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Mé ženě Aleně

NENÁVIST

Tuto pamětní knihu rodu Heřmanů, v pořadí už třetí, otvírám roku Páně tisícího sedmistého dvacátého šestého, dva dny po Vzkříšení. Všimli jste si jistě, že je napsána jiným písmem než ta předchozí. Mé písmo totiž není zdaleka tak úhledné, a ani být nemůže, protože otec se dlouho živil jako písař, než se stal vrchnostenským správcem. Jeho zápisky o našem rodu jsou mnohem učenější než ty mé a určitě i literárně vybroušenější a zasvěcenější. Takže se logicky ptáte, proč jsem se do psaní pustila já, jeho dcera Vilemína. Odpověď je kupodivu jednoduchá. Nedělám to proto, že bych měla neodolatelné kronikářské nebo spisovatelské nutkání, ale o pokračování rodinné kroniky mne požádal můj otec Johann. Má totiž práce tolik, že se ke kronice prakticky nedostane. Pokud projdete poslední listy té, kterou psal ještě on a skončil ji v loňském roce, zjistíte, že poslední roky trochu odbyl a zapisoval jen to nejdůležitější. Jenže v našem životě jsou důležité i zdánlivě bezvýznamné drobnosti, protože bez potůčků a potoků by nebyly řeky. Tenhle příměr je sice trochu škobrtavý, ale pravdivý, i když otec by to určitě vyjádřil lépe. V jezuitské koleji ho učili, jak se má psát a hovořit, aby byla slova voňavá jako rajská zahrada, upřímná jako víra a povznášející jako evangelia. Tuhle poučku jsem si nevymyslela, tu mu vtloukali do hlavy. Jistě chápete, že já jsem se nic podobného naučit nemohla, neboť jsem vyrostla mezi prostými lidmi v Kamenici a na cestách za obchodem posedávám v šencích a v chalupách s přadláky a tkalci.

To je také důvod, proč je on dobrá paruka, a já ne. Och, promiňte, zase mluvím jazykem poddaných, i když já a ani nikdo z naší rodiny poddaní nejsme. Děda Ignác byl sklář a díky němu požíváme práv svobodných lidí. To ovšem neznamená, že mi poddaní nejsou bližší než naše vrchnost. Urození lidé a jejich úředníci nosí paruky. My ostatní ne. Zkuste jít kosit pole s parukou na hlavě. A tak se trochu posměšně říká pánům paruky.

Můj otec ji samozřejmě nosí také. Doma ji naštěstí odkládá, a nejen fakticky. Proto je s ním celkem pořízení, rozumí si s mou matkou Brunhildou a nás, své tři děti, má opravdu rád. Někdy ho však podezírám, že se o mé dva mladší bratry Ambrože a Johánka zajímá víc než o mě, protože jsem jen holka. Když jsem o tom diskutovala s kamarádkami, zjistila jsem, že mají stejný pocit. Otcové vždycky více tíhnou ke svým synům.

Naštěstí jsem se loni z domova odstěhovala na Prácheň, protože jsem se provdala za Lukáše Kreybicha, synovce kupce z Šenova. Otec Johann právě díky mému odchodu z domova nabyl dojem, že teď nemám pořádně co na práci, a proto mne požádal, abych se ujala psaní rodinné kroniky. Udělala jsem to ráda, protože si myslím, že by naši potomci měli vědět, jak jsme žili, a uznávám, že otec na to opravdu nemá čas.

Z rodiny jsem asi jediná, kdo může v jeho psaní pokračovat. Tedy, nechci, aby to vypadalo, že mí příbuzní jsou negramotní. Neznám obchodníka, který by v dětství nenavštěvoval školu. Ani do cechu mezi řemeslníky vás nepřijmou, pokud neumíte alespoň trochu číst a podepsat se. Bez vzdělání se prostě vydělávat peníze nedají. A věřte tomu nebo ne, i vesničané v horách umějí číst. A mnozí opravdu svižně, pár jsem jich slyšela. Hlavně ti, co tajně vyznávají luteránskou víru. Doma ukrývají bible a večer si z nich čtou. To je asi jediný klad, který se dá na protestantských bludech najít. Ale to jen mezi námi, církev to vidí jinak.

Prostě, všichni z naší rodiny umějí číst a psát. Pokud jsem tedy napsala, že jsem asi jediná, kdo je schopen rodinnou kroniku vést, mínila jsem tím fakt, že jedna věc je opisovat slova, a druhá zapisovat myšlenky. S vlastním úsudkem jsem nikdy problém neměla, a proto jsem si v mládí vysloužila pověst, že jsem hubatá a drzá. Díky tomu jsem se poznala s naším hrabětem Filipem Josefem Kinským a máme k sobě celkem blízko, i když on je samozřejmě pán a já jen hubatá holka, která žije na jeho kamenickém panství. Když jsem se loni vdávala, jako svatební dar mi věnoval spoustu nábytku ze svého zámku ve Zlonicích. Je sice postarší, ale kvalitní, z tvrdého dřeva, některé kusy jsou intarzované a křesla a lavice čalouněné. V naší chalupě to vypadá honosněji než v jakémkoliv domě široko daleko. A ještě si náš hrabě vymínil, že bude kmotrem mého prvního dítěte.

Ale to jsem odbočila. Chtěla jsem jen říci, že se na kronikářskou práci hodím z celé rodiny Heřmanů nejlépe, samozřejmě pokud nepočítáme mého otce Johanna. Víte, co je oxymóron? Já to nevěděla, ale řekl mi to můj otec, když si přečetl první stránku mé kroniky. To divné slovo znamená protimluv nebo ještě lépe logický paradox. Napsala jsem totiž, že se v podstatě na kronikářskou práci nehodím, ale současně jsem se vychválila, že jsem pro ni naprosto ideální. To je podle otce oxymóron. Jemu se některé věci těžko vysvětlují, protože má svou mužskou logiku, kterou mu vštěpovali jezuité. Ale vy rozumíte, jak jsem to myslela, že?

Protože otec ukončil knihu osudů našeho rodu skoro před rokem, musím asi pro srozumitelnost dalšího vyprávění říci, co se za ten rok s námi všemi stalo. Není toho naštěstí mnoho, ale přece jen, lidský život není na rozdíl od skály něco, co se nemění a nehýbe. I když ani tenhle příměr není asi přesný, protože nedávno se v Hřensku hnula skála, zasypala jednu chalupu a zabila tři lidi. Má babička Anna se po smrti svého muže Ignáce stala v Kamenici kostelnicí a je ve městě váženou osobou. Ona samotná je spokojená, alespoň co vím, a pomáhá mé matce Brunhildě s domácností i s dětmi. Protože je můj otec Johann vrchnostenským správcem, má moje matka řadu společenských povinností. Vůbec ji nebaví a občas se s otcem poškorpí a odmítne ho někam doprovázet, ale nakonec poslechne, protože uznává, že bez toho, čemu ona říká šaškárna pro lidi, by nemohl být správcem a vydělávat tolik peněz.

Můj mladší bratr Ambrož se začal učit sklářem, on na školu nikdy moc nebyl, má ale šikovné ruce. Ve Falknovské huti byl ve svých šestnácti letech nejmladším baňkařem na verštatu. Jenže sklárnu koupila matčina sestra Hildegarda. Ty dvě se nemají rády, protože teta je až nemocná nenávistí k celému rodu Heřmanů. Můj strýc Leopold s ní totiž kdysi chodil, ale pro peníze se oženil s dcerou majitele sklárny. Hned jak Hildegarda převzala Falknovskou huť, mého bratra vyhodila. Ambrož tedy odešel a začal pracovat v nedaleké Chřibské. Tam se ho ujal Wolf, který sem přišel ze Šumavy spolu s mým dědou.

Druhý mladší bratr Johánek, to je otcův miláček. Vypadá jako cherubín, má plavé vlnité vlasy, modré nevinné oči, je po rodičích vysoký a dobře stavěný, ale co je hlavní, má hlavu na učení. Ve svých deseti letech se stal primusem, a pokud má otec čas, sám ho učí to, co mu místní škola dát nemůže. Jenže nedejte na první dojem. Bratr má modré oči jako anděl, ale anděl rozhodně není. Je to uličník jako jeho starší bratr a možná jako jsem byla i já. Ale je moc hodný a citlivý. Věřím otci, že z něj jednou něco bude.

O sobě jsem už psala. Žiju s manželem na Práchni a oba se věnujeme obchodu. On s mým strýcem Matyášem vozí zboží do zahraničí a já se věnuji plátenictví, neboť jsem to slíbila našemu hraběti. Mám na starosti celé obrovské panství. Poddaní tady tkají nejen pro něj, ale i pro můj podnik. Zvládnu totiž oba, vrchnostenský i ten náš. Matka na mne pořád útočí, proč už nemám s Lukášem dítě. Lukáš tráví hodně času na cestách a ani já nejsem pořád doma, takže se někdy nevidíme i dva nebo tři týdny. Ale když jsme spolu… Nehodí se říkat více, jen tolik napíšu, že zatím nechci otěhotnět, protože mám svou práci. Lukáš se mnou asi nesouhlasí, ale jsme mladí a máme dost času. Nejdříve musíme získat majetek a postavení, aby naše děti nevyrůstaly v chudobě, v jaké žije většina rodin v horách.

Vyprávění o příbuzných, kteří s námi nežijí v Kamenici, bude stručnější. Strýc Leopold zemřel v Lombardii, ale nikdo pořádně neví, proč a jak. Jeho žena Marie žije ve Vídni v malém paláci někde poblíž chrámu svatého Štěpána a živí se tím, že ubytovává mladé šlechtice. Kdysi byla bohatá, ale o veškerý majetek přišla. Její manžel ho totiž převedl na syna Petra, ale ten se ho vzdal ve prospěch sestry Pavlíny. Nu a tu o všechno okradl její tchán. Vzápětí ovdověla a jejím jediným majetkem je šlechtický titul baronka z Cassamontero. Oba, tedy Petr i Pavlína, teď žijí v Děčíně. Petr také ovdověl, má dva malé syny a je hraběcím lékařem. Zdá se mi, jako by se nám tak trochu vyhýbal, i když nevím přesně proč. Ale možná je to jen jeho uzavřenou povahou.

Strýc Matyáš žije v Haidě s Rozárkou, která umí skvěle brousit sklo. Mají už čtyři děti. Nejstarší Adam začal se svým otcem jezdit za obchodem, ostatní jsou ale ještě malé a žijí doma. Matyáš a jeho švagr Adalbert jsou obchodní společníci mého manžela.

A pak ještě vím o svém bratranci Robertovi, který žije jako novic u františkánů v Hejnicích od té doby, co ho opustila matka. Neodsuzuji Hedviku pro její opilství. Měla smutný úděl, jako by na ni Bůh zapomněl. Tolik ran, kolik schytala ona, by nevydržel nikdo. Náš život pozemský není totiž vůbec lehký a je snadné opovrhovat těmi, kteří zhřeší. Jenže copak všichni ti přemoudřelí mravokárci vědí, jak se cítí nešťastní a chudí lidé, které oni tak bohorovně kritizují? Ostatně i o tom je kronika našeho rodu.

I. KAPITOLA

Anna pravidelně navštěvovala hřbitov, který přiléhal ke kamenickému kostelu a od rynku a ulice ho oddělovala jen vysoká kamenná zeď. U Ignácova hrobu se zastavovala každé ráno, když šla za svými kostelnickými povinnostmi. Z chrámu svatého Jakuba to měla jen pár kroků a většinou používala postranní vchod ze sakristie.

Hrob pomalu zarůstal trávou, ale nepůsobil už tak prostě jako zpočátku. Johann totiž nechal na otcově hrobu vyměnit dřevěný kříž za kovaný se štítkem, na němž bylo Ignácovo jméno a datum smrti. Anna měla raději ten dřevěný, ale nemínila se hádat s dětmi pro malichernosti. Se sepjatýma rukama postála nad hrobem a pomodlila se. Ale když se pokřižovala, obvykle neodešla hned. Tiše Ignácovi vyprávěla, co je nového, a někdy s ním dokonce diskutovala, když si představila, co by na to řekl on. Tahle kratinká setkání s ním jí dávala sílu, aby zapomněla na smutek, který ji občas trápil.

Když kostel před bohoslužbou a po ní uklidila, chodívala obvykle na krátkou návštěvu na děkanství. Pokud Jindřich Ignác Teigl spěchal za svými povinnostmi, vyslechla si jen úkoly a jeho případná přání, ale když se nic nedělo, pak spolu poseděli a rozprávěli o farnosti a farnících.

Anna věděla, že dnes nemá děkan Teigl jinou povinnost než si připravit zítřejší kázání. Byl to však už starý a zkušený prelát a tohle mu nikdy mnoho času nezabralo. Předpokládala proto, že si i dnes v klidu spolu posedí, a těšila se. Měla toho vždycky hodně na srdci a on byl na rozdíl od snachy Brunhildy ten, kdo ji trpělivě vyslechl. Stejně jako jí dříve dokázal naslouchat její manžel Ignác. S ním však probírala jen rodinné záležitosti. O těch na děkanství mlčela, o to ochotněji vyprávěla, co se dozvěděla o lidech z farnosti a případně i od syna ze života na zámku.

Když vstoupila do uklizené a starosvětsky zařízené světnice, pozdravila jako obvykle: „Pozdrav pánbůh!“

Děkan Jindřich Ignác Teigl přikývl, ale neodpověděl, jak se sluší. Neřekl: „Dejž to pánbůh,“ ale s lehkým pousmáním opáčil:

„Až na věky, dcero!“

Bez vyzvání se posadila do křesla proti němu, tohle bylo její místo. Pak se ho zvědavě zeptala, co tím mínil. Takhle se přece věřící zdraví od nepaměti.

„Jistě, dcero. Jenže víš ty, co ten starobylý pozdrav ve skutečnosti znamená? Původně zněl ‚pozdrav tě pánbůh‘ a rozšířil se v časech morových ran. Lidé si těmi slovy přáli, aby je Bůh uzdravil, pokud by se nakazili. To přece není pozdrav hodný skutečné víry, protože naším vyznáním jsou evangelia. Jistě jsi už zaslechla pozdrav ‚pochválen buď Ježíš Kristus‘! A k němu patří má odpověď, kterou jsem ti před chvíli řekl.“

„Zaslechla jsem ten pozdrav na zámku,“ připustila váhavě Anna. Neměla ráda novoty a tenhle jí přes ústa nešel. Vrchnost vždycky mluvila jinak než poddaní.

„Tak proč ho nepoužíváš?“

„Mám ráda ten starý.“

„Jako většina farníků. Víš ty, že se nový pozdrav snaží v celé litoměřické diecézi prosadit náš vznešený biskup Vratislav z Mitrovic?“

Pokrčila rameny, ona byla jen kostelnice, ne prelát.

„Je to pozdrav křesťansky mnohem vhodnější! Vyjadřuje pokoru a upřímnou víru!“ pokračoval důrazným hlasem děkan. „Kristus má z něj radost, a proto shlíží na své ovečky laskavě. Náš biskup obdržel od samotného Svatého otce výsadu, že věřící jeho diecéze, kteří začnou ten pozdrav používat, obdrží automaticky papežské odpustky. V neděli o tom budu hovořit při svém kázání. A tebe žádám, abys tenhle pozdrav používala vždy a všude!“

„Jak poroučíš, otče!“

„Anno, copak já ti něco nařizuji?“ řekl měkce Jindřich Ignác Teigl. „Neděláš přece milost mně, ale velebíš Ježíše Krista.“

Opatrně přikývla. Tohle bylo jediné, co jí na hovorech s ním vadilo, pokud se zaštiťoval vírou, ale kvůli teologickým poučkám neviděl, co se děje doopravdy. Věděla totiž, že věřící na panství mají úplně jiné starosti než to, jak se správně zdravit. Loni byla špatná úroda, ale vrchnost požadovala stejné platy a královská berně byla zase o kousek vyšší. V Lužici se prý objevil mor a u Lipé nedávno přepadli a zabili kupce z Mimoně. Ale kdyby jen to! Allasonův podnik v Rumburku koupil Franclin Nurse a přadlákům v horách oznámil, že za kopu vřeten bude platit o půl zlatníku méně. To byla pro většinu rodin katastrofa.

„Tuším, co se ti honí hlavou,“ vytrhl ji z přemýšlení děkan Jindřich Ignác Teigl. „Má drahá Anno, nemysli si, já vím, co se na panství děje. Jenže církev nemá sílu bránit všemu bezpráví. Dobrý pastýř může dávat svým ovečkám jen to, co má ve svých rukách. Já nejsem Kristus, abych několika chleby nasytil zástup hladovějících. To, co jim mohu dát, je naděje! Pokud nebudeš věřit ve spásu, přestaneš věřit ve vše, co s naším životem souvisí. Jsem starý a možná naivní, přesto si namlouvám, že mohu lidem dobrým slovem pomáhat.“

„Jistě, otče,“ vyhrkla Anna, a než tomu dokázal zabránit, uchopila ho za ruku a políbila ji.

Pavlína stála u pece a vařila. Své malé synovce měla v širokém proutěném košíku na lavici u okna tak, aby na ně sice nesvítilo slunce, ale pootevřenými křídly proudil čerstvý vzduch. V kuchyni byla od ohně trocha štiplavého kouře, i když Petr nechal starou pec přestavět a tahle už měla solidní komín. Pokud však něco jen ohřívala na kovové trojnožce v hrnci, musela v čelustích pece zapálit malý oheň. Trocha kouře vždycky unikala do místnosti a tu odváděl dýmník ve starobylém klenutém stropu.

Ty dva malé milovala, jako by byli její. Wolfovi s Ignácem byl rok a půl a byli to zdraví a silní chlapci. Trávila s nimi víc času než její bratr, protože měl jako lékař na rodinu času zoufale málo. Ale jí to nevadilo. Zvykla si na klid, který jí život v Děčíně po bouřlivém vídeňském mládí skýtal.

Starala se o celou domácnost, spřátelila se snad se všemi ženskými v ulici, a jakmile měla volnou chvilku, četla si. Petr pro ni objednával knihy jak v Praze, tak i v Lipsku. Ovšem když bedny vybalovala, vždycky našla mezi svými romány zasunutý nějaký lékařský nebo přírodovědný spisek. Občas bratra škádlila, jeho knihu v domě ukryla a on ji musel hledat, jako by si děti hrály na schovávanou.

Vrzly dveře a do kuchyně hřmotně vstoupil hraběcí komoří Ruppert. Bez zájmu se ohlédla přes rameno a oznámila, že bratr odešel k pacientovi a vrátí se až večer.

„Já přišel za ní,“ opáčil důležitě komoří. S lidmi ve městě hovořil s povýšeností, jako by on sám byl milostivá vrchnost. „Šla se mnou na zámek.“

Pavlína vyrostla v nejlepší vídeňské společnosti a pohybovala se i na císařském dvoře. V Děčíně ji všichni znali jen jako Pavlínu Heřmanovou, nikomu neprozradila, že je baronkou z Cassamontero. I Petrovi o tom přísně zakázala mluvit. Pro hraběcí úředníky byla nezajímavá a bylo to vlastně poprvé, kdy ji některý z nich oslovil. S hraběnkou Marií Filipínou Thunovou se viděla jen jednou, a to když ji Petr odvedl představit na zámek. To bylo ještě v loňském roce. Hraběnka se na ni podívala, přikývla, ale nic neřekla. Tím to bylo vyřízené. Petrovi prokazovala přízeň, protože si vážila učenosti, ale poddaní ji naprosto nezajímali.

Pavlína nesnášela nadutost a hloupost. Proto se obrátila ke dveřím a úsečně odpověděla: „Neviděl, že mám práci? Až to dodělám, přijdu. Pokud tu chtěl na mě počkat, sedl si ven do mázhauzu.“ Mohla si drzost dovolit, ona poddaná nebyla.

Komoří zalapal po dechu a cosi zakoktal, protože to nebyl muž bystrý a najednou nevěděl, co si počít v situaci, kterou nikdy nezažil.

„Vidíš sám, že vařím,“ přešla Pavlína do normálního způsobu řeči. „A hlídám ty malé. Jsem v domě sama, takže hned jak se bratr vrátí, přijdu. Po kom se mám ptát? Kdo chce se mnou mluvit?“

„To jí jen tak neprojde!“ vyhrkl konsternovaně. Otočil se a s prásknutím dveří kuchyni opustil.

Pavlína dodělala svou práci, pak vzbudila malé synovce, uchopila je za ruce a pomalu se s nimi vydala na dvůr za domem. Učila je chodit a měla radost, jak jim to jde.

Petr se vrátil poměrně brzy, těsně po poledni. V klidu se najedli.

V mázhauzu už čekali tři pacienti.

„Dneska se musíš o malé postarat ty,“ oznámila Pavlína, když sklidila ze stolu.

„To přece nejde. Víš dobře, že nechci, aby zůstávali sami. A do pracovny, když za mnou chodí nemocní, je vzít nemohu. Co máš tak důležitého?“

„Mám se dostavit na zámek.“

„O ničem nevím. A to jsem mluvil s naší hraběnkou včera,“ kroutil nechápavě hlavou Petr. „No, když je to tak, tak běž. Nějak to zařídím.“

„Večer budou pohankové placky se škvarky,“ slíbila ještě a pak se šla převléknout z domácích šatů do lepších. Domácí si koupila až tady v Děčíně. Byly to poctivé měšťanské oděvy z tmavé látky tradičního střihu a bez jakéhokoli zdobení, jak se na počestnou ženu slušelo. Ovšem v truhlici měla několik drahých oděvů, které nosila do společnosti ve Vídni. Skoro rok je neměla na sobě, a tak ji napadlo, že tomu namyšlenému Ruppertovi ukáže, že ona není jen tak někdo. Vybrala si brokátové šaty se stříbrnou výšivkou. Když si je oblékla, s nelibostí postřehla, že jsou jí v pase těsné, díky usedlému životu trochu přibrala. Před zrcadlem se ještě decentně nalíčila. Když udělat dojem, tak se vší parádou. A protože neměla čas si pořádně upravit vlasy, vzala si nejlepší čepec s krajkami.

Na schodech potkala řezníka Cypriána, který šel za jejím bratrem, protože si poranil prst a rána se mu zanítila. S takovými drobnostmi se za lékařem obvykle nechodilo, ale on jako cechmistr rád ukazoval, že mu na nějakém zlatníku nezáleží. Jeho žena o něm prohlašovala, že ho sice neporazí rozzuřený býk, ale nepatrná chřipka ano. Ovšem říkávala to jen za jeho zády.

Cyprián se zastavil a nevěřícně si Pavlínu prohlížel. Jako v případě většiny řezníků, jeho žerty bývaly zemité a jen zřídka opravdu vtipné. Jenže tentokrát se na žádný nezmohl a jen popleteně vyhrkl: „Pozdrav pánbůh, Milosti.“

Pavlína se na něj zářivě usmála. Zíral za ní, dokud nezmizela. Nepospíchala, brokátové šaty nebyly ušité na to, aby se v nich chodilo rychle. Nechtěla se zpotit a zadýchat. Ulicí Dlouhá Jízda šla, co noha nohu mine. Tak se tu říkalo svažité rampě, která byla vysekaná do skály a vedla z malého rynku za kostelem Povýšení svatého Kříže na vršek ostrohu k zámecké bráně.

Fortnýř jí suše oznámil, že na ni už čekají, a odvedl ji do paláce. Hraběnka Thunová ji přijala ve svém budoáru. Když Pavlína vešla, celkem přátelsky ji uvítala, o slovním konfliktu s jejím komořím ani slovo, i když on nikdy žalovat nezapomněl. Nemohla odtrhnout oči od jejích šatů, protože milovala dvorskou módu. Pavlína, když ještě žila ve Vídni, měla nejen vkus a stýkala se s nejlepšími krejčími, ale studovala tištěné módy a sama si tyhle šaty navrhla.

„Posaď se,“ řekla hraběnka a rukou ukázala na křeslo u malého stolku, na kterém stála karafa s vínem a byly připraveny tři sklenky z křišťálového skla zdobené rytinou s hraběcím erbem. „Jak že se jmenuješ?“

Pavlína postřehla, že s ní nemluví jako s poddanou, a tím zvědavější byla, o co jde. Ani Petr nic nevěděl. S lehkou úklonou řekla své dívčí jméno. Tak ji na zámku bratr loni představil.

Hraběnka Marie Filipína Thunová se pousmála a lehce zavrtěla hlavou. „Ne, ne, má drahá, tak se už nejmenuješ. Chápu, proč tajíš své urozené jméno, ale situace ve Vídni se pro tebe přece jen trochu změnila. Přijel za tebou dvorský rada Hubert von Traunstein, aby věc s dluhy tvého zemřelého manžela jménem císaře konečně uzavřel. Jak, to mi neřekl, jen prohlásil, že snad budeš mít konečně klid.“

Pavlína se nepatrně zachvěla. Hubert von Traunstein byl její milenec. To on jí dal po manželově smrti peníze na útěk z Vídně. Tehdy mu ovšem neřekla, kam odjíždí. Místo svého pobytu tajila, ani matce neprozradila pravdu. Hubert byl postarší ženatý muž, věkem mohl být jejím otcem, a to ještě otcem, který měl dceru ve zralém věku. Právě proto si její milostné přízně vážil, zahrnoval ji dárky, byl k ní laskavý a pokaždé ji zkušeně a velice hezky pomiloval. Nepředpokládala, že se ještě někdy setkají.

Huberta von Traunstein přivedl hraběnčin komoří. Na Pavlínu se mračil jako čert, nicméně měl své instrukce. Hosta představil plným titulem, uklonil se, ale ještě než za ním zavřel dveře, všiml si, že lékařova sestra sedí s hraběnkou u stolu. To samozřejmě musel vzít v potaz, pokud spolu budou znovu jednat. Po poddaných stejně jako většina vrchnostenských úředníků rád šlapal, ale mocným se klaněl.

Dvorský rada měl na sobě tmavý oblek s rukávy a límcem bohatě lemovanými krajkou. Pavlíně se nepatrně uklonil a úředním hlasem jí oznámil, že přichází z pověření císařské kanceláře. Posadil se ke stolku, sám nalil do číšek víno a s oběma ženami si dvorně připil. Teprve pak přešel do důvěrnějšího tónu.

„V kanceláři se naštěstí našly písemnosti tvého zemřelého tchána a z nich bylo jasné, že tě hanebně připravil o celé věno. Jeho dluhy byly obrovské a to, co s tvými penězi dělal, bylo sice v naprostém rozporu se ctí rytíře, ovšem nebylo to nezákonné. Věřitelé se samozřejmě nemínili vzdát jediného tolaru ze svých pohledávek. Náš vznešený panovník vše posoudil a rozhodl, že tvé osobní věci nemohou patřit věřitelům. Proto jsem ti přivezl vše, čím byly tvé dvě komnaty v paláci pánů z Cassamontero zařízené, včetně koberců, obrazů a také knih. Právě ty rozhodly, že ti císař majetek vrací, protože obdivoval tvůj vkus. On sám si učenosti váží a prozradím ti důvěrně, že si dva romány z tvé knihovny přečetl, než mne sem s těmi věcmi vyslal.“

Pavlína ho překvapeně poslouchala. Bylo jí jasné, že se její milenec musel v celé záležitosti osobně angažovat. A určitě ne nevýznamně. Postřehla, jak se na ni dívá, a pochopila, že k ní asi cítí víc, než si připouštěla. A možná než si dříve ve Vídni připouštěl i on sám.

„A ještě něco,“ řekl dvorský rada po kratinké odmlce. Bylo znát, jak si její radost vychutnává. Vytáhl etuji potaženou modrým sametem. To byla Pavlínina šperkovnice. Otevřel ji a položil před ni. Uvnitř byly všechny její šperky, včetně zlatého prstenu s obrovským rubínem. To byl starobylý rodinný klenot, který jí na prst po svatební noci navlékl manžel Alfons Heribert z Cassamontero. Dodnes na tu noc vzpomínala se směsicí studu, smutku a pobavení.

„Ten je nádherný!“ vykřikla nadšeně hraběnka Marie Filipína Thunová, a aniž požádala o svolení, uchopila ho a navlékla na prst. Zvedla ruku proti očím a zálibně si šperk prohlížela.

Pavlína toho využila, protože hraběnka se nedívala na nic jiného než na rubín, který rudě jiskřil v paprscích odpoledního slunce dopadajícího do budoáru vysokým oknem. Usmála se na svého bývalého milence a rychle stočila rty do kroužku, jímž mu kdysi posílala tajné polibky. Mrkl na ni a udělal totéž. Pavlína doufala, že tím to neskončí. Od podzimu se s nikým nemilovala a dosud jí to nejen nechybělo, ale většinou na to neměla ani myšlenky a náladu. Jenže najednou po tom zoufale toužila.

„Neprodáš ho?“ zeptala se hraběnka Thunová a s lítostivým povzdechem vrátila prsten do šperkovnice.

„Nemám na něco takového právo,“ odmítla to trochu příkře. Ne kvůli hraběnce, ale vzpomínky, které se najednou jako by zhmotnily, byly příliš smutné. Bořily její dosavadní klid a vyrovnanost.

Rychle pokračovala: „Je to rodinný šperk a prodat ho prostě nelze. Omlouvám se.“

„Chápu to,“ souhlasila hraběnka. Věděla, že v tuhle chvíli by na tak drahý klenot stejně v pokladnici nebyly peníze. Leda by si někde půjčila. Otázkou bylo, od koho, protože dlužila nejen přátelům, ale musela si půjčit i u židovského lichváře v Praze. „Třeba ale někdy názor změníš. V takovém případě chci, abych byla první, komu bys ho nabídla! Vznešený pan dvorský rada dnes přenocuje na zámku. Večer uspořádám na jeho počest malou oslavu. Účastníš se jí i se svým bratrem.“

Pavlína zajásala, protože to byla příležitost důvěrně se věnovat svému milenci. Jenže dům nemohli opustit oba, ona i Petr, kdo by se postaral o malé? Tuhle námitku řekla nahlas.

„Vy nemáte doma služebnictvo?“ vyděsila se hraběnka. „A kdo vaří, uklízí a spravuje šaty?“

„Já,“ opáčila s gustem Pavlína.

Marie Filipína Thunová se na ni s účastí zadívala, protože si nemohla v hlavě srovnat, jak je možné, že baronka, navíc určitě ne chudá, nemá služebnictvo a sama dělá práce neurozených ženských. Z rozpaků ji vysvobodil dvorský rada.

„Věřte tomu nebo ne, vznešená paní hraběnko, ale tu a tam si i já sám rád něco uvařím. Uklidňuje mě to.“

„Mě by to rozhodně neuklidnilo,“ opáčila upjatě. Pak se ale najednou široce usmála a dodala: „Asi bych se spíš otrávila, než si pochutnala. Pošlu k vám svou komornou. Ta se o malé postará až do rána. Neboj se, drahá baronko, s dětmi to umí. Starala se o mého syna, když byl malý. Oslava bez Petra a tebe by mne nebavila. Máš mi co vyprávět. Jak jsem pochopila, zažila jsi ve Vídni spoustu zajímavého.“

Oslava na zámku měla rodinný ráz, účastnila se jí jen hraběnka se svým patnáctiletým synem, dvorský rada Hubert von Traunstein, Petr s Pavlínou a italský malíř Giacoppo Mercinelli, který zrovna pracoval na hraběnčině portrétu. Zábava byla nenucená, zvláště když se po jídle objevili zámečtí hudebníci a začalo se tančit. Hraběnka milovala tanec a malíř Giacoppo i Petr byli skvělí tanečníci. Přes vehementní protesty si musel s Pavlínou zatančit i mladý hrabě. Přestože měl několik křestních jmen po všech svých kmotrech a patronech, používal jen dvě – František Antonín z Thun-Hohensteinu. Byl nemotorný a rád si šel za chvíli sednout. Pavlíně pak svou pozornost věnoval jen její milenec. Šeptem se dohodli a noc strávili spolu.

„Stýskalo se mi,“ přiznal se, když leželi na lůžku vedle sebe.

„To já požádal císaře, aby tu věc nechal prošetřit a aby mne tím pověřil. Má manželka má totiž blízko k císařovně. Kdyby tak věděla, za koho se přimlouvá!“

„Nebuď ordinérní,“ napomenula ho, ale ne ve zlém. Nerada mluvila o tom, že je jen nemravnou konkubínou, ale nemělo cenu se tím trápit. Dobře věděla, že její milenec má svou manželku rád. Jenže byla starší než on, a proto se spolu po vzájemné dohodě už v loži nemilovali. To však jeho ženě nebránilo žárlit a s věkem se to ještě zhoršovalo. Hubert von Traunstein nemínil svou ženu popuzovat nebo jí ubližovat, ale v Pavlínině přítomnosti nic nepřikrášloval.

„Mám tě rád,“ opáčil prostě. „Co jsi odešla, s žádnou jinou ženou jsem neležel. Byl jsem ti věrný. Nechci tě znovu ztratit. Za Duchcovem jsem koupil od Lobkoviců v horách malý statek. Ne že bych ho potřeboval, ale pořídil jsem ho kvůli tobě. Má žena nesnáší dlouhé cesty v kočáru, takže tam budu jezdit sám. Najdeš si na mě čas? Je tam krásná krajina a malý zámek. Zařídíš si ho po svém a můžeš se tam i odstěhovat, pokud budeš chtít.“

„I mně je s tebou moc hezky,“ přiznala se poctivě. „Ale já jsem se změnila. Má vůbec smysl, abychom se ještě vídali?“

„Nic ve zlém, ale před chvílí, když jsem tě objímal, jsem si nevšiml, že by ses alespoň v tomto ohledu příliš změnila,“ namítl s náznakem pobavení. „Jistě že to má smysl. Jak tě znám, ani ty nikoho nemáš. Nechci po tobě moc. Nemusíš mi slibovat věrnost, nemusíš tam žít, pokud se ti nechce. Stačí mi, že se tam budeme scházet. Neboj se, nebude to příliš často, mám u dvora své povinnosti.“

„Budu o tom přemýšlet,“ slíbila, zívla únavou a pak se mu stulila do náruče. Usnula skoro hned.

II. KAPITOLA

Na cestě z Hamburku se Matyáš pohádal s Vilemíniným manželem Lukášem. Nebylo to poprvé. Spor vedli stále o to jediné. Lukáš Kreybich si myslel, že je třeba obchodovat velkoryse, a to znamenalo zařídit si v několika velkých přístavech sklady a prodávat nejen sklo a plátno, ale vše, co se dalo v Českém království zpeněžit. To samozřejmě vyžadovalo velký kapitál, který neměli. Lukáš navrhoval spojit se s obchodníky z Haidy a okolí, dát peníze dohromady, pracovat společně a pak se samozřejmě dělit o zisk.

Tohle Matyáš naprosto odmítal. To, co si prostřednictvím svých dvou povozů vydělal, považoval za dostatečné. Snadno uživil rodinu a neviděl důvod, proč by se měl o zisk s někým dělit. Už takhle mu vadilo, že se dělí s Lukášem, který měl jen jeden povoz, ale po vyplacení švagra Adalberta, který jim s obchodem pomáhal, se dělili na polovic.

„Je to velké riziko,“ bránil se proto nápadům svého společníka.

„Copak tobě nestačí to, co si vyděláme?“

„Dneska ano, ale co zítra?“ opakoval Lukáš své obchodní evangelium. „Konkurence roste, malí kupci mizí. Dokonce i velcí pražští obchodníci začínají mít potíže. Přežijí jen ti nejsilnější. A nejdravější. A to nemluvím o tom, že skoro všichni jezdí pořád jen do Hamburku. Já tvrdím, že musíme zamířit do Nizozemska nebo do Španělska. Musíme být odvážní, protože ten, kdo se tam usadí první, vydělá nejvíc.“

„Nebo taky přijde o všechno. Já si dobře vzpomínám, jak chtěl můj bratr Leopold obchodovat s Benátkami. Já skončil ve vězení a on prodělal spoustu peněz,“ oponoval mu Matyáš zkušeností z mládí, kterou považoval za nezpochybnitelný argument. Jenže Lukáš nesouhlasil, protože tohle slyšel stokrát a nemínil se nechat jeho vzpomínkami zatlačit do kouta.

„Chyba byla, žes vyrazil někam, kdes to vůbec neznal, Matyáši. Navíc byla jiná doba. Tehdy Benátky válčily s našimi Habsburky. Chci zkusit Španělsko. Rautenstrauch tam nedávno byl. Myslí si totéž, co já.“

„Cože?“ vykřikl pobouřeně Matyáš. „Ty ses za mými zády domlouval s tím lotrem?“

„Christian Franz Rautenstrauch je v první řadě obchodník,“ mírnil svého druha Lukáš. „Znám už zpaměti, jak jsi mu pověděl o svém nápadu, jak ti ho ukradl a jak se ti snažil přebrat zákazníky. Dal jsi mu na pamětnou, a velice chytře. Od té doby spolu přece vycházíte. Nemohl bys nechat už tu starou věc spát? Obchod není manželství.“

„Protože to není svátost,“ bručel kysele Matyáš.

„Jistě. Ale právě proto se dá v obchodě nevěra prominout, pokud se na tom dá vydělat, nemyslíš?“

„To si tedy nemyslím! Jsem možná staromódní, jak mi pořád předhazuješ, ale existují jisté zásady, a od těch by slušný člověk ustupovat neměl. To bys mohl nakonec prohlásit, že si můžeme jako společníka vzít i luterána, nebo třeba nedej bože dokonce Turka.“

„Vždyť s nimi spousta našich kupců obchoduje. Ostatně, i my prodáváme luteránům.“

„To je něco jiného. Prodávat se ziskem pohanům není hřích. To najdeš v životopise svatého Jakuba, patrona všech obchodníků.“

„Odkud tohle víš?“

„Od bratra. Johann studoval u jezuitů, ten to musí vědět. Takže si pamatuj, že lze obchodovat i s lidmi hanebnými, pokud to nejsou zločinci. Samozřejmě za předpokladu, že za zboží zaplatí. Ale nikdy bychom si je neměli pouštět blíž k tělu. Rautenstrauch je veš, kterou si já do kožichu nenasadím. A basta!“

„A co uděláš, až se Rautenstrauch spojí s našimi sousedy a připraví nás o živobytí?“

„A co uděláš ty, až se zřítí klenba nebeská? Přemýšlíš o věcech, které nemají žádný smysl, dokud se to nestane! A ono se to nestane, protože Bůh nad námi bdí a své věrné neopustí. Pokud přijde někdo o živobytí, pak hříšník, jako je Christian Franz. Pán nás vidí a nezapomíná. Trest přijde vždycky!“

„Jsi naivní. Ukaž mi kupce, kterého Bůh potrestal jen proto, že je úspěšný! Za porušování desatera snad, ale za to, jak vede obchod?“

„A co tvůj strýc? Shořel mu dům a jeho syn nestojí za nic.“ Tohle bylo citlivé pole a Lukáš si nenechal podobný výpad líbit.

Strýce sice nemiloval, ale jako kupce si ho nesmírně vážil, protože se z ničeho vypracoval na jednoho z nejbohatších kupců v kraji. Všechno, co Lukáš uměl, ho naučil on. Georg Franz Kreybich byl velkorysý a stejnou povahu zdědil v určité míře i Lukáš. Ne tak jeho společník.

Lukáš byl ovšem prudký a nesnášel hloupost. Matyášovi ve zlosti vyčetl bratra Leopolda i to, že jeho rodina přišla o Falknovskou huť. Tak co mu bude kázat o tom, co si Bůh o svých věrných myslí.

Na první křižovatce se rozdělili. Matyáš pokračoval nejkratší cestou do Čech, zatímco Lukáš odbočil do Míšně. Chtěl navštívit bratrance své matky, aby se s ním poradil, protože už delší dobu pochyboval o tom, zda má obchodní partnerství s Matyášem budoucnost.

Hildegarda se chtěla Heřmanům mstít stůj co stůj. Proto hned první den, jak se ve Falknovské huti objevila, vyhodila Johannova syna. Ambrož však byl dobrý sklář a nepochyboval, že si snadno najde práci jinde. Sklářů bylo totiž v kraji málo a nové hutě stále rostly. V celém světě byla poptávka nejen po českém skle, ale i po českých sklářích. Podnikatelé je lákali na nejrůznější výhody a samozřejmě i vyšší mzdy, zvláště sklářské mistry, kteří se současně vyznali v tavbě skla. Stejně jako kdysi bránili Benátčané pod hrozbou přísných trestů odcházet svým sklářům jinam, udělala totéž před několika lety i vídeňská vláda. Patentem zakázala útěky českých sklářů za hranice.

Ambrož se nemusel strachovat, věděl, že ho určitě zaměstnají všude. Jenže bylo mu teprve sedmnáct let a ve Falknovské huti už pracoval jako baňkař, tedy druhý po mistrovi. Chlapci v jeho věku začínali na verštatu jako kajráci a s ohledem na sklářské tradice se bál, že lepší místo než pro začátečníka bude hledat stěží. Ale byl ještě jeden důvod, proč se mu nechtělo odejít daleko od domova. Jak jen to šlo, navštěvoval rodiče v Kamenici, protože mu matčina jídla vždycky chutnala a měl rád své sourozence a babičku Annu. Nebavilo ho totiž vysedávání ve Sklářském šenku a nekonečné hovory sklářů o ničem. Miloval klid a pohodu domova.

Práci si proto hledal v okolí Kamenice. Jenže Hildegarda ho vyhodila na podzim, a to se všechny sklářské hutě připravovaly na zimní výhas. Žádný huťmistr by nezaměstnal nového skláře, aby mu zbůhdarma platil mzdu, když se nevyrábělo. Ambrož proto zůstal doma, ale aby ho rodiče neživili jen tak pro nic za nic, opravil přes zimu všechna hospodářská stavení ve dvoře. Potřebovala to, protože jeho otec Johann na to neměl čas a mladší bratr chodil do školy. Johánkovi bylo teprve jedenáct let, a tak Ambrož říkával, že holt jediný chlap, který je doma k použití, je on. Matka Brunhilda mu ochotně přizvukovala. Ovšem jen když byli spolu sami dva.

Jakmile se začalo ozývat jaro, Ambrož si začal hledat práci. Jeho první cesta vedla logicky přes kopec do Chřibské. Starý Wolf tam sice už dávno nepracoval, byl na odpočinku, ale respekt měl stále. Přimluvil se u Daniela Schürrera a ten Ambrože přijal. Na měsíc na zkoušku jako kajráka, a pokud se osvědčí, povýší ho. Ambrož to se sklem uměl výtečně a o měsíc později se stal baňkařem v dílně, jejímž mistrem byl Wolfův nejstarší syn, jemuž se říkalo Wolfík.

„Nedá se nic dělat, tohle zapít musíme,“ přemlouval Ambrože Wolfík. Byl o deset let starší a díky otci se stal nejmladším mistrem na huti. Ambrož byl zase nejmladším baňkařem. Ostatní skláři jejich dílně pobaveně říkali dětská rota.

„Vždyť jo,“ pokyvoval Ambrož hlavou. Moc se mu to ale nehodilo, protože Wolfíkova matka Adélka slíbila, že na jeho počest upeče k večeři mísu buchet. Wolf s manželkou a svými dvěma dcerami bydlel stále v huťmistrovském domě, i když měl k dispozici už jen jednu jizbu. Lůžko přesunul pod okno, aby viděl na pec, a prosil Boha, aby mu dopřál zemřít tady.

Wolfík ani Ambrož by se tam však už nevešli. Bydleli spolu s ostatními svobodnými skláři ve velkém domě v Chřibské. Odtud to měli blíže do hospody než na huť, a to většině z nich vyhovovalo. V hospodě se navíc tancovalo a chodívala tam místní děvčata. Mistři, neboť jen ti se směli oženit, si opatřili chalupy v okolních vesnicích, kde byly domy levnější. Navíc byli názoru, že je lepší, pokud nemají své manželky, jak oni říkávali, hned za zadkem.

„Já z toho taky nemám radost,“ přiznal se Wolfík. Rád jedl doma, i když se na rozdíl od svého přítele zábavám v šenku nevyhýbal. Byl jediný mistr na huti, který byl ještě svobodný, a proto mu děvčata z Chřibské sama nadbíhala, a tak rozhodně netrpěl v tomto ohledu nouzí. Byl navíc hezký chlap. Neměl sice jemnou tvář, po otci zdědil trochu hranatý obličej, ale byl dobře stavěný, nemluvil nikdy hrubě a vůči dívkám býval pozorný. Občas některé koupil dárek, protože vydělával dost a nemusel šetřit pro rodinu.

„Jenže tradice je tradice,“ pokračoval s nádechem shovívavého tónu Wolfík. „Můj otec říkával, že když se při příchodu nového skláře nebo při jeho povýšení neožerou všichni, co na verštatu pracují, bude z toho smůla pro celou huť.“

„Jo, ve Falknovské huti to chlapi tvrdili taky,“ souhlasil rozmrzele Ambrož. „Jenže je to hloupost. Já s nimi tehdy své povýšení zapil, dva dny mě pak bolela hlava a vidíš, stejně jsem měl smůlu.“

„Matka slíbila, že buchty dneska dělat nebude, ale až zítra,“ zubil se Wolfík. „Tak dneska večer!“

Ambrož tedy oslavil se skláři, jak se slušelo a patřilo to, že se stal baňkařem. Držel se však zpátky a hlava ho pak bolela jen ráno. Záhy se však ukázalo, že měl pravdu. Zapít přijetí do sklářského cechu, aby člověk neměl smůlu, byla jen pověra. Hned po fajruntu si ho totiž zavolal majitel hutě.

Daniel Schürrer pocházel ze starobylého krušnohorského rodu. O jeho předcích se vyprávělo, že jako první v Českém království tavili modré kobaltové sklo. Byl to robustní zrzavý muž, hovořil jen německy, a i když se tvářil jako dobrý katolík, měl doma ukrytu Lutherovu bibli.

„Hovořil jsem o tobě s Wolfem a ten se za tebe zaručil,“ začal s vážným výrazem. „Jde o to, že na tebe podala žalobu paní Hildegarda, manželka majitele Falknovské hutě. Když sklárnu přebírala, utekl jsi, i když jsi měl smlouvu až do svatého Martina.“

„Neutekl jsem, vyhodila mne,“ bránil se Ambrož. Měl zlostí zaťaté pěsti. „Nenávidí mou matku a vlastně celý náš rod.“

„Přesně tohle mi Wolf vysvětlil,“ pokračoval klidně huťmistr.

„Jemu věřím, jenže ona si přivedla dva svědky.“

„Koho? Skláře z hutě?“

Daniel Schürrer jen mlčky pokrčil rameny, bylo zbytečné to komentovat. Věcně pokračoval: „Není na mně, abych zpochybňoval ta svědectví, nejsem soudce. Mezi huťmistry tady v kraji platí nepsaná dohoda, že nebudeme zaměstnávat skláře, kteří poruší smlouvu se svým huťmistrem. Pořádek musí být. Už můj původ vylučuje, že bych nectil tradice předků. Existuje však i jiný zvyk. Pokud požádá cizí huťmistr souseda, aby propustil svého skláře, musí mu ze svých zaměstnanců poskytnout odpovídající náhradu. Muže za muže. Ta Hildegarda je žena v našem řemesle rozhodně zběhlá. Ani jsem nemusel nic říkat, sama mi za tebe nabídla skláře z Falknovské hutě. Jsem tedy v obtížné situaci, to jistě chápeš.“

Tentokrát to pro změnu nekomentoval Ambrož. Pokud byl podle jeho názoru někdo v obtížné situaci, byl to on, a nikoli majitel hutě.

„Naštěstí mi Wolf prozradil jinou tradici, která platila na Šumavě,“ pokračoval nevzrušeně Daniel Schürrer. Později se Ambrož od Wolfa dozvěděl, že si to celé vymyslel, aby mu pomohl. A měl oprávněné podezření, že i huťmistr věděl, že to je jen trik, ale tvářil se, jako by tomu věřil.

„Pokud odmítá osočený sklář svou vinu uznat, má samozřejmě právo bránit svou čest. Jsme přece svobodní lidé,“ pokračoval Daniel Schürrer. „V takovém případě rozhoduje to, zda je šikovnější než sklář, který by měl přijít na jeho místo. Žádný huťmistr přece nevymění dobrého skláře za horšího, to dá rozum. Takže se ptám, zda uznáváš svou vinu.“

„Rozhodně ne,“ opáčil pevně Ambrož, jemuž začalo svítat.

„Dobrá, zachovám se podle tradice předků. Až sem Hildegarda přivede svého muže, na verštatu mi oba ukážete, co umíte. Já pak rozhodnu. Jsi výtečný sklář, ale na to nespoléhej, budu spravedlivý! Hlavně klid, chlapče!“

„Schürrer je správný chlap,“ zhodnotil to Wolf, když mu po práci Ambrož pověděl, jak to celé dopadlo. „Má pravdu, hlavně klid. Musíš myslet jen na sklo, na nic jiného. Představuj si, že je obyčejný den a jsi v práci, jako by o nic nešlo.“

V podvečer se k Ambrožovi přitočila Wolfova dcera Agáta. Byla tmavovlasá, v oválném obličeji mívala většinou lehce přidrzlý výraz a po matce byla hubatá. Bylo jí patnáct let a pracovala na huti. Ve Wolfíkově dílně odnášela sklo, ale když bylo třeba, zaskočila u sousedů i jako kajrák, protože byla velice šikovná. Otce bezmezně obdivovala a na verštatu ji měli všichni rádi.

„Když jsi mluvil s otcem, seděla jsem u stolu a poslouchala,“ začala téměř mateřsky. „Musíš se snažit, aby to dopadlo dobře!“

„To mi snad nemusíš říkat, to vím sám nejlépe,“ zabručel mrzutě. Nebyl sice pověrčivý, ale říkalo se, že se štěstí nesmí zakřiknout. Zbytečně moc se o té zkoušce mluvilo.

„Musím ti to říci,“ bránila se odhodlaně. „Otec ti řekl, že musíš myslet jen na sklo a pak to dopadne dobře. Ale neměl pravdu, musíš myslet ještě na něco jiného.“

„Na co?“ zeptal se překvapeně a pozorně se na ni zadíval. Na verštatu spolu často přátelsky žertovali a dvakrát protancovali večer v šenku. Ale jinak o ní nevěděl vůbec nic, protože se o svém soukromí bavili zřídka. U stolu ji během večeře matka většinou nepustila ke slovu a pak Ambrož pospíchal na ubytovnu, protože ráno musel vstávat záhy, někdy i před svítáním. Skláři nastupovali do práce hned, jak se utavilo sklo. Jakmile totiž tavič zjistil, že se dá foukat, utíkal skláře vzbudit, bez ohledu na to, jestli už slunce vyšlo nebo ještě ne. Čas se neřídil hodinami, ale tavbami.

„Musíš mít před očima něco, kvůli čemu ti stojí za to tady zůstat,“ vysvětlovala Agáta a na tváři se jí objevil náznak ruměnce. Pak odhodlaně dodala: „Zkus myslet taky na mě.“

Než se Ambrož nadál, objala ho a políbila. Pak se otočila a utekla. Marně za ní volal, aby se zastavila.

Na večeři přišla jako poslední, když už všichni seděli kolem stolu. Ambrož měl své místo na lavici vedle Wolfíka, jeho sestry sedávaly na opačné straně a v čele trůnil Wolf. Ambrož se na ni usmál, ale Agáta se dívala stranou, jako by tu vůbec nebyl. Na okamžik skoro pochyboval, zda si to celé nevymyslel. Tentokrát se celá rodina pomodlila nejen za zdraví a štěstí, ale také za zítřejší Ambrožův úspěch. Teprve při závěrečném amen se na něj rychle podívala, ale očima hned zase uhnula.

Ambrožovi došlo, že to není rafinované svádění, ona se bála, že se jí vysměje. Jakmile se vydala Adélka k peci, kde stál pekáč se slibovanými buchtami, řekl hlasitě: „Děkuju vám všem za upřímnou modlitbu a Agátce navíc za to, že mi dává sílu uspět.“

„Agátce,“ zasmál se Wolfík a loktem šťouchl do svého pomocníka. „Nechceš snad naznačit, že třeba budeme švagři?“

„Hele, a co já? Já bych se ti nelíbila?“ ozvala se hned Agátina starší sestra. Filoméně bylo sedmnáct a byla nejkrásnější dívkou v Chřibské. Věděla to a podle toho se chovala.

„Ty ochechule, já si mu řekla první,“ rozzlobila se Agáta a pokusila se plesknout ji přes ruku, ale sestra obratně uhnula a vyplázla jazyk.

„Ticho obě!“ okřikl je ostře otec. „Ještě slovo a půjdete spát o hladu. Na chlapy máte spoustu času, protože jste ještě kůzlata. Teprve až vyrostete, tak…“

„Budou z nás staří kozlové?“ zeptala se nevinně Agáta.

Všichni u stolu vybuchli v hlasitý a srdečný smích. Od téhle chvíle patřila Agáta k Ambrožovi, když ovšem předtím odpřisáhl její matce na svatý kříž, že se nedotkne jejího panenství.

Následující den se u pece pohyboval s takovou jistotou a převahou, že o výsledku nemohlo být pochyb. Hildegarda si svého skláře odvedla, ovšem Schürrerovi předtím pohrozila, že tím to rozhodně neskončilo.

III. KAPITOLA

Matyáš se vydal pro sklo do Krkonoš. Obvyklá cesta, jakých vykonal se svým povozem desítky a možná i stovky. Jenže v Krausových Boudách nekoupil vůbec nic. Huťmistr se vymlouval, že momentálně nemá co nabídnout, i když bylo v přístřešku za pecí několik beden naplněných pěknými číšemi a u nich karafy. Když na ně Matyáš ukázal, nepřesvědčivě vykládal, že ty jsou pro jiného zákazníka.

V Novém Světě dopadl stejně. Tady byl huťmistr přece jen sdílnější. „Nezlob se, Matyáši, ale s tvou pověstí nemůžeš přece očekávat, že ti něco prodám.“

„Zatraceně, s jakou pověstí?“ rozzlobil se. To už tušil, že to je nějaký podraz. Okamžitě ho napadl Rautenstrauch, ale skutečnost byla jiná.

„Nedávno tu byla paní Hildegarda. Ta, co s manželem koupila vaši Falknovskou huť. A i když nejdřív nechtěla, nakonec se mi přiznala, že jsi jí tam ukradl bednu se sklem. A kdyby jen to! Dlužíš jí spoustu peněz za poslední dodávku zboží. Nezlob se, ale s nepoctivými kupci já neobchoduji. Buď sbohem!“

Marně Matyáš vysvětloval, že to je lež. Nakonec se rozpálil do ruda a křičel, nic mu to však nepomohlo, domů se vracel s prázdným povozem. Přemýšlel, jak se bude bránit. Tohle totiž ohrožovalo celou jeho živnost. V kraji byla kupců spousta a všichni rádi nastoupí na jeho místo. Kromě peněz bylo totiž hlavní devizou každé živnosti dobré jméno.

I když si s Lukášem Kreybichem v poslední době zrovna nenotoval, musel se v první řadě poradit s ním. Hnal koně, co to jen šlo, a do Haidy dorazil v podvečer. Už takhle byl naštvaný, a to ještě u prvních chalup potkal Christiana Franze Rautenstraucha.

„Tak co, jak jdou obchody?“ volal na něj jeho nenáviděný konkurent bodře. Matyáš měl naštěstí korbu povozu přikrytou plachtou, a tak se mohl zatvářit, jako by se nic nedělo, a kysele opáčil:

„Děkuju za optání. A co ty?“

„Ale jo. Ovšem já se zřídka vracím domů s prázdnou.“

Na to Matyáš neodpověděl, jen si odplivl. Rautenstrauch byl obchodník všemi mastmi mazaný a nejspíše mu došlo, proč jede se svým povozem tak svižně. Kdyby ho měl naložený sklem, dával by si na cestě větší pozor.

Zastavil na dvoře a krev se v něm vařila. Opratě přivázal k plotu a kolem domu se vydal do zahrady. Předpokládal správně, úplně vzadu si u Šporky hrály jeho děti. Teď po zimě bylo v potoce vody tolik, že se vylila z koryta. Adam právě házel blátem po svých mladších sourozencích a ti mu to s nadšeným pištěním opláceli. Jen malá Anička seděla stranou a pokoušela se z rozkvetlých pampelišek uplést věneček na hlavu.

„Tak dost!“ rozkřikl se na ně. „Adame, běž vypřáhnout a postarej se o koně. Dorotko, zaběhni na Prácheň a řekni strýčkovi Lukášovi, aby sem hned přišel. A vy, mrňata, alou domů!“

Dorotka okamžitě nabrala do dlaní vodu a rychle se začala mýt. Bláto měla na tváři, rukách i na suknici. Jejím bratrům však bylo jedno, jak vypadají. Věděli, že jim matka stejně nařeže, tak proč se namáhat? Matyáš vešel do jizby a za ním šel, co noha nohu mine, Ignác.

Tomu bylo už osm let a za ruku vedl o tři roky mladší Aničku. Večeře byla hotová a hrnec stál odstavený na kraji pece, aby jídlo nevychladlo. Rozárka seděla u stolu a proti ní její nejmladší sestra Martina. Obě se tvářily vážně, a když k nim přišel Matyáš blíž, všiml si, že jeho půvabná švagrová má pod okem velkou modřinu a další na obou rukách.

Rozárka vrhla na děti káravý pohled a pak přísně nařídila: „Alou ven a umýt v korytu!“

„Pojď!“ šťouchl Ignác netrpělivě do své sestry, která byla od narození zvědavá a milovala návštěvy. Protože se k ničemu neměla a chtěla poslouchat, popadl ji za ruku a vlekl ven. Byl rád, že to prošlo tak snadno. Bylo mu však jasné, že rodiče chtějí hovořit o něčem, co není určeno pro jejich uši. Aničku proto venku vysadil na lavici a klekl si vedle ní. I když bylo okno zavřené, nedoléhalo tak těsně, aby neslyšeli, co se v jizbě říká.

„Vidíš to, Matyáši?“ ukazovala Rozárka rukou na svou sestru. Měl sice hlavu plnou svých starostí a zoufale moc se chtěl svěřit, jenže musel zdvořile projevit zájem, pokud se nechtěl se svou ženou pohádat. Proto se s hranou účastí zeptal: „Co se ti stalo, má drahá?“

I když Martina už všechno podrobně pověděla své sestře, plačtivě začala vyprávět znovu a od začátku. Manžel Helmut se domů vrátil dříve než jindy. Byl podnapilý a rozvzteklený, protože ho vyhodili ze stavby, kde jako nádeník pomáhal. Na někom si zřejmě potřeboval vylít svůj vztek. A protože Martina zrovna myla podlahu a houkla na něj, aby počkal venku, než uschne, začal křičet, že pánem je doma on, a pak ji seřezal.

„Všude,“ žalovala Matyášova půvabná švagrová. Vstala a zvedla suknici, aby si mohl prohlédnout modřiny, které měla na zadnici.

„To by snad stačilo jen říci, ne?“ zlobila se na ni Rozárka a rukama ji zatlačila zpátky na lavici. Pak se obrátila na svého muže a zeptala se, co s tím udělají.

Matyáš byl ještě rozmrzelejší, než když do jizby vcházel. Proč by s tím měl něco dělat? Martina nebyla první ani poslední ženská, které manžel nařezal, když se opil. Pravda, on sám by nikdy nic takového neudělal, ale každá rodina si žila po svém. Tím spíše se nevyplatilo mluvit do života jiným. Znal Helmuta a věděl, že je to trouba. Ale ani Martina nebyla svatá.

„Proč mlčíš?“ zeptala se přísně Rozárka. „Měl bys mu asi domluvit, ne?“

„Nemám teď čas. Řeknu Adalbertovi.“

„Ty ses snad zbláznil?“ vyjela na něj Martina. „Ten by mu polámal kosti. Víš sám, že Adalbert nejde pro ránu daleko. Copak už nestál na pranýři? Já chci, abys manželovi domluvil, a ne ho zmrzačil.“

„Co umřel náš otec, jsi hlava rodu,“ upozornila významně Rozárka. Jindy se o to, kdo je vlastně hlava rodu, se svými sestrami hádala, ale když šlo o nějakou nepříjemnost, vždycky to padlo na Matyáše. Neprotestoval, stejně by mu to nebylo nic platné. Nasadil ochotný výraz, který jako kupec uměl dokonale, a slíbil, že to hned zítra zařídí, jen co se Helmut vyspí a vystřízliví.

„Martino, najíš se s námi a dneska budeš spát tady,“ rozhodla Rozárka. Teprve pak se zajímala, jak Matyáš na cestách dopadl.

„Mizerně. Ale vyprávět budu, až dorazí Lukáš. Pozval jsem ho. Je to vážné, musíme se poradit.“

Do jizby strčil hlavu Adam a hlásil, že koně jsou ve stáji, vyhřebelcovaní a ve žlabu mají žrádlo i vodu. A protože do večeře zbývá ještě chvíle času, zeptal se, zda by mohl zaskočit za mládeží na náves. Jindy dělával Matyáš drahoty a často si vymyslel pro syna další práci, ale dneska ho pustil hned a bez řečí.

Jakmile Adam zmizel, požádala Rozárka svou sestru, zda by jí nepomohla, když bude dneska u nich spát. Martina se netvářila nadšeně, ale vstala od stolu a vydala se zavřít slepice a zkontrolovat stáje.

Hned jak za ní zapadly dveře, řekla Rozárka polohlasně: „Musím ti něco prozradit. Byla jsem u porodní báby. Jsem zase těhotná.“

„Slyšel jsi?“ špitla Anička nadšeně do ucha bratrovi. „Budeme mít dalšího mrňouse. A já už nebudu nejmladší!“ Jenže víc děti nezaslechly, protože na dvůr vyšla jejich teta, a tak musely seskočit z lavice na zem a dělat jakoby nic. Vydaly se tedy loudavě ke korytu, aby se konečně umyly.

Lukáš Kreybich dorazil k Matyášovi až po soumraku. I když Dorotka spěchala, protože měla hlad a chtěla být zpátky co nejdříve, na Prácheň to byl kus cesty a pořád do kopce. Pak ještě chvíli trvalo, než si Lukáš pobalil věci a zapřáhl koně, protože si spočítal, že bude jednodušší u svého společníka přespat. Vilemína stejně nebyla doma. Ráno vyrazí do kraje za obchodem rovnou z Haidy, ušetří čas.

Rozárka jim dvě misky s večeří schovala. Lukáše a svou dceru usadila ke stolu, a zatímco jedli, vykládal Matyáš hořce, jaká je Hildegarda mrcha.

„Já vidím jen jedno řešení,“ opáčil Lukáš, když konečně Matyáš se svými nářky skončil. Dojedl, olízl lžíci a hřbetem ruky si otřel mastná ústa. S úsměvem se obrátil na Rozárku a pochválil ji, že to bylo výtečné. Na dobré způsoby si potrpěl.

„Musíme být silnější, než jsou huťmistři,“ pokračoval s rozmyslem Lukáš. To, co se Matyášovi stalo, se mu vlastně hodilo, protože to byl další důvod, proč způsob jejich obchodování změnit. Nedávná návštěva Míšně ho v tom jen utvrdila. V bohatých městech vládli ti, kteří měli peníze. Ale ne jednotliví kupci jako kdysi, nýbrž obchodní spolky a sdružení. Tyhle korporace měly takový vliv, že se mohly postavit i cechům a jejich starobylým privilegiím, která obchodu nejen neprospívala, ale většinou je spíše brzdila. Díky kapitálu si mohli pravidla diktovat kupci. Přesně to chtěl i Lukáš. Trpělivě svému společníkovi vysvětloval svou filozofii, jak to ostatně dělal už delší dobu.

Matyáš ho zamračeně poslouchal, ale po chvilce to už nevydržel a skočil mu do řeči: „Tohle jsem slyšel snad stokrát. Ale jak mi to pomůže, zatraceně? Mně je jedno, co dělají kupci v Sasku, mě trápí Hildegardiny pomluvy a to, že mám kvůli nim potíže, rozumíš?“

„Potíže máme společně, jsme partneři,“ upozornil ho trochu upjatě Lukáš. „Já ti tu přece vysvětluji, jak se s tím můžeme vypořádat. Proti jednomu kupci se může huťmistr postavit, protože ví, že sklo prodá jinému. Ale co když se kupci spojí? Nebudou obchodovat pod jménem Heřman, Kreybich, Kittel nebo třeba Rautenstrauch, ale…“

„Aha, tak o to ti jde!“ vykřikl Matyáš a zlostně udeřil pěstí do stolu. „Chceš nám tu veš nasadit do kožichu!“

„Opakuješ se,“ uťal ho stejně nekompromisně Lukáš. „Dovol, abych to dokončil! Pokud se kupci spojí, pak už si huťmistři nebudou diktovat, komu chtějí prodávat a komu ne. A za jaké ceny. Jistě, v malém občas něco prodají, ale to jejich huť neuživí. Chápeš už konečně? Přestanou si vyskakovat a rozhodovat budeme my. Pak tu tvou Hildegardu snadno umlčíme, a pokud budeme chtít, časem třeba i zničíme. Tohle je jediné, co má dneska budoucnost, peníze!“

„Jinými slovy, chceš hutě okrádat,“ žlučovitě prskal Matyáš.

„Pokud se spojíš s lidmi, jako je Rautenstrauch, proč ne? Jenže kolik je tady v okolí stejně neseriózních kupců jako on? Ti ostatní, poctiví, vás rychle zničí, věř mi! Obchod byl vždycky postaven na poctivosti a vzájemné důvěře. Jednou sice můžeš nečestně vydělat, ale za to budeš později mnohonásobně pykat a ve výsledku proděláš víc, než vyděláš.“

„Asi bys mi nedokázal říci nějaké konkrétní příklady,“ ušklíbl se Lukáš. „Samozřejmě pokud zase nevytáhneš svého oblíbeného strašáka Rautenstraucha.“

„Tyhle diskuze nemají cenu! Takže s Hildegardou mi neporadíš?“

„Hluchý je ten, kdo nechce slyšet,“ povzdechl si Lukáš Kreybich a zvedl se od stolu. „Půjdu na chvíli ven, abych si provětral hlavu. Z té tvé zabedněnosti mě začala bolet.“

„Běž, bude to jistě lepší pro oba,“ potvrdil nepřívětivě Matyáš. Lukáš se zašel podívat do maštale na své koně. Pokojně tam stáli, a když vešel, grošovatý valach tiše zaržál. Popleskal ho po hřbetě, zkontroloval vodu ve žlabu a do jeslí přihodil náruč voňavého sena.

Vrátil se na dvůr, ale protože se mu nechtělo mezi lidi, vydal se do zahrady za dům. Byla tichá klidná noc, jasné nebe a Haida se pomalu ukládala ke spánku. Lukáš potřeboval přemýšlet, protože se pevně rozhodl, že partnerství s Matyášem nemá budoucnost. Jenže rozejít se s ním nebylo tak snadné. Do společného podnikání vložil povoz s koňmi, s tím problém nebyl, ale pak ještě všechny své peníze. Ty byly uložené ve zboží, něco také utratili na obchodních cestách, když hledali nové zákazníky. Peníze měl ve zboží uložené i Matyáš, jemu navíc patřila stodola, kde měli sklad. Ale opravovali ji za společné peníze. Jak si poctivě majetek rozdělit? Vyrovnat se v případě rozchodu nebylo vůbec snadné, protože všechno zboží prodat nemohli, aby si pak vyplatili vložené peníze a zisk. V takovém případě by si museli rozdělit zboží. Jenže jak? Ve skladu měli kusy, které byly skoro neprodejné, a pak jiné, které se prodávaly samy. Dělení určitě vyvolá hádky a zlou krev.

Ale co bylo vůbec nejhorší, Matyáš byl strýcem jeho manželky Vilemíny. A Heřmanové drželi s výjimkou nejstaršího Ignácova syna Leopolda vždycky při sobě. Když si Vilemínu bral, byla to jedna z věcí, která se mu líbila, protože doma tohle nezažil. Jeho strýc se svým příbuzným vyhýbal a Lukáš zdědil povahu po něm. Obchody dělával v mládí nejraději sám a nikoho do svých věcí nepustil. Zpočátku věřil, že po svatbě bude podnikat společně s Vilemínou a jejími příbuznými. Vilemínina otevřená povaha a chytrost ho v tom utvrzovaly. Jenže jak vidno, spálil se. Snad poprvé zalitoval a došlo mu, že se možná ukvapil.

Během chmurných úvah došel na břeh Šporky, kde zahrada končila. Protože u cestičky bylo bahno, prodral se skrze keře a posadil se pod košatou lípu. Opřel se zády o drsný kmen a zhluboka se nadechl. Měl rád jemně nakyslou vůni potoka, na Práchni žádný netekl. Pod vesnicí byly jen podmáčené louky a ty nevoněly, koncem léta spíše páchly a bývaly plné komárů.

V duchu si znovu opakoval argumenty, proč se nedá s Matyášem spolupracovat, když se kolem keřů mihl stín. Mlčel, nechtěl, aby ho někdo rušil. Pak zaslechl šplouchání, někdo se v potoce koupal nebo jen myl. Zvědavost ho přemohla a opatrně rozhrnul šlahouny, aby lépe viděl.

Ve Šporce stála Martina. Vůbec netušil, že je u Matyáše na návštěvě. Vodu měla jen nad kolena a byla nahá. Těžce polkl. S Vilemínou se nemiloval už alespoň dva týdny a tahle ženská byla zatraceně pěkná. Protože stála k němu zády, nehrozilo, že by si ho všimla. Jako uhranutý zíral, jak se nepatrně rozkročila a myla si stehna a klín. Pak se obrátila. Na poslední chvíli šlahouny shrnul k sobě a uskočil.

Sáhl si na čelo, měl ho jako v horečce. Chtělo se mu vyběhnout, popadnout ji a položit do trávy. Jenže patřila do rodiny, to by byl dvojnásobný hřích. Přesto ho cosi nabádalo, aby ji nenechal odejít. Klekl si do trávy a začal se modlit, aby od něj Bůh odvrátil necudné představy. V duchu si opakoval jméno své ženy a pomalu získával ztracenou rozvahu. Byl přece obchodník a musel se umět ovládat. Jen mě pokouší ďábel! došlo mu a cítil, jako by mu spadl ze srdce kámen. V tu chvíli zaslechl, že se k němu skrze keře někdo prodírá.

Otočil se přesně ve chvíli, kdy se objevila Martina. Na sobě měla suknici a halenku, kterou si ale u krku nestáhla šněrováním, takže odhalovala část šíje. Loktuši, kterou si jako vdaná žena jindy zavinovala hlavu, držela v ruce a na ramena jí padala kaskáda hustých vlasů, na kterých se v měsíčním světle jiskřily kapky vody.

„Mohu?“ zeptala se a posadila se do trávy. V jejím hlase ale nezněla milostná výzva, jen smutek.

I když byla noc, měsíc osvětloval její tvář dostatečně, aby si všiml modřiny pod okem. Soucitně, ale také aby zakryl své hříšné myšlenky, se zeptal, co se jí stalo. Přitom uvažoval, zda postřehla, že se na ni díval.

„Život se mi nepovedl,“ řekla a sklopila pohled k zemi. Pak mu otevřela srdce a vyprávěla, jak je opuštěná a manžel ji bije, i když se snaží, aby mu ve všem vyhověla. Během hovoru se přesunula blíž k Lukášovi, takže se jejich boky dotýkaly. Nakonec položila hlavu na jeho rameno a rozplakala se.

Lukáš ji začal konejšit, hladil ji po vlasech a po tváři a stále prosil Boha, aby mu dal sílu a nedovolil mu zhřešit.

„Jsi tak hodný,“ špitla Martina, zvedla ruce, objala ho a začala vášnivě líbat. Ztuhl, ale pak polibky opětoval. Stáhla ho na sebe a vyhrnula si suknici.

„No tak,“ povzbudila ho mateřsky. „Díval ses přece a líbila jsem se ti. Nebo snad ne?“

„Jsi vdaná,“ vyhrkl skoro zoufale.

„To ano. Ale proč myslíš, že jsem se šla do té ledové vody umýt? Zahlédla jsem tě v zahradě. Vždycky ses mi líbil. Tak už dělej!“

Rozum Lukáše zradil.

IV. KAPITOLA

Vilemína vyložila v Kamenici na zámku plátno od poddaných, otec Johann osobně přepočítal štůčky a nechal jí napsat kvitanci.

„Pozdravuj doma!“ řekla na rozloučenou a práskla do koní. Pospíchala, protože manžela neviděla už déle než dva týdny. Jejich cesty za obchodem se v posledních měsících křížily tak hloupě, že se pořád míjeli. Na Lukáše se těšila jako už dlouho ne. Přesto koně zbytečně nehnala. Měli toho za celý den dost, stejně jako ona, a co by si bez nich počala?

Slunce zrovna zapadalo, když projela Šenovem. Odtud to měla domů na Prácheň necelou čtvrthodinku. Zasnila se. V uzlíku vezla kus uzeného a placky. Rychle se najedí a pak se budou milovat.

Když vjela do dvora jejich chalupy, zarazilo ji, že je všude ticho. Maštal byla prázdná, a to znamenalo, že Lukáš někam odjel, i když měl být doma. Mrzutě vypřáhla koně a postarala se o ně. Když už osud zanedbává ji, ona koně nesměla, bylo to její živobytí. Teprve pak vešla do jizby. Na stole ležel papír, na nějž Lukáš napsal, aby se nezlobila, ale musel odjet do Haidy, protože jejímu strýci Matyášovi se něco mrzutého stalo. Dole ještě stálo, že tam přespí a zítra vyrazí se zbožím do Jičína. Nic víc, žádné hezké rozloučení na konec.

Povzdechla si a odložila vzkaz zpátky na desku stolu. Pak rozvázala uzlík, na prkénko položila maso, nakrájela ho a ze sudu si v misce přinesla trochu kysaného zelí. Posadila se do čalouněného křesla, které mělo na opěradle vyšitý hraběcí erb. Chtělo se jí sobě vysmát. Snad poprvé si položila otázku, jestli má takové manželství vůbec cenu. Oba se honí od rána do noci, a k čemu to je? Lukáš by ji klidně uživil, mohla by být doma, starat se o domácnost a užívat si dny, kdy budou spolu. Rozhlédla se. Málokdo v okolí měl doma takový přepych, jenže všechnu tu hraběcí nádheru by vyměnila za selskou lavici a obyčejný stůl, kdyby u něj seděl Lukáš.

Jenže znala se a věděla, že podobné sny jsou nesmysl. Nedokázala by žít jen doma, starat se o kuchyni a dobytek a poslušně čekat s rukama v klíně, až se manžel vrátí. A když se konečně objeví, bude mlčky sedět, protože nebude mít o čem vyprávět, leda o tom, že jedna slepice zanáší a sousedka je zase v tom. Nikdy neuvažovala jako ostatní ženské, které se vdaly a žily přesně tak, jako to ona nechtěla.

„Proč se chovám jako husa?“ napadlo ji překvapeně. Vzápětí se vyděsila, zda náhodou není těhotná. Matka jí vyprávěla, jaké nálady mívala, když čekala ji, a pravda byla, že se jí to nějak opozdilo. Na prstech rychle spočítala, kdy to měla naposledy. Měla už dva dny zpoždění. I když to bylo proti Bohu, klekla si pod kříž, který visel mezi okny, a modlila se, aby to nebyla pravda. Aby nebyla těhotná. V noci začaly její pravidelné ženské potíže a Vilemína jásala.

Ráno chtěla vyrazit do Rumburku, protože v Kamenici měla u rodičů složené tři kopy štůčků toho nejlepšího plátna. Ráda by ho prodala, protože teď se ceny držely celkem vysoko. Slastně se na lůžku protáhla a řekla si, že to klidně ještě den počká. Vstala, až když už bylo slunce vysoko na obloze, poklidila světnici, zametla zápraží i dvůr. K večeři si upekla dvě jelita a pak si ještě doběhla do šenku pro džbánek piva.

Spát šla záhy, ale protože ji trochu tlačil žaludek, nemohla usnout. Jakmile začala dřímat, vracel se jí stále stejný sen, který ji pokaždé probudil. V tom snu stála ve dveřích a v posteli ležel její Lukáš na jakési ženské. Oba byli nazí a odporně hýkali. Došlo jí, že se přejedla, jedno jelito by také stačilo. Nakonec ale přece jen usnula.

Do Kamenice dorazila následující den brzy, otce zastihla ještě doma. Hrabě na zámku nebyl, a tak nemusel do práce pospíchat. Johann totiž pochopil, že by mu snižovalo autoritu, pokud by byl v kanceláři dříve než ostatní úředníci. Přijít poslední bylo výsadou správce. Pomohl dceři naložit plátno, matka jí dala trochu horké polévky a hned pak je Vilemína opustila.

Chřibskou projela bez zastávky, bratra Ambrože hodlala na huti navštívit při zpáteční cestě, až bude mít povoz prázdný. Vždycky udělala nejprve svou práci a teprve pak se věnovala rodinným povinnostem a zábavě. Podél lesnatého úpatí Širokého vrchu pokračovala do Rybniště, když tu povoz nadskočil a pak se prudce naklonil do strany, div nesklouzla z kozlíku na zem. Přitáhla opratě a zastavila.

Obešla vůz a příčinu uviděla hned. Zadnímu kolu vyklouzla závlačka a povoz dřel zadkem o zem. Pomalu se vydala po cestě zpátky, závlačku našla asi po třiceti krocích. To bylo štěstí, protože náhradní nevozila, i když jí to otcův podomek radil. Kdyby vzala podomka s sebou, spolu by to kolo nasadili. Jenže byla sama a cesta prázdná. Stála a bezradně se rozhlížela.

Najednou se z lesa vynořil muž v prostém selském oděvu. Měl široká ramena a zasněné modré oči. Vilemína rychle sáhla k pasu, kde měla ukrytý nůž, jistota byla jistota. Jenže najednou si uvědomila, že toho muže zná, jen si nedokázala vybavit odkud. Muselo to být dávno, měla však na obličeje dobrou paměť. Rozhodně se nesetkali ve zlém. To ji uklidnilo.

„Pomohu ti,“ řekl prostě. Počkal, až uchopí kolo, pak se přikrčil do podřepu, uchopil zadek vozu a se supěním ho zvedl tak vysoko, že mohla kolo nasadit zpátky. Zajistila ho závlačkou a pak mu srdečně poděkovala.

„Rád jsem pomohl,“ řekl a pomalu se otočil, aby se vrátil do lesa.

Vilemína podle jeho oblečení a způsobu řeči pochopila, že to není dřevař ani uhlíř. Najednou si vzpomněla. Před několika lety ho zahlédla, jak se ukrývá v chalupě u Wohanků. Byl to luteránský kazatel, jehož její otec varoval, aby utekl před inkvizitory, kteří tehdy v kopcích prohledávali chalupy tkalců. A postřehla ještě něco. Ten muž musel mít hlad, protože se díval více na uzlík s chlebem, který měla přivázaný u kozlíku, než na ni.

„Dal by sis krajíc chleba? Mám i trochu sýra,“ zeptala se dobrosrdečně.

Zaváhal, ale pak přikývl. „Bůh ti to zaplať, dcero!“

Teď už si byla jistá, byl to kazatel. Jeden z těch, které církev pronásledovala a podle císařského patentu proti tajným nekatolíkům tvrdě trestala. Většina z nich skončila na šibenici a někteří byli upáleni. Hrdlem často zaplatili i místní, kteří jim pomáhali. Rozvázala uzlík, podala mu tlustý krajíc chleba a nožem odkrojila kus sýra.

„Ty si nevezmeš?“

„Snídala jsem doma.“

Muž chléb nejprve požehnal, krátce se nad ním pomodlil a teprve potom se do něj hladově zakousl. Vilemína zaváhala, rozumné by bylo rychle ujet. Ale rozhodla se, že ještě chvíli zůstane. Když jí šel pomoci, riskoval. Chtěla mu to oplatit. Proto přátelsky nabídla: „Jedu do Rumburku. Pokud máme stejnou cestu, svezu tě. Co kdyby mi zase spadlo kolo?“

Až dosud se tvářil jen vážně, ale teď se pousmál a zdánlivě bez souvislosti řekl: „Pamatuju si tě. Mám však s sebou pytel se zbožím, nechci obtěžovat.“

Vilemína nemusela dlouho přemýšlet, aby pochopila, že po horách roznáší zakázané knihy. Tiskly se v Sasku a luteránští kazatelé je dávali zadarmo lidem, o nichž věděli, že tajně vyznávají stejnou víru. Pomáhat takovému člověku bylo na pováženou. Jenže styděla by se sama před sebou, kdyby teď couvla.

„Tvé zboží snad můj povoz ještě uveze. Přines ho.“

„Žehnám ti,“ řekl vděčně. Odběhl, ale hned byl zpátky. Vláčel kožený vak s popruhem, aby ho mohl nosit na zádech. Byl poloprázdný.

„Počkej,“ zarazila ho, když chtěl vak složit pod sedačku na kozlíku. „Zvedni tohle plátno. Nemusí každý vidět, že něco vezeme.“

Bylo zbytečné říkat víc, oba chápali, že Vilemína ví, komu pomáhá. Vak ukryli a pak vyrazili.

Za Krásnou Lípou narazili u brodu přes Pstružný potok na dva biřice, které doprovázel mladý jezuita.

„Stát,“ křikl na ně postarší biřic. „Vaše jména, čí jste poddaní a kam jedete?“

„Stalo se něco?“ vykřikla s hraným úlekem Vilemína a rychle přemýšlela, jak z téhle ošemetné situace.

„Honíme jednoho kacíře,“ oznámil jezuita významně.

„Nikoho jsme nepotkali,“ opáčila chvatně. Pak se představila, dodala, že je svobodný člověk, a vytáhla cestovní glejt, který měla od hraběte Kinského. Jezuita ho pečlivě prostudoval a pak jí ho vrátil. Ale byl důkladný. Ukázal na kazatele a zeptal se, kdo je ten muž.

„Podomek. Slouží mi už dva roky,“ zalhala. „Jmenuje se Jakub, je poddaný naší vrchnosti. Ovšem Filip, tedy hrabě Kinský, dovolil, aby pro mne pracoval, protože řídím jeho plátenickou manufakturu.“

„Tak tys ta Vilemína,“ vstoupil do hovoru biřic. „Slyšel jsem o tobě. Má teta pro tebe přede.“

Jezuita si ho však nevšímal. Mračil se a pak ukázal na korbu povozu. „Co vezeš?“

„Přece plátno, otče!“

„Dobře. Jaké znáš svátosti?“

Vilemína znala samozřejmě všech sedm, ale věděla, že protestanti uznávají jen křest a Poslední večeři Páně a s ní spojené přijímání, ostatních pět odmítají. Rychle je tedy začala vyjmenovávat, aby se kazatel nepodřekl.

Když byla u čtvrté, jezuita ji zastavil. „Zbytek ať mi poví tvůj podomek!“

„Není v katechizmu školený,“ snažila se ho bránit, ale k jejímu údivu kazatel bez zaváhání vyjmenoval zbylé tři.

„Uznáváte Svatého otce v Římě?“ pokračoval ve výslechu jezuita. „Kdy jste byli naposledy u zpovědi?“

„Koho jiného bychom měli ctít?“ opáčil klidně kazatel.

„U zpovědi jsme byli o adventu,“ dodala Vilemína.

„Ověřím to,“ varoval je přísně jezuita. V každé farnosti museli jednou ročně sestavovat zpovědní seznamy, v nichž byla uvedena jména všech, kteří zpověď vykonali, a těch, kteří se k ní nedostavili. Teď si Vilemína blahořečila, že kazatele představila jako otcova podomka, protože ten zpověď vykonal a jeho jméno, pokud by jezuita svou hrozbu splnil, v kamenickém seznamu objeví.

„Jděte v pokoji. Bůh s vámi!“ řekl jezuita a rukou dal biřicům znamení, že mohou povoz pustit přes brod dál. Tudy vedla nejkratší cesta nejen do Rumburku, ale také k zemským hranicím, přes které do země přicházeli luteránští kazatelé a kudy se zase vraceli domů.

Sotva zmizeli z dohledu, požádal kazatel Vilemínu, aby zastavila. Seskočil na zem, z úkrytu pod plátnem vylovil svůj vak a požehnal jí. „Udělala jsi už dost, dcero. Nebudu tě víc ohrožovat, postarám se o sebe sám. A děkuji ti! Křesťané, jako jsi ty, dávají mé práci smysl, protože věřím, že všichni nakonec pochopí skutečný odkaz Ježíše Krista. Pokud budeš ochotná otevřít své srdce skutečné víře, přečti si tuhle knihu.“ Z vaku vylovil útlou knížečku a podal ji Vilemíně.

Zvědavě ji otevřela. Na titulní straně stálo, že autorem spisku Der kleine Katechismus für die gemeinde Pfarrer und Prediger je doktor Martin Luther. Poděkovala mu, i když si nebyla jistá, zda ji bude kniha zajímat. Ji bavily záležitosti obchodní, nikoli teologické.

Kazatel se na ni naposledy usmál a pak rychle zmizel v lese. Uvědomila si, že se ho nezeptala ani na jméno. Jenže s ohledem na inkvizici a jezuity to možná bylo bezpečnější.

Knihu ukryla pod uvolněné prkno za kozlíkem. Tam si jindy schovávala peníze, kdyby ji náhodou přepadli. Pak pokračovala do Rumburku.

Franclin Nurse byl nepříjemný muž, neustále nabručený a zlostný, zvláště pokud zákazník odmítal přistoupit na jeho obchodní podmínky a hlavně cenu. S Vilemínou se pohádali tak, že opustila jeho kancelář a s plným povozem hodlala odjet. Když už projížděla vraty ze dvora ven, objevil se na zápraží domu a křikl na ni, aby se vrátila. Poslechla, i když tohle místo ráda neměla, protože tady začalo neštěstí její tety Hedviky. Jenže obchod byl obchod a nikdo v okolí nebyl schopen kupovat takové množství plátna jako on. Věděl to, a proto nabízel nízké ceny. Lidé ho sice pomlouvali, ale potřebovali ho. A on na nich bohatl.

„Vážím si pana hraběte,“ začal Franclin Nurse zdvořile. Teď se choval úplně jinak než před chvílí. „Dám ti tedy o půl zlatníku za každý štůček plátna navíc. Spokojená?“

„Rozhodně ne. Tohle je jemné plátno, nejlepší kvalita. A ty mi chceš platit, jako by bylo režné a tkané z konopí nebo z kopřiv. To ho raději odvezu do Budyšína.“

„Tak šťastnou cestu!“

Vilemína přikývla a loudavě se vracela ke svému povozu. Měla trochu zlost, protože se jí nechtělo jet takovou dálku, ale na druhou stranu byla nabízená cena pořád zoufale nízká, to by nevydělala skoro nic. Nechápala však, co měla poznámka rumburského podnikatele o jejich hraběti znamenat. Proč to řekl? Pokud by mu hrabě dlužil, nemluvil by tak servilně. A že by on dlužil hraběti Kinskému? Kde by Filip vzal peníze, sám pořád nějaké potřeboval. Ne, v tom muselo být něco jiného.

V jejím podezření ji utvrdil sám Franclin Nurse, když za ní křikl: „Že jsi to ty, tak dám zlatník navíc, ale opovaž se tvrdit, že to je pořád málo.“

„Je to málo,“ souhlasila spokojeně. „Ale udělám to pro tebe a zapřu se, i když budu tratit.“

Tak byla dohoda uzavřena. O dva dny později se od otce dozvěděla, že Franclin Nurse předložil v kamenické kanceláři žádost, aby směl na panství zřídit bělidlo. Ve svém přípisu zdůraznil, že zaměstná nejméně tři nebo čtyři chudobné rodiny, proto je to skutek křesťanský, a tomu by měl odpovídat roční plat, který by hraběti za tuto výsadu odváděl. S ohledem na náklady, které ovšem bude s postavením bělidla mít, prosí, aby byl pro první tři roky od jakýchkoli poplatků osvobozen.

„Vyhovíš mu?“ zeptala se zvědavě.

„Jiným bych asi vyhověl, protože mi hrabě nařídil, abych podporoval na jeho panství každé podnikání, které zaměstná poddané a vrchnosti přinese nějaké peníze, ovšem v tomhle případě ne. Nemstím se za to, co se stalo mé sestře v Rumburku, za to Nurse nemůže. Jenže vím, že bělidla založil už na dvou panstvích. Vždycky to dopadlo špatně. Vrchnost souhlasila, že v prvních letech nebude nic platit. A když lhůta uplynula, budovu prodal a odešel jinam. On vydělal a vrchnost nedostala ani zlatník.“

„Mně bylo divné, proč při jednání se mnou najednou otočil a byl jako med,“ zasmála se Vilemína. „Pokud chci jako kupec zbohatnout, musím se holt ještě hodně učit.“

„Tohle raději ne,“ kroutil hlavou Johann. Na okamžik se zarazil, protože chtěl dodat, že by se to neměl učit ani její manžel. Věděl, že se s jeho bratrem Matyášem stále jen hádá, ale i když mohl mít v něčem pravdu, s jeho představou, že je třeba jít si bezohledně za svým, zásadně nesouhlasil. Lukáš Kreybich mu prostě k srdci nepřirostl. Ale rozmyslel si to a mlčel, proč dceru zbytečně trápit? Vždyť se nic nedělo a staročeské úsloví říkalo, že by si člověk neměl stahovat nohavice, když k brodu zbývá ještě kus cesty a nikdo neví, kolik je v řece vlastně vody.

„Já tě samozřejmě jen škádlím,“ zvážněla Vilemína. „Ano, chci vydělávat, ale jako dobrý křesťan.“

„Řekl bych zbožně amen,“ zabručel Johann. „Ale díky studiu u jezuitů vím, jak hanebně si mnozí vykládají poselství Ježíše Krista a ideál chudoby a milosrdenství. Nebudu tě však nudit katechizmem.“

„Stačí náš ctihodný děkan,“ zasmála se. „Jsem ráda, že si rozumíme.“

 

V. KAPITOLA

Petr měl dobrou náladu. Podařilo se mu uzdravit manželku pekaře ze sousedství, která už dokonce přijala poslední pomazání. Děčínský děkan Cornelius ho sice pokáral, že brát Bohu duši, která se už očistila, aby se mohla odebrat na nebesa, je hřích pýchy, ale Petr cítil, že to říká jen z povinnosti. Cornelius byl oddaný svému poslání duchovního pastýře, ale nebyl zabedněný a někdy s ním byla celkem rozumná řeč. Proto přijal Petrovu námitku, že nikdo nemůže vědět, jaké jsou záměry nebes a bez boží pomoci by jistě jako lékař neuspěl. Ostatní měšťané však Petrovo lékařské umění velebili a dcera zachráněné pekařky ho zlíbala, že skoro ztratil dech.

Celý rozesmátý se usadil večer ke stolu. Na tyhle chvíle se vždycky těšil, protože si mohl vydechnout a sestra Pavlína byla nejen zábavná, ale vařila pořád lépe a lépe. Jednou si jí dokonce dobromyslně postěžoval, pokud to s jejím kuchařským uměním půjde takhle dál, nevejde se za chvíli do nohavic. Tehdy mu s hranou vážností odpověděla, že se bát nemusí, protože umí také šít a klidně mu je v pase rozšíří.

Tentokrát však Pavlína vypadala rozmrzele. Petr si všiml, že od nedávné návštěvy zámku bývala zamyšlená a někdy i nesoustředěná. Když se pokoušel vyzvídat, co se stalo, nekompromisně ho odbyla. Pochopil, že se její nálady nejspíše týkají dvorského rady Huberta von Traunstein. Pavlína nejspíše nedokázala zapomenout na život ve Vídni, a kdo ví, co jí ten šlechtic slíbil nebo nabídl. Měl sestru rád a respektoval, že je to její život, nicméně cítil povinnost chránit ji. A před životem ve Vídni zvlášť.

„Představ si, co se mi stalo,“ svěřovala se roztrpčeně hned, jak položila na stůl misky s večeří. Posadila se do křesla a do ruky uchopila stříbrnou lžíci. To byla jedna z mála věcí, které si ponechala z vybavení, které jí přivezl z Vídně její milenec. Kromě šperků pak ještě goblén, na němž byl Paridův soud. Ten pověsili do obytné světnice. Vše ostatní prodala a peníze uložila, jak ona říkala, na horší časy. Věděla dobře, o čem mluví, zažila to.

Petrovi vysvětlila, proč se těch věcí zbavila. Na manželství neměla rozhodně dobré vzpomínky. Petr se jí nevyptával, protože to hlavní věděl. Tchán ji okradl a manžel nebyl úplně normální. Jako lékař se setkával s tolika lidskými tragédiemi, že se vlastně ani nedivil, protože špatných lidí bylo vždycky více než dobrých. Opravdu hodného člověka aby pohledal. Navzdory některým nectnostem své sestry ji za dobrého člověka považoval. Dobré jádro, které mělo kvůli špatné výchově lehce nahnilou slupku, jenže ta z ní po příjezdu do Děčína rychle spadla. Tím spíše se obával dvorského rady Huberta von Traunstein, aby jeho sestře neublížil a nechtěl ji vrátit k tomu, jak žila dříve. Rozmarně, sobecky a prázdně.

„Šla jsem k řezníkovi,“ vykládala Pavlína. Počkala, až Petr jídlo pochválí, na to si vždycky potrpěla a on jí tuhle drobnou radost dělával s potěšením, a pokračovala: „Když jsem k němu do kvelbu vešla, řekl mi: ‚Co si budete přát, paní baronko!‘ Po městě se můj titul roznesl rychleji, než kdyby přišla povodeň. Ale já vím, kdo za to může. To je pomsta komořího Rupperta za to, jak jsem s ním vyběhla.“

„Nesmysl, má drahá,“ oponoval Petr. „Ruppert je prázdný panák, pro něj je titul baronky něco jako svatozář. Jeho by ve snu nenapadlo, že by tě mohl právě tímhle nějak potrestat. V jeho očích by tím naopak povznesl tvou důstojnost. Ne, to by on neudělal. Hraběnka a její hosté tě tam na zámku oslovovali titulem před služebnictvem. To sis opravdu myslela, že se to utají? Jednou jsi zkrátka baronka a nikdo ti to neodpáře! Dáte si, urozená paní, ještě trochu salátu?“

„Hele, trhni si,“ ušklíbla se. Jindy by se spíše zasmála, ale dneska zjevně neměla na vtipkování náladu.

„Ale to není jediný důvod, proč jsi mrzutá. Mám pravdu, Pavlínko?“ zeptal se Petr měkce. „Šenkýřka si dneska přišla pro kapky na dušnost a prozradila mi, že ti k nim dovezl dostavník od Paarů dopis z Vídně. Prý s nějakou moc vznešenou pečetí. Byl od toho dvorského rady?“

Pavlína na okamžik zaváhala. Jenže pak si řekla, že nemá cenu před bratrem cokoli tajit. Ostatně, měla jen jeho a byla mu vděčná, protože díky němu začala nový život, a až na drobnosti byla mnohem spokojenější než dříve. Tedy až do návštěvy jejího urozeného milence. Bylo to jako závan dávných časů, nad kterými udělala kříž, jenže úplně je nezavrhla. Od oné noci se trápila, co má vlastně udělat. Petrovi tedy poctivě pověděla, co Hubert von Traunstein v jejím životě znamenal, k čemu došlo na zámku a jakou nabídku dostala. A také to, že jí napsal, protože za dva týdny přijede.

„Abys mi dobře rozuměl, já netoužím po vídeňské společnosti,“ skončila rázně. „Tady u tebe je mi dobře. Netoužím mít zámek. Budu mluvit upřímně. Jediné, co mi občas vadí, je spát sama.“

„Rozumím ti, má drahá. Já jsem na tom stejně,“ přiznal se a při těch slovech se styděl víc než jeho sestra.

Nastalo ticho, protože oba došli daleko za hranici toho, o čem se dalo ve slušné společnosti hovořit. Jenže Petr byl lékař a v určitých situacích samozřejmě nemohl mluvit jen o tom, co je společensky přijatelné. Ale ani Pavlína nebyla z lidí, kteří pokrytecky mlčeli jen proto, aby je jiní nepomluvili.

Začala jako první: „Tys na tom vlastně hůře než já. Já mám milence, i když až ve Vídni, ale ty nemáš žádnou. Mám pravdu?“

„Kvůli tomu však rozhodně nebudu svádět pacientky ani se nebudu v noci plížit do hampejzu. Prostě to tak je a musím se s tím smířit.“

„Musíš? Neradím ti, abys tajně smilnil, ale jsi mladý a pěkný. Proč si nechceš najít novou manželku? Znám muže, kteří jich měli za život několik.“

„Já zase znám vdovy, které pochovaly tři i čtyři manžely. Proč se nechceš vdát ty? Ten dvorní rada je ženatý, ale není přece jediný muž v křesťanském světě.“

„Ty ho neznáš, přesto ho nemáš rád. Mám pravdu?“

„Tak nějak. Snad proto, že představuje všechno, co jsem opustil. A co jsi, doufám, opustila i ty.“

„Ne tak docela. Tys opustil starý život z vlastního rozhodnutí. Mě k tomu přinutily okolnosti. Ale ano, máš pravdu, nehodlám se vracet. A nehodlám se ani vdávat. Pokud to však vyjde, ráda s ním za ty dva týdny strávím další noc.“

„Co když otěhotníš?“

„S ním rozhodně ne. Své děti nemá a v době, kdy jsem otěhotnět chtěla, se mi to s ním nepovedlo. Nejspíše nemůže mít děti. Ale mluvme raději o tobě.“

„To je výborné,“ pousmál se pobaveně. „Tys byla rozmrzelá a já se tě začal vyptávat, abych ti pomohl a trochu tě rozptýlil. Ale skončí to jako obvykle tím, že budeme mluvit o mně.“

„Ale to je přece přesně to, co pro rozptýlení potřebuji,“ opáčila žertovně. Dobrá nálada se jí pomalu vracela. Mohla se svěřit a ujasnila si, co doopravdy chce a může. Má svůj život, který si může podle možností zpříjemnit, ale nehodlá ho měnit. Byla svobodná a dělala si, co se jí líbí. Poctivě si musela přiznat, že přečíst si jeden dobrý román je zábavnější než deset plesů na císařském dvoře.

„Takže já ti budu jako obvykle pro smích,“ povzdechl si Petr truchlivě. Tohle uměl vždycky zahrát skvěle a Pavlínu to jako jindy rozesmálo.

Petr ale zvážněl a pokračoval: „Budu o tvých slovech přemýšlet. Ovšem v tom případě musíme zvážit výhody, ale i nevýhody tvých úvah. Vedeš dům skvěle, jenže jak by to dopadlo, pokud bych si přivedl manželku? Hospodyně může být jen jedna. Takže pokud se musím rozhodnout mezi milostnými rozkošemi a tvou kuchyní, volím to druhé. Nebude-li ti to tedy vadit, nechme to, jak to je.“

Pavlína mlčky přikývla. Uklidnila se, protože rozhovor s bratrem jí pomohl. Rozumné rozhodnutí totiž jako obvykle leželo někde uprostřed. Nevzdá se života v Děčíně, milovala své synovce a nikdy by je neopustila. Ale současně nemusí přece žít pořád jako jeptiška. Pokud za ní občas její milenec přijede, užije si ho, ale nic víc. Ale protože si na rozdíl od bratra nemyslela, že občasný hřích je na škodu, rozhodla se, že se mu pokusí najít nějakou pěknou ženu, která nebude toužit po tom, aby se usadila v jejich domě, ale která bratra občas rozptýlí.

„Pavlíno!“ napomenul ji ostře Petr. „Na obličeji ti vidím, na co teď myslíš. Ať tě to ani nenapadne!“

„Právě jsem myslela na to, jak moc si vážím tvé pokory, s jakou se hodláš bránit tělesným hříchům. A jak tě hodlám v tvém úsilí podporovat. Ale když nechceš, tak tedy ne,“ odpověděla s hranou cudností. To už Petr nekomentoval, protože se z rohu, kde ležela dvojčata, ozval pláč. Z Ignáce zjevně rostl uličník a pošťuchoval bratra tak dlouho, až se malý Wolf rukou ohnal a bratra udeřil do tváře.

Pavlína zvedla jednoho a Petr druhého, tišili je v náručích a společně jim začali zpívat ukolébavku.

Z Jičína nepokračoval Lukáš Kreybich do Turnova, jak původně plánoval, ale vyrazil domů. Měl špatné svědomí a Vilemína mu chyběla. U krejčího, který měl dílnu hned u Valtické brány, jí koupil jako dárek květovanou halenku.

Když dorazil do chalupy na Práchni, svou ženu tam nezastihl. Na stole ležel lístek se vzkazem, že odjela za obchodem. Byl strohý, stejně jako ten jeho. Rozmrzele si sedl na lavici a přemýšlel, co s tím. Takhle si manželství nepředstavoval. Když žádal Vilemínu o ruku, líbilo se mu, že je jiná než ženské v okolí. Byla rozená obchodnice, navíc sebevědomá a chytrá. Byla hezká, zábavná a skvěle si rozuměli.

Jenže teprve později pochopil, že to jsou vlastnosti, které se k sobě nehodí. Sebevědomý a chytrý by měl být jeho obchodní společník, ale ne manželka. Stačilo by, aby byla hezká a zábavná. Kdyby byla o něco hloupější a zakřiknutá, věnovala by se domácnosti a poslouchala by ho. A všechno by bylo tak, jak má být. Vrátil by se z cest domů, uvítala by ho nadšenými polibky, měla by navařeno a jizba by byla uklizená. Ale nic z toho ho doma nečekalo. Zlostně kopl do nohy stolu. Protože to však nebyl fortelný selský nábytek, ale zámecký, noha se ulomila, stolek se naklonil do strany a pak se převrátil. Lukáš zaklel a uskočil, ale pozdě. Ze stolku se na zem sesunula krásná fajánsová miska a s křápnutím se rozbila. Hrana desky mu dopadla na nárt a strašlivě to zabolelo. Odsunul stolek stranou a s pajdáním došel ke křeslu, do něhož se těžce sesunul. Stáhl si botu a zjistil, že mu noha rychle natéká a je zarudlá. Kdo ví, zda nebyl nárt zlomený. Dostal strašnou zlost. I za tohle mohla Vilemína. Kdyby nedělala oči na hraběte, neměli by doma tyhle ozdobné krámy, které nevydržely vůbec nic. Chvíli odpočíval, pak se těžce zvedl, z bidla nad pecí stáhl Vilemíninu košilku, která se tam sušila, a s hekáním se šoural na dvůr. Košili roztrhal na dlouhé pruhy plátna a z nich si udělal obklad. U stěny kolny stály hrábě. Sebral je a opřel se o ně jako o berli.

„Ztraceně, tohle je nějaký domov!“ zařval k nebi. Pak se kulhavě vydal k plotu. Nečekal dlouho. Když se objevila sousedka, požádal ji, zda by mu neposloužila, protože je zraněný.

Marjána Kubátová byla přesně taková ženská, jak měla podle jeho představ manželka vypadat. Jenže přišel na to příliš pozdě.

Marjána byla doma sama, ale ochotně oběhla plot a pomohla mu zpátky do chalupy. Na nic se nevyptávala. Zatopila v peci, z truhlice vylovila houni a zabalila ho do ní. Pak z domova donesla jakési byliny a sádlo, namíchala utišující mast a zraněný nárt namazala. Nakonec na pánvi osmahla slaninu a několik vajíček.

„To ale musí bolet, už to modrá,“ řekla soucitně a pohladila ho po vlasech, jako by byl její syn, i když byla ve skutečnosti nejvýše o tři nebo čtyři roky starší než Lukáš. „Mám doběhnout pro pivo?“

„Dal bych si,“ řekl a vděčně se na ni usmál. Marjána byla jiná než Vilemína, ale rozhodně to byla pěkná ženská. Prodávat plátno by sice neuměla, ale když ji potřeboval, byla po ruce a hned si věděla rady. Před očima se mu mihlo nahé tělo Matyášovy švagrové Martiny. Stiskl rychle rty, protože mu došlo, že svým manželstvím neudělal dobrý obchod. Otázka byla, zda se to dá napravit.

Večer šel spát brzy. Následující den se nemohl na nohu vůbec postavit, ale Marjána se o něj svědomitě starala. Podívat se na něj přišel i její manžel, aby obstaral koně a nanosil od studně vodu. Tohle dělával doma on, protože své ženě pomáhal s těžkými pracemi. Lukáš mu poděkoval a nabídl, aby dopil pivo, které ze včerejška ve džbánu zbylo.

Když s Marjánou zase osaměl, bezděčně si povzdechl: „Víš, že tomu tvému závidím?“

„Ty? Není co! Vyděláš dost a tvá žena ještě víc. Jo, ty ses uměl oženit. Ten můj by mě hned za tvou Vilemínu vyměnil.“

„Já taky,“ opáčil vážně.

Marjána se pobaveně rozesmála, naklepala mu polštář a slíbila, že mu k obědu donese polévku. Pak zmizela.

Protože se Lukáš nudil a nebylo co dělat, znovu usnul. Ze spaní ho probudil hluk koňských kopyt a zvuky povozu na dvoře. Vzápětí se rozlétly dveře a do jizby vrazila Vilemína. Vypadala polekaně.

„Můj drahý, co se ti stalo?“

„Nic strašného. Ten pitomý stůl mi spadl na nohu,“ zabručel. Rychle přešla místnost k lůžku, sklonila se a políbila ho. V dotyku jejích rtů bylo všechno a Lukáš se zachvěl. Za to, o čem v posledních hodinách přemýšlel, by si dal nejraději pár pohlavků.

„Něco jsem ti přivezl,“ řekl, aby na něm nepostřehla rozpaky.

Ukázal k oknu, kde ležela na truhlici květovaná halenka.

Většina žen by se na ni vrhla, zvedla by ji proti očím a obdivovala ji. Ale Vilemína ne. Poděkovala, rychle se na ni podívala a pak se omluvila, že se musí nejdřív postarat o koně a zboží, které dovezla. „Promiň, venku to vypadá na déšť. Hned budu zpátky!“ Sotva zmizela, Lukáš si roztrpčeně povzdechl. Chvilka okouzlení byla pryč.

Vilemína připravila k večeři sladkou kaši s medem, kterou měl rád. Nedovolila mu vstát z lůžka, ale sedla si vedle něj a krmila ho, i když se zpočátku bránil. Jenže pak mu to připadlo zábavné a postřehl, že se Vilemína změnila. Oči jí zářily, a když dojedl, nádherně se spolu pomilovali.

„Moc jsem se na tebe těšila,“ přiznala se. „A ty?“

„Já taky,“ odpověděl, i když mu to od srdce nešlo. Ale musel poctivě uznat, že se dnešní večer po všem tom čekání vydařil. Napadlo ho, že by Vilemína nebyla špatná manželka, pokud by ovšem seděla doma. To se vlastně dalo zařídit. Mít tak dvě nebo tři děti a přejdou ji myšlenky na rajzování po kopcích. Dosud si dávali při milování pozor, aby ji neobtěžkal.

Zkusmo řekl: „Ovšem těšil bych se ještě víc, pokud bychom se pomilovali ještě jednou.“

Vilemína překvapeně souhlasila. Jen zřídka se milovali vícekrát po sobě. Ráno oba vstávali časně a bývali večer utahaní. Napadlo ji ale, že za to může jeho zranění, protože byl celý den na lůžku. Tentokrát to chvíli trvalo, než do ní mohl Lukáš znovu vstoupit.

Jenže těsně předtím, než mohl naplnit její lůno, ho ze sebe prudce shodila. Měla sílu a on to nečekal, div se neskulil na podlahu.

„Co to děláš?“ vyjekla. „To jsme si přece nedomluvili!“

„Jsi má žena a je přece normální, abychom měli děti!“ opáčil zlostně.

„Jistě. Ale před svatbou jsme si řekli, že se na dětech dohodneme, až přijde ten správný čas. Oba máme svou práci a teď ji nemůžeme nechat.“

„Uživím tě. Chci mít s tebou děti. Ty ne?“

„Miluju tě,“ řekla Vilemína, sklouzla z lůžka a rychle si navlékala suknici. „I já chci mít s tebou děti. Ale na ně máme čas! Dostala jsem totiž skvělý nápad. Otec mi s tím pomůže. Postavíme vlastní bělidlo a pak budeme moci plátno bělit a prodáme ho za lepší cenu.“

Lukáš něco nesrozumitelného zabručel, pak se k ní obrátil zády a zavřel oči. I když nemohl usnout, dělal, že spí, aby s ní už nemusel mluvit.

VI. KAPITOLA

„Přijela naše hraběnka,“ oznámil doma při večeři Johann. Brunhilda postřehla v jeho hlase nejen rozmrzení, ale i náznak obav. Před malým Johánkem a tchyní Annou se vyptávat nechtěla, nepříjemnosti k rodinné pohodě nepatřily.

„Nikdo ji nečekal,“ pokračoval Johann. Snědl jen několik lžic a pak misku odsunul, i když v ní měl ještě spoustu kaše. Zjevně mu nechutnalo.

„Můžu to dojíst?“ zeptal se Johánek. Bylo mu jedenáct let a nacházel se přesně v tom věku, kdy neměl nikdy dost.

Jakmile byly misky prázdné, Brunhilda sklidila ze stolu, Johánka poslala přes jeho protesty spát a Anna se vydala pomodlit do kostela. Johann zůstal sedět u stolu, protože se samozřejmě chtěl svěřit. Nalila mu ze džbánku pivo a sedla si vedle něj.

„Protože se hraběnka předem neohlásila, soukromé komnaty nebyly připravené,“ začal mrzutě. „Ostře mi to vytkla. A když jsem se zeptal, kdy dorazí její urozený manžel, vyjela na mě, abych se nestaral. Nechal jsem ji tedy být, zjevně mne nepotřebovala. V kanceláři jsem se pak od písaře dozvěděl, že si nechala předvolat Maxmiliána Hoffera.“

„Co od něj může chtít? Zrovna od něho!“ vyhrkla polekaně. Maxmiliánův bratranec Filip býval vrchnostenským správcem. Ale hrabě Kinský ho úřadu zbavil a místo něj svěřil panství jejímu Johannovi. Filip Hoffer to ovšem těžce nesl, její dceru Vilemínu urážel jako panskou děvku, nakonec skončil na pranýři a musel panství opustit. Do jeho domu se pak přistěhoval bratranec Maxmilián. Byl úspěšný kupec, ale lidé se ho trochu báli, protože se věnoval astrologii a alchymii. Ani on se netajil nechutí k rodině Heřmanů. Jenže zatím neměl možnost cokoli podniknout.

„Nevím, co s ním zamýšlí,“ povzdechl si Johann. „Ale zahlédli ho, že nese v rukách velké desky a na nich byly stříbrem namalované podivné klikyháky. V urozených kruzích je dneska astrologie móda. Pokud přijela hraběnka kvůli tomu, obávám se, že budeme mít problémy.“

„Myslíš, že se nám bude Maxmilián mstít? V životě jsme mu nepřeložili stéblo přes cestu. Jeho bratranec Filip přece loni zemřel a tím to mezi námi skončilo!“ namítla Brunhilda, ale spíše aby uklidnila sebe. Věděla totiž, že rod Hofferů je žlučovitý a nenávistný. Maxmiliána neměl ve městě rád nikdo.

„Má drahá, jsi přece dost chytrá na to, aby ti bylo jasné, že to tím rozhodně neskončilo,“ odmítl to Johann a položil konejšivě dlaň na její ruku. „Vdova po Filipovi ho už dvakrát v Kamenici navštívila. Kdo ví, co chystají.“

„Tos mi neřekl. Nemusíš mě šetřit, já se z takových ran rozhodně nesložím.“

„To já přece vím. Málokterá žena by dokázala to, co ty, když jsi mne sváděla,“ pochválil ji láskyplně, objal a dlouho se líbali. Dva dny byl klid, ale potom si hraběnka Marie Karolína zavolala Johanna. Starý komoří Franzl mu cestou z kanceláře do paláce polohlasně sděloval, že urozená paní má mimořádně špatnou náladu. Včera ji znovu navštívil Maxmilián Hoffer, a když odcházel, spokojeně si pohvizdoval.

„Zůstal stát!“ ostře nařídila hraběnka, když se Johann objevil v jejím budoáru a chtěl přijít blíž, aby jí políbil ruku. „Proč mi zatajil, že ho jezuité propustili, protože je neznaboh a modernista?“

„Nic jsem nezatajil. O mém působení v řádu Tovaryšstva Ježíšova jsem mnohokrát hovořil s vaším vznešeným manželem. Nejsem neznaboh, to mne jen pomluvil správce jezuitského statku, který mne nesnášel. Obvinil mne, že nemám úctu ke svatým procesím. Já totiž dělal v časech moru jen to, co doporučují lékařské knihy. Mnohé z nich napsali významní mužové křesťanského světa, a jednu dokonce ctihodný římský kardinál. Tehdy jsem zachránil životy mnoha věřících. Celá moje rodina je zbožná. Má matka se zasloužila o zřízení mariánského poutního místa tady v Kamenici.“

„Zbožná rodina?“ přerušila ho jízlivě. „Jeho dcera se nevhodně chovala k mému ctihodnému manželovi. Dokonce museli ohledat její poctivost. A co ty bezbožnosti, které on organizoval o adventu, když jsem poprvé navštívila Kamenici? Místo pokání a půstu pohanské orgie!“

Johann pokrčil rameny, protože zjevně nemělo smysl se obhajovat. Proto se raději snažil změnit směr hovoru. Vrátil se k tomu, čím hraběnka začala: „A že jsem modernista? To snad není nectnost, ale přednost. Starám se o manufaktury na panství a studuji hospodářskou literaturu, aby měla vrchnost co nejvyšší výnosy a nejlepší prospěch.“

„Když onemocněl náš dobytek v poplužním dvoře v Jetřichovicích, odmítl potrestat ženu, která ho uhranula.“

„To je pravda, protože za nic nemohla. Krávy se na pastvině otrávily blínem. Dal jsem jim draselnou sůl s projímadlem a do dvou dnů se skoro všechny uzdravily.“

„Dvě však zcepeněly. Kdyby nebyl pyšný a poslouchal církev, neměli bychom takovou škodu. O náš majetek se staral špatně. Je propuštěn!“

Johann překvapeně polkl, ale ovládl se. Nebylo to poprvé, kdy se k němu vrchnost zachovala hanebně. Chladně se zeptal, kdy má opustit kancelář.

„Hned! A teď šel!“

Odpoledne se dozvěděl, že na jeho místo správce nastoupil Maxmilián Hoffer. Hraběnčina komorná ve slabé chvilce písařovi prozradila, že Hoffer sestavil hraběnce horoskop, neboť se marně snaží podruhé otěhotnět. Podle konstelace hvězd se jí to nepovede, dokud se nezbaví současného správce, který je trestem božím. Písař si to nenechal pro sebe.

Když se to dozvěděla Vilemína, rozvzteklila se rozhodně víc než její rodiče. Okamžitě sedla a napsala hraběti Kinskému list, v němž mu zdvořile oznámila, že s prací pro něj končí. Nic víc, jen tři věty. Dopis v Lípě svěřila do rukou kočímu Paarovského dostavníku. Ten jí o týden později až na Prácheň dovezl odpověď. V té době už měla za sebou nepříjemný rozhovor s novým správcem. Maxmilián Hoffer jí zakázal na kamenickém panství obchodovat s přízí i plátnem, a to jak s hraběcím, tak i se svým vlastním.

Hrabě Filip Josef Kinský byl stručný. V jeho listu stálo: „Co ti to zase přelétlo přes nos, má milá? Pokračuj prosím v práci, v létě, až přijedu na panství, tvůj problém určitě vyřeším. Zdraví F. – P. S. Kdy mne pozveš na křtiny?“

„Počkej!“ zastavila kočího na odchodu. „Napíšu odpověď, hned si ji můžeš odvézt.“

Z truhlice vylovila arch papíru, baňku s inkoustem a nový brk, jehož špičku obratně seřízla. Na okamžik uvažovala, co hraběti sdělí. Nechtěla si stěžovat, protože to stejně nemělo smysl. Co mohla vrchnost vědět o svých poddaných? Jejich starosti připadaly pánům vždycky nedůležité. Neměla právo mu cokoli vyčítat, byl vrchnost, a ta měla právo dělat si, co se jí zlíbí. Ostatně, panství a poddaní byli jeho majetkem. Nakonec se rozhodla, že mu nebude psát uctivou supliku, ale odpoví ve stejném duchu, v jakém jí psal on. I její list byl stručný. Napsala: „Vždycky mne bavilo potkávat tě. Ale teď by se to rozhodně nehodilo. Platí bohužel to, co jsem napsala ve svém prvním listu. Buď sbohem! V.“

O listech, které si vyměnila s hrabětem Kinským, rodičům neřekla ani slovo. Neprozradila jim nic ani o svých domácích problémech. S manželem Lukášem se tvrdě pohádala, když si mu postěžovala, že jí nový správce zakázal s plátnem obchodovat. Místo, aby ji politoval, spokojeně pokyvoval hlavou a řekl, že doma se pro ni jistě najde spousta užitečné práce. Zkusila to ještě a nabídla, že by mohla pomáhat jemu a strýci Matyášovi. Ale to nekompromisně odmítl, a dokonce prohlásil, že s obchody, které vede on, by si ženská stejně neporadila. A když se nasupila, místo aby ustoupil, ostře ji napomenul, že má raději rodit děti, než aby lítala po světě jako nějaká povětrná ženská. Stejně si o ní tady na Práchni myslí sousedi své.

To bylo před deseti dny. Od té doby spolu nepromluvili. Tedy, lépe řečeno, nepromluvila ona. Lukáš se několikrát pokusil prolomit ticho ve své domácnosti, ale nakonec se naštval a odjel za svými obchody. Neřekl jí kam, a ji to stejně nezajímalo. Měla rozbolavělou duši, protože ji zklamali hned dva lidé, které měla ráda. Nechápala, jak se mohl Lukáš tak najednou změnit. Loni si tak nádherně rozuměli a obchod jim byl vším. Jako by to ani nebyl ten mládenec, do kterého se zamilovala a kterým se nechala odvést k oltáři.

Protože neměla co dělat a vysedávat v prázdné chalupě se jí rozhodně nechtělo, vydala se navštívit rodiče do Kamenice. Ani tam pochopitelně nevládla radostná nálada. Nový vrchnostenský správce Maxmilián Hoffer na Heřmanovu rodinu útočil dál. Zjevně to dělal s požehnáním hraběnky Marie Karolíny Bořitové. Podle manželské smlouvy si ponechala svůj rodový predikát, i když syn se jmenoval po otci Kinský.

Do výpadů proti Johannově rodině se zapojila i Hildegarda, která si v kanceláři stěžovala na svou mladší sestru Brunhildu. O co jí šlo, se Johann oficiálně nedozvěděl. Písař Marek mu však důvěrně prozradil, že jde o to, kdo přišel na způsob, jak se taví křišťálové sklo. Hildegarda napsala, že je to objev jejího manžela a žádá, aby jí Heřmanové zaplatili pokutu, neboť tohle sklo bez jejího souhlasu tavili až do doby, než sklárnu koupila ona.

„Z její strany jde o zlomyslnost,“ klidnil písař Marek Johanna.

„Už jsem v knihách vyhledal privilegium, které tvému otci vystavil předešlý hrabě. Je sepsáno dávno před datem, než se Hildegarda vdala. Připravím v tom smyslu podání pro našeho správce.“

Když tohle písař říkal, pochopil Johann, že se Maxmilián Hoffer chová k podřízeným nejen arogantně, ale i hloupě. Vrchnostenští úředníci měli léta praxe a rychle poznali, kdo chodu panství rozumí a kdo ne. Jak je znal, věděl, že nikdo nebude správci pomáhat, a pokud učiní špatné rozhodnutí, rozhodně ho na omyl neupozorní. Tohle znal z praxe i on. Proč by si měli nechat úředníci spílat? Příkaz prostě splní. Tak to fungovalo všude, a proto byl chod panství závislý na tom, jak chytrý a obratný vrchnostenský správce je. Kamenické panství hraběti Kinskému dosud slušně vydělávalo. Johann si zlomyslně uvědomil, že tohle se nejspíše změní.

Když do Kamenice přijela Vilemína, pozdravila matku a hned běžela za otcem. Johann už netrávil celé dny na zámku jako dříve. Ve své jizbě si rovnal listiny a knihy a hodně času trávil s malým Johánkem, kterému vysvětloval tajemství rétoriky a filozofie. Někdy také pomáhal v domácnosti. Nebyl sice moc šikovný, ale Brunhilda jeho snahu vždycky ocenila zářivým úsměvem. Pokud byli sami, pokaždé ho políbila. Chovala se k němu jako v mládí, kdy si ho teprve namlouvala. Oběma se tenhle návrat líbil a připadalo jim, že opravdu omládli. I když nebylo jasné, zda budou moci v Kamenici zůstat, vypadali šťastně. Ne tak Vilemína.

„Tohle si přece nenecháme líbit,“ zlobila se, když se sešli u oběda. „Půjdu za hrabětem a povím mu pěkně od plic, jaké je to bezpráví.“

„To není dobrý nápad,“ mírnil ji otec. „Nemyslím, že by hrabě veřejně ponížil svou ženu tím, že by dal za pravdu tobě. Je diplomat, na rozdíl od tebe, má drahá! Ale kdyby tě náhodou poslechl, umíš si představit, jak se na tebe budou lidé dívat? Pak už ti nikdo neodpáře, že jsi hraběcí děvka. Jakou autoritu bych asi pak měl? Jedna věc je totiž získat úřad řádně, ale jiná udáváním a ponižováním se. Ale to ty víš nejlépe sama.“

„Nějaké řešení být přece musí!“

„Jistě že je,“ ozvala se nečekaně Anna. Dosud seděla mlčky a jen poslouchala. „Už jsem o té věci hovořila s naším děkanem. Jindřich Ignác Teigl byl vždycky moudrý kněz. Zapomínáte, jakou moc má církev.“

„To jistě má, sám jsem to zažil,“ opáčil hořce Johann. Zjevně nevěřil, že by matčin nápad byl dobrý. „Jenže církev vždycky stojí na straně pánů. To za prvé. A za druhé, proč by si vůbec za nás pálil prsty?“

„Ne všichni preláti stojí na straně pánů. Najdou se i takoví, kteří stojí na straně Kristovy pravdy,“ odmítla to přísně Anna. Od té doby, co se stala kostelnicí, hájila faru a kostel. „A k tvé druhé pochybnosti! Náš ctihodný děkan si bude, jak ty tomu říkáš, pálit prsty prostě proto, že musí bojovat proti tmářství, pověře a ďáblovým kejklím. Co jiného je podle vás astrologie než opovrhování slovy evangelií? Pravdu má křesťan hledat v Písmu a nikoli na obloze ve hvězdách!“

„Na tom něco je,“ souhlasil Johann. „Pokud to postavíme našemu ctihodnému děkanovi takhle, pak se snad dá něco podniknout.“

„Už jsem mu to tak s pomocí Panny Marie postavila,“ opáčila Anna. Nemínila se přiznat, jak to udělala, na zázraky měla patent ona. Důrazně pokračovala: „Řekla jsem mu, že jsem v kapli viděla, jak Kristově matce tečou slzy z očí nad tím, co se u nás děje. Nejdřív mi nevěřil, tak jsem ho tam odvedla a viděl to sám. Na obraze byly slzy!“

„Matko!“ káravě ji napomenul Johann. Věděl své a podobným jednoduchým zázrakům nevěřil, byť se v posledních letech stávaly běžně. A poutní místa díky tomu rostla jako houby po dešti.

„Podívej, Johanne, náš ctihodný děkan na rozdíl od tebe teologii vystudoval a byl řádně vysvěcen, jistě tedy dokáže poznat, co je záměr boží a co nikoli,“ bránila se Anna nesmlouvavě, i když se v jejích očích mihl pobavený záblesk, ale také náznak pýchy.

„No dobře, ale co dál?“ zasáhla věcně Vilemína. Ona podobné kličky nemilovala a bylo celkem jedno, jak k tomu zázraku došlo. Stal se a jim pomůže, tak proč se tím zdržovat?

„Zítra si předvolá ctihodný děkan Maxmiliána Hoffera ke zpovědi. Našemu novému správci narostl hřebínek a nebude pokorný,“ vykládala Anna. „Děkan mu uloží přísné pokání a nařídí, aby okamžitě přestal se skutky, které jsou proti Bohu. Výslovně mu zakáže zabývat se astrologií a alchymií. Předpokládám, že ho neposlechne.“

„To je správná úvaha,“ souhlasil Johann. „Jenže jak se to děkan dozví? A jak jeho odmítnutí pomůže nám?“

„Náš ctihodný děkan si za pár dní pozve ke zpovědi Hofferovu manželku a také služebnou. Ty mu lhát nebudou, a i když se to dozví v rámci zpovědního tajemství, může s tím v rozumné míře nakládat. Navštíví hraběnku a varuje ji, že nový správce provozuje činnosti, které jsou v příkrém rozporu s učením církve. Bude trvat na okamžité nápravě. Hraběnka Maxmiliána Hoffera nejspíše napomene, ale víc se nestane. Takže ji o pár dní později navštíví znovu a požádá, aby nechala za jeho účasti prohledat Hofferův dům, neboť ukrývá knihy, které se zabývají černou magií. Až je bude mít v ruce, bude muset Hoffer úřad opustit. Ale pokud by se to přesto nestalo, pohrozí hraběnce inkvizicí, neboť správce má zřejmě tajné spojení s ďáblem a je třeba vše řádně vyšetřit.“

„Chytrý úskok,“ ocenila to Brunhilda.

„Jaký úskok?“ ohradila se její tchyně. „Křesťany je třeba chránit před zlem! Astrologie je stejný mor jako uhranutí a bezbožnost! Jasné?“

„Jen aby nám to celé nepřerostlo přes hlavu. Inkvizice je horší než náš nový správce a Hildegarda dohromady,“ upozornila s obavami v hlase Vilemína. „Kdo s peklem zachází, s ním taky schází!“

„Tak daleko to určitě nezajde, hraběnka změní názor. Ani ona tu určitě inkvizici nechce!“ klidnila svou dceru Brunhilda. Pak se obrátila na manžela: „Jsi pro ten plán?“

Johann přikývl, vstal od stolu, sklonil se nad svou matkou a políbil ji na tvář. „Co bychom si bez tebe počali, ty naše Aničko,“ řekl a došel do sklepa pro poslední tři lahve vína. Když procházel ponocný setmělou Kamenicí, divil se, proč se v domě rodiny Heřmanů svítí tak dlouho.

Johann ve skutečnosti nápadu své matky příliš nevěřil, jenže nic lepšího v ruce neměl. Za několik týdnů se ukázalo, že pochyboval oprávněně. Děkan Jindřich Ignác Teigl hraběnku varoval, ale ta jeho výtky ostře odmítla a prohledat dům svého správce nedovolila. Pronesl tedy kázání proti pohanským šarlatánům a mágům, a když ani to nepomohlo, napsal dopis litoměřickému biskupovi s návrhem na inkviziční šetření. Diecézní kancelář odpověděla obratem, že jeho obavy nesdílí. Biskup si zjevně nechtěl císařského dvorního radu Filipa Josefa Kinského pohněvat.

Maxmilián Hoffer sice nemohl s Heřmany jednat jako s poddanými, nicméně využil každičkou příležitost, aby jim pobyt v Kamenici znepříjemnil. I když byla Hildegardina žaloba zjevně křivá, protahoval šetření jen proto, aby mohl Johanna a Annu znovu a znovu vyslýchat, a neustále jim hrozil velkou pokutou. Začal také šetření, zda se práva svobodných lidí vztahují i na Johannovy děti, protože neexistoval doklad, že stejná práva má jejich matka. Tradici, že je ze sklářské rodiny, odmítl uznat, neboť Brunhilda se přece neprovdala za skláře. Rovněž kontroloval, zda se Vilemína nepokouší na kamenickém panství vykupovat od poddaných přízi nebo plátno.

Naštěstí se jeho pomsta nevztahovala na jiné členy rodiny, a tak měl Matyáš v Haidě klid. Dokonce dostal z vrchnostenské kanceláře zakázku, aby dovezl z Holic tři kamenné sochy do zámecké zahrady.

Mezi vrchnostenskou kanceláří a děkanstvím zuřila nevyhlášená a očím skrytá válka. Jindřicha Ignáce Teigla lidé na panství milovali, protože to byl laskavý kněz. Maxmiliána Hoffera nesnášeli a děkan skrytý odpor poddaných ještě živil svými nedělními kázáními. Při jednom z nich se dokonce hraběnka Marie Karolína Bořitová zvedla a kostel opustila ještě dříve, než skončila mše. Následující den si ho pozvala na zámek a ostře mu vytkla, že podněcuje k rebelii. Jenže kamenický děkan byl starý a zkušený muž. Upřímně se podivil, protože on z kazatelny jen opakoval slova evangelií, ale naopak jí musí vytknout urážku Boha, když odešla před svatým přijímáním. Rozloučili se rozhodně ne v dobrém.

„Tenhle zápas nemůžeme vyhrát,“ svěřoval se Johann své ženě.

„Vrchnost nakonec vždycky zvítězí. Pamatuješ, jak jsme dopadli u jezuitů? Už jsem hovořil s Annou. Tohle je její dům a nemíní na stará kolena opustit hrob svého manžela a mého otce, ale asi ani děkana Teigla. Kostelnictví ji drží při životě. Nemusíme mít o ni strach, nebude sama. K ruce jí zůstane náš čeledín a jako hospodyně se vrátí Trudy. Ta si s matkou vždycky rozuměla. Ale my odejdeme. Nemá cenu tu agonii prodlužovat. Co taky tady? Musím vydělávat na živobytí. Napsal jsem svému příteli Eliáši Kesslerovi, na grabštejnském panství mne v kanceláři přijmou všemi deseti. A mají tam prý volný byt v domě pro úředníky.“

VII. KAPITOLA

Se svým milencem Hubertem von Traunstein strávila Pavlína v horách za Duchcovem skoro celý týden. Malinké panství se třemi vesnicemi koupil proto, aby se mohli tajně scházet. V podhůří Krušných hor žili Němci a obce široko daleko měly jen německá jména. Střediskem dominia byl Rauschengrund, který ležel v lesnatém údolí. Usedlosti poddaných byly roztažené podél Bílého potoka jako korálky navlečené na náhrdelníku.

Ovšem Pavlína rychle zjistila, že její milenec nekoupil panství jen pro tajné schůzky, jak jí tvrdil. Hubert von Traunstein uměl počítat. V Rauschengrundu byla pila, několik mlýnů a především hamr se dvěma železářskými pecemi, kde se vyráběly hlavně pro vojenské a lovecké pušky. Tenhle podnik vydělával slušné peníze. Ruda se dovážela z nedalekých Hor Svaté Kateřiny a dřevěné uhlí se pálilo přímo na panství na lesních mýtinách. To byla práce obyvatel zbylých dvou vesnic, kde žili dřevorubci, uhlíři a pastýři.

Budovu, kam dvorský rada Pavlínu přivedl, nazýval sice zámkem, ale bylo to označení hodně nadnesené. Ve skutečnosti to byl přízemní lusthaus obložený dřevem s osmi místnostmi, které měly velká okna a slabé stěny. Budova nebyla podsklepená a jen ve dvou jizbách stála kachlová kamna a v kuchyni pec. V zimě by se tu rozhodně žít nedalo a chladno tu bylo někdy i v létě, pokud byla studená noc. Předchozím majitelům budova sloužila jako lovecký zámeček, ovšem v posledních letech ho nenavštívili ani jednou. Nábytek byl zašlý a ve dvou místnostech chyběl úplně. Od jara do podzimu přebýval v lusthausu správce Ulrich Daubitz, který dohlížel na tohle miniaturní panství. Na zimu se však i s manželkou stěhoval do chalupy, která stála ve dvoře u hamru.

Za nejkrásnější část lusthausu považovala Pavlína obrovskou terasu s výhledem do údolí a na okolí kopce. Od terasy vedla k potoku široká cesta lemovaná javory a stranou byla pečlivě udržovaná štěpnice se švestkami, jabloněmi a ořechy za hradbou ozdobných jehličnanů.

„Říkal jsem ti, že je tu krásně,“ chválil to místo Hubert von Traunstein. „Je na tobě, jak zámeček zařídíš. Ale uznávám, že na zimu to tu není. Když začne sněžit, zapadla bys až po uši a třeba měsíc se nikam nedostala. A já bych za tebou stejně nemohl přijet, protože v zimě musím být ve Vídni. V létě má císař spoustu práce a je pořád na cestách, případně válčí, ale v zimě se zkrátka vládne a úřaduje. Všimni si, že většina císařských patentů vychází v zimě nebo na jaře.“

Pavlína souhlasila se sezónními milostnými schůzkami, ale v duchu si plánovala, že do Rauschengrundu občas vyrazí v létě i bez něj. S sebou bude brát své dva synovce, protože pro ně by to tu bylo v parných dnech rozhodně lepší než v Děčíně. V létě vždycky trápily měšťany průjmy, dušnost a někdy i jiné nemoci. Petr jí vysvětlil, že to je zkaženým povětřím a špatnou vodou. Děčín neměl kanalizaci jako některá města v kraji a všechny splašky stékaly několika kanály do Labe. Se spodní vodou pak prosakovaly do studní a neštěstí bylo hotové hned, protože horko přinášelo hnilobu a zápach.

Noci si užívala a byla překvapená, jak moc se jí to s ním líbí, přestože po trapném manželství si byla skoro jistá, že na tohle už nikdy chuť mít nebude. Jediné, co jí tyhle chvíle kazilo, byly výčitky svědomí, s kterými se jí milenec svěřoval. Ve slabých chvilkách vykládal: „Nemysli si o mně nic špatného. Tohle panství jsem koupil, aby se má žena nic nedozvěděla. Mám ji rád a nikdy bych jí neublížil. Ale tobě věřím. Ty mlčet umíš.“

Nakonec se naštvala a zaječela na něj, že není žádná jeho konkubína a nenechá se vydržovat. A pokud má svou manželku tak rád, ať se k ní raději hned vrátí. Proto hned obrátil, a i když se bránila, sevřel ji do náruče a konejšivě, jako by mluvil s malou holčičkou, vykládal: „Ty jsi takové moje sluníčko. A to dokonce, i když se mračíš. Vykládat ti, že tě miluju, je v mém věku a postavení nesmysl. Ale neumím si představit, že bych tě měl ztratit. Zítra se dohodneme, jaký nábytek sem dáme, a pak zajedeme do Duchcova. Pro vrchnost pracuje jeden zručný truhlář, písař mi ho doporučil. Objednáme to u něj.“

„Co s rodinou správce?“

„Nechám mu jednu světnici, ta mu musí stačit. A samozřejmě kuchyni. Jeho žena stejně vaří i pro nás. Máš nějaké speciální přání?“

„A teď se ptáš na co?“ zeptala se pobaveně. Ale nedal se vyprovokovat a klidně opáčil, že jde samozřejmě o vybavení domu. Na oko zklamaně povzdechla, i když tohle bylo po pravdě řečeno důležitější. Navíc se na svého milence v duchu přece jen trochu zlobila. Až příliš okatě jí dával pocítit, že je jen vydržovaná milenka. Jenže věděla, že život musí brát takový, jaký je. A tak začali diskutovat o vybavení místností.

Jediné, na čem se neshodli, byl její návrh, aby tu měl také pracovnu. To Hubert von Traunstein striktně odmítl. „Nebudu sem přece jezdit pracovat, má drahá. Tady se budeme milovat a užívat si života.“

Z toho Pavlína pochopila, že se tu nikdy příliš dlouho nezdrží, protože s ohledem na své postavení musel vyřizovat spoustu úředních záležitostí. Už ho však trochu znala a věděla, že k tomu potřebuje klid a knihovnu. Přijede sem na pár dní, aby se pobavil, a pak se honem vrátí do Vídně na císařský dvůr. A ke své manželce. Pavlína nežárlila, neměla na to právo, byla jen milenkou. Ale to neznamenalo, že mu věnuje svůj čas zadarmo, i když se jí s ním v loži líbilo. Musela totiž myslet na svou budoucnost.

V Duchcově vše zařídili a Hubert von Traunstein zaplatil zálohu. Truhlářovi nařídil, aby všechny zprávy podával Pavlíně, která bude nábytek přebírat a kontrolovat. Při loučení slíbil, že se k ní pokusí vrátit za dva až tři měsíce. Pavlína vyjádřila povinnou lítost, že bude muset čekat tak dlouho, a pak osaměla.

Koně nijak nehnala, pomalu klusala pohodlnou cestou do Děčína a přemýšlela. Dokud žila s Petrem, byla celkem spokojená, protože se mohla uzavřít před celým světem. Jenže najednou do něj vstoupil její vídeňský milenec a všechny pracně budované hradby rozmetal. Nevěděla, jestli má zlost na sebe, že poslechla a vrátila se k němu, nebo na něj, že ji k tomu obratně přiměl. Dokud byla vdaná, neměla důvod se trápit, že má milence. Teď byla vdova a nemohla se srovnat s tím, že chodí s ženatým mužem. Jistě, nabídl jí příjemné věci, ale znala se a věděla, že jí to za chvíli stačit nebude. Nic nesnášela tolik jako pocit, že jiní rozhodují za ni, co má dělat a jak se má chovat. Když dorazila domů, sama se postarala o svého koně a pak se vydala za bratrem do pracovny. Před dveřmi čekali dva měšťané a oba ji pozdravili. Postřehla, že v tom není jen povinná zdvořilost. Pootevřela dveře a zeptala se, zda může dál. Petr ji požádal, aby chvíli počkala, jenže ještě než stihla dveře zavřít, ozval se pláč. Když byl Petr sám, své chlapce nechával ve vedlejší jizbě a kontroloval je skrze otevřené dveře. Tahle komora měla naštěstí ještě druhý vchod z podesty nad schodištěm. Pavlína rychle vešla. Když ji chlapci uviděli, neobratně se zvedli z koberce a rychle se k ní rozběhli. I když si byli neuvěřitelně podobní, rozeznávala je bez problémů. Wolf měl zasněnější oči, byl uplakanější a na tváři měl pod okem malou pihu. „Maminka,“ žvatlali nadšeně a vztahovali k ní ručičky. Objala je a byla šťastná snad víc než její synovci.

Takhle ji ještě nikdy neoslovili.

Po večeři, když chlapci usnuli, usadila se s Petrem v jeho pracovně. Měl dvě pohodlná křesla a okno vedlo do zahrady, ne na ulici. V létě ho nechával celý den otevřené, aby bylo v komnatě příjemněji.

I když se Petr zeptal, jak si ten výlet užila, zamluvila to a začala o záležitosti, kterou považovala za důležitější. Až dosud ho nenápadnými poznámkami postrkovala k tomu, že by si měl hledat novou ženu. Po pravdě řečeno, víc než o jeho pohodlí jí šlo o synovce, protože začínali brát rozum a potřebovali matku, i když nevlastní. Tenhle plán platil až do včerejška. Jenže když ji dneska nazvali svou maminkou, jako by se v ní něco zlomilo. Proč by vlastně nemohla být jejich macechou? Byl tu však nepřekročitelný problém, protože to byly děti jejího bratra.

„Všechno je tak strašně složité,“ začala nejistě. „Chtěla bych se o ty malé starat i v budoucnu. Dneska mne oslovily jako svou maminku.“

„Já vím,“ usmál se. „Učil jsem je to celou dobu, co jsi byla pryč.“

„Proč? Víš, jak budou zklamaní, až si přivedeš nějakou ženu?“

„Nepřivedu.“

„Odpusť, ale jsi mladý a musí ti scházet… Víš, o čem mluvím!“

„Jistě, už jsme o tom hovořili. Ale existuje mnoho věcí, které člověku chybí, a přesto bez nich může žít.“

„Nezlob se, nechci být dotěrná. Ale pokud se nechceš ženit, což tak trochu chápu, můžeš si najít milenku.“

„Můžu, ale nikdy bych to neudělal,“ odsekl Petr ostře, dopil číši a rychle si víno dolil. Kupoval ho ze zámeckých vinic a v jeho chuti byla cítit zem i skála, na níž vinohrady stály. Chvíli váhal a pak pokračoval: „Nechci dopadnout jako otec. Víš ty vůbec, proč zemřel?“

Pavlína pokrčila rameny. Věděla jen, že se dlouho léčil, a matka později ve společnosti vyprávěla, že měl špatné zažívání a slabé srdce.

Petr začal vzpomínat. Nosil to v sobě dlouho a potřeboval se svěřit. Vyprávěl sestře, jak otec tu strašlivou nemoc dostal, co o syfilis lékařská věda ví a jak otec pomalu chřadl a nakonec ztratil rozum a zemřel.

„Víš, má drahá, udělal jsem v životě spoustu chyb a jsem Bohu vděčný, že mne touhle nemocí nepotrestal. Stačí, že mi vzal Janičku! Už kvůli dětem, které ji stály život, musím udělat vše, aby mí chlapci neměli před očima syfilitika. Přiznám se ti, neuměl bych s rozkoší vstoupit do lůna cizí ženy. Jsem asi zbabělec! A tebe moc prosím, buď opatrná. Ve Vídni je tou nemocí nakažený kdekdo. Nehodlám ti cokoli radit či zakazovat, ale ten tvůj dvorský rada se mi ani trochu nelíbí.“

„Je ženatý a jeho manželka je strašně žárlivá,“ opáčila trochu nejistě Pavlína. „Tvrdí, že má jenom mě, a já mu to věřím. Znám ho už dlouho. Ten zámeček koupil jen proto, abychom se mohli tajně scházet. Než se tu objevil, taky jsem si myslela, že milování pro mě nic neznamená. Nalij mi ještě, budu ti vyprávět o svém manželství.“

Ten večer se oba opili, protože jsou věci, které by střízlivý člověk nepřiznal ani nejbližšímu člověku. Než se rozešli do svých ložnic, složili slavnou přísahu, že jeden druhého neopustí a malého Ignáce s Wolfem budou vychovávat společně.

Lukášova zraněná noha se hojila pomalu. Nebo lépe řečeno, nehojila se vůbec. Nárt byl zarudlý a oteklý a při každém došlápnutí se bolestivě ozývala pata. Zkoušel to sice rozchodit, ale nešlo to. Nepomáhaly ani obklady a zábaly z kopřiv naložených v mléce. Rady sousedek byly k ničemu, potřeboval by zkušeného ranhojiče. Jenže ke vší jeho smůle byl zámecký lékař spolu s mladým hrabětem Kinským ve Vídni a jiný na panství nebyl. V Kamenici zůstal jen jeho pomocník, ale ten se vyznal pouze v bylinkách a uměl výtečně trhat zuby.

„Chce to klid, uvidíš, že se to vyhojí samo,“ konejšila ho Vilemína. Protože její rodina upadla u hraběnky v nemilost a nový správce poddaným zakázal, aby pro ni pracovali, zůstávala doma. Lukáš ji chvílemi překvapeně pozoroval, protože se nezdálo, že by se pro to jakkoli trápila. Starala se o domácnost i jejich nevelké hospodářství, skoro pořád měla dobrou náladu a často si prozpěvovala. A spoustu času věnovala jemu. Dříve si přesně tohle přál. Jenže když to teď dělala, štvala ho snad ještě víc, i když se snažil nedávat to příliš najevo. Něco jiného by totiž bylo, pokud by byl doma pánem on, jenže ležel jako lazar a o všem rozhodovala ona. Od té noci, kdy se s Lukášem pohádala, že zatím ještě nechce mít děti, s ním neležela. I když ho noha bolela a nemohl se na ni postavit, milování by zvládl určitě. Ale ani jednou mu to nenabídla. Spávala na lavici u pece. I to ho štvalo. Když byla tma a jeho přepadla chuť, vybavovala se mu nahá Martina, nikoli ona. Jednou nebo dvakrát na Vilemínu ve tmě zavolal, zda by si nechtěla lehnout k němu, ale pokaždé to s účastí v hlase odmítla, že potřebuje klid. Řval by vzteky a přemýšlel, jak dlouho tohle ponížení ještě vydrží. Asi po dvou týdnech se v jejich chalupě nečekaně objevil Matyáš. Vrazil do jizby jako velká voda, podíval se na Lukášovu opuchlou nohu, ale místo toho, aby ho politoval, zlostně vyštěkl:

„Jak dlouho myslíš, že budu pracovat za tebe? Pozítří vezeme zboží do Olomouce. Potřebuju všechny naše povozy. Kdo bude řídit ten třetí, no?“

Než se ale stačil Lukáš Kreybich ohradit, ozvala se stejně ostře Vilemína: „Co tu povykuješ, ty valoune? Křesťanský soucit ti neříká nic?“

„Ty mlč! To není tvoje věc. Někoho budu muset místo tvého muže najmout. Víš ty, kolik to bude stát peněz? Vyděláváme pořád míň a míň a teď ještě tohle!“

„Milovaný strýčku, promiň, že to říkám takhle otevřeně, ale jsi úplně vedle,“ řekla Vilemína a ruce si založila v bok jako hádavá trhovkyně. Lukáš ji sledoval a to, jak mluvila s Matyášem, se mu ani trochu nelíbilo. To přece nebyla její věc. Copak nemá on vlastní rozum, aby to s Matyášem vyřídil sám?

„Milovaná neteři, ani já se rozhodně nemíním omlouvat, že s tebou budu mluvit stejně otevřeně,“ opáčil jízlivě, ale nikoli uraženě.

Znal ji a její tvrdohlavost mu vždycky tak trochu imponovala. V něčem mu totiž připomínala jeho nebohou sestru Hedviku, když ještě byla mladá a vrhla se po hlavě do plátenického podnikání.

„Takže Vilemínko, říkám to nahlas, jsi husa a už mlč, nebo ti se souhlasem tvého manžela naplácám jako malé a hubaté holce.“

Lukáš ožil a představoval si, jak by to asi dopadlo, pokud by se o to jeho obchodní partner opravdu pokusil. Matyáš byl o půl hlavy menší a Lukáš svou ženu znal. Ta si nenechala nikdy nic líbit, ani od vrchnosti ne.

Vilemína nemlčela, jak předpokládal. K jeho údivu však odpověděla naprosto klidně a s pobaveným úsměvem: „Můj manžel je nemocný a ty tu skuhráš, že nemáš povozníka. Kam jsi dal oči, Matyáši? Copak já jsem vosk? Když jsem mohla jezdit s povozem pro plátno, proč bych nemohla s tebou do Olomouce?“

„Ale to je pravda,“ rozzářil se. Nechtěl se hádat, přišel jen proto, aby hájil své obchodní zájmy. Vždycky byl šetrný a neměl fantazii, proto ho často i jednoduchá řešení nenapadla. Tohle řešení bylo však logické a měl rázem po starostech. Usmál se na svou neteř a omluvil se, že to s tou husou tak nemyslel. A aby přišla do Haidy raději už zítra večer. Přespí u něj, protože ráno budou odjíždět za svítání. Hned pak se rozloučil, že má s tou zakázkou ještě spoustu práce, a zamířil ke dveřím.

„Počkej!“ křikl za ním Lukáš. „Měl by ses snad taky zeptat mě, jestli s tím souhlasím.“

„A proč bys nesouhlasil?“

„Ten povoz je můj! Copak nemám ve firmě už žádné slovo?“

„Tak dobře. Souhlasíš?“ zeptal se netrpělivě Matyáš.

„Ne! Nechci svou ženu zatahovat do našich obchodů. Nesluší se to.“

„Pokud Lukáš nepovolí použít jeho povoz, mám svůj vlastní,“ ozvala se chladně Vilemína. „Rodina si má pomáhat. To ovšem strýčku neznamená, že pojedu za dobré slovo. Dostanu třetinu ze zisku.“

Matyáš si rychle spočítal, že najmout povozníka by vyšlo levněji, ale chtěl dát svému společníkovi za vyučenou. A navíc musel podpořit svou neteř. Proto bez váhání souhlasil. A ještě dodal: „Já musím opravdu utíkat. Vy dva si to tu zatím vyříkejte. Takže zítra večer v Haidě, Vilemínko!“

Sotva za ním zapadly dveře, posadila se Vilemína na pelest lůžka a mlčky se zadívala do manželova obličeje. I Lukáš mlčel, ale nevydržel její pohled a odvrátil oči.

„Co se to s námi stalo?“ zeptala se tiše. „Loni jsme si u oltáře slíbili věrnost v dobrém i zlém. Proč se najednou musíme hádat o věci, kvůli nimž jsme se vlastně vzali? Já tě uznávám jako dobrého obchodníka a ty sis mne bral, protože jsem stejná jako ty. Nejsem husička, jak o mně před chvílí tvrdil strýc. Umím se ohánět a mám na víc než sedět za pecí.“

„To všechno je pravda,“ řekl s přemáhaným klidem. „Ale když jsme se brali, také jsme si slibovali, že ti budu dobrým mužem a ty mi ženou. Ruku na srdce, jsi dobrá žena?“

„Co je to za hloupou otázku?“

„O domácnost se nám stará sousedka Marjána. A kdy mi dáš děti?“

„O domácnost se starám v první řadě já! Marjána nám jen nakrmí slepice a dobytek, pokud jsme oba pryč. Na co si stěžuješ? Máme tu uklizeno, prádlo je čisté a nikdy jsem tě nenechala o hladu. A to všechno musím stihnout vedle obchodu, když se vrátím z cest. Ty, když se vrátíš, tak se tu rozvalíš a neděláš nic!“ rozzlobila se Vilemína a prudce vstala. „A co se týká dětí, ano, mohli bychom je mít. Ale před svatbou jsme se dohodli, že několik let počkáme. Slovo se má plnit! A upřímně, momentálně nemám vůbec chuť ti nějaké porodit!“

„Co si o sobě myslíš?“ zařval brunátný vzteky. Ale neposlouchala ho. Z truhlice vylovila kabelu, rychle do ní naházela nějaké oblečení a přidala váček s penězi. Pak beze slova jizbu opustila.

Večer přinesla Lukášovi sousedka misku s polévkou a placky s kouskem uzeného masa. V jizbě poklidila, donesla ve vědru vodu a slíbila, že se zítra zase zastaví. Vilemína se ten den už neobjevila. Ráno, když se Lukáš vybelhal na dvůr, zjistil, že si Vilemína zapřáhla do vozu své koně a odjela. Nemusel dlouho přemýšlet, kam asi. Měl zlost, protože pochopil, že ho prostě poslouchat nebude. Ale současně měl zlost i na sebe, protože mu scházela a došlo mu, že by ji takhle mohl ztratit úplně.

Času na přemýšlení měl dost. Vrátila se až za týden a její první cesta vedla k lůžku. „Jak ti je?“ zeptala se starostlivě.

„Asi umřu,“ povzdechl si truchlivě.

„Noha? Nedostal jsi do ní sněť?“

„Noha je už lepší. Ale ty mě trápíš.“

„A ty mě ne?“ zeptala se, pak se sklonila a políbila ho. Lukáš ji objal a strhl k sobě. Nebránila se a pomilovali se vášnivě a v chvatu. Vilemína ocenila, že si Lukáš dával pozor, aby ji neobtěžkal.

V jejich chalupě na Práchni zavládl na nějakou dobu opět klid a mír. Byla to jejich první velká hádka a oba se obávali, že určitě není poslední.

VIII. KAPITOLA

Do Liberce za svým spolužákem z litoměřické koleje se Johann s Brunhildou vydal hned v neděli. Eliáš Kessler je přijal srdečně a osobně s nimi zajel na Grabštejn, kde bylo sídlo hospodářské správy.

„Nedaleko odtud v Hrádku jsme před několika lety zřídili textilní manufakturu. Starý hrabě působil jako vyslanec v Anglii a chtěl tady zavést výrobu jemných vlněných látek podle anglického vzoru. Přivedl pár zkušených řemeslníků, jenže pak zemřel. Byl jsem jeho sekretář, ale o tom ostatně víš,“ vykládal dobrosrdečně Eliáš Kessler. Už řadu let byl hejtmanem celého panství, kterému teď vládla vdova Johanna Gallasová. Její vnuk byl sice už dospělý, ale protože rod vlastnil obrovské majetky, tohle panství jí přenechal k užívání.

„I když jsou s manufakturou pořád potíže, naše hraběnka nechce výrobu zastavit. Jinou práci tu poddaným nabídnout nemůžeme. A pak, textilní výroba časem ponese své ovoce, jen to udělat šikovně. Právě proto stojím o tvé služby.“

„To mě těší,“ souhlasil zdvořile Johann. „Jenže, můj vzácný příteli, já studoval spíše rétoriku než soukenické řemeslo.“

„Ale to já přece taky,“ rozesmál se Eliáš Kessler. „Jen nebuď tak skromný. Plátenická manufaktura Kinských tu má zvuk. A je to jen tvá zásluha! Proto stojí naše hraběnka o tvé služby. Mám plán, jak by mohla manufaktura v Hrádku vydělávat. Kvalitní vlna se tu shání těžko a nikdy ji nebudeme mít tak jemnou jako Angličané. Navíc je drahá. Chtěl bych začít místo sukna vyrábět bavlněné látky.“

„Copak se tady v okolí pěstuje bavlna?“ zeptala se Brunhilda. Věděla samozřejmě, že ne, ale podle výrazu svého manžela pochopila, že mu jeho přítel nabízí práci, která se mu příliš nezamlouvá. A bylo to zřejmě něco jiného, než o čem hovořili předtím. Chtěla mu dát čas, aby mohl přemýšlet.

„Musela by se dovážet, pochopitelně. Na tureckých trzích je jí dostatek.“

„Kupovat u nevěřících?“ pokračovala nesouhlasně.

„Je ovšem zatraceně levná, dobře se dá zpracovat a látky jsou mnohem jemnější než lněné,“ pokračoval s převahou Eliáš Kessler.

„V hospodářství přece nehraje roli, čemu kdo věří, ale aby výroba prosperovala. To jsou zásady moderního podniku. Pokud nezačneme s Turky obchodovat my, udělají to jiná panství. A jen tak mimochodem, copak tvůj švagr neprodával sklo do Cařihradu?“

„Má pravdu, Brunhildo. Náš hřích by to nebyl,“ zasáhl Johann. Pak se obrátil na Eliáše a důrazně připomněl: „Jenže v bavlnářství se vyznám ještě méně než v soukenictví. Původně jsme hovořili o práci ve vrchnostenské kanceláři. Tu umím. Jsem typ člověka, který si poradí s lejstry, ale ne s manufakturou.“

„To se přece nevylučuje,“ kroutil s náznakem pobavení hlavou jeho přítel. „Aby podnik vydělával, musí se všechno pečlivě přepočítávat, zapisovat a kontrolovat. Byl bys správcem manufaktury a k ruce budeš mít předáka, který bude hlídat výrobu, a pak ještě někoho, kdo se bude starat o nákup bavlny a prodej látek. Neboj se, budeš sedět hezky v teplé kanceláři a povedeš jen účetní knihy. Budeš si tu žít jako pán.“

„Hele, Eliáši, lakuješ to nějak moc růžově,“ zabručel Johann nespokojeně. „Kdyby to bylo tak snadné, pak na místě správce už sedí někdo z vašich úředníků. Neříkej, že by si místní dali takovou službu ujít.“

„Naše hraběnka je vybíravá. A nedůvěřivá. A pak, myslel jsem přece na tebe. Plat je slušný a deputát taky. Do ničeho tě nenutím. Promysli si to a do týdne dej vědět. Já se teď musím vrátit na zámek, ale ty si všechno prohlédni. Tady Mates ti bude k ruce. Stará se o výrobu sukna, takže se ho můžeš na všechno pořádně vyptat. Po pravdě, já toho o výrobě taky moc nevím. Kdybys mne mučil, tak ani netuším, v kterých domech v Hrádku naši tkalci žijí. Vím jen, že je to kolem třiceti stavů. Těším se, že se teď budeme vídat častěji. Buď sbohem!“

V Hrádku a pak na Grabštejně strávili Johann s Brunhildou zbytek dne. Na to, aby se ještě ten den vrátili domů, nebylo ani pomyšlení. Odmítli však přenocovat v zámku na kopci nad městem, protože chtěli mít klid. Potřebovali se poradit a věděli, že v zájezdním hostinci u Nisy jizbu najdou. Nedělní večery bývaly v ubytovacích podnicích vždycky poklidné, kupci vyráželi na cesty až v pondělí.

„Já ti nevím, co si o tom všem myslet,“ povzdechl si Johann, když se usadili s Brunhildou u stolu a šenkýř před ně postavil mísu s jelity, ošatku s plackami a velký džbán tmavého ležáku.

„Manufaktura je dobře zorganizovaná a zdá se mi, že práce běží skoro sama. Ty máš s plátenictvím víc zkušeností než já, máš stejný dojem?“

„Mám. Tvůj přítel je rozhodně schopný. Ale tím spíše mu nevěřím. Proč chce na tuhle práci zrovna tebe? Dohlížet na výrobu zvládne jakýkoli písař bez vzdělání a zkušeností. A ještě nám nabízí slušný plat. Není to sice tolik, jako jsi měl v Kamenici, ale nám to bude stačit. A k tomu nádherné bydlení.“

Hraběnka Gallasová si jako sídlo na svém panství vybrala zámek v Liberci. Před sto lety sice jedno křídlo utrpělo při požáru a opravena byla jen část, ale to, co zbývalo, jejímu dvoru bohatě stačilo. V Liberci pobýval i hejtman Eliáš Kessler.

Na Grabštejně sídlila hospodářská správa. Starobylý hrad s palácem přišel před sedmdesáti lety o opevnění, neboť šlechta musela po třicetileté válce zbourat hradby svých hradů, aby ji nenapadlo znovu povstat proti Habsburkům. Zbyla tu jen mohutná věž, původní palác a mladší zámek. Jedno patro příležitostně sloužilo hraběnce Gallasové, vše ostatní zabrali úředníci. Kromě kanceláří byly v paláci byty, protože ti nejvýše postavení směli žít na hradě i se svými rodinami. Nevýznamní služebníci se tísnili v přízemních prostorách předělaných na noclehárny nebo na noc odcházeli dolů do Hrádku, pokud tam měli své domy. Pro Johanna a Brunhildu byla vyhrazena nádherná komnata s velkými okny, odkud byl výhled do kraje až k lužické Žitavě. Stěnu zdobily trochu zašlé fresky a komnata byla větší než v Kamenici tři jizby dohromady.

„Má drahá, myslím si totéž, co ty. Pokud ti někdo nabídne hezké bydlení a slušný plat zdánlivě za nic, je to podezřelé. Eliáš ovšem není podvodník, znám ho. Určitě nás nechce zatáhnout do něčeho hanebného, ale úplně rovnou hru s námi také nehraje. Takže co s tím?“

„Co kdyby sis s ním promluvil ještě jednou mezi čtyřma očima?“

„Pokud by mi chtěl říci, o co mu doopravdy jde, už by to pověděl. Měl na to několik hodin. Tebe zná a ví, že umíš mlčet.“

„Jinými slovy, musíme jít do něčeho, o čem toho víme zatraceně málo. Stojí to za to riziko?“

„V životě téměř vždycky děláš věci, o kterých víš zatraceně málo, má drahá. Copak manželství není velké riziko? V Kamenici nám pšenka nepokvete, to je jasné. Slibuji, budu opatrný, ale já bych tu službu přijal, ovšem se dvěma podmínkami. S manufakturou mi pomůžeš, protože jsi byla vždycky praktičtější než já.“

„Proč ne, pokud ty mi pomůžeš s domácností.“

„To raději nechtěj,“ zasmál se Johann a s úsměvem se díval své ženě do očí. Miloval ji, protože věděl, že se na ni může vždycky spolehnout. Byly chvíle, kdy se díky ní cítil opravdu šťastný.

Rozpačitě se ošila. Seděli u stolu v šenku a nechtěla, aby si hosté mysleli kdoví co. Rázně se zeptala: „A ta druhá podmínka?“

„K tak závažnému kroku potřebuje každý muž odvahu. Ta se nejlépe hledá v náruči krásné ženy. Samozřejmě v noci.“

„Ticho, ty jeden!“ napomenula ho přísně. Pak ztišila hlas a dodala. „Ale slib, že si dáš pozor. Když se tváříš takhle zamilovaně, rozpustilostí nevíš, co bys… Další dítě si dovolit nemůžeme.“

„A proč ne? Dvě jsou zaopatřené a malý Johánek bude za chvíli už taky dospělý. Zůstaneme sami. Jak by se ti líbila malá Brunhildička?“

„Tak to ne! Buď si dáš pozor, nebo nebude nic!“

Dohadovali se ještě chvíli, podobné diskuze vedli často. Jako by Johann záviděl svému mladšímu bratrovi, protože Matyáš měl čtyři děti a on jen tři. Brunhilda však podobné řeči nebrala vážně. Bylo jí čtyřicet let a věřila, že její lůno je už neplodné. Navzdory tomu, co Johann slíbil, si však v noci pozor nedali. Brunhilda znovu otěhotněla.

Matyášovu nejstaršímu dítěti Adamovi bylo právě patnáct let. Výročí svého narození většina dětí neslavila, protože rodiče si nikdy nepamatovali, kdy přesně se narodily, zvláště pokud jich měli více. Dalo se to zjistit jen na faře v matrice narozených. Ale v rodině Heřmanů se všechny rodinné události pečlivě zapisovaly. V neděli po Adamových narozeninách navštívila rodina mši.

V Haidě kostel nebyl, a tak Heřmanové i Weigelové chodívali do Skalice, kde nedávno dostavěli kostel svaté Anny. Pak Rozárka připravila slavnostní oběd pro příbuzné. Do Haidy dorazili prakticky všichni, kteří v okolí žili. Vedle Rozárčiny matky a rodin jejích sester přišel i Lukáš s Vilemínou. Na voze přivezli babičku Annu. Volno na huti dostal i Adamův bratranec Ambrož, kterého doprovázela Wolfova dcera Agáta, s níž se nedávno oficiálně zasnoubil. Když se všichni usadili ke stolu, Matyáš dojatě prohlásil svého syna za dospělého a na znamení dospělosti mu věnoval mimořádný dar – dlouhý kabát z modrého sukna s krátkými šůsky a dvěma řadami mosazných knoflíků. Děti kabáty nenosily, dokonce ani dospívající mládenci ne. Ty zdobily jen dospělé ženaté muže. Adam se nadýmal pýchou, protože byl nejmladším obyvatelem Haidy, který bude nosit kabát. Už se těšil, až se v něm večer na návsi objeví před kamarády, ale hlavně před děvčaty.

Při první příležitosti se k Lukášovi přitočila Martina a ublíženě žalovala, proč ji ani jednou nenavštívil. Vyčetla mu, že se tváří, jako by ji neznal. Copak se mu nelíbí?

„Tehdy jsem udělal hloupost,“ přiznal stejně tiše Lukáš. „Prosím, zapomeňme na to!“

„Já se vnucovat nebudu,“ odsekla mrzutě. „Ale až budeš někdy zase chtít, tak si nech zajít chuť, ty kapoune!“

Lukáše urážka mrzela, a když odcházela, s těžkým povzdechem se za ní díval. Samozřejmě by ji zase chtěl, Martina byla žena, za kterou se každý ohlédl. A ona uměla své přednosti prodat, i teď, když uraženě odcházela. Jenže Lukáš věděl, že hřích je hřích, a byl rád, že to skončilo. Byl ženatý. Vilemína byla také hezká, i když ne tak vyzývavá, a při milování si uměli vyhovět, ovšem až na jedinou věc. Tou byly hádky, kdy budou mít děti. Lukáš doufal, až se situace kolem obchodů uklidní, dojde i na ně. Chtěl mít nejméně tři. Dlaní si přejel po tváři a vrátil se ke stolu.

Řeč se jako obvykle záhy stočila k obchodu a ke sklu. Adam a jeho mladší sourozenci se tvářili znuděně, protože tohle poslouchali pořád. Někdy je otec napomenul, aby nedávali tak ostentativně najevo svůj nezájem, protože právě tohle je všechny živí. Ale dneska je nechal být. Byl na Adama hrdý a v duchu plánoval, jak ho zapojí do svého podnikání. Už dříve ho brával na cesty, ale teď, když už je dospělý, mu může klidně svěřit kočírování povozu. Pokud bude jeho společník Lukáš zase střečkovat, má ho kým nahradit. Ideálně napořád, protože pak by všechen zisk zůstal doma v rodině.

Jediným problémem bylo, že neměl tolik peněz, aby svého společníka vyplatil, pokud by se rozešli. Ale věřil, že co není, může být. Ženě na domácnost nedával skoro nic, protože Rozárka vydělala rytím skla dost. Každý tolar pečlivě ukládal do truhlice, měl tam už tři plné váčky. Každý stříbrňák třikrát obrátil v dlani, než ho za něco utratil. Jediný větší výdaj, který od začátku roku měl, byl kabát pro syna, ale těch peněz rozhodně nelitoval.

Nakonec to Adam přece jen nevydržel a zdvořile požádal, zda by si nemohl zajít na náves.

„Chceš se pochlubit, viď? Tak jen běž,“ souhlasila Rozárka.

„Já půjdu s ním,“ vyskočila hned jeho sestra Dorotka. Bylo jí jedenáct let a krásu zjevně podědila po tetě Martině. Po kom však měla svou divokou povahu, to nikdo netušil. Adam také nebyl neviňátko, ale u kluka se to tak nebralo. Jenže v mnoha uličnictvích hrála prim ona. Rozárka dceru marně napomínala a mnohokrát jí vysvětlovala, jak se má dívka chovat, když už ne doma, tak alespoň před lidmi.

Dorotka vždycky souhlasila, ale nemohla si pomoci, raději lítala s kluky, než by se nudila s děvčaty. Prala se a přemoci ji vůbec nebylo snadné, lezla po stromech, kamenem dohodila dál než většina starších mládenců a mluvila stejně jadrně jako oni. S bratrem Adamem tvořili nerozlučnou dvojici, a proto se s ním směla účastnit i trestných výprav proti klukům z okolních vesnic. Samozřejmě jen tehdy, pokud o tom rodiče nevěděli.

„Dneska tu zůstaneš, Dorotko,“ odmítl to otec. „Je to Adamův den.“

„A můj ne?“ protestovala. Odmlouvání rodičům patřilo k hlavním hříchům, z nichž se farářovi vyznávala při zpovědi. Do těch ostatních nebylo podle jejího názoru církvi vůbec nic. Stačilo, že si domů odnášela modřiny, boule a rozbitá kolena. To považovala za trest více než dostatečný, proč by měla odříkávat ještě nějaké modlitby?

„Je to můj den,“ stál Adam jako obvykle na sestřině straně, „ale právě proto bych neměl jít ven sám. Ten kabát je tak nádherný, že by mne měl někdo rozumný hlídat a odhánět nápadnice.“

„A tím rozumným má být Dorotka?“ zasmála se láskyplně jejich matka. Pak se rychle podívala na svého muže, a když ten na znamení souhlasu neznatelně přikývl, pokračovala: „Tak dobře, jděte oba. Ale Dorotko, ručíš mi za to, že bratra přivedeš v pořádku zpátky. Ať jste doma do klekání!“

Vyběhli z domu a šťastně se na sebe smáli. Ale hned, jak byli na návsi, zastavila Dorotka bratra a důležitě připomněla: „Slyšel jsi! Mám od tebe odhánět nápadnice. Takže se budeš od Kačeny držet hezky stranou.“

Kateřina neboli Kačena byla dcerou Rautenstrauchova strýce Alfonse. Ten byl nejbohatším kupcem v Haidě.

„Buď ráda, že jsem tě vzal s sebou, a starej se o své věci,“ odsekl trochu nakvašeně Adam. „Nevím, proč bych se měl zrovna od Kačeny držet stranou.“

„Protože jsem vás náhodou zahlédla minulý týden ve vrbinách dole u potoka. Nad tím, žes ji líbal, bych snad ještě oči přimhouřila, ale co ty ruce? Kdes s nimi šmejdil, no?“

„Zatraceně, ženská zvědavá, ty mě sleduješ?“

„Vůbec ne. Jak jsem řekla, byla jsem tam náhodou. Nějak se to sešlo, že mne tam doprovázel její bratr Wencl. A protože tě zahlédl, přemluvil mě, že to chce se mnou zkusit taky. Takže to byla tvá vina.“

„Na to máš snad ještě dost času. Kolik ti je? Jedenáct, jsi ještě dítě, rozumíš! Já ti snad nařežu, ty ještěřice!“

„Jen si z tebe utahuju,“ řekla a rozesmála se. Ale Adam si nikdy nebyl jistý, kdy opravdu žertuje a kdy mluví pravdu. Díky své kráse byla už teď navzdory věku středem zájmu všech jeho kamarádů. K tomu přispívalo ještě její chování, které všichni kluci z Haidy obdivovali.

Dorotka se zastavila a s hranou ochotou navrhla: „Tak dobře, dovolím ti přiblížit se k té tvé Kačeně. Budu na tebe tak hodná, že dokonce odvedu někam stranou jejího bratra, aby vám nepřekážel.“

Adam rezignoval, protože měl jen dvě možnosti. Buď bude svou divokou sestru hlídat, ale to byl skoro nadlidský úkol, nebo si jí nebude všímat a raději se bude věnovat tomu, co chtěl on sám.

Přátelsky ji pleskl po zádech: „Tak dobře! Ale do klekání ať jsi doma!“

„To si opakuj ty, až zase tvoje ruce nebudou vědět, co by měly na Kačce vyzkoumat dřív!“ Obratně uhnula pohlavku a společně se rozběhli k malé kapličce, kde se vpodvečer shromažďovala mládež z Haidy.

Tentokrát se ovšem Adam nikam s Kačkou nevytratil, protože byl díky svému kabátu středem pozornosti. Nakonec dovolil po dlouhém přemlouvání několika nejlepším kamarádům, aby si ho zkusili. Zkusila si ho i Dorotka. Byl jí sice dlouhý a spodní okraj courala po zemi, ale odmítla ho svléknout. Když po ní Adam netrpělivě natáhl ruce, vykasala si kabát jako suknici, aby se jí dobře utíkalo, a pelášila po návsi ven cestou na Sloup. Všichni se s nadšeným křikem rozběhli za ní. To už se začínalo šeřit, ale Dorotka nebyla z těch, kdo se dá snadno chytit. Když ji nakonec dohnali a obklíčili, bylo to až za pastouškou, zvedla celá zadýchaná ruce a prohlásila, že se tedy vzdává, ale jen proto, aby se něco nestalo kabátu, protože jinak by jim ukázala, zač je toho loket, aby ubližovali malé holce. Za veselého smíchu a pošťuchování se pak pomalu vydali zpátky do Haidy.

Díky tomu se Adam s Dorotkou vrátili domů až pozdě po klekání. Protože ale všichni ještě seděli u stolu, popíjeli a bavili se, prošlo jim to.

IX. KAPITOLA

Johann byl na grabštejnském panství spokojený. Práce mnoho neměl a živobytí bylo slušné. Knihovna tu sice nebyla velká, ale obsahovala hodně spisů z posledních let, včetně těch, které vycházely v luteránských tiskárnách v Sasku. Některé byly velice zajímavé a jinde by se k nim nedostal. Knihovník Rodolfo Mancussi byl učený muž a rád diskutoval, nikoli ovšem o teologii, ale o geografii a přírodě. K jeho povinnostem patřilo rovněž vzdělávat děti vrchnostenských úředníků. Malý Johánek si ho okamžitě zamiloval, protože se od něj mohl dozvědět mnohem víc než ve škole v Kamenici. A spokojená byla i Brunhilda, protože byla daleko od své záštiplné sestry Hildegardy a mohla tak v klidu trávit své první těhotenské měsíce. Záhy Johann pochopil, proč mu jeho přítel Eliáš Kessler tohle místo nabídl a proč tolik stál o jeho služby. A také proč z něj udělal správce hraběcí manufaktury v Hrádku. Problém tkvěl v jeho nápadu při výrobě nahradit tradiční vlnu moderní bavlnou. Na papíru spočítal, že by to bylo výhodnější. Jenže bylo třeba to nejen vymyslet, ale v první řadě prosadit.

Hraběnka Johanna Gallasová mu sdělila, že není proti, ale ani pro. On je hejtman a odpovídá za chod panství. Pokud se daří, je s ním spokojená, ale pokud by se nedařilo, nemůže počítat s její shovívavostí. Svou řeč zakončila přísně: „Ovšem je tu ještě jeden aspekt, který musí mít na paměti. A tím je názor našich zemských stavů. Nechci, aby mne přátelé pomlouvali, že na svých panstvích dělám něco, co odporuje tradicím, privilegiím a co je vrcholně podezřelé!“

„Jsi výmluvný,“ svěřoval se Eliáš Kessler důvěrně se svými plány Johannovi, když za ním přijel do Liberce pro instrukce. „Zařídím, aby ses dostal k naší hraběnce. Věřím, že si ji získáš, protože tohle já moc neumím. Určitě ji bude zajímat, jak pomlouvali přátelé tvého bývalého pána, když začal s plátenickou manufakturou. A jak se mu to posléze vyplatilo.“

„Eliáši, hraběte Kinského nikdo nepomlouval. Nebo o tom alespoň nevím, protože se do vyšších kruhů nedostanu,“ bránil se Johann. „To chceš, abych si vymýšlel?“

„Chci,“ potvrdil dobromyslně Eliáš Kessler. „Není přece důležité, co je v podnikání pravda, ale co můžeš prodat, aby byl zákazník spokojený. Jsem ochotný riskovat a vím, že mám pravdu. Nejde mi proto o naši hraběnku, ale o zemské stavy. Když jsem se o svém nápadu nenápadně zmínil před členy merkantilní komise, tvářili se dotčeně, proč dovážet suroviny z ciziny, když se tu všude kolem pěstuje spousta lnu. Do omrzení mi opakovali, že bohatá je jen ta země, která nevyváží za hranice peníze, ale zboží. A to nemluvím o problému, že chci tu bavlnu kupovat u nevěřících Turků.“

„Chlape jeden, tak tys mne přijal jako správce manufaktury na výrobu bavlněných látek, která nesmí bavlnu dovážet?“ povzdechl si Johann dobromyslně.

„Ne tak docela. Já jsem tě přijal jako správce, který musí prosadit, aby se tu bavlněné látky mohly vyrábět. Tvůj bratr býval ve Vídni členem císařské komise k podpoře manufakturního podnikání a měl blízko k sekretáři dvorské komory Christianu Juliu Schierlovi ze Schierendorfu. Ten je snad jediný, kdo chápe, jaký význam by dovoz bavlny měl. Myslím, že s tebou mluvit bude. A mohl by nám pomoci. Je ovšem třeba nejprve důvěrně zjistit, co za to bude chtít. To je tvůj první úkol. Pojedeš do Vídně.“

„Tak to je ta tvá slibovaná klidná služba? Řekl jsi doslova, že budu sedět v teplé kanceláři a povedu účetní knihy. A budu si žít jako pán.“

„To že jsem řekl?“ kroutil hlavou Eliáš Kessler, jako by se nemohl rozpomenout. Přitom se tvářil tak směšně, že se oba rozesmáli. Studia v jezuitské koleji je kromě jiného naučila, jak se hraje divadlo. A oba v tom kdysi bývali dobří. Pak ale zvážněl a dodal:

„Nemusím tě asi poučovat, že nic není v životě zadarmo. Budeš si tu žít jako pán a povalovat se v kanceláři, ovšem ne dřív, dokud neprosadíme bavlnářskou výrobu. A pak ještě pár vylepšení, které mám v plánu. Nejdříve však musíme přesvědčit ty merkantilistické zabedněnce, že svět obchodu je mnohem větší než habsburská monarchie.“

„Ve světě se nevyznám,“ zkoušel to Johann jinak, i když důvody svého přítele znal. „Tuhle zemi jsem opustil před lety jen jednou, když jsem doprovázel vyslance našeho arcibiskupa do Říma. Měl jsem ujištění, že se jezuité po tu dobu postarají o mou rodinu. Víš sám, jak to dopadlo.“

„Tak za prvé, já nejsem jezuita! A za druhé, neopouštíš tuhle zem, jedeš jen do Vídně. Máš tam švagrovou, která dokonce vlastní palác. Takže tam máš kde bydlet a určitě jsi ji už dlouho neviděl. Na své příbuzné nemáme zapomínat.“

„Jdi do háje! Kdy tys naposledy navštívil své příbuzné? Vsadím se, že o Marii mluvíš jen proto, abys na mně šetřil, protože mi nechceš dávat peníze na ubytování. Ale zklamu tě. Najdu si jizbu v zájezdním hostinci, protože tě ubezpečuji, že to tam bude rozhodně levnější, než kolik by po mně chtěla moje milovaná švagrová. Pokoje pronajímá, příbuzný nepříbuzný. Že já dal na tvé vábení.“

„Pozítří ti na Grabštejn přivezu cestovní glejt, instrukce, žádost naší hraběnky pro dvorskou radu a dopis pro pána ze Schierendorfu. A taky peníze a pár lahví dobrého vína. Večer posedíme, nebude pro tebe na škodu, pokud se v kanceláři rozkřikne, že se přátelíš s hejtmanem panství.“

Napětí mezi vrchnostenskou kanceláří a kamenickým děkanem vládlo celé léto, a protože se správce Maxmilián Hoffer choval vůči církvi stále s přezíravou povýšeností, udělal nakonec Jindřich Ignác Teigl to, čím stále hrozil. Teprve pod pohrůžkou inkvizičního šetření souhlasila hraběnka Marie Karolína Bořitová těsně po žních s prohlídkou správcova domu. Za účasti tří zámeckých drábů a vrchnostenského písaře ji vykonal osobně kamenický děkan a objevil řadu důkazů, že víra vrchnostenského správce není tak pevná, jak by měla být. V jeho pracovně totiž našel dvě astrologické knihy od arabských autorů, mapu oblohy, a dokonce globus, který se vysmíval nezvratné pravdě, že země je placatá.

Jenže byl starý a zkušený a nehnal spor do krajnosti. Uzavřel s hraběnkou dohodu, podle níž nebude správce osočovat děkanství a ani ty, kteří církvi věrně slouží, což se týkalo v první řadě kostelnice Anny. Za to on uzavře celou záležitost, ovšem pod podmínkou, že nalezené knihy a globus Maxmilián Hoffer sám a veřejně spálí v neděli po bohoslužbě na rynku.

Asi dva týdny po tomto očistném obřadu, kterým byla na panství obnovena čistota křesťanské víry, se v Kamenici nečekaně objevil hrabě Filip Josef Kinský. Přijel na koni, jen v doprovodu tří vojáků. Měl zaprášený oděv, protože bylo zřejmé, že cestou z Vídně spěchal.

Maxmilián Hoffer ho na nádvoří uvítal hlubokou poklonou a chtěl pronést krátký vinš, ale hrabě si ho vůbec nevšímal. Otěže koně hodil štolbovi a hned se hnal do paláce za svou manželkou.

Co si mezi sebou řekli, to nikdo netušil, ale o chvíli později si dal zavolat Johanna a jeho dceru Vilemínu. Jenže nepřišel ani jeden. Komoří vysvětloval, že nemůže vrchnosti vyhovět, protože pan Johann se odstěhoval a Vilemína by měla být na Práchni. Hrabě mu vztekle vynadal a rozhodl, že vyslechne alespoň ji, ovšem až zítra ráno. Komoří mu však ručí za to, že ji přivede. Třeba násilím. Komoří Franzl úkol splnil. Ostatně, Vilemína ho měla ráda a nedělala by mu těžkosti.

Hrabě ji přijal v hodovním sále, kde se konala oficiální jednání. U stěny stála dvě křesla a nad nimi byl zavěšený rudý baldachýn. Zadní stěnu zdobil rodokmen Kinských namalovaný na plátně v těžkém hnědém rámu. V pravém větším křesle seděl on a vlevo jeho manželka. Měla nehnutou kamennou tvář, ale ani hrabě se netvářil dvakrát příjemně.

Komisně začal: „Dopisy, které mi v posledních měsících přicházely do Vídně, podepisoval k mému překvapení náš poddaný Hoffer s dovětkem, že je správcem mého panství. O správci Johannu Heřmanovi ani slovo. Neměl jsem však čas se tím zabývat, protože mne k císařskému dvoru vázaly neodkladné povinnosti. Teď jsem si chvíli času vyšetřil, a proto jsem přijel, abych zjistil, co se děje. Došlo tu ke změnám, kterým nerozumím. Musím ti, Vilemíno, vytknout nedbalost, protože by se slušelo, abys mne dopisem zpravila o odchodu svého otce, když už to neudělal on sám.“

„Ale já vám přece v létě po formanovi poslala list, v němž jsem vám sdělila, že s prací pro vás končíme.“

„A já ti odpověděl, aby ses neukvapovala. Nenapsala jsi nic konkrétního ani o sobě, ani o něm. Tvůj otec po letech věrné služby zmizel bez jediného slova vysvětlení. Co mi k tomu povíš? Co tvého otce k útěku vedlo? Co provedl?“

Vilemína se na něj podívala s neskrývaným náznakem zklamání. Hrabě Filip Josef Kinský musel přece vědět, co se stalo. A pokud to nevěděl, mohl si to snadno zjistit, kdyby chtěl. Nebyl přece tak hloupý, aby mu nedošlo, že jedině jeho žena mohla zbavit Vilemínina otce úřadu. To by pochopil i člověk mdlého rozumu, což hrabě rozhodně nebyl. Když se to celé na jaře odehrálo, bylo mu to zjevně jedno. Tehdy se zmohl jen na list, v němž se zeptal, co jí zase přelétlo přes nos, a sliboval, že se v létě v Kamenici objeví a vše urovná. Neobjevil se a neudělal vůbec nic. Jenže něco se muselo stát, když začal najednou tak rázně jednat.

Rychle přemýšlela, proč tohle divadlo. Chránil svou ženu, tomu rozuměla. K ženám se choval pozorně, zažila to i ona. Ale to nemohl být důvod, proč se přihnal z Vídně a tvářil se jako bůh pomsty.

V tu chvíli jí to došlo. Hraběte Kinského už dříve ocenila jako pragmatického sobce, který zasáhl teprve tehdy, pokud byly ohroženy jeho skutečné zájmy. Vždycky po žních posílala vrchnostenská kancelář hraběti účty. Za Johanna panství celkem slušně vynášelo, ale přesto býval hrabě s příjmy nespokojený. Jedině špatné hospodářské výsledky mohly být důvodem jeho neskrývané zlosti. Panství za Maxmiliána Hoffera možná dokonce prodělávalo. Nevěděla to jistě, ale bylo to pravděpodobné.

O poměry na kamenickém zámku se přestala zajímat ve chvíli, kdy hraběnka vyhnala jejího otce a správce začal pronásledovat celou Heřmanovu rodinu. Přesto tu a tam cosi zaslechla. Protože přestala řídit vrchnostenskou plátenickou manufakturu, většina přadláků a tkalců začala pracovat pro rumburského Franclina Nurse. Vrchnostenská pokladna určitě zplakala nad výdělkem. O mnoho lepší to nebylo ani s obilím. Doslechla se, že se žně na panském opozdily a část úrody shnila na poli. Jeden ze šafářů to jízlivě komentoval, že je těžké, pokud se správce neřídí zkušenostmi hospodářů, ale práce závisí na příznivé konstelaci hvězd. Hraběti tyhle ztráty ze srdce přála.

„Tak slyšíš mě?“ vytrhl ji z přemýšlení pánovitý hlas hraběte Kinského. „Radím ti, se mnou si nehraj!“

„Já s vámi, vznešený pane?“ opáčila upjatě hlasem ponížené poddané. Věděla, že tenhle tón z jejích úst nesnáší, protože ví, že se za ním tají výsměch. Jenže nechtěla ho naštvat, a proto pokračovala normálním tónem: „Vyhnali mě i otce. Přestali jsme, nikoli ze své vůle, pro Vaši Milost pracovat. Jaký by mělo důvod se o tom rozepisovat? Copak si smí poddaný stěžovat, nebo dokonce žalovat na vrchnostenské úředníky? Nepotřebný pes, pokud ho pán vyžene, se musí o sebe postarat sám.“

Hrabě Filip Josef Kinský přimhouřil oči a stiskl rty. Ti, co ho dobře znali, věděli, že je třeba začít našlapovat velice opatrně, protože obvykle následoval výbuch vzteku. Zlostně vyštěkl: „Nežvaň! Dozvěděl jsem se, že tvůj otec zanedbával správu panství a způsobil mi velké škody. Chci podrobnosti.“

„Všechno je jistě zaneseno v kanceláři.“

„Já to chci slyšet od tebe. Na jaře, když mi posílal vyúčtování, bylo vše v pořádku. A pár týdnů nato musel odejít. Co se v té krátké době stalo?“

Vilemína se na okamžik podívala do očí hraběnky Marie Karolíny. Četla v nich porážku a strach z manželova hněvu. Své si už jistě vyslechla hned včera a nebyl důvod ji dál ponižovat, i když by si lekci zasloužila. Vilemína usilovala o obnovení svého plátenického podnikání, jenže k tomu potřebovala hraběcí přízeň. Ale bylo jí jasné, že bez tichého souhlasu Filipovy manželky to nepůjde. Proto jednala sice pokrytecky, ale rozumně. Nic nezíská, pokud poví pravdu, lepší bylo postavit na pranýř místo hraběnky Maxmiliána Hoffera. Ostatně, zasloužil si to.

„Váš nový správce vznesl proti mému otci řadu lživých obvinění, protože chtěl ten úřad získat pro sebe,“ začala s dobře hraným smutkem. „Žaloval na něj, že v Jetřichovicích nepotrestal ženu, která prý uhranula dobytek. Otec však nedal na pověry, protože dobytek se na pastvě otrávil blínem a dva kusy zcepeněly. Ostatní však zachránil. Přesto si vysloužil pověst kacíře. Správce tuhle pomluvu ochotně šířil a neustále připomínal, co asi provedl můj otec jezuitům, že ho vyhnali. Stačí?“

„Nestačí! To přece nemůže být všechno. Já chci pravdu!“ zařval a dlaní prudce udeřil do opěradla křesla.

„Pak tu bylo pár méně podstatných přehmatů, z kterých správce obvinil mého otce. Třeba ten, jak loni zorganizoval adventní zábavu plnou venkovské hrubosti a oplzlostí. K tíži mu připsal i to, že špatně vychoval svou dceru. Copak v Kamenici nemuseli ohledat mé panenství? Bylo toho asi víc, ale na to se musíte zeptat pana Hoffera. Se mnou se totiž nikdo o odvolání mého otce neradil.“

„A kvůli tomu opustil Kamenici?“

„Je logické, že lidé, kteří získají kvůli pomluvám a lžím cejch kacířů a hanebníků, nemohou pracovat pro Vaši Milost. Bylo toho ještě víc, neboť váš správce začal pronásledovat mou rodinu. Využil vylhané žaloby mé tety, která vlastní Falknovskou huť, a neustále nás v kanceláři vyslýchali. Naprosto zbytečně! Začal dokonce zpochybňovat, že bychom já a můj bratr byli svobodnými lidmi. Neměli jsme moc možností, jak se bránit, zvláště když Vaše hraběcí Milost nemohla opustit Vídeň, aby zjednala spravedlnost. Otec proto přijal službu u jiné vrchnosti a odstěhoval se. Nu a já skončila s plátenictvím, neboť mi to bylo zakázáno, a věnuji se svému manželovi. Pokud vám bude váš správce tvrdit něco jiného, budou to lži.“

„Vyšetřím to. Předem však říkám, že nic z toho nepovažuji za tak vážné, abych nemohl udělit tvému otci generální pardon. Přes léto si správce Hoffer vedl katastrofálně a já utrpěl velké finanční ztráty. Tvůj otec se musí okamžitě ujmout správy panství a škody napravit. Zítra ho přijmu.“

„Žije s rodinou na Grabštejně. Momentálně má jisté poslání ve Vídni. Netuším, kdy se vrátí, ale jedno vám mohu jeho jménem tlumočit. Do Kamenice se rozhodně nevrátí.“

„O tom snad rozhoduji já! Je to moje panství, rozumíš?“

„Jistě, rozumím více než dobře. Jenže nezapomínejte prosím, že jsme svobodná rodina a můj otec uzavřel smlouvu s hraběnkou Gallasovou. Vstoupil do jejích služeb a otec není muž, který by svévolně porušoval smlouvy. On ne! Je mi líto.“

Ve chvíli, kdy hrabě Kinský pobouřeně vyskočil ze svého křesla, jako by ho píchli šídlem, protože moc dobře chápal její poslední poznámku, Vilemína změnila tón a dodala mateřsky: „Rozbitý džbán nespravíš tak snadno! Máš tu ovšem stále ještě mě, Filipe. Já zatím zůstávám a mohu pro tvé panství udělat spoustu dobrého. Samozřejmě za předpokladu, že si to myslí i tvá vznešená manželka.“

Hraběnka Marie Karolína Bořitová se zatvářila velice překvapeně, protože nebyla zvyklá do rozhodování svého manžela zasahovat. Pochopila však, že je to příležitost, jak se z nepříjemné situace alespoň částečně vyvléknout. Proto stejně mateřským tónem souhlasila: „Já myslím, že mluví rozumně, drahý Filipe. Plátenickou manufakturu vedla dobře. Proč bys ji tím znovu nepověřil? A toho mizeru Hoffera okamžitě vyženeme.“

„Vyženeme, vyženeme,“ bručel, ale trochu se uklidnil. Posadil se zpátky do křesla a pak skoro pobaveně nadhodil: „A kdo nám bude dělat správce? Přece tím úřadem nepověříme tuhle holku?“

„Co jsem o ní slyšela, nejspíše by to zvládla,“ podivila se s náznakem žertu zjevně spokojená hraběnka. I když neměla Vilemínu ráda, protože na ni žárlila, musela uznat, že se tentokrát zachovala chytře. A to dokázala ocenit. Poté, co ji včera manžel ostře pokáral, musela stát na jeho straně, neboť v jedné věci měl pravdu. Není podstatné, co si vrchnost myslí o svých poddaných, pokud pro ni vydělávají peníze. V tomhle ohledu Maxmilián Hoffer zklamal, od Vilemíny se naopak dalo očekávat, že peníze do vrchnostenské pokladnice přinese.

„Mluvme prosím vážně,“ pousmála se s náznakem uspokojení Vilemína, i když se panskou chválou rozhodně opít nenechala. Přešla opět do formálního způsobu řeči: „Zemědělství nerozumím a psaní lejster mě nebaví. Pokud mi milostivý hrabě vystaví privilegium, abych směla nadále na jeho panství provozovat obchod s plátnem, ujmu se hraběcí manufaktury. Přadláci a tkalci z vesnic u cest budou pracovat pro vás a já se o ně budu zdarma starat jako faktor. Za to dostanu souhlas, aby pro mne pracovaly rodiny v horách, kam by se vám nevyplatilo zajíždět. Obchodu s našimi plátny se opět ujme můj strýc v Haidě. Obnovíme tedy to, co do léta vynášelo peníze, než se do vaší přízně vetřel správce Hoffer a poničil, co se jen poničit dalo. Franclin Nurse nebude smět nadále využívat práce vašich poddaných, ať si najde jiné faktory.“

„To zní rozumně, ale neřeší to můj největší problém,“ kroutil nesouhlasně hlavou hrabě Filip Josef Kinský. „Panství nemůže vynášet, pokud nemá dobrého správce. Tvůj otec byl podle mých zkušeností nejlepší. Musí se prostě vrátit. Musíš to nějak zařídit.“

„Na to nemám žádný vliv.“

„Pokud otce nepřiměješ, privilegium na obchodování s plátnem ti nevydám.“

„Škoda. Budu se dál věnovat svému manželovi a kuchyni.“ Hrabě Filip Josef Kinský stáhl obočí a pobouřeně si ji měřil. To, co právě prohlásil, řekl ve vzteku. Nebyl zvyklý ustupovat, natož přiznat chybu. Jenže znal Vilemínu a věděl, že ani ona neustoupí. Byla paličatější než mezek a snad právě to ho na ní tak bavilo. Musel si, ač nerad, přiznat, že se mu líbí ženy, které se mu dokážou vzepřít. Miloval sílu a tu ona rozhodně měla, na rozdíl od jeho manželky. Na tu stačilo zadupat a hned začala fňukat a ustoupila. S naprostým klidem, jako by jí před chvílí vůbec nevyhrožoval, se zeptal: „Tak koho bys navrhovala za mého správce? Znáš lidi na panství lépe než já.“

„A pokud se neosvědčí, bude vina na mně,“ odmítla to ihned.

„Vilemínko, já ti nic nenařizuji, jen tě prosím o radu,“ řekl hrabě důvěrně, jak spolu hovořívali, když byli sami. Tohle dosud před svou manželkou neudělal. Vilemína by mu za to nejraději nasekala jako malému klukovi. Potřebovala se s hraběnkou usmířit, a ne z ní mít žárlivého nepřítele.

„Pokřtili mne jako Vilemínu, nikoli Vilemínku. Prosím, vznešený hrabě, oslovujte mne, jak se sluší a patří. Nechci, aby mne zase někdo osočoval pro necudnost, protože tentokrát by ohledání mého panenství jako důkaz asi smysl nemělo.“

Hraběnka Marie Karolína Bořitová se hlasitě rozesmála. Svému manželovi to pokárání ze srdce přála.

Než ale stačil hrabě Kinský znovu zlostně vybuchnout, pokračovala Vilemína rychle: „Jeden nápad bych však měla. Váš komoří Franzl má syna Heriberta. Je o dva roky starší než já a tady v Kamenici jsme spolu chodili do školy. Poznala jsem ho jako bystrého a poctivého mládence. Pokud vím, nedávno dokončil jako bakalář studium Karlo-Ferdinandovy univerzity v Praze. Váš komoří tu zná každičký kámen, určitě by mu alespoň zpočátku pomáhal. A já taky.“

„Takže nakonec ji tu stejně jako správce budeme mít,“ pokračovala skoro rozverně hraběnka Marie Karolína. „Je to dobrý nápad. Co kdybychom ji dnes pozvali na večeři? Je zábavná a mohla by nám poradit i v jiných věcech, protože správce Hoffer toho zanedbal hodně.“

„Myslíš, má drahá, že dnes je k tomu ta správná konstelace hvězd?“ sekl ji její manžel výsměšně. Nemínil jí ustoupit tak snadno, a tak si to odskákala i za Vilemínu.

Ale hraběnka to tentokrát přijala s nadhledem. „Od kdy věříš v astrologii?“

Hrabě se útrpně podíval na Vilemínu, ale ta se dusila smíchem. Nevydržel to a rozesmál se taky a vzápětí i jeho žena. Tím byla dohoda o správě kamenického panství uzavřena.

Sotva za Vilemínou zapadly dveře, podívala se hraběnka Marie Karolína na svého manžela a opatrně se zeptala, zda hovořila správně a zda nebyla vůči té holce příliš vstřícná.

„Ale vůbec ne, má drahá,“ pochválil ji spokojený Filip Josef Kinský. „Je sice smutné, že se musíme k poddaným chovat, jako by nám byli rovní, ale my Vilemínu potřebujeme. Alespoň zatím. Tady vidíš, k čemu vede nerozvážnost. Takže opakuji, bez mého souhlasu už nebudeš podnikat nic, rozumíš?“

Přikývla, i když si nebyla jistá, zda její muž mluví upřímně a zda si ve skutečnosti o Vilemíně nemyslí něco jiného, a ji chce jen uklidnit. Rozhodla se, že bude lepší mít tu holku pod dohledem, a to znamenalo vycházet s ní pokud možno dobře. Ale současně jí v ničem neustupovat.

X. KAPITOLA

Když si Pavlína vzala něco do hlavy, nerada se svého záměru vzdávala. Nápad, že by měla najít partnerku pro svého bratra Petra, považovala nejen za dobrý, ale dokonce za křesťanský. Nechtěla se zbavit starostí o domácnost, bylo jí opravdu líto, že bratr tráví noci sám. Věděla totiž, že muž, který se občas s nějakou ženou nepomiluje, přijde časem o rozum. Alespoň tak to slýchala ve vídeňských salonech.

S bratrem ovšem souhlasila, že mu nemůže stačit jakákoli ženština, která tuhle službu poskytuje kdekomu. Stále musela myslet na smutný osud jejich otce. Z toho všeho jí ovšem vycházelo, že musí pro Petra sehnat slušnou dívku, a to znamenalo, že se s ní musí oženit.

Když se tak rozhlížela po Děčíně, téměř okamžitě jí do oka padla Miládka, dcera pekaře, který bydlel na konci jejich ulice. Byla to hezky stavěná bruneta, měla jemnou tvář, velké důvěřivé oči, nebyla ordinérní a uměla číst i psát, což s ohledem na Petrovy zájmy považovala za důležité. Navíc si všimla, že se za ní na ulici jednou nebo dvakrát ohlédl a Miládka se na něj vždycky dívala se zájmem. To Pavlíně ujít nemohlo.

Jednou večer, když u stolu vládla pohoda, protože se celý den vydařil a malý Ignác s Wolfem usnuli dřív, než jim dovyprávěla pohádku, zkusila na Miládku přivést řeč.

„Vím, která to je,“ souhlasil bratr. „Její otec peče velice chutné sladké placky. Někdy k němu na ně tajně chodím, abys to nevěděla.“

„Abych to nevěděla? Zatraceně proč?“

„Nechci ti přidělávat práci, abys k tomu všemu ještě musela péct,“ usmíval se dobromyslně. „Navíc to je jeho rodinný recept. Odmítl mi prozradit, co do těsta přidává, že je tak výtečné.“

„Prosím tě, od kdy tebe zajímá pečení?“

„Nezajímá. Ale napadlo mě, že bych mohl něčím podobným zlepšovat chuť léků. Je to zajímavé, ale ty, co pomáhají nemocným nejlépe, mají ohavnou chuť. Tak jsem si říkal, když už musí trpět bolestmi, proč by měli trpět ještě mými léky?“

Pavlína si ho nedůvěřivě měřila, zda si z ní neutahuje. Navíc obratně odvedl řeč úplně jinam. Pokud by se znovu k Miládce vrátila, bylo by to určitě podezřelé. A tak začala o nejnovější knížce, kterou právě dostala. Byl to překlad jakéhosi anglického autora, který vyprávěl o muži, který ztroskotal na opuštěném ostrově a na něm žil řadu let. Dlouho do noci pak diskutovali, zde je něco takového možné. Pavlína tvrdila, že samotný muž by nepřežil, protože by se zbláznil. Petr naopak tvrdil, že mu tam muselo být skvěle, když ho nikdo ničím neobtěžoval. Ovšem říkal to jen proto, aby svou sestru tak trochu provokoval. Došlo mu totiž, proč začala o pekařově dceři.

Nakonec se Pavlína rozhodla, že nemá cenu nenápadně zjišťovat, co by si Petr o nové ženě myslel, ale je třeba zařídit, aby k tomu prostě došlo. Matka Marie, když ještě spolu žily ve Vídni a navštěvovaly salony šlechty, říkávala, že muž se sám nikdy k ničemu nerozhoupe. Je třeba ho ulovit, ale tak, aby měl pocit, že lovcem byl on. To se ovšem snadno řekne, ale hůře udělá.

Možností mnoho nebylo, ale nakonec vybrala Pavlína tu, která jí připadala jako nejlepší. S podzimem přišly plískanice, od Labe se táhly cáry mlhy a pach hniloby. Bratrovi oznámila, že musí dohlédnout na zařízení zámečku v Rauschengrundu. Bude to trvat asi tak dva týdny a vezme s sebou jeho děti, protože tam v horách je v tuhle chvíli mnohem zdravější povětří. Okamžitě souhlasil, protože i jemu dělalo starosti, že Ignác poslední dobou pokašlával.

„Už jsem o tom mluvila s pekařovou Miládkou. Každý den sem na pár hodin zaskočí, uvaří a uklidí. Pokud budeš chtít, taky ti vypere. Je to strašně hodná dívka,“ pokračovala s nevinným výrazem.

„Nepotřebuju ji. Já si to zařídím sám,“ protestoval okamžitě. Jenže Pavlína mu snesla hromadu důvodů, proč ho nemůže nechat samotného. Vykládala, že o domácnost se musí někdo starat, jak by to vypadalo, kdyby se za dva týdny vrátila a všude ležely hromady špíny a na stropě visely pavučiny? Nakonec ustoupil, znal ji a věděl, že by mu stejně nedala pokoj, pokud by nebylo po jejím. Do Rauschengrundu vyrazili tři týdny před svatým Martinem.

Tentokrát nejela Pavlína na koni, ale objednala otevřenou bryčku. Její synovci seděli vedle ní a nadšeně sledovali ubíhající krajinu. Bylo to vlastně poprvé, kdy opustili na delší čas domov. I když jim nebyly ještě ani tři roky, byli vnímaví a zvídaví. Jenže to, co se na nich Pavlíně líbilo doma, se pro ni stalo v Rauschengrundu skoro noční můrou. Museli totiž všechno prošmejdit, všechno si chtěli prohlédnout a vzít do rukou. Co ale bylo nejhorší, své výpravy nepodnikali společně, ale každý se zajímal o něco jiného. Chvilku nedávala pozor a pak už jen běhala po letohrádku a po zahradě, aby zjistila, kam mezitím zmizeli.

Co ji však smiřovalo s tím, že si ani na chvilku nesedla a neodpočinula, byl fakt, že už druhý den přestal Ignác pokašlávat a oběma chlapcům zrůžověly tváře. Když je ukládala ke spánku, spokojeně se smáli a libovali si, jak hezký to byl den. Ještě než odešla, zvedl Wolf svou malou ručičku a oba na ten povel prohlásili: „Máme tě rádi, maminko.“ Brečela štěstím.

Kromě synovců s ničím ostatním starosti neměla. Truhlář splnil všechno, co slíbil, a nábytek z Duchcova dovezl hned ten první den, kdy do zámečku přijela. Se svým tovaryšem ho roznosil po domě a Pavlína musela ocenit svědomitost, s níž jednotlivé kusy vyrobil. I když měla dobré oko, nikde žádný větší kaz nenašla. V domě bylo čisto a Debora, manželka správce Ulricha Daubitze, byla výtečná kuchařka. Děti měla dospělé, a tak měla z chlapců nelíčenou radost. Pomáhala Pavlíně s hlídáním a učila ji různé triky, jak taková neposedná mrňata zvládnout.

„Je to tu pěkné,“ chválila nábytek, když si všechno prohlédla.

„Máte vkus, má paní. Ale chybí tu něco pro radost. Nějaká váza, pár obrazů a taky dečky.“

„Dečky?“ Neměla ráda vyšívané ubrusy, které znávala z vídeňských paláců.

„Krajkové dečky,“ upřesnila Debora.

„Krajkové?“ opakovala Pavlína. Krajky měla ráda, ale znala jen ty, které se přišívaly na okraje rukávů, límců a kapesníčků.

„Zítra přinesu nějaké ukázat.“

Debora slib splnila. Druhý den přinesla dva tucty pečlivě naškrobených deček. Všechny měly kruhový tvar a byly jemné jako pavučiny. Něco takového Pavlína dosud neviděla.

„Ty jsem paličkovala já,“ přiznala správcova manželka a ani neskrývala pýchu. „Není to snadné, ale v krajce je dneska velká konkurence. Tisíce žen pracují pro faktory. Jenže skoro všechny dělají krajky v páscích. Dečky mne naučila paličkovat moje sestřenice ze saské strany. Abyste rozuměla, pocházím z rodu Barbory Uttmannové. Ta před sto padesáti lety s krajkářstvím na druhé straně hor v Annabergu začala.“

Pavlína si dečky nadšeně prohlížela a okamžitě si představila, co by s nimi bylo možno podniknout. Začala se Debory vyptávat, za kolik je prodává a kolik jich dokáže za měsíc vyrobit. Její odpovědi ji moc nepotěšily. Cena byla dobrá, jenže dečky byly pracné, a tak vyráběla nejvýše čtyři za měsíc. Všechny prodala na výročním jarmarku v Teplicích, kam jezdívala jednou za rok. Kupovali je především zámožní návštěvníci lázní.

Pavlína si od Debory čtyři koupila a ozdobila jimi nábytek ve svém budoáru. Po vázách, obrazech a kobercích se zatím nepídila, tuhle starost chtěla nechat na svém milenci. Ve Vídni měl mnohem lepší možnost sehnat kvalitní kusy. Navíc netušila, co by se mu vlastně líbilo. Krajky jí ovšem stále ležely v hlavě. Obešla všechny tři vesnice, které k malému panství Huberta von Traunstein patřily, ale zklamaně zjistila, že žádná poddaná krajky nepaličkuje a ani jedna to neumí. Tady žily prosté rodiny hamerníků, dřevorubců, uhlířů a povozníků. A tak to nakonec nechala být. Jedna krajkářka byla málo, aby mělo smysl se tomuhle obchodu věnovat, i když ji lákal.

Večer sedávala na terase a zasněně sledovala západ slunce. Když žila v Děčíně, neměla čas přemýšlet o svém životě. Ale tady, v údolí obklopeném lesy, daleko od ruchu města, ji trápily myšlenky, které by ji jinak nikdy nenapadly. Myslela si, že je pragmatická a nepodléhá snům, jenže tady se jim ubránit nedokázala. Pak jí obvykle začala být zima, a tak si šla lehnout. Usínala hned, jak se zachumlala do pokrývek, a ráno si pamatovala jen matně, o čem včera přemýšlela.

Asi po týdnu ji k její nelibosti při podvečerní siestě vyrušila správcova manželka Debora. „Odpusťte, urozená paní baronko,“ začala zdvořile, „mohu si s vámi promluvit? Chtěla bych vám jako starší a zkušenější žena poradit. Tedy, pokud o mou radu stojíte.“

„Ale jistě,“ povzdechla si a v křesle se narovnala. „O čem chceš se mnou mluvit?“

„Týká se to těch dvou chlapců. Jste svobodná, ale oni vás oslovují jako svou matku. Když jste tu byla poprvé, našemu pánovi jste říkala, že jste bezdětná. Oni tedy vaši nejsou, mám pravdu?“

„Jsou mého bratra. Je vdovec, tak jsem se ujala role macechy,“ odpověděla trochu upjatě. Tohle téma jí rozhodně příjemné nebylo, ale nechtěla být nezdvořilá, aby tu všetečnou ženu odkázala do patřičných mezí. Po pravdě řečeno, byla tak trochu zvědavá, co jí chce Debora poradit, protože si všimla, že je selsky chytrá.

„Před několika lety jsme měli tady ve vsi podobný případ. Teta těch dětí si myslela, jak moc jim prospěje, pokud si bude hrát na jejich matku. Dokud byly malé, fungovalo to. Jenže když začaly brát rozum a dovtípily se, jaké je pravda, stáhly se do sebe a tetě přestaly věřit. Hádaly se s ní a hned, jak to šlo, otce opustily. S jedním z těch chlapců jsem hovořila. Uznával, že se teta snaží, ale vzápětí nepřátelsky dodal, že to uráží památku jejich skutečné matky. S lidmi to není snadné a nevyplatí se jednat tak, aby člověk měl okamžitý prospěch, aniž si nepromyslí, jaké potíže to může v budoucnu přinést. Jen tohle jsem vám chtěla povědět, urozená paní baronko.“

„Děkuji,“ opáčila zaraženě Pavlína. Ten den nemohla usnout a nakonec se rozhodla, že tohle nebude řešit sama. Až se vrátí do Děčína, poradí se s bratrem. Když těm malým nahrazovala matku, myslela opravdu na ně, nikoli na sebe. Ale i to byla chyba, protože ona jim život nedala. Jenže pochopí to, když jsou tak malí?

Tahle věc jí zkazila poslední dny v Rauschengrundu, a navíc se zhoršilo počasí. První sníh napadl týden před svatým Martinem. Tady v horách přicházela zima záhy. Oba chlapci byli ze sněhové nadílky nadšení a nakonec Pavlínu uprosili, že s nimi zůstala v zámečku o tři dny déle, než původně zamýšlela, i když v něm byla zatracená zima. Než se vydala zpátky do Děčína, koupila od Debory ještě tři paličkované dečky. Jednu si chtěla dát do ložnice, jedna byla pro Petra a ta poslední pro pekařovu Miládku.

Když ale dorazili do domu u Labské brány, Miládku v bratrově domě nenašla. A zkušeným okem poznala, že se o domácnost ženská ruka nestará. Když na Petra udeřila, co se stalo, trochu káravě opáčil: „Podívej, já nejsem dnešní. Miládka je hodná, milá a hezká. Umí se otáčet a nemohu si na nic stěžovat. Až na to, že se ženit nechci a nechtěl jsem ji tedy přivést do řečí. Protože jsem slušný muž, požádal jsem ji, ať sem už nechodí, protože se mnou jen ztrácí čas.“

„Ty jsi ale pařez,“ povzdechla si. Pak se vrhla do uklízení. Po klekání zaběhla do pekařova domu. Miládce přece přivezla krajku, navíc byla zvědavá, jak to celé viděla ona.

„Říkala jsi, že se mu líbím,“ žalovala ublíženě pekařova dcera. Podle Pavlíny jí to nesmírně slušelo, zvláště když si své husté vlasy rozčesala a nechala je padat v bohatých proudech až na ramena.

„Nejdřív jsem mu řekla, jaké věno dostanu. Jsem jediná dcera a je hodně vysoké. Jenže on nic. Protože se ostýchal, tak jsem k němu jednou večer vklouzla do jizby. Řekla jsem, aby viděl, jak moc mu věřím, že se může přesvědčit o mém panenství. A víš, co mi odpověděl? Že tenhle úkon nepřísluší lékaři, ale porodní bábě a pak mne vypoklonkoval ven. A ráno mne požádal, ať už do vašeho domu nechodím. Ale já bych tam stejně už nešla.“

„Nezlob se,“ řekla Pavlína a dala jí dárek. Rozešly se v dobrém, ale když kráčela setmělou ulicí k Labské bráně, cítila obavy. Žila si tu tak v klidu, ale teď se na ni valila jedna starost za druhou. Bratr, synovci, a navíc se jí v hlavě usadila myšlenka, že by se dalo na krajkách vydělat. O týden později dostala list od svého milence z Vídně. Psal, že onemocněl a musí zůstat doma, takže za ní přijede nejdříve na jaře. A to znamenalo další půlrok v nuceném celibátu. Její pracně vybudovaný život jako by se hroutil.

Pavlína však nebyla z těch, kdo naříká nad svým osudem. Tu věc se synovci nejprve probrala s Petrem a ten slíbil, že to svým synům vysvětlí. Tři dny pak byli oba chlapci zaražení a Pavlíně se vyhýbali, ale potom za ní přišli už za tmy do ložnice, i když měli dávno spát. Ignác jí slavnostně podal sladký koláček, jaký se prodával v pekařství na konci ulice. Jeho bratr dodal: „Abys věděla, že tě máme rádi.“ Na okamžik se zarazil a pak řekl: „Nezlobíš se na nás, že jsi jenom teta?“

„Nejsem jenom teta,“ řekla dojatě. „Jsem prostě teta Pavlína a miluju vás, jako byste byli moji.“

„Já ti to říkal,“ šťouchl Wolf do bratra a honem se hrabal na lůžko. Oba milovali, když je vzala k sobě pod pokrývku, mohli se k ní přitulit a pak jim vyprávěla pohádky.

„Kde jste vzali ten koláček?“ zeptala se, když se u ní uvelebili.

„Ukradli jsme ho pro tebe,“ svěřoval se šťastně malý Wolf. Neměla sílu jim to vytknout. Tu noc je nechala u sebe až do rána.

 

XI. KAPITOLA

Skoro měsíc Vilemína doma tajila, jak na kamenickém zámku uspěla. Věděla totiž, že se to neobejde bez další hádky s manželem. Už si pomalu zvykala, že od ní Lukáš požaduje něco jiného, než mu byla ochotná dát. Stále sice mluvil o tom, jak je krásná a miluje ji, jenže k čemu jí to bylo, pokud miloval jinou Vilemínu, než jakou doopravdy byla? Jejím světem byla volnost a svoboda a odmítala přijmout úděl poslušné manželky, která většinu času tráví u vaření a kolébky jednoho z mnoha dětí, které manželovi porodí. Naštěstí měl ten měsíc Lukáš spoustu obchodních cest, a tak se doma potkali jen dvakrát. Od strýce Matyáše věděla, kdy se vrátí, a tak na něj vždycky čekala v chalupě na Práchni. Uklidila, uvařila a připravila mu čisté prádlo. Pomilovali se a sotva jeho povoz s hrkáním kol zmizel na cestě k Haidě, předala hospodářství sousedce Marjáně, zapřáhla a vyrazila za svými obchody. Plátno a přízi ukládala u babičky v Kamenici. Sklady ve dvoře domu pod kostelem se k tomu ostatně hodily podstatně lépe než stodola na Práchni.

Své podnikání obnovila celkem snadno, ale s vrchnostenským to bylo horší. Rumburský podnikatel Franclin Nurse se odmítal vzdát svých kamenických přadláků a tkalců, protože s hraběcí kanceláří uzavřel za hejtmanství Maxmiliána Hoffera smlouvu až do svatého Martina příštího roku. Záleželo ovšem na poddaných samotných, zda chtějí pracovat. Přemlouvala je, ale bylo to těžké, protože jim za práci nemohla nabídnout více peněz. Lidé na venkově byli z neustálých změn unavení a ke všem novinkám nedůvěřiví. Důvěra se těžko získávala, ale snadno ztratila.

U babičky jí bylo dobře. Anna se o ni starala, jako by byla malé dítě. Žila sama a kromě kostelnictví jinou zábavu neměla. Vilemína byla pro ni příjemné vytržení z nudné šedi dnů. Dokázaly si povídat celé hodiny. Anna nebyla vůbec stařecky rozvláčná a nebystrá. Věděla o všem, co se v Kamenici šustlo, a Vilemína jí zase vyprávěla, co se dozvěděla na cestách po panství. Mnohé z těch rodin Anna znala, kdysi je jako faktorka navštěvovala.

Záhy poté, co se svého úřadu správce ujal Heribert Zíma, pozval Vilemínu i s Annou na večeři do otcova domu. Bydlel u rodičů, jeho otec zámecký komoří Franzl vlastnil solidní dům na rynku přímo proti masným krámům. Byl Vilemíně vděčný, protože to byla ona, kdo ho navrhl za vrchnostenského správce. A protože se všeobecně vědělo, že hrabě Filip Josef Kinský na ni dá, výnosné místo navzdory svému mládí dostal. Ve věku čtyřiadvaceti let získal takový úřad málokdo. Chtěl se osvědčit, proto okamžitě požádal zámeckého knihovníka, aby pro něj objednal nejnovější knihy o zemědělství a moderních způsobech správy panství.

Komoří Franzl byl vdovec a jeho syn dosud svobodný, a tak se o domácnost a kuchyni starala Franzlova ovdovělá sestra Terezie. Připravila malou, ale výtečnou hostinu. Odmítla si však sednout ke stolu s nimi. Byla to žena trochu zahořklá a nikdy s ní nebyla legrace, protože světskou zábavu považovala za hřích. Bratr ji nepřemlouval. Nejen kvůli svým hostům, ale jeho sestra patřila k ženám, které rády kritizovaly hříchy světa. K nim bohužel počítala i skutky svých blízkých. Už jednou mu způsobila problém, když konšelově manželce pověděla, o čem důvěrně hovořil doma s rychtářem.

U stolu vládla uvolněná nálada a na přetřes přišly velice rychle i pikantnosti ze života vrchnostenské kanceláře. Tou hlavní byla zpráva, že Maxmilián Hoffer prodal dům a z panství se odstěhoval za svým strýcem. Vilemína zase dala k dobrému, že se během večeře s hraběcí rodinou dozvěděla zatím nepotvrzenou zprávu, že císařova manželka je těhotná a celá Vídeň očekává narození dědice habsburského trůnu.

Teprve po jídle se řeč stočila k praktickým záležitostem. S miskou sladkého kompotu v ruce začal Heribert o svých prvních krocích v úřadu. Se skromným, ale přitom lehce pobaveným výrazem vykládal: „Prostudoval jsem žalobu tvé tety Hildegardy. Je to jasné, vymýšlí si. Poslal jsem jí přípis, v němž jsem ji napomenul a upozornil, že bych byl nucen ji předvolat a potrestat v případě, pokud by znovu bezdůvodně obtěžovala vrchnostenskou kancelář křivými obviněními. Neboj se, budu tvou rodinu chránit.“

„Jsi hodný,“ usmála se na něj Vilemína. Byl to nejen její bývalý spolužák, ale hezký mládenec. I když byl mužný, hovořil měkce a měl melodický uklidňující hlas. Ale co se jí na něm vždycky líbilo, byly jeho oči. Měl je bystré podobně jako hrabě Kinský. Ty Vilemínu na mužích přitahovaly především. V nich se podle ní zrcadlila povaha a duše každého člověka. I její manžel Lukáš měl bystré oči.

„Nemusíš děkovat,“ řekl dobromyslně komoří Franzl. „Tys pomohla mé rodině, my budeme pomáhat tvé. Tak to ve světě chodí a je to dobře. A na to si připijeme!“

„Jenže taky jsi mi pěkně zavařila,“ pokračoval vesele Heribert, když postavil číši zpátky na stůl. „Vrchnost je toho názoru, že svobodný úředník je nespolehlivý úředník. Hrabě Kinský mi jasně řekl, že mám čas do příštích Velikonoc, abych si našel manželku a odvedl ji k oltáři. Jinak prý bude zvažovat, zda si mne jako správce ponechá. Mám dokonce v tom směru připravit vrchnostenskou instrukci pro celou kancelář, protože poklasný je také svobodný. Ten mi poděkuje, až se tohle dozví.“

Pak se s náznakem žertu obrátil na svého otce a pokračoval:

„Zeptal jsem se našeho hraběte, zda bych do té instrukce neměl přidat, že povinnost oženit se mají i vdovci, protože žena po boku každého muže přispívá k jeho spokojenosti a ženatý muž pak lépe slouží vrchnosti. Bohužel to odmítl.“

„Tak ho slyšíte, pacholka,“ usmíval se s otcovskou pýchou komoří Franzl. „Je v úřadu jen pár týdnů a už roupy neví, co by. Nemysli si ale, že zamluvíš svou svatbu! Škoda, Vilemínko, že ses vdala. Ty by ses mi jako snacha líbila.“

„Ale otče!“ skočil mu do řeči přísně Heribert. „Nepřiváděj hosty do rozpaků. Nesluší se vést podobné řeči před vdanou ženou.“

„Především se nesluší odmlouvat rodičům,“ opáčil komoří Franzl. „A za tím, co jsem řekl, si stojím. To však neznamená, že bych ji k čemukoli nabádal. Jen říkám, že by se mi líbila. Co ty, Vilemínko, tobě by se můj syn líbil?“

Na okamžik zaváhala a pak po pravdě přisvědčila. Vzápětí ucítila, že ji babička pod stolem kopla do nohy, aby ji alespoň takhle pokárala. Jenže Vilemína byla paličatá a od dětství dělala nejraději to, co jí zakazovali. Možná i proto se tak stavěla proti představám svého manžela, jak by se jako jeho žena měla chovat. Proto se zadívala na Heriberta a začala jej chválit, jak je pěkný.

„Vidíš, cos způsobil, otče,“ povzdechl si mladý hraběcí správce.

„Teď má důvod si ze mě utahovat. Jako bys ji neznal.“

„Ale já si z tebe neutahuji,“ opáčila Vilemína vyrovnaně. Cítila totiž, že to je pravda. To znamenalo jediné, musí si dávat pozor, pokud s ním bude jednat na veřejnosti. Většina lidí nechápala její způsob žertování a stačilo, že přišla do řečí kvůli hraběti. Jenže Heribertovi by tím mohla ublížit. Nejen mezi lidmi, ale kdo ví, jak by se zachoval hrabě Kinský, pokud by je dva začali úředníci zlomyslně spojovat, aby správce v očích vrchnosti očernili. Vilemína byla sice tvrdohlavá, ale současně pragmatická. Proto hovor sama zakončila: „Jsi přece správce, a tak ti musím lichotit, to je snad jasné, nemyslíš?“

Heribert ji znal dobře, a tak se na ni krátce zadíval, aby jí dal na srozuměnou, jak dobře ji chápe. A že s ní ve všem souhlasí. Ale také že souhlasí se svým otcem, pokud tvrdil, že by se mu Vilemína vedle jeho syna líbila. Nicméně sám začal hned probírat svobodná děvčata v Kamenici a požádal Annu, aby mu o nich pověděla víc. Jako kostelnice měla nejlepší přehled.

První sníh přišel už před začátkem adventu. Od svaté Kateřiny pak sněžilo skoro každý den. Lidé během dne vyřídili jen nejnutnější práce na dvoře a ve chlévech, ale jinak zůstávali doma u rozpálené pece. Nejvíc na tom vydělaly děti, protože matky měly čas péct různé dobroty a prarodiče jim vyprávěli pohádky i během dne. Všichni se chystali na mikulášskou koledu. Od té doby, co ji Johann uspořádal pro hraběnku, se tenhle zvyk na kamenickém panství rychle ujal, protože nabízel spoustu zábavy.

Lukáš Kreybich oddaloval cestu do Haidy za Matyášem, jak jen to šlo, ale nakonec zapřáhl do saní koně a Vilemíně oznámil, aby na něj s večeří nečekala. Přespí u jejího strýce a vrátí se až zítra.

„Nepočkalo by to? Podívej, venku už zase chumelí,“ řekla starostlivě a zamoučněné ruce si otřela o zástěru, aby ho mohla obejmout. Věděla, že ji stejně neposlechne.

„Zítra bude sněžit taky, nic na tom nevydělám,“ opáčil s nepatrným pousmáním. „Neboj se, já to zvládnu. Čím dřív si to s Matyášem vyjasním, tím lépe.“

„Takže ses definitivně rozhodl?“

„Už se to nedá odkládat. Buď nasednu do vozu s ostatními, nebo zůstanu stát a ujedou mi. Znáš to sama, Vilemínko.“

„Co když strýce nepřesvědčíš?“

„Mnohokrát jsme to probírali. Ať chceš nebo ne, já už s ním své obchody vést nebudu,“ opáčil stroze. Šlo totiž o všechno a čekat nemohl. Osm zámožných kupců z Haidy a Šenova se dohodlo, že založí obchodní kompanii a začnou pracovat společně. Problémem pro Lukášova společníka ovšem bylo, že duší toho všeho byl Christian Franz Rautenstrauch. A navíc, Lukáš se významně podílel na sestavení pravidel, podle nichž měla jejich kompanie fungovat. Nazvali ji Sociedad comercial Bohemio, neboť se chtěli orientovat na obchod s přístavy v Nizozemsku, Francii a Španělsku.

Základem spolupráce byla zásada, že se zisk bude dělit nikoli podle práce, ale podle výše vkladu účastníků. To znamenalo, že bez peněz by ve společnosti žádné postavení nezískal. Buď do ní vstoupí spolu s Matyášem se vším, co mají, a to by jim zajistilo slušný podíl z příjmů, nebo Matyáš Lukáše vyplatí a s těmi penězi vstoupí do kompanie sám. Jeho podíl bude sice nižší, ale zůstane jen jemu. Když to probíral s Vilemínou, shodli se, že obě ta řešení jsou pro Matyáše nepřijatelná. Vstoupit do kompanie chtít nebude a peníze na výplatu Lukáše nemá. Proto Vilemína prosila manžela, aby svůj požadavek ještě zvážil, ale ten to striktně odmítl. Dokonce se kvůli tomu pohádali, ale tentokrát Vilemína ustoupila, protože souhlasila, že v obchodě musí jít city stranou.

„Přesto… prosím tě, chovej se rozumně,“ loučila se ve dveřích a udělala mu na čelo křížek.

„Neboj se,“ řekl měkce a políbil ji. Věděl však, že tentokrát musí prosadit svou.

Sněžení zrovna ustalo, a tak jel v měkkém nadýchaném prašanu. Dokonce na okamžik vysvitlo slunce, ale moc si ho neužil. Sotva projel vesnicí, vnořil se do stínu lesa. Tady musel jet opatrně, protože kvůli chumelenici nebylo přesně znát, kde je okraj cesty a začíná škarpa. Nespěchal a znovu si opakoval argumenty. I když byla šance malá, stále doufal, že nakonec Matyáše přesvědčí, navzdory jeho nenávisti k Rautenstrauchovi. Nemůže přece stát sám proti všem. Pokud to nechce pochopit on, pak to jistě chápe jeho žena. Rozárka byla mnohem praktičtější než její tvrdohlavý manžel.

I když mu cesta trvala déle než obvykle, záhy po poledni vyjel z lesa. Cesta tu už byla proházená a sníh udusaný kopyty koní.

Minul stavení, kde na kraji Haidy bydlela Martina. Raději se tím směrem ani nedíval. O pět domů dál stála Matyášova usedlost. Vrata byla jako obvykle otevřená, a když vjel do dvora, vyhlédl ze stáje Adam s vidlemi v rukách. Právě kydal hnůj.

„Já se ti o koně postarám, strýčku,“ nabídl se ochotně, hned oba hnědáky vypřáhl a za ohlávky je vedl do maštale.

„Vítám tě,“ řekl rozpačitě Matyáš a objali se, jak bylo v rodině zvykem. „Co mi neseš?“

„Podle výrazu asi tušíš, o co mi jde. Na konci roku se bude uzavírat obchodní dohoda společnosti Sociedad comercial Bohemio. Měli bychom se k ní přidat.“

„Přece nebudete jednat mezi dveřmi,“ zvala ho do příjemně vyhřáté jizby Rozárka a hned donesla džbánek s pivem. V očích však měla starostlivý a číhavý výraz.

„Na zdraví,“ zabručel Matyáš. Teprve když si připili a postavili džbánky zpátky na stůl, rezolutně jeho návrh odmítl. Jako kolovrátek zopakoval všechny své výhrady, že je to velké riziko a přitom malý zisk a jemu k uživení rodiny stačí, co má. Neopomněl připomenout, že Christian Franz Rautenstrauch je lotr a s ním on nikdy partner nebude. Navíc přidal novou námitku, že se mu nelíbí cizí názvy, jako by se styděli za rodný jazyk. Nemůže věřit něčemu takovému, jako je Sociedad comercial Bohemio, vždyť se to ani pořádně nedá vyslovit.

Lukáš Kreybich ho klidně vyslechl, ani jednou ho nepřerušil. Trpělivost patřila ke ctnostem dobrého obchodníka. To mu od dětství vtloukal do hlavy jeho strýc. Teprve když se Matyáš odmlčel, zeptal se: „Je to opravdu tvé poslední slovo?“

„Přijel jsi jenom kvůli tomu? Ano, je to mé poslední slovo a ty to víš zatraceně dobře.“

„V pořádku, nemusíš se hned rozčilovat. Nechtěl jsem udělat nic bez tvého souhlasu. Já se k té smlouvě připojím. Nebudu ti opakovat argumenty, proč je kompanie budoucností moderního obchodu, ty to prostě slyšet nechceš. Takže se rozloučíme.“

„Ty nás chceš opustit?“ zeptala se Rozárka. Nebyla vylekaná, ale hovořila přísně. „Copak nejsme jedna rodina? To by byla pořádná hanebnost!“

„Tohle snad už nemá cenu opakovat, Rozárko. Všechno jsme si už řekli a je zřejmé, že já a tvůj muž dál spolu být nemůžeme. Takže mluvme o tom, co je teď jediné podstatné. Chci zpátky svůj podíl. Do Vánoc.“

„To přece nejde! Ty nás chceš zničit!“ vykřikla Rozárka. Úlek jí šel z duše, protože věděla, jak na tom jsou. „Prosím tě, nedělej to!“

„Neponižuj se,“ sykl nenávistně Matyáš. „S tebou jsem skončil, Lukáši. Své peníze dostaneš.“

„Kdy?“

„Jak jsi řekl. Do Narození Páně. Přijď si pro ně. Sbohem!“ Lukáš si ho chvíli ostře měřil, pak vstal a chladně se rozloučil.

V duchu jásal, protože prosadil svou. Trápila ho však obava, zda si Matyáš nevymýšlí, aby získal čas. Jenže dělat víc v tuhle chvíli nemohl.

Koně do saní si zapřáhl sám. Adam mu na pozdrav ani neodpověděl, choval se, jako by tu vůbec nebyl. Když vyjel ze dvora, Adam si odplivl a pak vrata zavřel.

„Kde chceš ty peníze sehnat?“ zeptala se starostlivě Rozárka svého muže, sotva za jeho teď už bývalým obchodním společníkem zapadly dveře.

„Zkusím si je někde vypůjčit,“ přiznal se popuzeně. „Ale ať tak nebo onak, poslední měsíce to s ním stejně nestálo za nic. Prostě mu už nevěřím a kdo ví, zda nás neokrádal. Vilemína si ho nikdy neměla brát, je to hajzlík.“

„Máš asi pravdu, i když… Ale nic. Pamatuj si, spolu to nějak zvládneme,“ řekla a pak dlaní přejela po svém velkém břiše. Porodit měla asi tak za tři měsíce.

Lukáš Kreybich hnal své koně mezi domky Haidy ke křižovatce pod lesem. Věděl, že do tmy se na Prácheň rozhodně nedostane, a tak uvažoval, že by měl přespat někde tady. Do zájezdního hostince, který stál na kraji Arnultovic, to byl ještě kus cesty, a proč by zbytečně utrácel? Napadlo ho, že by mohl požádat o nocleh Christiana Franze Rautenstraucha. Ten bydlel na opačném konci vesnice. Stačilo otočit koně.

Zastavil před domkem, kde žila Martina. Stála pár kroků od vchodu a lopatou se mordovala se závějemi sněhu, aby proházela cestu k chlévu. Připadla mu opuštěná a bezbranná a přišlo mu jí líto. Kdyby mohl, dal by jejímu manželovi za vyučenou. Určitě někde pil a všechnu dřinu nechal na ní.

Přehodil otěže přes sloupek u vrat a šel jí pomoci. Zvládl to rychle, i když byl zadýchaný, že sotva popadal dech. Zatím se začalo šeřit, o adventu přicházela noc brzy.

„Jsi hodný,“ řekla měkce. Měla hlavu zavinutou do vlňáku a od mrazu zarudlé tváře. Podle Lukáše jí to slušelo ještě víc než jindy.

„Pospícháš?“

Zaváhal, nechtěl zase udělat nějakou hloupost. Navíc by mohl přijít do řečí, to si jako kupec dovolit nesměl. Chvíli stáli proti sobě, každý se svými myšlenkami a představami.

„Neboj se,“ řekla najednou. „Manžel odjel pracovat do Zákup. Vrátí se snad až pozítří.“ Pak mu stáhla rukavice a jeho ruce si zasunula pod blůzku. Rychle se objali a vášnivě začali líbat.

„Počkej,“ řekla najednou a odstrčila ho. „Vyraz se saněmi jako domů, ale na křižovatce sjeď k potoku a zadem se vrať. Nemusí každý vědět, žes u mne přenocoval. Já zatím ohřeju polévku.“

Ještě na křižovatce váhal, zda má k potoku odbočit a vrátit se k ní. Jenže hebký dotek, který mu před kratičkou chvilkou pod svou blůzkou nabídla, nemohl vyhnat z hlavy. Zatáhl za opratě a neprojetou cestičkou sjel k potoku. Byl si jistý, že není první, kdo tenhle trik použil, Martina si zjevně uměla v těchto věcech poradit. Opustil ji ráno, ještě nezačalo svítat. Měl pod očima kruhy, protože skoro nespal. Při loučení jí daroval dva tolary a slíbil, že se u ní zase brzy zastaví.

BĚLIDLO

Kronikář by měl být opatrný při výběru názvů pro své kapitoly. Pokud totiž použije pro události expresivní výraz a v další kapitole chce psát o něčem podobném, nebo ještě horším, nemá už po ruce to správné slovo. Z nezkušenosti jsem otevřela kroniku našeho rodu nadpisem „Nenávist“. Tím jsem myslela intriky mé tety Hildegardy. Jenže s odstupem let ji tak trochu chápu, protože zraněná láska bolí ženu vždycky víc než muže. Jsme už prostě takové.

Takže co s názvem téhle části? Člověk by měl myslet v první řadě pozitivně. Prošla jsem své poznámky a nakonec jsem vybrala název podle události, která byla pro mě jediným světlým bodem toho smutného roku. Ale konec s filozofováním, stejně mi moc dobře nejde. Jako kronikář musím psát věcně. Spravedlivě budu měřit všem tak, jak si doopravdy zaslouží. Včetně mě samotné.

Protože se toho dělo opravdu hodně, pokračuji ve svém vyprávění hned následujícím rokem, tedy rokem Páně tisícím sedmistým dvacátým sedmým. Celá země oslavila desáté narozeniny Marie Terezie, nejstarší dcery římského císaře a českého krále Karla, toho jména šestého. Teď si možná řeknete, proč mluvit o nějaké Marii Terezii? A ti přemoudřelí dodají: „Jasně, když píše kroniku žena, píše o ženách, to by rozumný kronikář neudělal.“ Jenže je to omyl!

Kronikář píše obvykle o tom, co je důležité. A Marie Terezie důležitá byla, protože v téhle době už bylo téměř jisté, že se nedočká bratra a habsburský trůn nebude mít mužského dědice, neboť císařovna porodila další dceru. Proto její otec vydal zákon, který nazval Pragmatická sankce o posloupnosti nejjasnějšího arcidomu rakouského. V něm nařídil nedělitelnost habsburských zemí a vyhlásil proti zvyklostem předků právo nástupnictví v ženské linii. Takže Marie Terezie se stala budoucím dědicem habsburského trůnu.

Jenže mezi mocnými není nic jisté a politické dohody a sliby jsou dobré nejvýše k tomu, aby se nedodržovaly hned, jak nastane situace, že je mohou vládcové porušit. I méně zkušený dvořan musel proto tušit, že se proti ní po smrti otce Marie Terezie postaví všichni její bratranci, synovci, švagrové, prastrýcové a já nevím, kolik příbuzných kde měla, protože skoro všechny panovnické rody byly prostřednictvím sňatků s Habsburky spřízněné. Kohoutů bylo tedy na jednom smetišti příliš. Proto se osou politiky císaře Karla v dalších letech stalo, aby pragmatickou sankci uznaly všechny panovnické dvory křesťanského světa. To jen pro pochopení budoucích událostí. Později v nich významnou roli sehrál i hrabě Filip Josef Kinský, ale to bych předbíhala.

XII. KAPITOLA

„Milá baronko, vyhýbáš se mi,“ hrozila žertovně prstem hraběnka Marie Filipína Thunová, když se Pavlína usadila do křesla čalouněného brokátem se zlatými nitěmi. Nábytek do budoáru si v zimě přivezla z Cách. Stěnu zdobil hraběnčin portrét, který nedávno dokončil její dvorský malíř Giacoppo Mercinelli. Umělec byl sice jen průměrný, ale byl to výtečný milenec. Zatím ho v Děčíně trpěla, i když ji už pomalu začínal nudit a začala hledat jiného umělce, který by ho vystřídal.

„A není to spíše naopak?“ opáčila Pavlína. Na sobě měla šaty, které si přivezla z Vídně, ovšem představený krejčovského cechu je musel nedávno trochu rozšířit, protože přibrala v bocích a k její nelibosti se jí i trochu zvětšila prsa. Hubert von Traunstein si ovšem liboval, že to je nejhezčí dárek, jaký mohl na Vánoce dostat, když ji nečekaně koncem roku navštívil. Dva dny tehdy strávili spolu v Petrově domě, protože lusthaus u Duchcova byl v mrazech neobyvatelný.

„Já přece pobývám skoro pořád tady ve městě,“ pokračovala uvolněně Pavlína. „To ty, milá hraběnko, jsi každou chvíli někde ve světě. Takže příležitostí k setkání opravdu mnoho není.“

„Je dobře, že to říkáš. Tím jsi mi vlastně nahrála, protože ti chci nabídnout, aby ses stala mou společnicí. Jsi zábavná, skvěle se pohybuješ ve společnosti a rozumíš módě. Doprovázela bys mne na cestách a měla na starosti služebnictvo. Neboj se, se mnou se rozhodně nudit nebudeš. Budu ti slušně platit a v mé společnosti určitě najdeš někoho, kdo tě potěší ve tvém vdovském údělu. Jsi hezká a o takové mají mí urození přátelé vždycky zájem. Bude jen na tvé chytrosti, jak si to zařídíš.“

Pavlína si už kdysi dala slib, že nebude dělat ukvapená rozhodnutí, a pokud to jen půjde, vyhne se přímým odpovědím. Jenže v tomhle případě musela své odmítnutí říci hned, protože hraběnka Marie Filipína Thunová byla její pravý opak. Pokud jí člověk neřekl hned ne, považovala to za hotovou věc. Nebyla zvyklá, že by jí někdo odporoval. Většinou si to netroufali ani její urození přátelé, protože věděli, jak umí být zlostná. Pavlíně bylo jasné, že se nemůže ohánět skutečným důvodem, proč by tuhle lákavou nabídku nikdy nepřijala. Nemohla přece opustit bratra a jeho syny. Navíc si zábavu v urozené vídeňské společnosti v mládí užila a s odstupem času si byla jistá, že to byl zcela ztracený čas. Ani tohle však hraběnce říci nemohla.

Zvolila proto tu nejjednodušší cestu, protože předpokládala, že právě to je přijatelný důvod, kterému bude Marie Filipína Thunová rozumět. Zatvářila se zkroušeně a řekla: „Zní to lákavě, jenže já si nechci pohněvat dvorského radu Huberta von Traunstein. Je příliš vlivný a mohl by mi dělat potíže. Stejně jako mne zbavil problémů po smrti mého manžela, mohl by mi je zase udělat. Mužové jako on umějí být mstiví a to nemohu riskovat.“

„Nerozumím,“ opáčila Marie Filipína Thunová popuzeně. „Co je jemu do mých věcí?“

„Do mých věcí,“ opravila ji klidně Pavlína. „On sem do Děčína loni nepřijel jen proto, že ho tím pověřil náš milostivý císař Karel. Přijel v první řadě za mnou. Je můj milenec. A ne jen tak pro jednu noc. Chodíme spolu už několik let. A kdykoli má čas, jezdívá sem za mnou.“

„Vymýšlíš si! To bych o tom musela snad vědět.“

„Pokud se neohlásí na zámku, pak těžko. Navíc pro nás koupil u Duchcova malý zámek a čas trávíme většinou tam. Jak vidíš, drahá hraběnko, mluvím s tebou otevřeně, i když se ti vyznávám ze svého velkého hříchu a chápu, že mne můžeš pro tuhle hanebnost zapudit.“

„Nesmysl, drahá baronko. Jsou hříchy, pro které se musí trestat poddaní, ale nám dal Bůh výsady urozených lidí. Tady na zámku jsi vždycky vítaným hostem. Škoda, že to je tak, ale rozumím ti. Pokud by tě však ctihodný dvorský rada opustil, má nabídka stále platí. Za týden odjedu, ale můj syn tu zůstane a v tom případě mám pro tebe jiný úkol. Je to spíše laskavost. Jistě sis všimla, že je František Antonín trochu nemotorný. Naučíš ho, aby se při tanci pohyboval ladně, má věk, aby začal navštěvovat plesy.“

„Oči matek na svých synech zřídka vidí nedostatky,“ usmála se pobaveně Pavlína. Vzpomínala si na večer, kdy musela jejímu synovi věnovat dva tance. Jenže teď šlo o obchod, a proto chtěla za své služby dostat zaplaceno co nejlépe. Proto s náznakem pochybností pokračovala: „On je, po pravdě řečeno jazykem lidu, při tanci spíše dřevo. To nebude vůbec snadné. Třeba ani nechce a já mu mohu jen těžko nařizovat. Všimla jsem si, že tanec zrovna nemiluje.“

„Jako matka mu to nařídím. Ovšem mládenci, jako je on, poslechnou spíše hezkou dívku než matku. Když sis poradila s dvorským radou, s mým synem si jistě poradíš také. A nejen při tanci!“ rozvíjela hraběnka Marie Filipína Thunová zaujatě svůj plán.

„Tak moment!“ ohradila se ostře Pavlína, protože navzdory liberálním řečem o milencích ji hraběnčin tón urazil. „Jsem ochotná učit tvého syna tanec, ale nic jiného, abychom si dobře rozuměly!“

„Ale já přece nic jiného nechci, drahá baronko,“ vyhrkla okamžitě a zatvářila se jako ctnost sama. Pak ale mrkla a dodala: „Ale uznej, že mám pěkného syna a za hřích by stál. Nicméně upozorním ho, aby si k tobě nic nedovoloval.“

Pavlína si povzdechla, ale mlčela. Důležitější bylo dohodnout, co za své služby dostane. Proto začala sama, kolik času a námahy ji to bude stát. Navíc se stará o bratrovu domácnost a on jako lékař nemá čas hlídat své děti. To všechno je na ní, a pokud bude chodit pravidelně na zámek, znamená to najmout služebnou a to dneska něco stojí.

Hraběnka Marie Filipína Thunová žila nákladně, ale své dluhy platila nerada. Spíše rostly, než aby klesaly, kromě jiného proto, že když něco chtěla, na peníze nemyslela. Vůči Petrovi byla však velkorysá, protože kromě učenosti si vážila lékařského umění. Pavlíně dávala najevo okázale své přátelství, což považovala za dostatečnou odměnu. Přátelé si přece nezištně pomáhají. Proto se zatvářila rozmrzele. Bylo jí jasné, že ji bude výuka syna něco stát. Vůbec s tím nepočítala, protože byla přesvědčená, že schůzky s jejím synem jsou odměnou více než dostatečnou. Zkusila navrhnout, že by si Pavlína mohla po tu dobu, kdy bude na zámku, vypůjčit některou z jejích služebných, která nebude mít zrovna co na práci, aby za ni doma zaskočila. Pak ji to nebude nic stát.

To ovšem Pavlína striktně odmítla. „Pokud se někdo stará o domácnost, musí vědět, kde co je. Musí umět uvařit, aby to mému bratrovi chutnalo. Ale především, musí si získat důvěru mých synovců. A to nejde hned. Ne, to není řešení. Mám-li mít služebnou, musím ji najmout na celý rok. Bude u nás bydlet a jíst a bude dostávat mzdu. Počítám, že by mne to stálo asi tak třicet tolarů.“ Bylo to nehorázně mnoho, ale hraběnka vůbec netušila, jaké mzdy služebné dostávají, a tak po krátkém váhání souhlasila. Protože ji Pavlína znala a věděla, jak snadno slibuje a jak obtížné je potom ji donutit, aby slib splnila, vymohla si, že peníze dostane hned.

Než se vrátila z kanceláře, kde jí proti hraběnčinu přípisu peníze vyplatili, zavolala si Marie Filipína Thunová svého syna. Seděl v křesle a tvářil se mimořádně otráveně, protože mu už prozradila, co ho čeká. Byl to vytáhlý šestnáctiletý mladík, ne zrovna pohledný, a měl klackovité chování, které se příliš neslučovalo s jeho urozeností. Měl však vychování, a když Pavlína vešla, vstal a dvorně jí políbil ruku.

Hraběnka oběma zopakovala, co od nich očekává a neodpustila si napomenout je, aby se chovali cudně tak, jak křesťanům nařizuje desatero. Pak je propustila.

Když vyšli na chodbu, řekl hrabě František Antonín z Thun-Hohensteinu: „Na matku se nezlob, ona to myslí dobře. Jenže dala ti úkol, který se dá těžko splnit. Ze mě nikdy nebude dobrý tanečník.“

„To se uvidí,“ odpověděla Pavlína povzbudivě. „Náš císař má nohy taky jako dřevo, a přesto se na plesech pohybuje s grácií.“

„Taky?“ opáčil hrabě pobaveně.

„Taky,“ potvrdila Pavlína vážně a pak se na sebe usmáli.

Na podzim Johann ve Vídni příliš dobře nepořídil. Na záměr nahradit na gallasovském panství len a vlnu při výrobě látek bavlnou se většina císařských úředníků dívala skepticky, a mnozí dokonce nepřátelsky. Ti starší odmítali o podobných novinkách vůbec přemýšlet. Existovaly cechovní předpisy, vrchnostenské instrukce a císařská privilegia, a ty bylo třeba respektovat. Těm moderněji uvažujícím zase připadlo v duchu merkantilismu hloupé, aby peníze ze země odcházely za suroviny, místo aby do země plynuly za hotové zboží. S tím vším Eliáš Kessler počítal, nicméně doufal, že objeví alespoň nějakou skulinu, jak začít svůj plán pomalu prosazovat, ať už přesvědčováním nebo úplatky.

Druhá návštěva na jaře těsně před Velikonocemi však dopadla o něco lépe. Své hlášení začal Johann stručným souhrnem, jak to ve Vídni vypadá: „Ani peníze asi nepomohou. Představa zavádění novinek je pro většinu dvora tak nepřijatelná, že by se většina úředníků bála je schválit, i kdyby dostali tučný úplatek. Turci jsou navíc navzdory míru stále nepřátelé a císařskému dvoru se hodí jako strašáci, aby se šlechta nestavěla na zadní a poddaní platili daně na armádu. Jak mi řekl dvorský rada pro obchod, ten, kdo si ušpiní prsty s Turky, měl by skončit ve vězení.“

„To jsou zabedněnci! S Cařihradem dneska obchoduje celá křesťanská Evropa. Pokud vím, tak i většina uherské šlechty.“

„To je pravda, ale ve slušné společnosti se o tom nemluví. To máš stejné, jako když kdysi rytíři přepadali kupce a loupili, nikdo je netrestal, ale všichni se tvářili, že je to hanebné porušování zemských zákonů. Možná by tu ovšem jistá možnost byla, i když trochu složitá. Sekretář dvorské komory Christian Julius Schierl ze Schierendorfu mne s ohledem na přátelství s mým bratrem přijal srdečně a hovořil se mnou mezi čtyřma očima otevřeně. Dokázal by asi, abychom získali časově omezené privilegium na výrobu bavlněných látek, řekněme zatím na pět let. Zdůvodnilo by se to tíživým postavením poddaných tady v horách.“

„Kolik by za to chtěl?“

„Právě v tom je ten háček. Bavlnu nesmíme v žádném případě nakupovat v Osmanské říši. S nevěřícími se neobchoduje.“

„Tak k čemu by nám tohle privilegium bylo?“

„Bavlna se dá nakupovat v Anglii. Tam se prodává ta, co se pěstuje v Novém světě. Sice je to země protestantská, ale pořád lepší než Turci.“

„Je moc drahá. Na tom bychom prodělali. Zatraceně, copak se nenajde lepší cesta?“

„Najde, samozřejmě,“ usmál se Johann. „Ten Schierl ze Schierendorfu je protřelý chlap. Abychom získali císařské privilegium, musíme bavlnu nakupovat z křesťanských zemí, nikoli musulmanských. Naším dodavatelem by byla jistá obchodní firma z Vratislavi. Ta by tu bavlnu samozřejmě kupovala u Turků, ale my bychom ji už dováželi od křesťanů. Cenu bychom dohodli tak, aby byla výhodná jak pro nás, tak pro tu vratislavskou firmu.“

„Kolik by nás to stálo na úplatcích?“

„Nic. Schierl ze Schierendorfu nechce žádné peníze na ruku. Ta firma totiž patří jemu. To mi samozřejmě neprozradil, to jsem si zjistil přes své přátele. Na venek ji zastupuje bratranec jeho manželky. Čím lépe se nám bude dařit, tím víc na tom on vydělá. Takže nad námi bude držet ochrannou ruku, samozřejmě jen do té míry, aby neohrozil své vlivné postavení u císařského dvora.“

„Teď už tomu rozumím,“ pokyvoval hlavou Eliáš Kessler. „Nebude nás ale mít v hrsti, pokud začneme dělat něco, co není tak úplně podle zemských zákonů?“

„Nic z toho přece proti zemským zákonům není,“ klidnil svého přítele Johann. V zákonech se vyznal rozhodně lépe než jeho přítel, protože jako písař u jezuitů se musel právem zabývat často. „Císařské privilegium je jasně dané, a pokud ho budeme plnit, nelze nám nic vytknout. Budeme nakupovat u křesťanské firmy? Budeme. A pak, Schierl ze Schierendorfu dohlédne, aby nám dali císařští úředníci pokoj. Ti chytřejší si přivydělávají všichni stejně. Ruka ruku myje. A ti hloupější sice žvaní, ale k ničemu skutečnému je ti chytřejší nepustí. Takže chceš to spustit?“

„Musím o tom informovat hraběnku Gallasovou. Ona musí rozhodnout. Ale povím jí to sám, mezi čtyřma očima. Přece jen, nebyla by asi ráda, aby o tom hovoru věděli její úředníci. Byť věrní, jako jsi ty,“ omlouval se Eliáš Kessler.

Johann mu rozuměl. Zásluhy chce mít samozřejmě v jejích očích on. Jenže tak to ve světě chodilo. Prostí lidé museli pracovat, aby za to byli odměněni ti, kteří stáli výše. Stejně jako ve válkách. Vojáci umírali v bolestech, ale oslavovali se generálové, kteří stáli v bezpečí daleko od bojiště.

„Jsi tu spokojený?“ obrátil Eliáš Kessler list. Jako správce grabštejnského panství působil už řadu let a lidé ho měli rádi, protože se nechoval povýšeně jako většina vrchnostenských úředníků.

„Jsem rád, že mi pomáháš, a byl bych rád, kdybys tu našel nový domov. Pokud bys něco potřeboval, stačí říci. Bude-li to v mých silách, vždycky ti vyhovím.“

Večer vyprávěl Johann o výsledku vídeňské cesty své ženě Brunhildě. Když jí řekl o nabídce svého dávného přítele, zatvářila se pochybovačně. „Jsem zvědavá, až za ním s něčím přijdeš, zda si bude tenhle slib pamatovat.“

„Ty moc lidem nevěříš, viď, má drahá,“ řekl Johann, objal svou ženu a lehce ji políbil na tvář.

„Nemám důvod. Prožila jsem si své, ale mám přece tebe.“ Pak ho lehce pleskla přes ruku, která se snažila nenápadně vklouznout do jejího výstřihu. Ňadra měla nalitá mlékem a v poslední době ji trochu pobolívala. Znala to, protože ji čekal už pátý porod. Neobávala se ho, jen se modlila, aby jí dal Bůh dceru. Jako první měla Vilemínu, ale ta měla už dávno svůj vlastní život. Pak se jí rodili už jen chlapci. Ten první zemřel, Ambrož pracoval ve sklárně na Chřibské a Johánek ji za chvíli taky opustí. Ale dceru by měla jen pro sebe.

„Kdy ho čekáš?“ zeptal se Johann něžně.

„Kdy ji čekám?“ opakovala otázku, ale tak, aby bylo zřejmé, že chce dceru. Dosud o svém přání se svým mužem nemluvila. „Asi tak za tři nebo čtyři týdny.“

„Budu se za vás obě každý večer modlit,“ slíbil Johann tak, aby bylo zřejmé, že i on s dcerou souhlasí.



Jeho modlitby nejspíše Bůh vyslyšel, protože porod proběhl bez problémů a Brunhildě se narodila zdravá dcera. Eliáš Kessler zařídil, že její kmotrou se stala sama hraběnka Johanna Gallasová. To byla velká pocta, protože byla zatím na celém panství kmotrou jen tří dětí. Byl to ovšem také velký příslib pro budoucnost narozeného děvčátka, protože hraběnka se o své kmotřence starala a byla vůči nim mimořádně štědrá.

Johann to chápal jako odměnu za své jednání ve Vídni a rád souhlasil s tím, že jeho dcera dostane jméno po své kmotře. Bude se jmenovat Johanka, s čímž nadšeně souhlasila i jeho žena. Teď měla manžela Johanna, syna Johánka a dceru Johanku.

Ke křtu v kostele svatého Antonína Velikého v Liberci nesla novorozeně sama hraběnka a holčičce darovala pět zlatých dukátů, aby měla v životě štěstí. Křestní hostina se konala na zámku a tam věnovala hraběnka Brunhildě plášť podšitý liščími kožešinami. Býval kdysi její, ale už ho nenosila, i když vypadal skoro jako nový.

Do Grabštejna se Johann s rodinou vrátil až následující den a po dlouhé době se cítil opravdu šťastný, protože věřil, že konečně našel domov, kde bude moci žít v klidu.

XIII. KAPITOLA

Do Narození Páně Matyáš slíbené peníze Lukáši Kreybichovi nevrátil. Před Vánocemi se vždycky obchody zastavily a Matyáš svému společníkovi navrhl, pokud není ochotný počkat do jara, jak by se slušelo, ať na něj tedy podá žalobu vrchnosti. Jenže s hotovými penězi měli problém i ostatní kupci v okolí a nakonec se založení kompanie muselo odložit.

Jako nový termín si společníci kolem Rautenstraucha stanovili Velikonoce. Také se dohodli, že doma nebudou používat název Sociedad comercial Bohemio. V téhle věci měl Matyáš pravdu, pořádně se to ani nedalo vyslovit. Dohodli se, že tak budou vystupovat jen v zahraničí, ale pro místní se sdružení bude jmenovat Nová šenovsko-haidská obchodní. I to se však ukázalo zbytečně dlouhé a nakonec se vžilo jen Nová obchodní.

V důsledku toho mohl Lukáš Kreybich Matyášovi ještě chvíli s vrácením obchodního podílu počkat, i když tohle mu nepřiznal. Tlačil na něj, vyhrožoval a pro Matyáše se stal postrachem, protože zničil jeho pracně budovanou pohodu a klid. Když se konečně začal jako obchodník prosazovat a vydělával tolik, aby zabezpečil rodinu, společník ho srazil na kolena. To ho jen utvrdilo v přesvědčení, že se vždycky vymstí podnikat s někým cizím. Nejdříve ho podvedl Rautenstrauch a teď Kreybich.

O to víc ho to celé štvalo, protože poprvé to byl cizí člověk, ale teď manžel jeho neteře. Vilemínu měl celkem rád, protože se mu vždycky snažila pomoci. Jednou se za ní tajně vypravil na Prácheň, zda by nedokázala svého manžela přemluvit, aby s ním zůstal ještě rok, než našetří na vyplacení jeho podílu. Ale tentokrát ho Vilemína zklamala, protože to nesmlouvavě odmítla. Vysvětlila mu, že ona i její manžel mají každý své obchody a do nich si navzájem nemluví. Lukáš by ji navíc stejně neposlechl. Matyáš odjížděl notně rozmrzelý, protože jí příliš nevěřil. Mezi řečí se totiž podřekla, že i ona vidí v obchodních sdruženích možnost vyšších zisků.

I když bylo vymáhání peněz na Matyášovi nepříjemné, Lukáš se do Haidy vracel dvakrát i třikrát do měsíce a byl stále nervóznější a nervóznější, protože Velikonoce se blížily a on peníze nutně potřeboval. Každé další setkání s Matyášem ho jen utvrzovalo v obavách, že svůj podíl nedostane zpátky tak rychle, jak by bylo třeba. Matyáš mu pokaždé dal jako splátku jen pár tolarů, ty mu však byly k ničemu.

„Když je neumíš sehnat teď, proč bych ti měl věřit, že je za rok budeš mít?“ křičel na Matyáše rudý zlostí. „Jak dlouho už víš, že chci obchodovat jinak než ty? A cos udělal? Nic. I kdybych ti počkal, což s ohledem na založení Nové obchodní nejde, za rok to bude stejné. Zase budeš skuhrat, že nemáš a mám ti počkat. Naletěl jsem ti a ty se chováš jako podvodník!“

„To si vyprošuju!“ křičel na něj stejně popuzeně Matyáš. „Spolu jsme vydělali hodně peněz a nikdy jsi netratil. Vždycky jsme se dělili poctivě. Podvodník jsi ty, protože jsme si kdysi něco slíbili a ty to teď ničíš jen proto, že ses dal obalamutit Rautenstrauchem a jemu podobnými. Jsi totiž stejný jako oni. Bezcharakterní a hrabivý. Chceš pořád víc a víc. Ale to se ti vymstí. Jen poctivý zisk je křesťanský.“

„To je možné. Ale to není tvůj problém. Tvůj problém je vrátit mi peníze!“

Z Haidy odjížděl Lukáš Kreybich vždycky naštvaný, protože se bál, že to nedopadne dobře. Měl pocit, že by mohl být úspěšný, ale osud a Matyáš jsou proti němu. Navíc věděl, že doma ho stejně velká zábava nečeká, a tak, aby se uklidnil, se téměř vždycky zastavil na noc u Matyášovy švagrové Martiny.

Její muž Helmut zrovna seděl ve vězení v Litoměřicích pro jakousi krádež, a o to radostněji ho proto vítala. Nerada spávala sama a stejně tak ji nebavilo vařit jen pro sebe. Za každou návštěvu jí dal Matyáš pár zlatníků na živobytí a ona mu za to dělala při milování pomyšlení. Lukáš byl však opatrný, nechtěl, aby si tímhle rozbil své manželství. S Vilemínou se sice vídal jen tu a tam, každý měl svůj život a své obchody, ale představovala jistotu, kterou potřeboval. I když se mu zrovna nedařilo.

Martina musela před svatým křížem odpřisáhnout, že bude o jejich milostném poměru mlčet. Ostatně, sama věděla, že by byla hloupá, pokud by se někde podřekla, protože by přišla o příjem, bez něhož by jinak nevyžila.

Týden před Květnou nedělí se Lukáš znovu vydal do Haidy. Do Velikonoc zbývalo čtrnáct dní, a pokud neuspěje, může se rozloučit se svými plány. Už ani nedoufal, že by to mohlo dopadnout dobře. Proto ho nesmírně překvapilo, když vstoupil do jizby a na stole uviděl ležet šest naditých váčků s penězi.

„Tady je máš,“ oznámil chladně Matyáš. „Ale nejdříve mi podepíšeš kvitanci. Tobě já už nevěřím!“

„Kdes je sehnal?“

„To tě nemusí zajímat. Podepiš a zmiz mi z očí. V tomto domě nejsi vítaný.“

Lukáš Kreybich se rychle podepsal, do brašny naházel peníze a pak se zadíval na svého bývalého společníka. Prožili spolu hodně a bylo mu líto, že je Matyáš tak paličatý, protože si podle jeho názoru kopal hrob. Zapřel se a natáhl k němu ruku.

„Co jsme si, to jsme si,“ řekl, jak nejsrdečněji uměl. „Byly to hezké časy a oceňuji, že ses vždycky choval korektně. Pokud by sis to přece jen rozmyslel, máš do Velikonoc čas. Buď sbohem!“ Matyáš neodpověděl a otočil se k němu zády. Zvedl ze stolu kvitanci, pečlivě ji složil a zamířil ke schodům do patra, kde měl malou pracovnu.

Lukáš Kreybich rozpačitě stáhl ruku zpět, sevřel prsty a pak vyšel z domu. Na dvoře na něj čekala Rozárka. V náruči chovala malého Matyáše. Byly mu právě dva měsíce.

„Bůh tě ochraňuj!“ řekla tiše.

„I tebe. Kde tvůj muž ty peníze sehnal? Půjčil si je?“

„Nevím. Ale co vím je, že to nedopadne dobře. Máš nás na svědomí!“

„Neudělal jsem nic špatného. Jsou to moje peníze!“ vykřikl naštvaně a vyběhl na náves. Koně uvázal před vraty a teď byl rád, že může rychle zmizet. Ať už měla Rozárka pravdu, nebo byla jen přecitlivělá a ustrašená, jeho problém to nebyl. Tak to v životě chodí, přesvědčoval se.

Povolil koni otěže a vyrazil podél roubených domů na konec návsi, kde stála usedlost Christiana Franze Rautenstraucha. Počkal, až se dostaví Heinrich Janiga a Herbert Theimer, kupci ze sousedství, aby jako svědci stvrdili listinu, podle níž složil svůj podíl a stává se řádným členem Nové obchodní.

Tentokrát se u Martiny nezastavil. Pospíchal na Prácheň a těšil se, až své ženě poví, že to nakonec dopadlo dobře. Když ráno odjížděl, byla doma a slíbila, že připraví dobrou večeři. Jenže když vstoupil do chalupy zařízené hraběcím nábytkem, našel ji prázdnou. Na stole ležel vzkaz, že se Vilemína omlouvá, ale musí odjet do Kamenice, protože s ní chce hovořit hrabě Kinský.

„Stalo se něco, Filipe, že to nemohlo počkat?“ zeptala se Vilemína, když vstoupila do pracovny v kamenickém zámku. Svou otázku samozřejmě položila, až když je opustil komoří a zavřel dveře.

Hrabě Filip Josef Kinský seděl v křesle u stolu pokrytého papíry a ležérně se levou rukou opíral o čalouněné opěradlo. V očích mu hrály veselé jiskřičky. Měl dobrou náladu, a jak Vilemína věděla, to nebývalo často. Pozorně si ji prohlížel, jako by ji viděl poprvé v životě. Pak s náznakem starostí řekl: „Měníš se, má drahá.“

„K lepšímu, nebo k horšímu?“ zeptala se opatrně. Když měl dobrou náladu, bylo vždycky lepší dávat si pozor. Už zažila, jak se jeho dobrá nálada v okamžiku změnila ve výbuch prudkého hněvu. Pořád netušila, proč si ji tak nečekaně pozval. Účty mu přece skládala před dvěma dny a rozloučili se, protože hrabě plánoval hned pak na několik měsíců odjet za svými dvorskými povinnostmi do Vídně. Nepředpokládala, že ho před Velikonocemi ještě uvidí.

„Posaď se,“ ukázal rukou do křesla u okna. Vstal od stolu a posadil se proti ní. Aniž se zeptal, nalil do dvou číší víno. „Ano, měníš se, v něčem k lepšímu, ale spíše k horšímu. Začnu tím lepším. I když jsi paličatá, přijala jsi mé pozvání bez obvyklých řečí. Že bys byla poslušnější? Takže na zdraví mé nejtvrdohlavější poddané.“

Zvedl číši a připili si. Vilemína byla stále ostražitější, protože mu nerozuměla. Proto se ani neohradila, že není poddaná, i když věděla, jak to myslí.

Hrabě Filip Josef Kinský zvážněl a pokračoval: „Ovšem nemohu si nevšimnout, že se usmíváš jinak než kdysi. Máš starosti?“

„Kdo je nemá?“ odpověděla překvapeně. Nikdy si mu nestěžovala, ostatně, ani by se to nehodilo. Významní šlechtici, jako byl on, žili úplně jinak a problémy prostých lidí je nezajímaly a ani jim nemohli rozumět.

„Jistě, kdo je nemá. Zeptám se tě tedy jinak. Po čem v tuhle chvíli toužíš? Ale opravdu, v srdci. Co ti chybí?“

„Hodí se, abychom mluvili zrovna o tomhle? Filipe, budu opakovat svou otázku, co se stalo?“

„Hodí se to. Takže i já budu opakovat svou otázku, Vilemínko, co se děje?“

„Víš, v čem je potíž? Jsem možná opravdu nejpaličatější ženská na tvém panství, ale ty jsi zase ta nejpaličatější vrchnost,“ odpověděla s náznakem žertu.

„Já mohu, všechno tady mi patří. Ovšem nemysli si, že odvedeš řeč jinam. Mluvíme teď o tobě. Franzl mi naznačil, že tvé manželství není zřejmě takové, jak sis představovala.“

„Já myslela, že klevety jsou výsostnou zábavou ženských. Ať se komoří stará raději o svého syna. Dal jsi Heribertovi podmínku, pokud chce zůstat tvým správcem, aby se oženil. Je pořád svobodný.“

„Protože je dobrý správce, poskytl jsem mu generální pardon do konce roku. Když jsem o tom hovořil s Franzlem, byl vděčný, ale řekl zajímavou poznámku. Prý by ses mu jako snacha líbila ty.“

„Tuhle hloupost jsem už od něj taky slyšela.“

„Jistě, je to hloupost. Ale jsou v životě kroky, které se nemají uspěchat. Došlo mi, že tys asi příliš spěchala. Nebo žes v manželství hledala něco jiného, než máš.“

„Filipe, mysli raději na své povinnosti u dvora. Určitě to nemáš ani ty snadné,“ pokusila se z tohoto nepříjemného hovoru uniknout. Nechápala, o co mu jde.

„Ve Vídni se objevily neštovice. Proto tu ještě týden nebo dva zůstanu. Víš, co je dneska za den?“

„Za šest dní bude Květná neděle.“

„Je to přesně sedm let, co jsme se poprvé potkali. Tedy, lépe řečeno, co jsi mě našla ležet v šípkových růžích.“

„To bylo na podzim. Na jaře šípkové růže ještě nekvetou. Filipe, dost! Hned mi řekni, co po mně chceš, jinak vstanu a odejdu,“ uťala ho ostře. Nic nesnášela tolik, jako mluvit o svém životě. Hrabě měl ovšem pravdu, měla stále neodbytnější pocit, že se její manželství nevyvedlo. S Lukášem se často hádali, a co bylo nejhorší, přestala ho zajímat. Nejen jako obchodnice, ale i jako žena. V posledních týdnech byl divný a omlouvala ho jen tím, že má starosti s penězi. Navíc bylo pro ni těžké postavit se bezvýhradně na jeho stranu, přestože měl z obchodního hlediska pravdu, jenže tu měl svým způsobem i její strýček Matyáš. Proto se snažila do jejich sporu nezasahovat, což je ještě víc odcizovalo.

Neměli si už o čem povídat a hovory o tom, že by měli mít děti, nesnášela.

Hrabě Filip Josef Kinský stáhl mrzutě obočí. Pozval Vilemínu proto, že mu jí bylo líto a chtěl jí pomoci. Komoří Franzl mu totiž donesl, že její manžel občas zůstává přes noc v Haidě u jedné ženské, která nemá zrovna nejlepší pověst. Netušil, zda to Vilemína ví. Co však bylo nesporné, Vilemína už nebyla ta bezstarostná a veselá dívka, jakou znal dříve.

I když on sám byl hrabě a ona jen neurozená ženská, často na ni myslel. Tím spíše, že si s manželkou příliš nerozuměl. Marie Karolína Bořitová byla hloupá, což věděl, už když si ji bral. Měla však peníze a dala mu syna, víc se v jeho světě od manželství neočekávalo. Mohl by tedy být spokojený, ale nebyl. Jeho žena byla upjatá a vůbec neměla smysl pro vtipkování, které měl on tak rád. Opravdu jediný, s kým si v tomhle ohledu rozuměl, byla Vilemína. Pozval ji vlastně jen proto, že měl čas a chtěl udělat dobrý skutek.

„Tak ty chceš vědět, co po tobě chci,“ opakoval neurčitě, protože přemýšlel. Podezření svého komořího jí samozřejmě prozradit nemínil. „Vrátím se na začátek našeho rozhovoru a zeptám se, po čem v tuhle chvíli toužíš? Co by ti udělalo radost? I já mám totiž radost, protože se mi cosi povedlo, a znáš už mě natolik, abys věděla, že jsem v takové chvíli velkorysý. Promiň, neměl jsem se tě ptát na manželství. Ostatně, kdyby ses ty zeptala na to moje, taky bych se tvářil kysele. Vidíš, mluvím s tebou upřímně. Takže doufám, že se teď nezvedneš a neutečeš. Venku je krásně, nekažme si tenhle den. Usměj se, prosím! Co by ti udělalo radost?“

„Bělidlo,“ řekla klidně, jako by odpovídala na tu nejbanálnější otázku. „Pak se možná usměju.“

„Jaké bělidlo?“

„Na bělení plátna přece.“

„Zatraceně, vím, co je bělidlo.“

„Loni žádal rumburský Franclin Nurse, aby směl na tvém panství postavit bělidlo. Můj otec, to byl ještě správce, to nedovolil, protože nabízel tak mizerné podmínky, že by vydělal jen on. Od té doby přemýšlím, zda bych ho dokázala vybudovat a provozovat já sama. Samozřejmě způsobem, abychom vydělali my oba.“

Hrabě Filip Josef Kinský sepjal ruce a nevěřícně si ji měřil. V životě by ho nenapadlo, že mladá a krásná žena touží po bělidle. Když si ji zval, předpokládal, že jí udělá radost nějakým šperkem nebo novými šaty. Mohl by z panství vyhnat tu ženskou, která cizoložila s jejím manželem. Ne, Vilemínu opravdu neznal a znovu si ověřil, že je zvláštní. Kdyby byla členem císařského dvora, asi by se jí bál, protože byla nesmírně cílevědomá. To, co chtěla, se naprosto vymykalo myšlení žen, které kdy poznal. I proto ho tak bavila.

„Tak dobře, postav si to bělidlo. Ať ti připraví listinu, podmínky si urči sama. Netrvám na tom, že musím vydělat, stačí mi almužna. V kanceláři řekni, že s navrhovaným platem souhlasím, ať je jakýkoli. Ovšem pod podmínkou, že se budeš zase usmívat.“

I tentokrát ho Vilemína překvapila. Nejprve mu vděčně poděkovala, ale vzápětí dodala: „Ovšem nemohu slíbit, že se budu pořád jen usmívat. Práce a majetek nejsou všechno, i když jsou důležité. Jenže někdy je to tak, že se k nim člověk upne, když mu chybí něco jiného.“

Na okamžik zaváhal, pak sklopil pohled k zemi a tiše, skoro nesrozumitelně zabručel: „To jsme na tom stejně.“ Úkosem se na ni zadíval a dodal: „Máš pravdu, člověk nemá v životě jen radosti. Ale dnešek musí být pěkný. Dám osedlat koně a vyrazíme spolu na projížďku. Zastavíme se v Jetřichovicích v hospodě na pivo. Chci se ti totiž s něčím svěřit. To je vlastně důvod, proč mám dneska tak dobrou náladu. Dostal jsem z Vídně list. Císař uvažuje o tom, že mne jmenuje vyslancem v Londýně. To by byla mimořádná pocta. Pokud to vyjde, budeme se vídat opravdu jen vzácně. Proto jsem ti chtěl dát něco, aby sis občas vzpomněla.“

„Slibuji, že kdykoli budu v bělidle sušit plátno a vlhká látka mne bude pleskat po tvářích, vzpomenu si s obdivem na tebe, Filipe,“ opáčila s hranou vážností.

Po čele hraběte přelétl stín nespokojenosti, protože si z něj zase dělala legraci, místo aby byla vděčná, jenže pak se musel rozesmát. Vilemína byla výjimečná a v návalu rozvernosti ji políbil na tvář. Z jeho náruče se vymanila, ale nijak s tím nespěchala.

Teprve když zase stáli proti sobě, řekla: „Filipe, slib mi, že se to už nebude opakovat!“

Provinile přisvědčil.

XIV. KAPITOLA

Teprve po slíbené projížďce s hrabětem se Vilemína vydala domů na Prácheň. Měla trochu špatné svědomí, protože včera ráno svému muži slíbila, že na něj počká a uvaří mu, jenže jednání na zámku bylo důležitější. Věřila, že to pochopí. Z Kamenice si odvážela vrchnostenské privilegium na svobodné bělidlo, z něhož nebude odvádět poddanskou rentu. Bude platit jen roční poplatek za vodu z hraběcího potoka, kterou bělidlo potřebovalo pro svůj provoz. Byl to pro ni dar z nebes. Pokud však byl hrabě Filip Josef Kinský velkorysý, byla by hloupá, aby toho nevyužila.

Byla na sebe pyšná, protože bělidlo, až ho uvede do provozu, jí zajistí slušné příjmy. Pokud se bude chtít k jejímu podnikání přidat i manžel Lukáš, zabezpečí dobře oba. Nemyslela si totiž, že mu strýc Matyáš vrátí peníze vložené do společného podniku. Lukáš se prostě bude muset s neúspěchem smířit. Mohl by se sice spolu s Matyášem dál věnovat povoznictví a obchodu, ale obávala se, že tohle by jejího muže štvalo. Měla ho příliš ráda na to, aby se musela dívat, jak je nespokojený nebo nešťastný. Lepší bude, když mu bude Matyáš odvádět z jeho kapitálu nějaký plat a Lukáš se začne spolu s ní věnovat plátenictví. Při té představě se jí rozbušilo srdce vzrušením, protože věřila, že by tak mohli s Lukášem zase najít cestu k sobě a všechno bude stejně hezké jako před svatbou a pár měsíců po ní.

Když vjela do dvora usedlosti, postřehla hned, že Lukášův povoz stojí pod přístřeškem a v maštali jsou jeho koně. Byl doma! Rychle obstarala své koně a rozběhla se do domu. Do jizby vrazila tak chvatně, že skoro zakopla o vysoký trám, který tvořil práh dveří.

Její muž seděl u stolu nad nějakými papíry a cosi počítal. Zvedl oči a usmíval se. Vilemína se zarazila, protože tohle nevypadalo na jeho neúspěch. Došla k němu, políbila ho a pak se zeptala, jak to dopadlo.

„Nejlépe, jak mohlo,“ oznámil, ale teď už se neusmíval. Mluvil stroze a odtáhl se od ní. Trochu zmatená se posadila a čekala, co z toho bude.

„Včera večer jsem tě nenašel doma. To musíš pořád jezdit do té pitomé Kamenice?“ vybuchl a bylo zřejmé, že tuhle nechuť v sobě potlačoval už hodně dlouho. Nečekal ani na odpověď a pokračoval: „Matyáš se nakonec umoudřil a vyplatil mě. Jsem teď členem obchodní kompanie a budeme mít více peněz. Lidé si nás začnou víc vážit a to znamená, že se musíme podle toho chovat. Já vím, že se důvěrně stýkáš s naším hrabětem, ale to musí skončit. Teď už nemusíš vydělávat a já nechci, aby nás lidé pomlouvali. Jednou ze zásad naší nové obchodní společnosti je ctnost a křesťansky vedená rodina.“

Vilemína byla jako opařená. Čekala všechno, ale tohle ne. S Lukášem se o práci dohadovali často, někdy hodně hlasitě, ale nikdy jí nic takhle striktně nenařizoval či nezakazoval. Ublíženě vyhrkla:

„Ty chceš, abych se vším skončila? A co bych měla podle tebe dělat? Mám zbytek života strávit v téhle chalupě?“

„Jako jiné manželky. Ale nebudeš tu sama. Budeš vychovávat naše děti. To je smysl křesťanské rodiny. Děkujme Bohu, že tohle odvěké poslání můžeme spolu konečně naplnit.“

„Možná si tak rodinu představuješ ty, ale já rozhodně ne. Když jsme spolu začali chodit, mluvili jsme hodně o našich představách. Diskutovali jsme skoro výlučně o obchodu. Říkal jsi, že jsem krásná a chytrá, a proto mne chceš za manželku. Nezapomněl jsi mi náhodou sdělit, že je vlastně jedno, jaká jsem doopravdy, protože ty hledáš v první řadě hospodyni a matku zástupu dětí?“

„Proč bych o tom mluvil, to přece bylo zřejmé. Bůh rozdělil lidstvo na potomky Adama a Evy. Co chceš na tom měnit?“

„Kolikrát jsme se o tohle už hádali? Lidský život není katechizmus. Možná bych ti v mnohém ustoupila, pokud bych měla pocit, že ti to dávám z lásky. Ale rozhodně to nemíním udělat na tvůj rozkaz. A stejně tak nemíním zahodit všechno to, co umím. Hrabě mi včera věnoval privilegium, že mohu postavit bělidlo na plátno. Moje, svobodné, rozumíš? Jen blázen zahazuje svůj majetek.“

„Zajímalo by mě, co od tebe hrabě za tuhle přízeň dostává?“ sykl nenávistně Lukáš Kreybich. A protože měl sám špatné svědomí, pokračoval, protože jako obchodník věděl, že se vlastní chyby nejlépe schovají za chyby toho druhého. Vilemína určitě neměla stejně jako on svědomí úplně čisté, proto dál útočil: „Není mezi manžely větší hanebnost než porušení šestého přikázání. A je jedno, zda z bezuzdného chtíče nebo kvůli bělidlu.“

Lukáš samozřejmě očekával výbuch hněvu, ale Vilemína jen zbledla nad tou urážkou a pak mlčky vstala z křesla. Chvíli se na něj dívala a nedokázala skrýt smutek a slzy.

„Co je?“ vyhrkl rozpačitě.

„Chalupu jsme koupili za peníze tvého strýce. Tu si tedy můžeš nechat. Nábytek byl ale mým věnem, ten si odvezu. Mí jsou i koně a povoz. Chci zpátky sto tolarů, které nám dal můj otec. Jsem velkorysejší, než jsi byl ty vůči mému strýci. Nemusíš je vracet hned, můžeš je splácet.“

Pak se k němu otočila zády a začala z polic skládat do truhlice nádobí a různé drobnosti, které jizbu zdobily.

Teď zase vypadal Lukáš Kreybich, jako by ho uštknul had. Žena má poslouchat svého muže a bylo naprosto nemyslitelné, aby si postavila hlavu a sama rozhodovala, zda rodinu opustí. A pokud už mělo skončit manželství v troskách, byl to muž, kdo měl právo hanebnou manželku vyhnat. Neslyšel o případu, že by žena vyhnala manžela. A pokud nějaká svému manželovi utekla, byla to vždycky děvka, kterou sousedé opovrhovali, a církev ji proklela. To, co si neuměl představit, se právě teď stalo jemu.

V takových případech měl muž jako hlava rodiny jednat. Jenže netušil, co by měl vlastně podniknout. Mohl by Vilemínu napomenout, aby se chovala, jak se sluší. Měl samozřejmě právo jí zakázat opustit rodinu. Ale znal ji příliš dobře, aby tohle mělo nějaký smysl. Ani mezek nebyl paličatější než ona. Kdysi se mu to líbilo, ale teď ji kvůli tomu nenáviděl. Nebyla-li ochotná poslouchat, mohl by jí nařezat. Na většinu manželek tohle platilo, jenže ji by tím ztratil definitivně. Mohl ji samozřejmě také odprosit, ale on přece nic špatného neudělal.

V tu chvíli se mu hlavou mihlo podezření, že takhle vyvádí kvůli Martině. Možná se o jeho nevěře doslechla a celou tuhle hádku využila jako záminku. Nejspíše se mu mstí. Ani na to samozřejmě právo neměla, trestat mohla jen církev a vrchnost. Úkosem se na ni podíval. Nevšímala si ho, byla k němu obrácená zády. Právě si svlékala slavnostní suknici, v níž byla v Kamenici, a oblékla si domácí. Hned pak suknici složila do truhlice k ostatním šatům.

Vybavila se mu vzpomínka, když se před ním svlékla poprvé. Byla tak ostýchavá. Tohle jí zůstalo. Na rozdíl od Martiny. Té stud naprosto chyběl. Bylo toho hodně, čím se lišily. Vilemína se uměla usmívat něžněji, její postřehy byly chytré i zábavné. I když mu pořád odporovala, věděl, že je snadno zranitelná.

Ne, on nic neudělal a neměl by se před ní pokořovat. Pokud teď ustoupí, později už nebude mít doma jeho slovo váhu. Jenže mohlo se také stát, že žádné později nebude. V duchu si představoval, že ho Vilemína opustí a místo ní si sem přivede Martinu, protože sám žít nehodlal. Ta by na něj doma čekala vždycky. Byla by v noci neustále k dispozici. Ale nic víc. Děti by mu nedala, protože se přiznala, že je mít nemůže. Za tři roky manželství ji manžel neobtěžkal. Když tohle říkala, pochopil, že stejně tak ji neobtěžkal žádný z jejích milenců, takže chyba nebyla v Helmutovi, ale v ní. Vilemína mu děti dát mohla. Chtělo to jen čas.

„Vilemínko, já se ti omlouvám,“ řekl přiškrceným hlasem. „Já tě mám moc rád. Nechci tě ztratit. Prosím, promluvme si!“

Prudce se otočila. V očích měla slzy, ale mluvila pevně, hlas se jí ani jednou nezachvěl: „Mé rozhodnutí nebylo vydírání. Nejsem zvyklá říkat věci do větru. Je mi to strašně líto, opravdu, ale já neustoupím. Od podzimu si nerozumíme. Mlčela jsem, protože jsem doufala, že se to časem zlepší. Ale je to pořád horší a horší. V hlavě nemáš nic jiného než své obchody. Pro mne tam už nezbylo místo.“ Lukáš Kreybich pochopil, že o Martině neví, a zhluboka si oddechl. Věřil, že takhle bude cesta k usmíření jednodušší. Provinile špitl: „To není pravda, mám tě pořád rád. Kdybys měla v hlavě vedle svých obchodů trochu místa i pro mě, všimla by sis toho.“

„Vidíš, je to pořád stejné,“ povzdechla si a vrátila se k balení. Přes rameno ještě dodala: „Odstěhuju se k babičce do Kamenice. Pro mé obchody je to tam stejně lepší. Pokud chceš, můžeš mě tam občas navštívit. Zítra si pošlu pro své věci.“

„Takže je opravdu konec?“

„To záleží na tobě. Ani já tě nepřestala mít ráda.“

„A nemohli bychom to tedy zkusit ještě jednou? Naposledy? Zůstaň, prosím!“

Vilemína se dívala stranou a mlčela. Pak chraptivě a se zjevným přemáháním vyhrkla: „Raději ne.“

Otočila se a vyběhla na dvůr. Lukáš Kreybich oknem sledoval, jak vyvádí koně z maštale a zapřahá je.

„Dal sis na čas, můj drahý,“ řekla s mazlivou výčitkou Pavlína, když se ráno na terase lusthausu objevil její milenec.

V Rauschengrundu se sešli předešlého dne večer. Hubert von Traunstein dorazil až za tmy. I když bylo zřejmé, že je po cestě z Vídně unavený, měl už svůj věk, rychle se najedli a pak se stejně rychle pomilovali. Hned potom dvorský rada usnul. Pavlína pak tiše vstala z lůžka a odplížila se do své ložnice, ale spát se jí ještě nechtělo. Převalovala se a přemýšlela. Pobaveně ji napadlo, že si spolu vyměnili jen pár vět. Ani se nezeptal, jak se jí daří.

Ráno vstala záhy a byla rozmrzelá, i když vlastně netušila proč. Možná proto, že od předešlé noci očekávala mnohem víc. Nemilovala se tak dlouho a ta krátká chvilka ji rozhodně uspokojit nemohla. Ale měla Huberta ráda a chápala, že nemůže chtít zázraky. V hedvábném županu se usadila na terase a tam se jí dobrá nálada rychle vrátila. Stráně kolem se zelenaly a ovocné stromy byly obsypané bílými květy. Do svatého Filipa a Jakuba zbývaly dva dny. Z údolí se k ní od hamru nesly pravidelné údery velkého kovářského kladiva a od potoka ječení dětí. Když se v županu objevil Hubert von Traunstein, zářivě se na něj usmívala.

Posadil se ke stolku a hned pak jim správcova žena Debora přinesla povidlové koláče, krajáč vlažného mléka, misku s ovčím sýrem a několik krajíců čerstvého chleba. Ten byl pro Pavlínu, protože ve sladkém si na rozdíl od svého milence příliš nelibovala.

„Na co jsi chtěla upozornit, má drahá?“ zeptal se v dobrém rozmaru. „Zda jsem si dal na čas dneska ráno, nebo tak obecně.“

„Uznávám, že otázka má být srozumitelná a jednoznačná, ovšem to, co jsem právě řekla, nebyla otázka, pokud sis nevšiml, můj drahý. Byl to povzdech,“ opáčila ve stejně lehkém tónu.

„Dobrá, opravím se tedy. Co ten povzdech znamenal? Že jsem vstal tak pozdě, nebo to byla jen obvyklá ženská nespokojenost?“

„Přijel sis odpočinout, takže klidně spi do oběda,“ řekla a zakousla se do krajíce chleba, na který si namazala vysokou vrstvu sýra a ještě si ho posolila. „Neviděli jsme se od Vánoc.“

„Chápu. A já si klidně vyspávám,“ opáčil dobromyslně. „Byl jsem opravdu strašně utahaný. Neboj se, večer ti to vynahradím. Je tu krásně, viď?“

Trochu překvapeně přisvědčila, protože jindy si přírody kolem příliš nevšímal. Dokonce mu to měla trochu za zlé a utahovala si z něj, že za nejkrásnější věc, která je z terasy vidět, považuje hamr u potoka.

„Pro císaře se teď v Schönbrunnu budují nové zahrady,“ začal zdánlivě z jiného konce. „Samozřejmě ve francouzském stylu. Nedávno tam uspořádal slavnost. Nic mne tam nenadchlo a nechápu, proč chtějí mít všichni upravené trávníky, kašny s antickými bohy a pavilonky. Tohle je skutečná krása, protože v přírodě je život. Čím jsem starší, tím víc si vážím všeho krásného. Představ si, že by sem přijel nějaký hlupák a na louce pod lusthausem by udělal cestičky vysypané pískem a lemované bělostnými oblázky. Místo planých růží by tam stály mramorové sochy alegorií nějakých ctností. Porazil by ten nádherný starý dub, aby bylo místo pro kašnu s Neptunem a u zdi by postavil salu terrenu s falešnými krápníky. Líbilo by se ti to?“

Ulekla se, zda se nepokouší nenápadně zjistit, zda by s něčím takovým souhlasila. Měla totiž dojem, že mu byla vždycky bližší spíše vídeňská dvorská architektura než prostá venkovská krajina. Většinou se dříve nebavili o tom, co považují za krásné, ale o módě. Ona sama k přirozené kráse našla cestu až poté, co opustila svět vídeňských paláců. Pokud by ho tedy něco vídeňského lákalo, musela to rázně zarazit.

„To by se mi tedy vůbec nelíbilo!“ opáčila ostřeji, než zamýšlela. Jenže představa francouzské zahrady pod její milovanou terasou ji opravdu popudila. Výhružně dodala: „Tobě snad ano?“

„Tohle otázka byla, viď, má drahá? Takže ti poctivě odpovím, ne, ani mně by se to nelíbilo. Jak jsem řekl, skoro mne děsí představa, že by tu krásu kolem mohl někdo v budoucnu zničit. Ani ne tak kvůli mně, tohle panství si do hrobu nevezmu, ale kvůli tobě. Chci, aby ses tímhle vším mohla těšit i pak, až tu nebudu.“

„Nekažme si tenhle krásný den řečmi o věcech, které rozhodně veselé nejsou,“ protestovala zaraženě, protože nechápala obrat v jejich rozhovoru. Hlavou se jí mihlo, že se jí stále ještě ani jednou nezeptal, jak se jí daří a co celou tu dobu dělala. Mrzelo ji to.

„Moudrost musíš hledat nikoli v tom, co je veselé, ale co je rozumné. Vím, jak moc si libuješ v četbě, má drahá Pavlínko, takže abych ukojil tvou zvědavost, kdo tuhle myšlenku pronesl, nebyl to žádný filozof, ale já. A na jejím základě jsem se rozhodl, že ti tohle panství věnuji.“

Pavlíně v tu chvíli zaskočilo a dvorský rada Hubert von Traunstein jí musel dát dvě herdy do zad. Udělal to rázně, i když si dával pozor, aby ji to příliš nebolelo. Postřehla, že už dlouho neměl ve tváři tak spokojený výraz jako právě teď.

Rychle se napila mléka, aby sousto spláchla, a začala protestovat, že takový dar nemůže přijmout. Ale i kdyby to udělala, copak je něco takového možné?

„Má drahá, celý život jsem císařský úředník a věř mi, když víš, jak na to, je možné naprosto všechno,“ vykládal pobaveně. Bylo zjevné, že ho její zmatek potěšil. „Za prvé, máš titul baronky, takže máš právo vlastnit svobodné panství. Za druhé, zákon nestanoví, jakým způsobem ho můžeš nabýt, pokud obě strany s převodem majetku souhlasí. A za třetí, už jsem v tom smyslu podnikl odpovídající kroky. Vlastně jsem ti přijel sdělit, že je tvoje. Jen se musíš dostavit do Prahy a v úřadu zemských desek podepsat pár listin. Abys nebyla překvapená, v deskách bude zapsáno, žes to panství na mně vyhrála v kartách.“

„Cože? Ty si ze mě děláš legraci!“

„Ani v nejmenším. To je totiž jediný způsob, který nemohou mí dědicové v budoucnu napadnout, neboť nemohou prokázat, že to tak nebylo. Dar můžeš zpochybnit, při koupi musíš doložit, že ty peníze existují, ale karty? Víš ty, kolik šlechticů už prohrálo své majetky v hazardu? Někteří dokonce panství mnohem větší. Tím se netrap, má drahá.“

„Musím se tím trápit, protože já karty hrát neumím,“ řekla, i když to nebyla pravda. Jen potřebovala čas, aby tu zprávu nějak vstřebala.

„Tak já tě to naučím. Odpoledne si zahrajeme. Ale opovaž se mne obehrát ještě o nějaký jiný majetek,“ řekl a žertovně jí zahrozil. Hned ale zvážněl a pokračoval: „Doma jsem ženě nic nevysvětloval a jí je celkem jedno, jestli tohle panství vlastníme nebo ne. Ona se z Vídně nehne a má toho dost, aby žila v přepychu. Jí tím nijak neublížím, děti nemáme a příbuzní, až umřu, se budou mezi sebou stejně soudit, ať už zdědí cokoli. Mám jen dvě podmínky. Mohu tě tu kdykoli navštívit a ta druhá je, že tě tu najdu vždycky samotnou.“

„Pod pojmem samotnou míníš, že mě tu nenajdeš s milencem, nebo tu nechceš potkat ani mé synovce a bratra?“

„Míním samozřejmě to prvé, ale protože bych si tě rád užil co nejvíce, potěšila by mne i ta druhá možnost, tedy že budeš opravdu sama.“

Přikývla a pátravě si ho prohlížela. Znala ho a věděla, že je sice štědrý, ale nikdy by ji nenapadlo, že tolik. V tom něco muselo být. Logicky se začala obávat, že bude nejspíše nemocný, a také se ho na to zeptala.

„Ve svém věku mohu být těžko zcela zdravý,“ vyhnul se odpovědi a hned pokračoval: „Nepřemýšlej o tom, prosím. Mám tě opravdu rád a už mnohokrát jsem ti řekl, že jsi v mém stáří velkým štěstím. I když mě vzrušuješ jako žena, někdy tě považuju tak trochu i za svou dceru. Sice trochu zlobivou, ale chytrou a hodnou. Chci se o tebe postarat!“

Touhle odpovědí ji jen utvrdil v podezření, že mu něco je. Ale nevyptávala se. Hubert von Traunstein by se jí stejně nikdy nepřiznal, že měl o masopustu problémy se srdcem, a byl dokonce nějakou dobu v bezvědomí. To byl také důvod, proč požádal císaře Karla, aby mohl v létě odejít ze služby. Ani k tomu se Pavlíně nepřiznal, protože věděl, že to neznamená víc času, který budou moci trávit spolu. Jeho manželka už plánovala, které známé a příbuzné společně navštíví.

V lusthausu v Rauschengrundu strávili celý týden. Spolu s dělníky z hamru se na filipojakubskou noc opili a jednou, i když byla voda studená, se vykoupali úplně nazí v potoce u hrázky, která zadržovala vodu pro mlýny, stojící o něco níže v údolí. Když se loučili, měla Pavlína slzy v očích a přiznala se mu, že ho miluje, a prosila ho, aby na sebe dával pozor. Slíbil jí to, jenže císařští úředníci jen zřídka své sliby plnili.

O dva měsíce později dvorský rada Hubert von Traunstein ve svém vídeňském paláci zemřel. Ještě mu nebylo ani pětapadesát let. Skonal v noci během spánku, aniž cítil bolest. Pod jeho polštářem našla manželka miniaturu s portrétem jakési dívky. Na zadní straně bylo jméno Pavlína. Vyhodila ji do smetí a pak odešla truchlit do rodinné kaple, kam ho dala pohřbít a kde hodlala po jeho boku spočinout i ona.

XV. KAPITOLA

„Vilemínko, působíš mi starost,“ řekla měkce Anna, když pochopila, že se k ní chce její vnučka přestěhovat trvale. Dosud u ní pobývala jen příležitostně, protože ve dvoře měla své sklady s plátnem. To považovala za normální a měla radost, že nebyla ve velkém domě pořád sama. Jenže ráno se objevily povozy, které z Práchně dovezly nábytek, vybavení kuchyně i šaty, tedy vše, co dostala její vnučka věnem.

„Souhlasila jsi, že u tebe mohu bydlet,“ připomněla jí Vilemína.

Ovšem velice pokorně.

„Jsi tu vždycky vítaná. Co se stalo? Přišli jste o dům na Práchni? Kdy se sem přestěhuje Lukáš?“

„Odešla jsem od něj.“

„Odešla jsi od svého manžela?“ opakovala Anna nevěřícně. „Co Bůh spojil, člověk nerozdělí.“

„Já nic nerozděluji, babičko. Jen s ním nechci žít pod jednou střechou. To snad není hřích.“

Anna se zamračila, protože o tomhle se v katechizmu nemluvilo. Znala jen to, co se naučila v kostele a o čem po večerech diskutovala s děkanem Jindřichem Ignácem Teiglem. Ale znala Vilemínu a věděla, že to je poctivá žena, i když trochu svérázná. Protože kdysi jezdívaly společně po chalupách přadláků a tkalců, věděla, že má srdce na pravém místě a je dobrá křesťanka. Tím spíše si nedokázala v hlavě srovnat to, co se právě stalo. A tak ji začala zpovídat. Hovořily spolu dlouho do noci a spát odcházela Anna stejně zmatená, jako když na dvoře uviděla povozy s její výbavou. Nerozuměla tomu. Ale Vilemíně samozřejmě slíbila, že u ní může zůstat, dokud bude potřebovat. Až dosud spávala její vnučka v podstřeší v nevelké jizbě po své tetě Hedvice. Teď jí dala k dispozici obě prázdné světnice v prvním patře, kde dříve bydlel se svou rodinou její syn Johann.

A tak začala Vilemína žít v Kamenici. Jiná by na jejím místě, pokud by vůbec manžela opustila, seděla provinile doma a styděla se vyjít na ulici, protože v očích sousedů to byla její ostuda. Jenže Vilemína se na mínění sousedů nikdy neohlížela. Dva dny si rovnala věci, a když byla se zařízením svého bytu spokojená, oblékla se a vyrazila do města.

V mázhauzu se ji pokusila Anna zastavit. Starostlivě ji varovala:

„Děvče, ve městě si už všichni vykládají, že tě manžel vyhnal. Neriskuj, někteří ti budou spílat a urážet tě. Dej jim čas, než se to uklidní. Vzpomeň si na tetu Hedviku, jak ji počestné měšťanky vyštípaly. A ostatně, copak i ty nemáš stejnou zkušenost, když sis musela nechat ohledat své panenství?“

„Nu, tentokrát se snad nikdo o mé panenství zajímat nebude,“ zasmála se pobaveně. „Musím mezi lidi, abych jim vysvětlila, že mne nikdo nevyhnal. A pokud mne bude někdo urážet, já si s ním už poradím.“

„Nepřeceňuj svůj vliv na našeho hraběte. Je ve Vídni a kdoví, kdy se vrátí. Případné žaloby na tebe skončí v rukách jeho ženy a té bych já příliš nevěřila.“

„A proč by na mne měl někdo podávat žalobu? Jsem počestná, řádně vdaná, necizoložím a chodím do kostela. A to, že nežiju pod jednou střechou se svým manželem, je snad zločin? Naše milostivá hraběnka přece také nežije se svým manželem. Ona je tady a Filip ve Vídni,“ upozornila ironicky Vilemína a pak si rozmarně upravila loktuši, kterou měla zavinutou hlavu. Nepovažovala se za chudinku, naopak, chtěla se líbit.

Její babička si těžce povzdechla, pak jí udělala křížek na čelo a řekla: „Tak běž. Budu se za tebe modlit. Ale měla bys vědět, že náš děkan nesouhlasí s tím, cos provedla.“

„Nikdy se nezavděčíš všem. Ale ty už mu to nějak vysvětlíš, aby ho nenapadlo mě veřejně pranýřovat, viď? Jak by to vypadalo, aby měla tak vzorná kostelnice tak hanebnou vnučku?“

„Děvče, děvče… Pamatuj si ale, že lidé nejsou navzdory víře a evangeliím v duších laskaví a dobří. Proto se Ježíš Kristus obětoval, aby naše hříchy vykoupil. Zbytečně nikoho neprovokuj!“

„Mám přece dost rozumu, abych věděla, co mám říkat. To jen s tebou mluvím upřímně, protože ti věřím. A mám tě ráda,“ vyhrkla dojatě a vyběhla ven. Alespoň někdo, koho mohla mít ráda. A kdo měl rád ji. Lukášovi nevěřila. Nemiloval ji, ale sebe. Z ní chtěl mít služku, ale to nebyla podle Vilemíny láska. Blahořečila si, že tohle má už za sebou. Byla zase svobodná. Ale klidná a spokojená rozhodně nebyla, protože se jí zhroutil velký sen o rodině. Tohle by nikomu nepřiznala. Dokonce se snažila sama sobě namlouvat, že je jí teď lépe.

Nejprve se vydala na děkanství. Navzdory ironickým komentářům, které pronesla před babičkou, nepochybovala, jak moc je pro mínění ve městě důležitý postoj církve. Od Anny věděla, že Jindřich Ignác Teigl má řadu slabostí, ale současně je to čestný a hluboce věřící muž. Jednou ze spolehlivých cest, jak si církev naklonit, byl štědrý dar na zbožné účely. Jenže tohle nemuselo fungovat vždycky a obávala se, že zvláště v případě kamenického děkana by se to minulo účinkem. Zvolila proto pokoru a kajícné doznání.

Jenže i tak narazila. Přestože měl Jindřich Ignác Teigl pro chyby svých věřících velké pochopení, v jejím případě byl přesvědčený, že dělá chybu. Nešlo mu o kanonické zákony, ale opíral se o své zkušenosti.

„Manželství je zvláštní pouto, v němž musí vždycky jeden vyjít vstříc tomu druhému. Často jsou to boje bez vítězů, protože každý boj znamená ztráty a bolest. Prosím tě, dcero, zvaž své rozhodnutí. Být sama je totiž mnohem horší než žít s někým, s kým se občas pohádáš. Není nic horšího než samota, věř zkušenému knězi.“

Když tohle říkal, postřehla Vilemína v děkanově pohledu zvláštní smutek, jehož důvodem ale rozhodně nebyly chyby jeho věřících. Věděla však, jak se lidé umějí přetvařovat, a proto se nemínila dát emocemi jiných ovlivnit.

„Bůh přece zbožnou samotu velebí,“ argumentovala přesvědčeně. „Poustevníci a řeholníci jsou přece vzorem nám, křesťanům.“

„To je ale něco jiného. Ti nepřijali svátost manželskou a s ní i povinnosti, které tenhle stav přináší.“

„A co ženy, které složily jako terciářky slib tělesné čistoty a přestaly s manželem sdílet společné lože?“

„Nikoli však společnou domácnost. Marně hledáš omluvu, dcero. Muž a žena jsou jedno tělo.“

„Mé manželství přece stále trvá. Copak je zakázáno, aby žena žila a pracovala jinde než její muž?“

„Teoreticky ne. Ale není to v duchu kanonického práva, protože smyslem manželství je zplodit děti. Jak chceš tuhle povinnost splnit, pokud se nebudeš se svým mužem stýkat?“

„Chci tuhle povinnost splnit. Ale ne hned. Musím si přece být jistá, že otcem mých dětí bude muž, který mne miluje.“

„Mýlíš se, dcero. Jediné, co by tě mělo zajímat, je, zda otcem tvých dětí bude dobrý křesťan. A to Lukáš Kreybich je.“

Diskutovali spolu dlouho, ale společnou řeč najít nedokázali. Nakonec řekl děkan Jindřich Ignác Teigl trochu rozmrzele: „Nesouhlasím s tebou, ale zatím na tebe nehodlám uplatňovat autoritu, kterou mi do rukou svěřil sám Ježíš Kristus, abych věřící vedl ke spáse po cestách správných. Rozumím ti, mladé ženy jsou často ze svého postavení manželky zmatené a potřebují čas, aby pochopily, co je správné. Dám ho i tobě. Máš tři měsíce, abys zpytovala své svědomí. Pokud se do té doby nevrátíš ke svému manželovi, budu nucen zasáhnout. Bůh s tebou, dcero!“

„I s tebou, otče,“ řekla zklamaně a děkanství rychle opustila. Teprve venku si vydechla. Nakonec to nedopadlo ještě tak zle, jak to na začátku vypadalo. Získala odklad a kdo ví, co bude za tři měsíce?

Hned pak se vypravila do šenku na rynku. Uvítali ji mnohem srdečněji než kamenický děkan. U stolů seděla polovina městské rady, rychtář a také dva cechmistři. Všichni si vážili jejího otce Johanna, protože se jako vrchnostenský správce choval ke všem spravedlivě a mnohým z nich pomohl. Vážili si i Vilemíny, protože byla v přízni hraběte a navíc držela v rukách obchod s plátnem na celém panství.

Vilemína návštěvu šenku vysvětlila tím, že se jde poradit. Vytasila se s vrchnostenským souhlasem postavit bělidlo a společně s nimi začala vybírat místo, které by bylo nejvhodnější. S cechmistrem tesařského a kovářského cechu Schmiedmayerem začala nezávazně domlouvat cenu, kolik by takové zařízení stálo. Opatrně pak slíbila, že tuhle práci svěří kamenickým řemeslníkům, pokud nenastanou nějaké potíže. Se všemi si několikrát připila a mezi řečí se zmínila o tom, že se na čas odstěhovala k babičce do domu pod kostelem, protože má práci tady.

„Odpusť, ale mezi lidmi se povídá, že tě manžel vyhnal,“ zeptal se rychtář Wagenknecht. Bylo zřejmé, že nerad ruší pohodu, která v klenuté jizbě šenku vládla, ale povinnost byla povinnost. Pokud by to neudělal, měšťané a zvláště měšťanky by ho pomluvili, že je nedbalý.

„Pokud to od někoho uslyšíš, postav ho na pranýř pro pomluvu,“ opáčila chladně Vilemína. „Lukáš se stal společníkem nové obchodní společnosti a má práci jinde než já. Je logické, že bydlíme každý tam, kde zrovna musíme být.“

„Takže se k němu vrátíš, až bude bělidlo stát?“ pokračoval rychtář.

„Jsem snad u výslechu?“ rozzlobila se Vilemína. „Jak jsem řekla, Lukáš má spoustu práce a předpokládám, že bude muset na nějaký čas odjet za hranice. Až to bude možné, může se ke mně vrátit. Ale chlapi, pokud mi nevěříte a bojíte se, co vám řeknou vaše ženy, že se mnou sedíte a přátelsky popíjíte, mohu bělidlo postavit u Šenova.“

„Omluv našeho rychtáře,“ ujal se rychle slova cechmistr Schmiedmayer. „Je někdy příliš horlivý, ale jistě mluvím za všechny, pokud řeknu, že si o tobě rozhodně nemyslíme nic špatného. To bychom s tebou přece nepili na zdraví. Abys viděla, jak si tě vážíme, šenkýři, dones Vilemíně nový džbánek na můj účet.“

Poseděla s nimi až do soumraku, ale pak se zvedla a omluvila, že ji babička čeká s večeří.

„Tak za týden!“ volal za ní přátelsky cechmistr Schmiedmayer, který slíbil nakreslit plán stavby a spočítat cenu. Jako místo vybrali nivu pod pilou, která ležela hned u cesty, takže nebyl problém zajet tam s povozem. Jarní záplavy sem nikdy nedosáhly a po obou stranách potoka byla travnatá stráň, na níž se dala plátna bělit a sušit. Vilemína cítila vypité pivo v hlavě, ale odcházela mimořádně spokojená, protože udělala první důležitý krok ke zřízení svého bělidla a navíc zamezila pomluvám hned v zárodku.

Pomalu se blížila k domovu, když v šeru postřehla jakéhosi muže ukrývajícího se mezi košatými stromy, které lemovaly cestu od rynku k vratům kostela. Zpomalila a rychle uvažovala, co to znamená. Trochu se jí motala hlava a chtěla být co nejdříve v posteli. Řekla si však, že je přece ve městě, co by se jí tu mohlo stát, a rázně vykročila dál.

Když se ocitla na kraji aleje, ten muž se nečekaně vynořil před ní. Byl to její manžel Lukáš Kreybich.

„Co tu chceš?“ vyhrkla překvapeně.

„Řekla jsi mi přece, abych tě přišel navštívit, pokud budu chtít. Tak jsem tady!“

„Tak tedy vítej! Co je u tebe nového?“

„Spousta věcí. A co ty? Přemýšlela jsi už, kde by mohlo stát naše bělidlo?“

Vilemína samozřejmě postřehla, že se tón řeči jejího manžela změnil. Snad poprvé řekl o její práci a bělidle, že je „naše“. Dosud bylo jen její. Měla z toho samozřejmě radost, i když jedno slovo nesměla přeceňovat, protože ještě lépe než kněží a úředníci se uměli přetvařovat kupci. A ať byl její manžel, jaký chtěl, věděla, že obchodník je prvotřídní.

„Bude stát pod pilou, u cesty do Chřibské. Díky náhonu je tam vždycky dost vody,“ opáčila zdvořile. Trochu se jí motala hlava a ráda by si sedla, jenže nebylo kam.

„To není dobré místo, Vilemínko. Pod pilou budou ve vodě piliny, to dá rozum. Kdo to místo vybíral? Ty?“

„Sousedé mi poradili.“

„Mezi těmi, co ti tohle místo doporučovali, byl i Kozák a Michálek? Ano? Tak to je jasné. Ty louky patří jim, ale k ničemu se nehodí. Chtějí se jich zbavit. Co kdybychom to probrali doma? Myslím u tvé babičky?“

Ráda souhlasila a zavěsila se do něj. Šlo se jí tak mnohem lépe. Sotva udělali pár kroků, otevřela se vrata a z kostela se vyvalil zástup žen. Vilemína zpomalila, aby si je mohly dobře prohlédnout. Tohle byl nejlepší způsob, aby ve městě uťala pomluvy.

Anna doma nebyla, jako kostelnice měla práci v kostele, který po mši uklízela. Vilemína odvedla Lukáše do patra a usadila ho ke stolku ve větší z místností, které obývala. Tuhle zařídila jako obytnou, ale také jako svou pracovnu.

„Vedle máš ložnici, viď?“ zeptal se Lukáš a mrkl na ni. „Co kdybychom se přesunuli na chvíli tam, než se Anna vrátí?“

Vilemína se milovala ráda a pocítila velikou touhu, ale nevypila toho tolik, aby nedokázala jednat s rozumem. Proto to sice jemně, ale rezolutně odmítla.

„A co když nebudu rozdávat své rozumy zadarmo, má drahá?“ odpověděl Lukáš. Hovořil stále tak mile, jako když se poznali a on si ji namlouval.

„Ještě nevím, zda za něco vůbec stojí,“ odpověděla stejně lehce, jako s ním hovořívala kdysi.

„A budou-li?“

Už se nedokázala držet zpátky a s lehkým uzarděním navrhla:

„Venku je už skoro noc. Stejně nemáš kde přespat. Jistě, můžeš zůstat se mnou.“

Vstal z křesla, objal ji a políbil. Něžně a měkce, až se zachvěla. Tiše řekl: „Já tě opravdu miluju a byl jsem hlupák, pokud jsem si nevšímal tvé práce.“

Vrátil se do křesla a pokračoval: „Být tebou, postavil bych to bělidlo v Pekelném Dole. V Bílém potoce je sice vody méně než v Kamenici, ale ty přece nepotřebuješ pohánět katr nebo žernovy, tobě stačí voda na kropení plátna. Voda je tam líná, ale mnohem čistší. A ještě něco. Ty louky jsou vrchnostenské, a jak tě znám, dostaneš je levněji než od místních měšťanů.“

„Budu o tom přemýšlet,“ slíbila a poděkovala mu. Usmála se a pak se ho začala vyptávat, jak je na tom s obchodováním on.

„Za tři dny odjíždím do Španělska. Neboj se, nepojedu tam sám. Budeme tři. Vezeme spoustu zboží a asi se tam zdržíme, protože bychom chtěli v Bilbau nebo tam někde zřídit faktorii. Předpokládám, že se vrátím až někdy kolem žní. Ale bude se mi odjíždět mnohem snáze, pokud budu vědět, že jsme se udobřili. Odstěhuješ se zpátky na Prácheň?“

Vilemína znejistěla, protože Lukáš jako obvykle každičké její vstřícnosti využíval pro sebe. Nechtěla se však zase hádat, a proto mu vysvětlila, že odtud, z Kamenice, se jí bude obchodovat mnohem lépe a k bělidlu je to odtud mnohem blíž. Na okamžik se zarazila, ale nemohla si pomoci a přísně dodala: „A pak, nechce se mi pořád stěhovat sem a tam, dokud si nebudu opravdu jistá.“

„Jak myslíš,“ zabručel a neskrýval rozmrzelost.

Když se vrátila Anna z kostela, ve třech povečeřeli a hned pak je opustila s výmluvou, že si musí ještě cosi zašít. Vilemína s vděkem pochopila, že babička chce, aby měli čas na sebe.

S Lukášem se odebrala na lože, byla už tma a tentokrát mu nedovolila zažehnout lampu. Svlékla se, mírná podnapilost ještě zvyšovala její touhu.

Lukáš se v lůžku choval vždycky něžně, ale současně mužsky. Vnímala ho a slastně vzdychala. Najednou jí ale došlo, že ji nechce opustit, jak to dělával jindy, protože se tak hned po svatbě dohodli. Otěhotní teprve tehdy, až se dohodnou.

„Lukáši?“ vyjekla polekaně.

„Má drahá, já chci děti!“ vyrážel mezi vzrušenými vzdechy.

Pokusila se srazit nohy, a když to nešlo, vší silou ho ze sebe svalila. Protože to nečekal, převalil se přes bok a spadl na podlahu. Udeřil se a vyjekl bolestí.

„Co to děláš, ty káčo pitomá!“ zařval hněvivě.

„A co děláš ty?“ opáčila uraženě. „Tak proto jsi přišel? Ne že bys toužil po mně, ale jsi pořád stejný. Jsi ochotný se přetvařovat a vyznávat mi lásku, jen abys dosáhl svého. Takhle se to ale, můj milý, nedělá.“

„Ne, takhle se manželka opravdu nechová,“ odpověděl už o něco klidněji, ale zjevně do hloubi duše uražený. Podle zvuků pochopila, že se obléká a pak jizbu s prásknutím dveří opustil.

Vilemína se stočila do klubíčka a dlouho plakala. Když ráno vstala, Lukáš Kreybich už v domě nebyl.

 

XVI. KAPITOLA

I když Vilemína v šenku vypila dost piva, nebyla tak naivní, aby kamenickým sousedům všechno věřila. Pozemky pro zřízení bělidla si objela a prohlédla. Ten pod pilou, který jí nabídli Kozák s Michálkem, opravdu vhodný nebyl, protože voda tu kvůli katru čistá nebyla.

Nicméně příliš se jí nelíbil ani ten v Pekelném Dole, který jí poradil Lukáš. Ležel příliš stranou, kolem nebyly žádné chalupy. S lidmi by určitě problém nebyl, ti chudší byli zvyklí chodit za prací i daleko, klidně i hodinu či déle. Tady jí stačili obyčejní nádeníci a nádenice. Jenže večer se vraceli domů a v opuštěném bělidle by zůstávala spousta plátna. Na takhle opuštěném místě by mohlo napadnout hanebné lidi přilepšit si. Musela by dát bělidlo hlídat, ale to by stálo další peníze. Navíc to místo leželo přece jen daleko od cesty a musela by nechat příjezd upravit a zpevnit. Ani to by nebylo zadarmo. Měla sice našetřeno, ale zase ne tolik, aby mohla rozhazovat. A zadlužit se kvůli bělidlu rozhodně nemínila. Pomalu se vracela domů a přemýšlela, když si vzpomněla na své první setkání s hrabětem Filipem Josefem Kinským. Kůň se splašil, shodil ho ze sedla a utekl. Našli ho pást se až před vesnicí Janskou na louce, kterou svíral meandr řeky Kamenice. Bylo to pár kroků od pohodlné cesty pro kupecké vozy, které tudy jezdívaly do Jetřichovic a dál k zemské hranici do Saska. Okamžitě jí došlo, že to je přesně místo, které potřebuje.

Dojela domů, koně odvedla do maštale a pospíchala na zámek do vrchnostenské kanceláře. Svého přítele správce Heriberta zastihla ještě v úřadu, i když už bylo pozdě odpoledne.

„Nejsem správcem tak dlouho, abych věděl o každé louce,“ omlouval se pokorně. „Netuším, komu patří, ale podívám se.“

Protože bylo zvykem, že úředníci neodcházeli domů, dokud byl správce ve své kanceláři, nechal si zavolat písaře a ten donesl gruntovnici, do níž se zapisovaly poddanské pozemky. Louka u Janské tam nebyla, a to znamenalo, že je dominikál, tedy hraběcí půda.

„To všechno jen usnadní,“ liboval si Heribert, protože privilegium o bělidle pro Vilemínu podle hraběcího příkazu sám formuloval. Jenže o dva dny později mrzutě sdělil, že nastaly komplikace. Hraběnka Karolína Bořitová z Martinic, která měla v manželově nepřítomnosti na panství hlavní slovo, rozhodně odmítla dát souhlas, aby Vilemína louku pro své podnikání užívala.

„K ničemu ji nepotřebuje,“ svěřoval se Vilemíně důvěrně. „Dobytek se tam nepase, protože poblíž není žádný poplužní dvůr, a tráva se tam ani nekosí. Myslím, že to odmítla jen proto, že tě nemá ráda. Ale to víš jistě sama.“

„Chci s ní mluvit,“ rozhodla se po krátkém přemýšlení Vilemína. „Sjednej mi slyšení.“

„Udělám to, ale abys jen nepřilévala olej do ohně. Pokud na ni vyrazíš, jak míváš ve zvyku, dobře to nedopadne,“ strachoval se. Za těch pár měsíců, co byl v úřadu, hraběnku už celkem poznal a věděl, že je stejně paličatá jako Vilemína. Obával se, že rozhovor těch dvou rozhodně v klidu a míru proběhnout nemůže.

„Nejsem pošetilá,“ mírnila Vilemína jeho obavy. „Mám jistý plán. Až s ní začnu jednat, musíš nás nechat samotné. Chci s ní mluvit z očí do očí.“

„Nemohu odejít, pokud mi to milostivá hraběnka nenařídí. Chce, abych byl u každého slyšení, a pokud z něj něco vzejde, mám povinnost to zařídit.“

„Věřím, že z toho našeho nakonec vzejde to, co potřebuji. Právě proto s ní ale musím mluvit důvěrně. Udělej to, jak chceš, ale prostě zmizíš, jasné?“

„Vilemínko, víš, že tě mám rád a udělal bych pro tebe všechno. Ale zázraky nedokážu.“

„Zatraceně, neříkej, že neumíš simulovat. Začneš ztrácet vědomí, budeš se motat a požádáš, abys mohl chvíli na čerstvý vzduch. Je to tak složité?“ zlobila se.

Heribert si jen rezignovaně povzdechl, ale slíbil, že udělá, co je v jeho silách. Hraběnka přijala Vilemínu o tři dny později a sotva si navzájem vyměnily několik zdvořilých vět, vrchnostenský správce se dávivě rozkašlal, až ho sama vykázala ven.

„Takhle to bude možná lepší,“ komentovala to věcně Vilemína.

„Pokorně žádám o louku u Janské, pan správce vám vysvětlil, že to je pozemek, který pro vrchnost žádnou cenu nemá, a já budu z bělidla odvádět peníze za užívání potoka. Vaše pokladnice na tom vydělá. Budu tam bělit i vaše, tedy vrchnostenské plátno. Vy jste to však odmítla. Proč?“

„Nejsem povinná se jí zpovídat. Mé rozhodnutí však platí.“

„Váš vznešený manžel mi tu louku sám kdysi nabídl. Právě na ní jsem chytila jeho koně, když se splašil, shodil ho ze sedla a já ho zraněného ošetřila a odvezla sem na zámek. Tehdy mi vznešený hrabě řekl, pokud někdy budu chtít, mohu si o ni požádat,“ zalhala Vilemína. Věděla, že si to hraběnka nemá kde ověřit, a pokud by se i manžela zeptala, ten určitě na jejich první setkání nezapomněl, ale těžko si bude pamatovat, co přesně tehdy řekl.

„Požádat mohla, ale není naší povinností jí vyhovět,“ opáčila chladně hraběnka Karolína Bořitová z Martinic. „Víc o tom nechci slyšet.“

„V tom případě mi dovolte připomenout jistou drobnost, která se stala loni. Můj otec byl neoprávněně vyhnán a váš vznešený manžel tím byl mimořádně rozezlený. Když se mne vyptával, čí je to vina, svedla jsem vše na bývalého správce Maxmiliána Hoffera. Tehdy jste se na mne chápavě usmála a já na vás, protože jste pochopila, že hájím vaši čest. Nemusela jsem, nejsem poddaná a můj otec byl ponížen, přesto jsem stála na vaší straně, protože ženy si mají pomáhat.“

„Chceš mě vydírat?“ vyjela na Vilemínu ostře hraběnka a zlostně stiskla rty.

„Vydírání by vypadalo jinak. Jen jsem připomněla jistou událost, na základě které jsem očekávala vstřícnost. Slušnost a vděk rozhodně nejsou nectnostmi. Stejně tak ale není nectností, pokud se člověk domáhá něčeho po právu. Váš vznešený manžel mi udělil privilegium a já nechci nic jiného než naplnit jeho milostivou vůli.“

V sále se rozhostilo ticho. Hraběnka Karolína Bořitová z Martinic si Vilemínu pátravě měřila a odhadovala, kam až by tahle drzá holka byla schopná zajít. Tehdy si to za vyhnání Johanna od manžela schytala, a to netušil, jaká byla skutečná pravda a její účast v celé té záležitosti. Kdyby jí vyhrožoval někdo jiný, neustoupila by. Jenže Vilemína měla z nepochopitelného důvodu k jejímu manželovi blízko, a proto na ni dokonce žárlila. Už proto by nebylo dobré udělat si z ní nepřítele. Kromě jiného proto, že Vilemína měla na starosti plátenické podnikání na panství, a pokud by bělidlo nepostavila, mohla by nízké příjmy zdůvodnit hraběti špatným rozhodnutím jeho manželky. A on by na ni znovu křičel.

„Budiž, tu louku si mohla vzít,“ opáčila s povýšenou blazeovaností, ale v duchu si slibovala, že tohle jí neodpustí. Jí ani celé její rodině. „Šla se podívat, jestli je tomu pitomci správci už lépe, aby připravil příslušnou listinu.“

Večer nezašla Vilemína do šenku, aby s cechmistrem a dalšími měšťany dohodla zahájení stavby, ale přijala Heribertovo pozvání na soukromou večeři u něj doma. Bavilo ji jeho dvoření, ale to nebyl důvod, proč mu ochotně věnovala svůj čas. Byl to vzdělaný a praktický hospodář a potřebovala se poradit o zařízení a ceně, které připravil cechmistr tesařského a kovářského cechu Schmiedmayer. Jak ráda by tohle probírala se svým manželem, jenže ten odjel. Ale i kdyby zůstal, nebyla si jistá, zda by byl ochotný se s ní bavit, protože k její lítosti nedokázali najít v podnikání a vlastně v ničem společnou řeč.

Během večeře se bavili o všem možném. Vilemína vyzvídala, zda si už podle příkazu vrchnosti našel nevěstu, a on to pokaždé odbyl nějakým žertem. Teprve když jeho hospodyně uklidila poloprázdné mísy a ze sklepa přinesla džbán vína, dali se do práce.

„Tak ukaž, co ti kameničtí řemeslníci nabízejí. Jestli tě chtějí ošidit hodně, nebo jen křesťansky,“ vykládal dobromyslně a začal studovat papíry, které donesla. Pak vstal a z police donesl knihu v ošoupané kožené vazbě. Byla německá a uvnitř byla mědirytinová vyobrazení různých hospodářských zařízení.

„Vidíš, tady je nákres bělidla ze Slezska,“ vykládal zaujatě. „Je trochu jiné, než se používá u nás, ale je podle mne výhodnější a hospodárnější. Ušetříš spoustu místa a náklady na stavbu nebudou tak vysoké. Podstatou je, že spojíš prostor pro louhování a místo pro manipulaci s látkou. Vidíš tahle bidla? Dají se vytáhnout na lanech ke stropu a tím ušetříš spoustu místa. A aby se uvnitř nehromadil pach z louhu a vlhko, tak střecha je konstruovaná jako valbová do špičky, ale tam je otevřená a nad ní je krycí stříška s průduchy po stranách, aby se dosáhlo co nejlepšího odvětrání.“

„Kam na ty znalosti chodíš?“ podivila se upřímně.

Pokrčil pobaveně rameny, na stůl položil složený arch papíru a pokračoval: „Tady jsem ti to celé překreslil. Bělidlo by mělo stát na dolním konci louky, aby louh, až ho budeš z kádí vypouštět, odtékal do potoka a neznečistil trávu, kde budeš plátno na slunci bělit. Tady bych postavil sklad, v tomhle případě bych místem nešetřil. Udělal bych tam taky dvě jizby. Jedna jako tvá kancelář a druhá pro lidi, které tam zaměstnáš. Odpočatý nádeník, který má během dne přestávky, udělá víc než unavený, který dře od slunka do slunka. A od cesty bych bělidlo oddělil plotem.“

„Jsi skvělý. Jak se ti ale odvděčím?“ vyhrkla upřímně. Znovu ji zamrzelo, že tohle nemůže probírat s Lukášem.

„Snad se něco najde,“ opáčil a uhnul pohledem. „Ten plán dej Schmiedmayerovi, ať ti navrhne cenu. Podívej, tady jsem to spočítal, ale to je jen pro tebe, kdyby tě chtěl ošidit. Protože tohle bělidlo je trochu jiné a menší, vychází mi to o třetinu levněji.“

Byla už temná noc, když skončili.

„Je na čase, abychom se rozloučili. Jsem ti opravdu zavázaná, milý Heriberte,“ řekla Vilemína, když složila papíry do kožených desek se znakem Tovaryšstva Ježíšova, které dostala od otce. Zvedla číši a s přáním dobré noci ji dopila.

„Půjdeš teď domů? Je pořádná tma.“

„Je to jen pár kroků.“

„I tak. Nikdy nevíš, co se může stát. Nechceš přespat tady?“

Pátravě se na něj zadívala. V mužné tváři měl dychtivé oči a na rtech výraz ostýchavého chlapce. Káravě řekla: „To přece nejde. Kdyby se to dozvěděli lidé, ukamenují nás oba.“

„Nedozvědí se to,“ vyhrkl rychle a pokusil se ji uchopit za ruku. Prudce ucukla a připomněla, že je vdaná žena.

„To já přece vím,“ řekl tiše a sklopil pohled k podlaze.

Vstala ze židle, obešla stůl, sklonila se k němu, lehce ho políbila na tvář a pohladila po tmavých kudrnatých vlasech. Pak se prudce otočila a vyběhla z domu ven na rynek.

Před kostelem potkala ke svému rozmrzení ponocného. Věděla, že je to chlap upovídaný a ženským vždycky vykládá, koho v noci potkal a co venku za tmy dělal. Naštěstí ji neviděl vycházet k domu, který správce zdědil po svém nedávno zemřelém otci, zámeckém komořím Franzlovi.

Zastavila se s ponocným na kus řeči a nechala se doprovodit domů, protože měl lucernu a ona ne. Nešlo jí však o to, aby viděla na cestu, která se tu mírně svažovala a nebyla z nejupravenějších, svítil měsíc a snadno by to zvládla. Musela však myslet na svou dobrou pověst, a proto ponocnému namluvila, že se zdržela u přítelkyně, které pomáhala cosi přešít.

XVII. KAPITOLA

Pavlína samozřejmě nemohla tušit, že její vídeňský milenec zemřel. S matkou Marií si nedopisovala a vdova po dvorském radovi Hubertovi von Traunstein neměla o její existenci ani tušení. Ale i kdyby měla, rozhodně by jí žádné zprávy neposílala.

Byla nervózní, protože se jí neozval už skoro tři měsíce. Slíbil, že se objeví před začátkem léta, aby spolu strávili týden na Pavlínině panství. Když se s ní loučil, v žertu jí ještě říkal, že snad bude jako host vítaný. Těšila se na něj, ale stále mlčel. Začala se obávat, zda není nemocný nebo se mu, nedej bůh, nestalo něco horšího. Současně se však utěšovala, že ho ve Vídni nejspíše zdržely povinnosti na císařském dvoře nebo manželka.

Jenže zprávy stále nepřicházely a nakonec tedy vyrazila do Rauschengrundu se svými malými synovci sama. S bratrem se dohodla, že za ní přijede, jen co mladý hrabě z Thun-Hohensteinu opustí Děčín. Vrchnost totiž hodlala strávit léto s příbuznými v Itálii. Dokud hraběcí rodina pobývala na zámku, Petr jako dvorský lékař nesměl město opustit, to by mu hraběnka Marie Filipína Thunová pořádně vyčinila. Na nic nebyla tak citlivá jako na to, aby ohrozil její či synovo zdraví tím, že by nebyl po ruce. Petr se těšil, protože to měl být první odpočinek mimo město za celá ta léta, co se přistěhoval do Děčína. Navíc byl zvědavý, jaký majetek jeho sestra získala.

Do Rauschengrundu dorazila Pavlína poprvé od chvíle, kdy v úřadu zemských desek na Pražském hradě převzala zápis o svém vlastnictví. Dříve se starala o provoz domu, a to ještě jen po dobu, kdy tam pobývala se svým milencem. O vlastním hospodaření panství nic nevěděla, i když by ji zajímalo. Nechtěla však, aby si Hubert von Traunstein myslel, že je vlezlá nebo že po něm chce víc, než jí dával. Postavení vydržované milenky pro ni nebylo snadné. Ale teď, když tu byla svou paní, umiňovala si, že nedovolí, aby se opakovalo to, co se jí stalo ve Vídni, kde ji přátelé a správci připravili o majetek.

Hned po příjezdu si zavolala správce Ulricha Daubitze a nařídila, aby donesl účty za poslední dva roky. Pečlivě si je prohlédla a pak se mrzutě zeptala, proč jsou platy poddaných tak nízké a stejně nízké jsou i nájmy z mlýnů, pily a hamru a poplatky za dřevo, z něhož se v Oberdorfu a Sandlu pálilo v milířích dřevěné uhlí.

„To vysvětlení je jednoduché. Už jsem to říkal i panu dvorskému radovi,“ začal trochu ležérně. Pavlína si uvědomila, že nejspíše ještě neví, že majitelkou panství je teď ona a nikoli Hubert von Traunstein. Ale zatím ho při tom nechala a soustředěně poslouchala.

„Někdy před sto padesáti lety, kdy se tohle údolí osidlovalo a uzavíraly se zákupní smlouvy s poddanými, stanovovaly se samozřejmě platy, které byly pro obě strany přijatelné. Jenže od té doby hodnota peněz velice klesla, nicméně podle zemského zákona se vrchnost musí řídit tím, co s poddanými dojednala. Nelze svévolně měnit smlouvy tak, jak jsou zapsané v knihách. Naturální renta a robota zůstaly stejné, ty mnoho nenesou. Nu a peněžní platy jsou při současných cenách zanedbatelné.“

„Musíme to upravit,“ rozhodla nekompromisně Pavlína. „Na svatého Jiří jsi vybral jarní platy, vezmu si tedy alespoň to, co máš.“

„Odpusťte, urozená paní baronko, ale já ty peníze už poslal majiteli panství do Vídně,“ odmítl to důrazně správce Ulrich Daubitz a skoro výsměšně si ji měřil. „Můj bratranec tam měl náhodou cestu, a tak jsem si řekl, že urozeného pana dvorského radu překvapím.“

„Kdy odjel?“

„Budou to skoro dva týdny. Už by se měl vrátit.“

„V tom případě se modli, aby ty peníze přivezl zpět,“ opáčila ironicky Pavlína a chvíli se pásla na jeho pobaveném výrazu. Pak se vytasila se zápisem ze zemských desek a dodala: „Pokud se ty peníze někde ztratily, nahradíš mi je ze svého.“

Nemyslela to samozřejmě vážně, protože to úplně spravedlivé nebylo, na svatého Jiří tohle panství patřilo ještě jejímu milenci, nehledě na to, že by správce nikdy tolik peněz ze svého dohromady nedal.

Ulrich Daubitz zbledl, cosi zablekotal a s topornou úklonou požádal, aby ho propustila.

„Myslíš, abych ti dovolila odejít z této místnosti, nebo abych tě propustila ze svých služeb?“ opáčila pobaveně, aby mu oplatila jeho přezíravé vystupování před chvílí. Pak se jí ho ale zželelo a dodala: „Tu výhrůžku jsem nemyslela vážně. Běž!“

Ráno se do lusthausu přihnal správce Ulrich Daubitz bez dechu, kabát neměl zapnutý a vlál za ním jako křídla. Pavlína pochopila, že se něco vážného stalo, protože jindy dbal na svůj vzhled, zvláště před vrchností.

Nejprve na stůl položil dva měšce s penězi a oznámil, že se jeho bratranec právě vrátil a tohle jsou svatojiřské platy, které přivezl zpátky.

Pavlína ho soustředěně pozorovala, protože byl velice nervózní. Z jeho slov necítila uspokojení, že nebude mít kvůli penězům potíže. Trochu nejistě ho požádala, aby řekl, co se děje.

Rozpačitě si povzdechl, ale pak ze sebe odhodlaně vyrazil:

„Urozený pan Hubert von Traunstein zemřel. Už někdy před šesti týdny. Proto se můj bratranec ani nepokoušel ty peníze doručit. Je mi to líto, opravdu.“

V Rauschengrundu všichni věděli, že Pavlína a zemřelý dvorský rada byli milenci, a podle toho se k ní chovali jako k vdově. Pavlína milence oplakala, jak se slušelo, ale nebyla z těch, kdo by se pro něco takového zhroutil. Už za tři dny si pozvala hamerníka Emmericha. Byl to vysoký muž, svalnatý a ve tváři trochu umouněný, jako každý, kdo pracoval u kovářské výhně.

„Prostudovala jsem nájemní smlouvu,“ začala bez zbytečných zdvořilostí. „Uzavíral ji tvůj děd blahé paměti, ale zní na výrobu hřiven. A hovoří se v ní jen o jedné železářské peci. Teď tam stojí dvě a nevyrábějí se obyčejné hřivny, ale hlavně pro pušky. Ty ovšem platíš nájem jen za jednu pec a za to, že smíš tavit železo. O tom dalším se ve smlouvě nikde nemluví. Takže máš dvě možnosti. Buď smlouvu spolu skončíme a já hamr pronajmu někomu jinému za podmínek výhodnějších pro mě, nebo uzavřeme smlouvu novou a v ní zohledníme fakt, že se v podniku vydělává mnohem víc než dříve, a mělo by se z něj tedy do vrchnostenské pokladny i více platit.“

„Odpusť, urozená paní, ale jdeš na to zhurta,“ protestoval hned hamerník. „Ve smlouvě, kterou uzavřel děd, se hovoří o tom, že můj rod může na tomto panství tavit železo. Tehdy tu byla jen jedna železářská pec, to je pravda, ale smlouva nevylučuje rozšíření výroby.“

„Smlouva to nevylučuje, ale ani výslovně nepovoluje.“

„Tu pec jsem postavil na své náklady, nevím tedy, proč bych ti měl víc platit.“

„Tady je nová smlouva,“ řekla, aniž s ním hodlala diskutovat.

„Přijď za dva dny a sděl mi, zda ji podepíšeme, nebo zda odtud odejdeš.“

„To nemůžeš!“ vykřikl zlostně a zvedl ruku zaťatou v pěst.

„Udeříš mě?“ zeptala se ironicky. „Já mohu všechno. Ta smlouva je i tak pro tebe výhodná. Nechci po tobě příliš a i tak zůstaneš bohatým mužem. Bohatším, než jsem já. Máš v ní potvrzeno, že máš právo na rozšíření výroby, čímž získáš jistotu do budoucna.“

Zvedl listinu, zabručel cosi, co měl být pozdrav, a nakvašeně ji opustil.

Hned pak si Pavlína pozvala všechny tři mlynáře. Ti přišli společně a už při příchodu se tvářili jako boží umučení, protože se po vesnici rychle rozkřiklo, že nová paní chce poddaným brát víc než předešlé vrchnosti. Horké hlavy dokonce začaly vykřikovat, že by se jí měli postavit s cepy a kosami v rukách a vyhnat ji.

„Co chceš, panská děvka!“ zhodnotila její kroky jedna z vesničanek.

Mlynáři tu měli dobré živobytí, protože mleli pro sedláky z duchcovského panství. Tam byl mlýnů nedostatek, neboť potoky dole v kraji byly v řeči mlynářů línější než voda na úpatí hor. Nebyli to mužové odbojní a hned, jak jim řekla, co požaduje, předložili svůj společný návrh.

„Rozumíme Vaší Milosti, ale prosíme, aby paní baronka uvážila, že ani my mnoho peněz nevyděláme, protože nám sedláci neplatí stříbrňáky, ale dostáváme podíl z obilí, které semeleme. Z toho žijeme a prodáváme jen to, co zbude. Pak ovšem záleží na tom, jaké jsou zrovna ceny na jarmarcích, zda prodáme lépe, nebo hůře. Proto chceme ze své dobré vůle nabídnout, že peněžní platy sice zůstanou stejné, ale budeme vrchnosti ročně odevzdávat z každého mlýna o dva strychy mouky více, k tomu jednoho vykrmeného vepře a pro kuchyni paní baronky tučného kapouna. Krmíme je otrubami, mají žluťoučké maso a při jídle se jen rozsýpají.“

Pavlína si uměla spočítat, že to příliš velké navýšení příjmů není, ale ocenila, že se nehádají a že sami dokázali vymyslet řešení, byť výhodné spíše pro ně než pro ni. Uměla však být velkorysá. Návrh přijala a hned ho nechala zapsat do urbáře, kde se evidovaly všechny povinnosti poddaných.

Na pilu se vydala osobně, protože ji dosud nenavštívila a chtěla si ji prohlédnout. Milovala vůni dřeva a smůly, na katru se řezaly především smrky z okolních lesů. Měla to z lusthausu kousek a procházkou si vždycky vyčistila hlavu. Chápala, že se její život změnil, jen si musela ujasnit, co od něj vlastně dál čeká.

Bylo už odpoledne, ale slunce stále žhnulo, a proto si oblékla jen suknici a halenku. Na hlavu si nasadila slamák, takže zdálky vypadala jako obyčejná venkovanka. Když vešla do dvora, překvapeně zjistila, že katr nepracuje a kolo, které ho jindy pohánělo, stojí. Voda z náhonu byla svedená stranou mimo jeho lopatky. Dveře maštale byly otevřené, ale místnost byla prázdná. Nerozhodně se rozhlížela, když se za přístřeškem s trámy objevil majitel pily. Byl to hranatý, urostlý, ještě celkem mladý chlap se zrzavými vlasy a mozolnatýma rukama. Na sobě měl jen nohavice, zpocenou svalnatou hruď měl nahou. Přes rameno nesl přehozený silný trám tak lehce, jako by to byla malá souška.

Když Pavlínu poznal, trám nejprve složil mezi ostatní, pak si otřel ruce o nohavice a zamířil k ní. Nepatrně se uklonil a zdvořile ji uvítal. Z toho, že má jen nohavice, si těžkou hlavu nedělal. Ve Vídni nebo i v Děčíně by to byla hanebnost, ale tady na venkově se to tak nebralo, zvláště v létě. Ostatně, ani Pavlína na sobě neměla oděv, jaký by se vzhledem k jejímu postavení slušel.

„Dáte si trochu piva?“ zeptal se přátelsky. „Mám ve sklípku džbánek vychlazeného. Hned ho přinesu. Sedněte si zatím tamhle pod přístřešek.“ Pod přístřeškem byla jen hromada klád. Na pile se sedávalo na dřevě, lavice ve dvoře nebyla žádná.

Když se vrátil, podal jí orosený džbánek a počkal, až se napije. Pak si ho od ní vzal a připil na památku dvorského rady a na její zdraví. Na okamžik zaváhal a pak jemně podotkl: „A pokud smím, tak i na spásu mé ženy. Před týdnem zemřela při porodu.“

Pavlína si povzdechla. Najednou jí připadlo nepatřičné začít hned o penězích, a tak se začala zdvořile vyptávat. Dozvěděla se, že jeho nádeníci odjeli do Sandlu pro dřevo, že to dítě mělo být jeho první a on sám se jmenuje Reinhard. Měl pěkné oči a zdravé zuby. Na jeho hrudi se leskl pot, i když byli ve stínu. Seděl uvolněně a pod látkou nohavic se mu mezi nohama rýsoval obrys pevného mužství. Postřehla, že si ji se zájmem prohlíží. Pocítila prudkou touhu, už tak dlouho se nemilovala a její milenec byl mrtvý. Jenže tohle přece nešlo!

„Chcete se tady na pile rozhlédnout?“ zeptal se dobromyslně. Ani nečekal na odpověď, vstal a natáhl ruku, aby jí pomohl se z klád zvednout. Chytila se jí, byla pevná jako skála a stejně tak drsná, ale horká. Zatočila se jí hlava, snad ze sluníčka nebo z vypitého piva, ale Reinhard ji včas popadl do náruče, aby neupadla. Zvedl ji a pak už vnímala jen jako ve snu, že ji odnáší za klády, jemně pokládá do pilin a hoblin, vyhrnuje jí suknici a svléká si nohavice.

Pomiloval ji rázně a bez jemností, na jaké byla zvyklá, ale bylo to nádherné. Nemohl se jí nasytit a mezi milováním jí skoro nedopřál oddech. Teprve když se od vrat ozvalo klapání podkov a vrzání kol, protože se nádeníci se dřevem vraceli, zvedl se a rychle si natáhl nohavice. Ale ještě se k ní sklonil a dlouze ji políbil. Pak zmizel a slyšela, jak svým mužům břitce udílí pokyny, kam mají klády složit.

Vstala jako omámená, rozcuchaná, s pomuchlanými šaty plnými pilin a na nejistých nohou opustila přístřešek. Reinhard stál pár kroků od ní a uctivě se uklonil. Neřekla nic a skoro utíkala, aby si ji jeho nádeníci nemohli příliš prohlížet.

Měla na sebe neuvěřitelnou zlost. Jediný příměr, který ji v tu chvíli napadl, bylo: „Bože, já jsem ale kráva!“ Udělala stejnou chybu jako kdysi ve Vídni, když se bez uvážení vyspala s rytířem Wilhelmem Cortesim z Peregrynu, a to úplně obrátilo její život. Teď ji měl nájemce pily v hrsti a mohl jí udělat ostudu po celém panství. Kdo ví, co bude za své mlčení chtít. Doma se pečlivě umyla, ale usnout nemohla. Chvíli cítila jeho objetí a drsné polibky, chvíli se zalykala vztekem.

Hned ráno se za ním vydala znovu, protože včera s ním neprojednala to, proč za ním vůbec šla. Stál u hromady prken a pomáhal je nakládat na vůz. Když ji uviděl, usmál se a uklonil. Přitom polohlasně řekl, aby ho nikdo z jeho nádeníků neslyšel: „Nějak se ti na pile zalíbilo, paní baronko.“

„Přišla jsem kvůli nájmu, který mi platíš. Za určitých podmínek by mohl zůstat stejný jako dosud,“ řekla a kývnutím hlavy mu naznačila, aby šli někam stranou.

„Nemusíš se bát, já umím mlčet!“ řekl měkce. „Nechci však, aby to vypadalo, že jsem to včera udělal kvůli smlouvě. Jsem ochotný odvádět vrchnosti víc než dosud, ale ne v penězích. Zatím jsem nemusel robotovat, ale přijmu na sebe tenhle závazek. Ovšem ne na poli! Má robota bude soukromá. Pokud mne čas od času navštívíš, rád si včerejšek zopakuju. Jsi nádherná a já zůstal sám.“

„Tak ty tomu, jak jsi mne pomiloval, říkáš robota?“ ušklíbla se pobaveně. „Uvidíme. Smlouvu ale kvůli tomu měnit nemusíme.“

„Dneska večer po klekání?“

Podívala se na něj, ale i když ji jeho nabídka lákala, nemohla mu tak snadno podlehnout. Proto rezolutně zavrtěla hlavou a na odchodu jen neurčitě slíbila: „Dám ti vědět.“

V poledne se objevil hamerník Emmerich, aby sdělil, že s novou smlouvou souhlasí. Správce ji vložil do knih, a když osaměli, přiznal s úctou, že by ho nikdy nenapadlo, jak rychle si s těmi tvrdými palicemi poradí.

Pavlíně se na jejím malém panství líbilo stále víc a víc. Z pobytu na venkově byli nadšení i její malí synovci. Jakmile vyřídila své vrchnostenské povinnosti, věnovala zbytek volného času jim. Hrála si s nimi až do večera a připadala si jako malá rozpustilá holka. Při hře na honěnou upadla a odřela si koleno, ale už dlouho se tak dobře nebavila.

Teprve když uléhala do prázdného lože, dostala na sebe trochu zlost, protože tu mohla mít svého milence. Až k ní doléhala opojná vůně léta a tlumené hlasy z údolí. Bylo jí teprve dvacet let a její tělo si také žádalo své. Ráno poslala Reinhardovi vzkaz, že se s ním večer sejde v zahradě pod lusthausem. Ostatně, proč by se měla za své touhy stydět? Byla vdova, on vdovec a povinností poddaných bylo udělat vše, aby byla vrchnost spokojená.

Jenže plány jí zhatil bratr Petr, který se před večeří objevil v Rauschengrundu. Večer strávili spolu a vůbec toho nelitovala, protože byl vtipný a bavil ji svým vyprávěním. Ale uměl jí také naslouchat a společně se radili, jak panství vést. Když se loučili před dveřmi ložnice, napadlo ji už tradičně, že by si i on zasloužil prožít tu milostné dobrodružství. Ještě než usnula, v duchu probírala místní dívky, ale stále nemohla přijít na tu pravou. Usnula dřív, než mu nějakou vybrala.

XVIII. KAPITOLA

Matyáš byl rozmrzelý, protože na co ve svém životě sáhl, to se nakonec pokazilo. Počínaje jeho péčí o sestru Hedviku a konče obchody. Jedinou náplastí na jeho rozbolavělou duši byla Rozárka a děti. Měl jich už pět a musel se ohánět. Zvláště teď, kdy jeho žena nemohla několik měsíců po porodu rýt sklo, a přišli tak o její příjmy. A on se musel kvůli bývalému společníkovi zadlužit, aby se ho zbavil. A zase byl u problému, s kterým se potýkal celý život. Měl málo peněz.

Aby Lukáše Kreybicha vyplatil, musel mu dát veškeré úspory, které měl jako provozní kapitál do obchodování, musel vyprodat část zboží se ztrátou a ještě si musel vypůjčit od židovského lichváře Rosenkopfa z Litoměřic, který si říkal bankéř. Předem si samozřejmě spočítal, že by se měl s tímhle vším časem vypořádat, pokud půjdou obchody tak jako dosud. Jenže ony nešly.

S jarem přišla cholera. Naštěstí se nerozšířila nikde pod horami, ale trpěly jí kraje v rovinách, kde bylo zřejmě horší povětří než to, které vanulo od Lužických a Jizerských hor. Tak to alespoň vysvětlovali lékaři, kteří pro nemocné míchali lektvary a pro zdravé tinktury, které je měly před nemocí chránit. Pil je i Matyáš, když vezl zboží do měst, které epidemie zasáhla. Pravda, neonemocněl, ale současně toho mnoho neprodal. Vracíval se často se skoro plným povozem a měl na Lukáše Kreybicha stále větší a větší zlost.

Týden po svatém Janu Křtitelovi měl Rosenkopfovi odvést úroky, jenže na ně neměl. Při cestě z Prahy se u něj zastavil, aby ho požádal o odklad, ale ten o tom nechtěl ani slyšet.

„Je cholera, lidé umírají. V poslední době mi zemřeli tři dlužníci. Nemohu riskovat, pokud by se něco stalo i tobě,“ vykládal suchým hlasem. „Smlouva je smlouva!“

„Ale já teď peníze nemám. Právě kvůli té nemoci se prodává špatně.“

„To je mi líto, ale není to můj problém. Takže za týden tě čekám s penězi! Jinak budu nucen požádat úřady, aby ti zabavili nějaký majetek.“

S tím Matyáše vystrkal ze svého domu a hned za ním dveře pečlivě uzavřel dvěma pevnými závorami. V časech, jako byly tyhle, se Židům nedařilo dobře, protože se hněv lidí za vše špatné obracel proti nim. Tohle ještě živila štvavá kázání jezuitů, kteří na Židy ukazovali a spílali jim. Rosenkopf naprosto nesnášel tu část evangelia, podle níž Ježíš Kristus vyhnal penězoměnce a lichváře z jeruzalémského Chrámu. Proto církev hlásala, že půjčovat peníze je hřích, a tohle nečisté řemeslo bylo od středověku povoleno jen Židům. Byla těžká doba a uměl si spočítat, že nemá cenu se kvůli nějakému křesťanskému dlužníkovi obracet na úřady, protože by žalobu odložily. Jenže tohle Matyáš netušil a do Haidy se vracel s hlavou plnou starostí.

Mnoho možností neměl. Pokud by zbytek svého zboží prodal se ztrátou, na nové by neměl a jako obchodník by skončil. Vypůjčit si neměl kde a jeho jediným majetkem byl dům, který musel Rosenkopfovi zastavit, a pak dva povozy s koňmi.

Ještě než dorazil do Haidy, rozhodl se. Zmenší podnik, ze svých služeb propustí švagra Adalberta a jeden potah prodá. Na to, kolik zboží prodával, mu jeden vůz bude bohatě stačit. V tomhle případě se o cenu bát nemusel. Na celém kamenickém panství byl po dobrých koních hlad, mnoho mužů se věnovalo obchodu a povoznictví, protože sklářské hutě, plátenické a soukenické manufaktury a pily potřebovaly pro svůj provoz spoustu surovin. A hromady zboží se vozily zákazníkům. Znovu se mu sevřelo srdce hořkým smutkem, proč se jiným daří a jemu ne. Jako by si na něj osud zasedl.

Minul šenk a pokračoval k domovu. Nebyl z těch, kteří by své neúspěchy či starosti utápěli v pití. Právě to zničilo jeho milovanou sestru Hedviku. Kdyby zůstali spolu, svět by je zatratil, ale možná by se oběma dařilo lépe. Jenže sotva vešel do světnice, kde jeho Rozárka zrovna zametala podlahu a děti seděly způsobně u stolu, protože za chvíli měl být oběd, Hedvika i lichvář Rosenkopf se mu skoro hned vykouřili z hlavy.

Teprve po jídle, když si ti větší vyběhli hrát na náves a jeho žena kojila maličkého Matyáška, se jí ke svým problémům přiznal. Dosud jí neřekl, kde peníze pro Lukáše sehnal. Rozárka se ho nevyptávala, i když na ní poznal, že je občas nespokojená s jeho mlčením.

Pozorně ho vyslechla a pak s neskrývanou lítostí řekla: „Máš pravdu, za dané situace se asi nic jiného dělat nedá. Ale rozbijeme tím naši rodinu. Sestry tohle nepochopí a propustit Adalberta je zlé. Ale stojím za tebou, můj drahý!“

„Já vím, že to není lehké. Nabídnu Adalbertovi, že mu ten potah prodám za dobrou cenu. Může v obchodování pokračovat sám. Něco si přece musel za ta léta našetřit,“ řekl, ale spíše proto, aby svou ženu potěšil. Věděl však, že rodiny obou jejích sester neumějí hospodařit. Michaela i Martina rády utrácely, Michaela měla navíc tři děti a dopřávala jim rozhodně víc než on a Rozárka těm svým. To se někde projevit muselo.

Chtěl do hořkého jablka kousnout hned, a tak se vypravil přes náves za svým švagrem. Bylo to přesně tak, jak se obával. Adalbert měl doma s bídou pět tolarů, a když se dozvěděl, že jejich spolupráce končí, strašlivě se rozčílil a Matyášovi vyčetl, že ho zradil. Vmetl mu do očí, že je hlupák, protože se jim mohlo vést všem dobře, kdyby se pro svou nesnášenlivost nerozešel s Lukášem a přidali se k Rautenstrauchovi a ostatním kupcům.

Už to vypadalo, že se spolu poperou, ale naštěstí se vrátila jeho žena Michaela. I ta Matyášovi vynadala a slova si nevybírala, ale hádka stejně k ničemu nebyla. Matyáš ji proto ani nenechal domluvit a jejich dům opustil. Se svěšenou hlavou se loudal domů. U kapličky zahlédl Rautenstrauchovu neteř Kačenu spolu se svým nejstarším synem Adamem. Stáli skoro těsně u sebe a něčemu se smáli. Nechtěl mu kazit zábavu, ale umínil si, že mu večer promluví do duše. S touhle holkou ho rozhodně vídat nechce. Vlastně s nikým, kdo patří k rodinám bohatých a úspěšných kupců.

Jenže když dorazil domů, postěžovat si nemohl. Nebyli tam totiž sami. U stolu seděla nejmladší sestra jeho ženy Martina, měla natržený ret a usedavě plakala.

„Ten její se ráno vrátil z vězení,“ oznámila popuzeně Rozárka.

„A hned jí nařezal.“

„Proč?“ zeptal se suše Matyáš. Helmuta znal, byl to násilník a opilec, ale nezdálo se mu, že by myslel po návratu z vězení na něco jiného než se pomilovat a pak ožrat. Nebo třeba v opačném pořadí, pokud by měl peníze. Ty si ale z vězení určitě nepřinesl, a pokud něco měl, propil to cestou. Leda by chtěl peníze po své ženě a ta mu je odmítla dát. Jenže Helmut přece nemohl být tak hloupý, aby si myslel, že Martina něco má. Žila z ruky do úst a nebýt toho, že jí sestry tu a tam něco daly, umřela by hlady. Martina totiž nebyla praktická ani pracovitá nebo šikovná. Byla jen hezká, a to bylo při život na venkově málo, pokud se provdala tak hloupě, jako to udělala ona.

„Já nevím, proč mne zbil,“ naříkala. Před ní stál krajáč s mlékem a ošatka, v níž zbýval už jen slabý krajíc chleba s máslem. Trochu másla měla na tváři, protože zřejmě zhltla, co mohla, než se Matyáš vrátil domů. Nejen proto, že měla hlad, ale věděla, že se švagr pokaždé zlobí, proč ji živí, když mají sami málo. Proto to zhltla dřív, než se objevil.

Jenže tentokrát neměl Matyáš sílu a ani chuť se hádat. Venku bylo vedro, a tak se napil mléka a pak se posadil na lavici proti své ženě a její sestře. Chvíli mlčel a pak řekl: „Dneska přespíš u nás, Martino. Zítra za ním zajdeme společně a já mu domluvím. Spokojená?“

Přikývla a přes uslzené oči na něj vrhla vděčný pohled, který Rozárka zachytila a ani trochu se jí nelíbil. Její sestra sváděla každého chlapa, ale aby dělala oči i na jejího manžela, to už bylo příliš. Proto ji ne zrovna laskavě poslala na dvůr, aby zatím poklidila v maštali.

Sotva za Martinou zapadly dveře, obrátila se na Matyáše s otázkou v očích, ale neřekla nic. Věděla, že je jako pařez a nehne s ním nic, pokud se mu něco nelíbí. Jenže Matyáš se chtěl svěřit, a tak jí po pravdě převyprávěl, co se u Adalberta dělo.

„Nedá se nic dělat,“ shrnul to celé. „Zítra prodám potah a odjedu zaplatit do Litoměřic. Pokud prodám dobře, uložím zbytek do truhlice a budeme mít pár měsíců klid.“

„To je dobře,“ přikývla a nechala se obejmout. Jeho něžnosti však přijímala bez valného nadšení a i Matyáš byl nesoustředěný. Dali si několik zdvořilých polibků a pak šel každý po své práci. Byla už noc a uložili se ke spánku, když se před domem ozval křik a někdo hodil na okenici kámen. Matyáš vyskočil a popadl pistoli. Jednu kdysi koupil a vozil ji na cesty, kdyby ho nějací lotři chtěli přepadnout. Pod schody sebral ještě sekeru a vyběhl na dvůr.

U vrat stál jeho švagr Helmut opilý tak, že se stěží držel na nohou. „Přiveď mi tu děvku!“ křičel a zakymácel se.

Matyáš pochopil, že doma Martinu po návratu z hospody nenašel, a i když byl opilý, došlo mu, kde se před ním ukrývá. Pomalu se mu vydal vstříc a přesvědčoval ho, že jeho žena u nich není a aby nedělal povyk a šel se domů vyspat. Chvíli se dohadovali, ale nakonec se Helmut otočil a potácivě se vydal ke své chalupě na konci návsi.

V domě se zatím krčila Rozárka a za jejími zády vylekaná Martina. Obě se k němu vrhly, ale hned je uklidnil, že už bude dobře, ať jdou spát. Jenže dobře nebylo.

Asi o dvě hodiny později je vzbudil hluk na návsi. Matyáš vyhlédl z okna a první, co uviděl, byla záře plamenů na konci vesnice. Navlékl si nohavice a starou plátěnou košili, vklouzl do kožených bot, které nosil na cesty za obchodem, a utíkal pomoci s hašením. Bylo to tak, jak se obával. Hořela chalupa jeho švagrové Martiny. Roubené stavení stálo v jednom ohni, ale plameny naštěstí nepřeskočily do okolí, protože bylo bezvětří.

Dům se podařilo uhasit až k ránu. Zachránit se nedalo vůbec nic a teprve za denního světla zjistili při prohlídce spáleniště, že uvnitř uhořel Helmut. Opilý si zřejmě zapálil svíčku a usnul.

Když se Martina dozvěděla, že je vdova a přišla o veškerý majetek, zoufale se rozplakala. Matyáš na ni měl zlost, protože to byla její univerzální odpověď na každý problém. Bylo mu totiž jasné, že mu zůstane na krku, dokud se znovu nevdá. Jenže kdo by ji chtěl s její pověstí a ještě bez majetku?

„Něco vám musím povědět,“ špitla Martina mezi vzlyky. „Jsem těhotná. Čekám s Helmutem dítě.“

Když si Vilemína srovnala všechny nápady a plány, s hrůzou zjistila, že postavení a zřízení bělidla bude stát mnohem víc, než původně počítala. Zvláště druhá budova se skladem výstavbu prodražovala. Stejné to bylo s technickým vybavením bělidla, protože správce panství Heribert trval na tom, že na technickém zařízení nesmí šetřit. A to znamenalo opatřit si kotle z kvalitní mědi. Skoro si zoufala, protože asi přecenila své možnosti.

Před lidmi se chovala sebejistě a s úsměvem na jejich otázky odpovídala, že vše pokračuje tak, jak má. Ale večer, když osaměla, sedávala nad papíry a přemýšlela, kde by se dalo ušetřit. Jistě, mohla by si peníze vypůjčit, ale to zásadně odmítala.

Zvláště rozpočet vlastní stavby, který dostala od cechmistra Schmiedmayera, ji trápil, protože si příliš nevymýšlel a ceny za jednotlivé práce nebyly přehnaně vysoké, ale v součtu to byla obrovská částka. Přitom ta zakázka nebyla složitá, ale rozpočet obhajoval tím, že je z hlediska materiálu a tesařských prací jedno, zda jde o obytný dům ve městě nebo bělidlo a sklad u Janské. Vždycky se musí udělat základy, konstrukce, stěny a střecha.

„Copak mají měšťané tolik peněz, aby si mohli za takové ceny stavět nové domy?“ uvažovala rozmrzele. U cesty do Šenova se zrovna pracovalo na dvou patrových s pavlačí. A ty byly podle ní rozhodně náročnější než její bělidlo. Pak si ale všimla, že na obou stavbách nepracují jen najatí řemeslníci, ale spoustu věcí si dělají majitelé sami. Spolu s rodinami a přáteli věnovali veškerý volný čas stavbě, takže mohli dům pořídit samozřejmě levněji. Ostatně, její strýc Matyáš si kdysi v Haidě postavil dům skoro sám, protože na řemeslníky neměl peníze.

Vilemína však byla sama a neměla po ruce rodinu, pokud nepočítala babičku Annu a manžela, o němž neměla vůbec žádné zprávy, protože byl od jara v cizině. A ostatní příbuzní žili daleko. V Kamenici neměla ani použitelné přátele, protože vrchnostenský správce Heribert mohl těžko ve volném čase pracovat jako nádeník v bělidle.

Vilemína se přesto téhle možnosti chytla a probírala ji v duchu ze všech možných stran. Spát odešla v mnohem lepší náladě, protože se jisté řešení rýsovalo. Ráno vstala záhy, na dvoře se umyla ve studené vodě a k snídani si ohřála kus uzeného masa. Tak začínala den, pokud byla spokojená. Počkala, až se babička vrátí z ranní mše, a pak ji požádala o radu.

„Chudí lidé tady v okolí žijí z ruky do úst,“ odmítla Anna v prvním popudu nápad své vnučky, aby jí na stavbě pomohli přadláci a tkalci. „Potřebují vydělávat na živobytí a ne ti zadarmo pomáhat.“

„Všimla jsem si, že oni si ale zadarmo pomáhají. Když jeden něco staví nebo opravuje, sousedé přiloží ruku k dílu. Za svačinu a dobré slovo,“ hájila to, o čem večer uvažovala.

„Jistě, tak se to mezi sousedy dělá,“ potvrdila zkušeně Anna.

„Jednou já tobě, pak zase ty mně. Ale ty nejsi jejich soused!“

„Dávám jim práci! A těm, kteří by mi pomohli, slíbím práci na tři roky. V bělidle mohu zaměstnat jejich dospívající děti, takže si rodina víc vydělá. Oni mně pomohou se stavbou a já jim s obživou.“

Anna chvíli přemýšlela a pak váhavě souhlasila, že na tomhle něco je. Musí si to ale v klidu nechat projít hlavou.

Odpoledne sama zašla za Vilemínou a navrhla jí jména pěti rodin z blízkého okolí, na které by se mohla obrátit. Všechny znala, protože tihle lidé chodívali do kostela v Kamenici. Nebyli to ti nejubožejší a všechno to byly rodiny, kde žilo několik šikovných chlapů, kteří nebyli opilci a halamové.

Týden trvalo Vilemíně, než je přesvědčila, ale nakonec si plácla se všemi. Hned pak běžela za správcem Heribertem, aby se mu pochlubila se svým úspěchem. Jako obvykle neměl čas a navrhl jí, že se sejdou u něj doma na večeři.

„Teď pro změnu přijdeš ty k nám. Dlužím ti ji,“ odmítla to. Nechtěla se v jeho domě objevovat příliš často, ženské měly oči všude a některé jí stále nemohly zapomenout, že se přátelí se samotným hrabětem. Ani s děkanem Teiglem nevycházela zrovna nejlépe, protože nesplnila podmínku, kterou jí dal, aby se vrátila k manželovi. Když jí to vytkl, oponovala, že se nemá vrátit kam, protože je v cizině. Pro její práci je pohodlnější, aby zatím bydlela u babičky než v prázdné chalupě na Práchni. To sice děkan uznal, ale s výhružně vztyčeným prstem jí současně připomínal, že hned, jak se manžel vrátí, musí plnit své povinnosti, jak jí to ukládá manželský slib.

Pro svou návštěvu uvařila maso s houbami a upekla buchty s povidly, i když nebylo posvícení ani jiný svátek. Věděla však ještě z časů mládí, kdy spolu chodili do školy, že je má rád.

Vrchnostenský správce Heribert zářil spokojeností. Vilemína si všimla, že za ten necelý rok, co se stal vrchnostenským správcem, trochu přibral. Jindy si z něj v dobrém tropila šprýmy, ale dneska ne, aby to nevypadalo, že mu nepřeje jídlo, které připravila. Neopomněla skromně podotknout, že všechno uvařila ona.

„Kdybych řekl, že bys byla skvělá hospodyně, urazil bych tě, protože ty nejsi služka. A kdybych konstatoval, že bys byla skvělá manželka, nehodilo by se to, protože jsi vdaná a já svobodný. A lidé by si to mohli vykládat různě. Ale tady jsme sami a tak ti říkám, Vilemínko, že jsi nejen šikovná, ale taky krásná.“

„Zapomněl jsi dodat, že taky chytrá,“ zasmála se potěšeně. Jeho řeči ji bavily, protože nebyla tak stará, aby ji lichocení nepotěšilo. Od manžela se jí ho nedostávalo vůbec nebo jen tak, že to nakonec vždycky vyznělo jako pokárání. Hned ale zvážněla a vyklopila mu svůj plán s bělidlem. Nakonec pokorně dodala: „Ovšem potřebuji tvou pomoc. Neumím odhadnout, co z toho by se dalo svěřit těm chlapům a co by měli udělat tesaři z cechu. Podle toho totiž budu uzavírat smlouvu s cechmistrem.“

„To ses neobrátila na toho pravého,“ kroutil hlavou Heribert. I jeho těšilo, pokud mu dávala Vilemína najevo, jak si váží jeho učenosti, protože hraběnka to rozhodně nedělala, i když jí musel radit neustále. A patolízalský obdiv podřízených ho svou neupřímností rozhodně uspokojit nemohl. Ale Vilemíně věřil.

„S tesařstvím zkušenosti nemám,“ pokračoval a natáhl ruku pro další buchtu, ale pak si to rozmyslel. Neslušelo se mluvit plnými ústy a on chtěl svou námitku vysvětlit. Jedna věc byla, že znal tesařské konstrukce z knih, ale druhá byla je zhotovit. Ale nešlo jen o to. Každou práci musel někdo řídit. Kdyby nad chodem panství nedohlížel on, už dávno by přišla vrchnost o majetek, protože poddaní nepracovali nikdy dobře, pokud nad nimi nebyl pomyslný karabáč.

„To, co potřebuješ přesně zjistit a spočítat, to by měl udělat někdo, kdo bude na stavbě řídit nádeníky, nebo jak budeme těm tvým tkalcům říkat. Cechmistr a jeho tesaři to nebudou, ti budou mít zlost, že přišli o část příjmů. Spíše se budou snažit dokázat, že bez nich to nejde, než aby jim pomáhali. A nic ve zlém, i když jsi krásná a chytrá, ty je řídit nebudeš. Ti tkalci to dělají pro tebe a budou ochotní, ale ne tak, aby na stavbě poslouchali ženskou. Musíš si mezi nimi vybrat jednoho, kdo jim bude dělat mistra. A musíš všem říci, že právě jeho mají poslouchat. Bylo by dobré, abys jim tu a tam poslala trochu piva, ale to bude rozdělovat mistr. To mu zajistí autoritu. Stejně to dělám při robotě na polích. Pivo a svačinu vždycky roznášejí šafáři.“

Vilemína učenlivě přikyvovala, protože si uměla vážit zkušeností jiných a Heribert to uměl vysvětlit tak, že mu rozuměla a současně si nepřipadala hloupá. Skoro se vyděsila, jak jí začíná být blízký. Uvažovala, zda by jí manžel dokázal poradit stejně prakticky, ale obávala se, že nikoli.

Probrali ještě pár praktických záležitostí budoucího bělidla a přitom dojedli buchty z mísy. Tím vlastně večeře skončila. Protože však Vilemína chtěla, aby ještě chvíli zůstal, donesla z kuchyně zbytek buchet, které si původně šetřila na zítra. Váhala, o čem by měli mluvit, aby to nevypadalo, že ho zdržuje víc, než je slušné. Proto se ho zeptala, jak se mu daří v práci a jak vychází s hraběnkou.

„Ty buchty jsou skvělé, má Vilemínko,“ řekl s úsměvem. „Byla by škoda kazit si jejich chuť řečmi o vrchnostenské kanceláři a o naší hraběnce zvlášť. Nehodilo by se mít na jazyku slaďounká povidla a v ústech řeči kyselé jako trnky. Pokud dovolíš, povím ti něco o sobě. Hrabě mi dal podmínku, a tak si tedy hledám nevěstu. Ty bys mi snad mohla poradit, protože se v místních lidech vyznáš určitě lépe než já. Svou dceru mi nabízí právě ten tvůj cechmistr. Starší už provdal a zbývá mu Johana. Slibuje slušné věno. Minulý týden mne v kanceláři navštívil Kristián Jankech, to je správce zákupského panství. Taky má dceru na vdávání a rozhodně to chudá nevěsta nebude. Ale nikdy jsem ji neviděl, takže netuším, jak vypadá. Pokud bys měla cestu do Zákup, nemohla by ses na ni podívat?“

„Mám si ji vzít já, nebo ty?“ opáčila trochu odměřeně. Tenhle obrat v hovoru jí nebyl ani trochu příjemný.

„Já ti radím se vším, co potřebuješ. Ale občas potřebuji tvou pomoc i já. Sama říkáš, že chceš, abych byl šťastný,“ bránil se rozpačitě.

Vilemína si nepamatovala, že by mu někdy něco podobného řekla. O jeho soukromí nemluvili a většinou se bavili jen o tom, co potřebovala ona. Najednou si připadala jako sobec. Snažila se proto tvářit vstřícně, jako by byla jeho starší sestra, a rychle vyhrkla: „No, nějak to už vymyslíme.“

„Když ses vdávala, byla jsi panna?“ zeptal se nečekaně.

Zakoktala se, ale pak rázně řekla: „Nu, je asi čas dnešní večer skončit. Děkuji ti za rady a za návštěvu.“

„Trochu se svatby obávám, protože já dosud ženu neměl,“ pokračoval, jako by nic neřekla. I když vypadal rozpačitě, hovořil pevně. „V jedné knize jsem četl o dívce, která si musela vzít bohatého vdovce. Ale před svatbou své panenství dala mládenci z vesnice, kterého od mládí milovala, aby měla alespoň hezké vzpomínky. Já tě taky od mládí miloval.“

„Co ti mám na to odpovědět?“ povzdechla si rozpačitě. „Jsem vdaná, a pokud tuhle hranici překročím, odcizíme se. Věř mi, čisté přátelství je víc než chvilka rozkoše. Mám tě taky ráda, ale právě proto nechci o tenhle vztah přijít.“

Přikývl, lehce se dotkl rty její tváře a se svěšenou hlavou ji opustil. Ještě než za ním zapadly dveře, Vilemína si musela setřít slzy z očí. Poprvé opravdu upřímně zalitovala, že se vdala. Pak sklidila ze stolu a dlouho se modlila, aby jí dal Bůh sílu bránit se hříchu.

Hned ráno obešla muže, kteří jí slíbili pomoc na stavbě, a nechala je, aby si sami mezi sebou vybrali jednoho, který bude práci řídit a rozdělovat. Spolu s ním dohodla, na co si troufnou, a pak upravila rozpočet.

Cechmistr Schmiedmayer se sice rozzlobil, že fušeři nemají právo brát cechu práci, ale nakonec s jejími podmínkami souhlasil, protože práce bylo málo a lepší byla menší zakázka než žádná.

Při té příležitosti si Vilemína popovídala s jeho dcerou Fráňou. Odcházela se smíšenými pocity, protože to nebyla hloupá dívka, měla slušné věno, ale byla naprosto nezajímavá, a přitom svým způsobem nezdravě namyšlená.

Následující týden začala výstavba jejího bělidla.

XIX. KAPITOLA

Petr věděl, co se honí jeho sestře hlavou, ale nechal ji. Věděl, že je zbytečné jí cokoli rozmlouvat a dobromyslně odrážel její poznámky, že by si měl v Rauschengrundu najít nějaké pěkné děvče, protože venkovská krev umí rozpálit mnohem víc než městská. Tady totiž hřeje víc slunce, je tu čistší vzduch a lidé pracují od rána do večera. Je tedy logické, že jsou silní a zdraví, ale zábavě nemohou věnovat tolik času jako ti z měst. Když něco dělají, dělají to proto vždycky fortelně.

„A ten tvůj, ten je taky fortelný?“ neodpustil si, když už byla Pavlína příliš dotěrná. Nemohlo mu samozřejmě ujít, že se čas od času navečer někam vytratí a vracívá se v mimořádně dobré náladě. Nesledoval ji, ale bylo mu jasné, jaký to má důvod.

„Co ty o tom víš?“ vyjela na něj pobouřeně.

„Nic. Do tvé duše nevidím, stejně jako ty nevidíš do mé. Tak si nechme každý to své, platí, má drahá sestřičko?“

„To není poctivé,“ opáčila lítostivě po chvilce uvažování. „Ať to tedy víš, našla jsem si tu mládence. Neboj se, nebudu se vdávat, mám ho pro potěšení. Tím spíš si myslím, že bys měl udělat totéž. Musím to ale vzít do rukou já sama, protože ty jsi ve společnosti neuvěřitelné dřevo.“

„To mě zajímá, jak jsi k tomuhle bystrému úsudku došla,“ řekl pobaveně. Seděli na terase, bylo pozdní odpoledne, a pili čokoládu. Petrovi synové si pár kroků od nich hráli na rytíře. Měli dva houpací koníky a sváděli turnajový souboj, jak malý Wolf neustále opakoval: „Na život a na šmrť!“ Protože mu ještě pořádně nedorostly zoubky, šišlal.

Pavlína se zarazila, protože poslední větu řekla bez rozmyslu, spíše z naštvání, že se bratr najednou nějak moc stará o to, co dělá ona. A přitom se mělo hovořit o něm. Najednou nevěděla, co mu odpovědět, protože ve skutečnosti byl Petr ve společnosti zábavný, pokud ovšem chtěl. Byl výtečný tanečník, hezký, a pokud si všimla, děvčat, která by si dala říci, měl vždycky kolem sebe spoustu. Jediné, co by mu vytkla, byla jeho zemřelá manželka Janička, která se do jejich společnosti nikdy nehodila, jenže to říci nemohla. Bylo to citlivé téma a věděla, jak moc by ho ranila. Proto to rychle zamluvila a Petr měl pak od jejího špatně skrývaného dohazovačství několik dní pokoj.

I když přijel do Rauschengrundu odpočívat, občas se musel ujmout svého lékařského řemesla. Naštěstí si vzal truhličku s nástroji a základními léky s sebou. Bez ní totiž neopouštěl domov. Pavlína si z něj v Děčíně utahovala, že by si ji nejraději brával i na mši do kostela nebo když jde do hospody. Nic z toho nebyla pravda. Kostel navštěvoval z povinnosti jen občas a hospody vůbec ne. Mezi měšťany měl pověst morousa a tenhle obraz nezlepšilo ani to, že byl členem městské rady a pravidelně se účastnil zámeckých slavností. Petrovi to bylo jedno. Tenhle život si vybral po pečlivém uvážení sám.

V letním sídle své sestry však mnoho práce neměl. Vesničané byli zdraví, a pokud jim něco chybělo, pak rozhodně nebyli zvyklí obracet se na lékaře. Lidé znali různé byliny a zaříkání, to jim většinou k uzdravení stačilo. A pokud ne, byla to vůle boží.

Prvního pacienta přivedla Petrovi jeho sestra. Byl to dělník z pily a nedávno si uřízl špičku prstu. Původně se zdálo, že to není nic vážného, ale i když ránu ošetřoval svěcenou vodou, zhnisala a začala mu tuhnout dlaň. Nikoho by nejspíše nenapadlo, že muž, který přijel za jejich novou paní, je lékař. A už vůbec by si netroufli ho obtěžovat. Jenže Pavlína cítila k pile jistou odpovědnost.

Petr ránu prohlédl a zhrozil se, protože v ráně byla sněť. Naštěstí nepokročila daleko, a proto okamžitě přikročil k operaci. Uřízl celý prst až u dlaně, ránu vypálil ohněm a pak vymyl heřmánkovým odvarem. Už za dva dny bylo zřejmé, že se zákrok povedl, otok se začal zmenšovat a horkost, která nemocného před operací trápila, ustoupila.

Tehdy za ním zašel majitel pily Reinhard, aby mu osobně poděkoval. I když se snažil chovat k Pavlíně odtažitě a ona se na něj skoro ani nepodívala, řekl po jeho odchodu Petr své sestře: „Hezký chlap. Vybrala sis dobře.“

„Já se z tebe zblázním,“ povzdechla si. „Co když se ve svém podezření pleteš?“

„Pokud ano, pak ho zkus svést. Mně se líbí.“

Tím to skončilo, ale Petr si na sebe upletl bič, protože Pavlína k němu teď cítila dvojnásobný vděk a chtěla, aby ani on nebyl během letního odpočinku sám. Jenže než se kvůli tomu znovu chytli, došlo k události, která její představy zcela změnila.

Na jednoho poddaného ze Sandlu spadl při kácení strom a zle ho pochroumal. To se už vědělo, že na zámečku žije lékař, proto manželka zraněného dřevaře za Petrem hned utíkala a se slzami v očích ho prosila o pomoc. Sebral svůj kufřík, dal si osedlat koně a vyrazil. Cesta přes les byla pohodlná, jezdívaly tudy povozy s dřevěným uhlím do hamru, a tak byl u zraněného rychle. Nevypadalo to ale dobře. Muž měl rozdrcené obě nohy a možná měl i zraněnou páteř. Zlomená kost na levém lýtku se vybočila a jeden konec vyčníval ven. Petr by ho nejraději odvezl k sobě domů, jenže tu cestu by nemusel zraněný přežít. Dal mu proto upravit lůžko u něj v chalupě. Ve světnici bydlel s ženou a svými rodiči, byl tu i jeho bratr a několik dětí. Muž se sice probral k vědomí, ale trpěl strašnými bolestmi. Petr mu dal zlomeniny do dlah, které si provizorně vyrobil z rozštípnutých větví. Pak mu dal tinkturu, která zmírňovala bolest. Vyráběla se podle orientálního receptu z máku, ale měl pár posledních kapek. Jenže potřeboval vyčnívající kost vrátit zpátky a k tomu musel pacienta uspat. Kdyby to neudělal, bolest z takové operace by nejspíše nepřežil.

Rozhodl se proto rychle. Vyšvihl se na koně a vyrazil do Duchcova, protože věděl, že v tamní apotéce tenhle přípravek určitě sežene. Když jel za sestrou, všiml si vývěsního štítu, podle kterého se apotéka nacházela ve starobylé budově na rynku, pár kroků od vrat do zámeckého parku.

Bylo časné odpoledne, když před lékárnou seskočil ze sedla a hned se hnal dovnitř. U dřevěného pultu stál čtyřicátník s bříškem, napasovaným v těsném zeleném kabátci se šůsky. Na hlavě měl bílou paruku a na nose cvikr. Vyslechl si jeho přání, nechal si předložit cestovní glejt, který potvrzoval, že tenhle zákazník je opravdu vystudovaný lékař, a pak křikl do dveří: „Janičko, dones lahvičku s lachryma papaveris!“

Petr si zatím rozepnul u krku knoflíky kabátce, protože bylo horko a po cestě byl ještě zpocený a zadýchaný. Zadními dveřmi vstoupila do lékárny žena a v ruce nesla lahvičku z hnědavého skla, na níž bylo latinsky napsáno, že jde o opium. To ale Petr nevnímal. Civěl na ni a nebyl schopen cokoli udělat. Ta žena jako by z oka vypadla jeho mrtvé manželce, byla jen o něco starší. Petrovi bylo sedmadvacet a jí odhadem něco mezi pětatřiceti a čtyřiceti. A jmenovala se Janička.

Lékárník mu lahvičku podal a požádal o dva tolary. Petr jako ve snu zaplatil a tinkturu si převzal. Pak se přiškrceným hlasem zeptal: „Tvoje žena?“

„Sestra. Vede mi domácnost. Jsem vdovec.“

„A ona?“

„Co je ti do toho?“

„Promiň, někoho mi připomněla. Jistou ženu, ale to už je dávno. Tehdy byla vdaná,“ lhal Petr a bylo mu jedno, že to, co říká, příliš smysl nedává.

„Jistě, byla jsem vdaná,“ zasáhla lékárníkova sestra. Trochu se jí třásl hlas. „Kde ta žena žila?“

Petr v duchu zajásal. Formulace „byla vdaná“ znamenala, že už není. Ledabyle opáčil: „V Děčíně.“

„Tak to se pleteš. Tam jsem nikdy nebyla. Buď sbohem!“

Déle se zdržovat nemohl. Vyběhl na rynek, vyskočil do sedla a vyrazil zpátky do hor. Ale ještě se ohlédl a měl dojem, že za oknem zahlédl mihnout se ženskou tvář. Ale jistý si tím nebyl.

Cválal, jak nejrychleji to šlo, ale myšlenkami byl stále v lékárně. V hlavě měl zmatek, jedno však věděl jistě, musí ji ještě jednou vidět. Musí si s ní promluvit.

Do Sandlu dorazil včas. Muž byl sice v bezvědomí, ale dýchal celkem pravidelně, bylo zjevné, že má tuhý kořínek. Trochu tinktury rozředil a vpravil mu ji do úst. Pak všechny z jizby vyhnal, zůstat směl jen jeho bratr.

„Budeš mi pomáhat. Nebojíš se krve?“

„Na posvícení vždycky porážím prase.“

„Tak si pořádně umyj ruce!“

S polámanými kostmi se Petr mordoval skoro až do tmy. Ale povedlo se. Byly zase na svém místě, všechno vyčistil a podařilo se mu zastavit krvácení. Rány zašil a pečlivě ovázal. U lůžka zraněného zůstal až do rána. V noci se ten muž jednou probral, blouznil, protože mu prudce vylétla teplota. Proto ho nechal zabalit do studených obkladů.

Když se ráno potlučený pacient vzbudil, nejprve se vyptal, co se mu stalo. Pak snědl silný vývar a vypil skoro celý krajáč mléka. Petr za ním jezdil každý den, dával mu tinkturu proti bolesti a léky, které zabraňovaly zkažení krve. Rány se začaly hojit a asi po pěti dnech mohl Petr jeho ženě slíbit: „Bude žít!“

Padla před ním na kolena, popadla jeho ruku a začala ji líbat.

„Počkej,“ vyhrkl trochu rozpačitě, popadl ji pod rameny a postavil ji. „To je ta lepší zpráva. Ta horší je, že nejspíše už nikdy nebude chodit. Možná o berlích, ale s dřevorubectvím je konec.“

„Jeho bratr nastoupí do práce místo něj,“ opáčila celkem klidně.

„Už jsme to probírali. Rodinu bude živit on. Můj Mathias se bude starat o práce na dvoře. On se už nějak sebere, milostivý pane. Budu se za vás až do smrti modlit!“

Za léčení a léky si nevzal nic, i když mu chtěla pacientova manželka vnutit jeden zlatník. Bylo mu jasné, že to jsou všechny peníze, které v chalupě mají.

Jakmile tohle vyřídil, rozhodl se Petr, že se podívá ještě jednou do Duchova. Musel na lékárníkovu sestru myslet neustále, ale neodjel by k ní, dokud si nebyl jistý, že jeho pacient je mimo nebezpečí.

Vyrazil ráno hned za svítání, své sestře neprozradil, co má v úmyslu. Nechal ji při tom, že se vrací do Sandlu za zraněným dřevařem.

V apotéce se na něj samozřejmě pamatovali, a když vešel, lékárník se hned zajímal, zda se mu podařilo zraněného zachránit.

„To je dobře,“ přikývl, když se dozvěděl výsledek. „Víš, naše práce je často tak bezútěšná. Chceš pomoci a uděláš všechno podle svého nejlepšího vědomí a svědomí, a ten chudák stejně zemře.“

„To máš opravdu,“ přikývl zasmušile Petr. „Ale někdy je to ještě horší. Jiným pomůžeš, a svým nejbližším nikoli. Vlastní ženu jsem zachránit nedokázal. Jmenovala se stejně jako tvá sestra. Dovolil bys, abych si s ní promluvil? Je mé ženě strašně podobná.“

„Mě o souhlas žádat nemusíš,“ usmál se dobromyslně lékárník.

„To se musíš zeptat jí. Janičko, pojď sem na chvíli.“

Objevila se vzápětí, Petr ji skoro podezíral, že je z vedlejší místnosti poslouchala. Když svou prosbu zopakoval, trochu rozpačitě souhlasila. Pak mu nabídla, ať s ní jde do domu. Usadila ho ve velké obývací místnosti v patře. Byla tu kachlová kamna, nábytek z tmavého leštěného dřeva, na podlaze koberec a na stěně dvě starobylé olejomalby, které zobrazovaly krajinu s klášterem. Možná pocházely ze zrušeného konventu dominikánek.

„Zaslechla jsem, cos vyprávěl mému bratrovi,“ začala sama.

„Tvé ženy je mi líto.“

„Děkuju. Ale od chvíle, co jsem zahlédl tebe, nemohu tě vyhnat z hlavy.“

„Ne mě, ale obraz své zemřelé ženy,“ opravila ho ihned. „Možná se jí podobám, ale já nejsem ona! Jinak se chovám, jinak myslím, mám ráda jiné věci a prožila jsem úplně jiný život než ona. Mám i své hříchy. Nemáme nic společného, na čem bys mohl stavět, pokud bys byl tak pošetilý a chtěl se o to pokoušet. A navíc, dovol mi být naprosto upřímná, jsi mnohem mladší než já.“

„Nezdá se ti někdy život vdovy prázdný?“

„Žiju klidně a smířila jsem se s údělem, který mi Bůh určil.“

„Tohle zní pro mne nadějně, protože zjevně pochybuješ, zda jsi šťastná,“ opáčil zdvořile Petr. „Janičko, mohu ti tak říkat? Do ničeho tě nenutím, ale dovol mi, abych tě směl navštěvovat. Možná máš pravdu a zaslepila mě ta podoba, ale třeba ne. Třeba bychom si rozuměli víc, než si teď dokážeme připustit. A co se týká věku, budu mluvit upřímně. Měl jsem milenku mnohem starší, než jsem byl já. To jsem byl ještě svobodný a bylo to daleko v cizině. Vážil jsem si jí a snažili jsme se mít ze sebe především radost. O to snad v životě jde a na věku nezáleží, nemyslíš?“

„Nejsem z těch, které by se při tvé zpovědi rděly studem a káraly tě, protože hřích je hřích. Tvé vzpomínky mne ovšem nijak nenadchly. Slova jsou jen slova. Zůstaneš na oběd?“

„Rád. Půjdu si něco zařídit do města. Vrátím se, až budou z věže kostela zvonit poledne.“

Když opustil lékárnu, byl si jistý, že je ta pravá. Byla chytrá, vnímavá a skromná. To mu bohatě stačilo. Uměl si představit, že spolu žijí, i kdyby to v loži nebylo takové, jak by si přál. Jenže cit byla jedna věc a rozum druhá, a tak v něm hlodaly pochybnosti, protože v jedné věci měla pravdu. Co když si to všechno namlouvá jen proto, že je tak podobná jeho zemřelé Janičce? Vždyť se vůbec neznají. A sama připustila, že i ona má své hříchy. Jenže pravdu mohl zjistit jen tehdy, pokud se začnou stýkat. Tahle žena rozhodně nebyla z těch, které by se vrhly po hlavě do milostného dobrodružství, a určitě dbala na svou dobrou pověst. Měl jedinou možnost, jak se k ní opravdu přiblížit, a to znamenalo oficiálně se ucházet o její ruku.

V boční ulici ke kostelu našel krámek, kde se prodávaly orientální sladkosti, miniatury, hodiny, tabatěrky, hrací strojky a také šperky. Většinou to byly šmuky z obyčejných kovů a z broušených sklíček, ale k mání tu byly i stříbrné prsteny s tmavě červenými granáty. Vybral jeden a s ním ve váčku pospíchal do lékárny.

Oběd stihl tak tak. Po jeho skončení se s prstenem vytasil, ale Janička ho rezolutně odmítla.

„Tvůj zájem mi samozřejmě lichotí, ale dej mi čas. Ukvapená láska začíná obvykle vesele a končívá slzami.“

Byl zklamaný, ale usmířila si ho slibem, že ho v neděli spolu s bratrem navštíví v Rauschengrundu.

XX. KAPITOLA

Práce kolem výstavby bělidla pokračovaly dobře, Vilemína denně kontrolovala, co se udělalo, a po pravdě řečeno, hlídala i stavební materiál. Naučila se, jak pracovat s nákresy, pochopila některé tesařské postupy a záhy byla schopná s dělníky diskutovat tak, aby nevypadala hloupě. Naopak, mnozí jí rádi vše vysvětlili a ona je pokaždé odměnila úsměvem a pochvalnými slovy, občas i několika džbánky piva nebo čerstvými plackami, které osobně upekla. Na stavbě vládla pohoda, k níž přispěl i cechmistr Schmiedmayer, který své práci rozuměl a staral se, aby nikde nedošlo k chybám či ke zdržení.

Začátkem léta bylo zřejmé, že stavba bude do měsíce hotová a Vilemína začala plánovat slavnostní zahájení provozu. Po dohodě s babičkou vybrala neděli před svátkem Nanebevzetí Panny Marie, který připadal na polovinu srpna. S Jindřichem Ignácem Teiglem se dohodla, že po slavnostní mši uspořádají procesí do Janské, kde děkan bělidlu požehná a vykropí ho. Pak se obřadně vybělí první plátno a Vilemína poděkuje všem, kteří jí se stavbou pomohli. Následovat bude pohoštění a bude hrát hudba, aby si lidé mohli zatancovat a zazpívat. Vilemína slíbila, že při téhle slavnostní příležitosti daruje kostelu v Kamenici pět tolarů na chudé. Těšila se, protože měla za sebou náročné měsíce, ale teď už věděla, že podnik stojí a nemusela se zadlužit. Hned po slavnosti se začne pracovat a to znamenalo, že bude mít slušné příjmy. Už teď měla domluveno několik obchodníků, kteří budou odebírat kvalitní bělené plátno. A vozit jim ho bude Matyáš, aby dala vydělat rodině.

Jediné, co jí kalilo radost, byl fakt, že s ní nebyl manžel. O Lukášovi neměla prakticky žádné zprávy, jediný dopis, který přivezl forman, dostala sice v létě, ale napsal ho záhy po svém příjezdu do španělského Bilbaa. V listu stálo, že je v pořádku, obchod se zdárně rozvíjí a domů se vrátí na podzim. Na konci byla douška, že na ni myslí a modlí se, aby se jí vše dařilo.

A jak to tak bývá, když lidé nejsou spolu, začne se jim stýskat, zapomínají na to špatné a těší se na to pěkné. Umiňovala si, že to s ním ještě jednou zkusí.

Protože měla své bělidlo, slíbila si, že začne vážně přemýšlet o tom, že by dala Lukášovi jeho vysněné děti. Nebude to přehánět, ale dvě nebo tři by určitě zvládla. A byla si skoro jistá, že tím se v jejím manželství všechno urovná. Byla by ráda, protože si uvědomovala, že Lukáše Kreybicha stále miluje, i když se v poslední době hádali. Jenže které manželství si tohle neprožilo? Copak může svítit slunce pořád?

„Mám pro tebe dobrou zprávu,“ hlásil Vilemíně vrchnostenský správce Heribert, když se potkali v kostele. „Náš hrabě přijede na slavnostní otevření tvého bělidla.“

„A jak se o něm dozvěděl?“

„Přece mu jednou týdně posílám do Vídně hlášení. To ty ale musíš vědět, tvůj otec to dělával rovněž.“

„To samozřejmě vím, ale otevření mého podniku není hospodářská záležitost panství ani věc tvé kanceláře. Proč jsi mu o tom vůbec psal?“

„Podávám mu i zprávy o jeho poddaných.“

„Nejsem jeho poddaná.“

„Výslovně mi nařídil, abych ho informoval i o tobě. Samozřejmě především proto, že se staráš o plátenictví v kraji.“

„Netvař se tak potutelně! Takže ty na mne donášíš?“ útočila na něj Vilemína, i když to neřekla zle. Vlastně jí tak trochu lichotilo, že se o ni hrabě zajímá. Současně ji posmutněle napadlo, že alespoň někdo, když ne její manžel.

„Má to i své výhody, Vilemínko,“ pokračoval vemlouvavě správce Heribert. „V listu, který jsem z Vídně obdržel, píše, že má pro tebe překvapení. A mám ti vyřídit, že se už těší, až si s tebou zatancuje.“

Vilemína přikývla, ale hned ji napadlo, že z toho bude mít jen potíže u hraběnky. Jenže pak to hodila za hlavu, protože měla spoustu starostí s dodělávkami v bělidle a hlavně s přípravou slavnosti.

Ani nepostřehla, jak rychle zbylý čas uběhl a najednou tu byla její sváteční neděle. Když ráno vstala, uviděla z okna jasné prosluněné nebe a chtělo se jí zpívat. Rychle se oblékla do svých nejlepších šatů a pospíchala za babičkou do kostela. Anna tam jako kostelnice bývala vždycky první a dneska si ještě přivstala, aby ozdobila oltář čerstvými květinami.

Na mši hrabě Kinský nepřišel a neobjevil se ani v procesí, které po bohoslužbě vyrazilo do Janské. V čele kráčel ministrant s křížem a za ním nesli čtyři vážení kameničtí měšťané na nosítkách sošku Panny Marie. Tu zakrýval baldachýn, který neslo šest dalších měšťanů. Za sochou kráčel pomalu se sepjatýma rukama děkan Jindřich Ignác Teigl ve slavnostním ornátu a tři kroky za ním Vilemína s Annou. Následoval dlouhý průvod lidí z Kamenice, ale i z okolních vesnic. Přadláci a tkalci tu byli se svými rodinami snad z celého panství. Procesí se na několika místech zastavilo, všichni se hlasitě pomodlili a pak průvod pokračoval dál.

Vrata, jimiž se ze silnice vcházelo do ohrazeného prostoru bělidla, byla vyzdobená pentlemi a květinami. Uvnitř stál před budovou bělidla bílým plátnem pokrytý stůl, na který za účasti děkana postavili sošku Panny Marie. Pak nastala krátká pauza, protože teď měl podle programu děkan Vilemínině podniku požehnat a u toho měla být hraběcí rodina, jak předešlého dne potvrdili z vrchnostenské kanceláře. Jenže ze zámku dosud nikdo nedorazil a Jindřich Ignác Teigl nechtěl o své vůli začít sám.

Vše zachránila Vilemína, která poklekla do trávy a začala zpívat píseň k poctě Panny Marie. Měla krásný hlas a lidé se k ní okamžitě přidávali. Když skončili druhou píseň, do vrat vjel tryskem kočár, který měl na dvířkách hraběcí erb rodu Kinských. Kočí zastavil, lokaj seskočil ze stupátka za kočárem a otevřel dveře. Ven vystoupil Filip Josef Kinský v brokátovém kabátci, na hlavě měl paruku a klobouk s pérem. Přijel sám, bez své ženy. I když se na všechny milostivě usmíval, z výrazu jeho očí Vilemína postřehla, že je ve skutečnosti nakvašený. Vysvětlení bylo zřejmé, nepohodl se s hraběnkou, která lidové veselice bytostně nesnášela a zjevně ho odmítla doprovodit.

Vilemína si nehodlala zkazit svůj den, na který se tolik těšila, špatnou náladou vrchnosti. Věděla ovšem, že Filip Josef Kinský je vznětlivý a pokud by ho něco vyprovokovalo, nemuselo by to dopadnout dobře. Na druhou stranu ho ale znala a věděla, že na něj často platí laskavý žert. Hrabě se dokázal zasmát sám sobě, i když to samozřejmě mělo své hranice a záleželo také na tom, kdo žert pronese. Vilemíně tohle zatím většinou procházelo, a proto tuhle metodu používala často. Rozhodla se, že to zkusí i teď.

Vyskočila ze země a rukou si rychle smetla ze suknice pár stébel zaschlé trávy. Slušelo se, aby ho jako majitelka bělidla uvítala. Zastavil se a čekal, aby mu mohla složit povinný hold. Rty měl pevně sevřené a byl napjatý.

Vilemína došla až k němu, rukou roztáhla suknici do strany a udělala dvorské pukrle, a to tak hluboko, že se čelem skoro dotkla špičky jeho střevíců. Pak se vztyčila a rychle na něj s úsměvem mrkla. Přitom tiše dodala: „A to prosím nejsem tvá poddaná!“ Zarazil se, protože ho jako obvykle zaskočila. V tváři se mu objevil výraz nelibosti, ale ten se vzápětí změnil v široký úsměv. Byl tentokrát opravdový. Pomalu kráčel špalírem lidí a přátelsky jim kynul. Když došel k děkanovi, k překvapení všech se omluvil, že se zpozdil. Věděl, že je dobré udržovat si pověst laskavého pána.

Program pak pokračoval přesně tak, jak to Vilemína naplánovala. Když došlo na tanec, první měl patřit hraběcímu páru. Filip Josef Kinský to vyřešil jednoduše a o tanec požádal Vilemínu. Pak si s nejvýznamnějšími hosty připil a tím měla jeho přítomnost skončit. Jenže jemu se zjevně odjet ještě nechtělo. Dal si džbánek piva a snědl pár koláčů.

„Poslyš, Vilemíno, tohle se ti opravdu povedlo,“ řekl uznale, když ho celým svým podnikem provedla. „Asi víš, že mám pro tebe překvapení. Ten dárek si rozhodně zasloužíš. S císařským úřadem pro válku jsem dohodl, že budu dodávat plátno na vojenské košile. To plátno budeme vyrábět tady a musí být výtečně vybělené. Všechny práce si objednávám u tebe. Se správcem dohodni cenu, ale počítej s tím, že to bude obrovské množství látek, takže vyděláš, i když mi něco slevíš.“

„Od kdy hrabě smlouvá jako kupec?“ opáčila provokativně, ale neskrývala nadšení. Ani nečekala na odpověď a tiše špitla:

„Takhle si mi líbíš, Filipe, když se nechováš jako namyšlené princátko.“

„A to má být zase co?“ ušklíbl se. Pak si rozepnul kabátec, protože bylo horko a potil se. „Zatancujeme si ještě?“

„Proč ne? Ale s parukami já netančím,“ opáčila, a než stačil cokoli udělat, sundala mu z hlavy paruku a skoro mateřsky dodala:

„V ní by se ti uvařil mozek. Víš, proč jsou tví poddaní tak bystří? Protože nenosí paruky!“

„Mám dotaz. Co by udělal muž, který nenosí paruku, pokud by byla na něj nějaká holka tak drzá, jako jsi ty na mě?“

„Nevyptával by se a pořádně by jí při tanci provětral suknici. Jdeme!“

Tančili spolu skoro až do večera. Filip Josef Kinský byl zadýchaný a piva vypil tolik, jako už dlouho ne. Během odpoledne si na něj lidé pomalu zvykli a někteří se k němu začali chovat přátelsky, jako by ani nebyl hrabě. Tu a tam si s ním poddaní připili, prohodili pár slov, žertovali a jedna hezounká mladá dívka se k němu při tanci přivinula a špitla, že by si ji klidně mohl odvést někam stranou. Neudělal to, ale potěšilo ho to.

Když se s tím svěřil Vilemíně, pobaveně ho začala zpovídat, proč to neudělal.

Zvážněl a řekl: „Pokud bych chtěl dneska nějakou holku sevřít v náruči a zlíbat, byla bys to jedině ty.“

Měl už vypito, jindy by něco takového nepřiznal. Ale ani Vilemína už nebyla střízlivá, a proto stejně vážně odpověděla: „Můžeš. Ale jen pár polibků!“

Hrabě Filip Josef Kinský se zarazil, protože na to sice myslel, ale nenapadlo by ho něco takového udělat. Zkoumavě si ji prohlížel a představoval si to. Pak ji popadl za ruku a odtáhl za budovu skladu, kam se mladé páry během slavnosti vždycky na chvíli ztrácely. Vilemíně se mihlo hlavou, jak je dobře, že tuhle budovu postavila, navzdory tomu, jak se to celé prodražilo. Teď už ale věděla, že své peníze vydělá rychle zpátky.

Sotva obešli roh budovy, uviděli mlynářovu Majdalenu opřenou rukama o zadní stěnu. Měla vyhrnutou suknici a od bílé zadnice se jako od zrcadla odrážely paprsky zapadajícího slunce. Za ní stál se staženými nohavicemi kovářův Adam a funěl úsilím.

„Nebudeme je rušit,“ řekl rychle hrabě Kinský, pevně jí sevřel dlaň a zacouval za roh. Rozhlédl se, pak Vilemínu objal a pevně políbil. Přitiskla se k němu a dovolila, aby po ní chvíli přejížděl dlaněmi. Ale sám toho za chvilku nechal.

„Budu mít v Anglii hezké vzpomínky,“ řekl něžně a dal jí ještě letmý polibek na tvář. „Za dva týdny tam odjíždím jako císařský vyslanec. Má žena pojede se mnou, takže se nemusíš bát, že by ti tu někdo dělal potíže. Nekruť hlavou, šlechtí tě, že chráníš čest své vrchnosti, já však nejsem slepý. Ale něco ti musím připomenout! Slíbil jsem, že budu kmotrem tvého prvního dítěte. A pořád nic? Až to přijde, napiš. Přijedu klidně i z Londýna. A teď se opravdu musím rozloučit.“ Odstoupil a udělal stejně dvorné a hluboké pukrle, jakým ho vítala ona. Pak se oba rozesmáli. Doprovodila ho ke kočáru a dlouho se za odjíždějícím povozem dívala. Postřehla, že i on se vyklonil z okénka a v zatáčce jí zamával.

Jedním z povozníků, s kterými uzavřela Vilemína smlouvu na dopravu vyběleného plátna do Vídně, byl samozřejmě její strýc Matyáš. Dokonce mu zaplatila malou zálohu, a to mu vytrhlo trn z paty, takže na podzim mohl splatit další část svého dluhu. Ale musel si přiznat, že je to s ním stále horší a horší. Splatil jen malou část půjčky, všechno ostatní, co lichváři odevzdával, byly úroky, které rostly tím více, čím později splácel.

Spočítané to měl dobře a na papíru to vycházelo, jenže příjmy byly v některých měsících nižší a jindy měl zase nepředvídané výdaje. Jednou oprava kola, pak nové mýto, které zavedli na silnici do Mělníka, nebo přenocování v šenku, když se strhl lijavec, že se nedalo pokračovat v cestě. Jinak totiž Matyáš spával ve svém povozu, který zastavil u cesty, kde se mohli koně volně napást a kde byla k dispozici voda, aby nemusel nic platit.

Švagrová Martina jim nakonec zůstala na krku, jak ostatně předpokládal. Protože ale byla těhotná a nic pořádného neuměla, nechávali ji doma, aby se alespoň starala o kuchyni a hlavně o děti. To bylo jediné, v čem se na ni mohli spolehnout, protože děti milovala a strašně moc se těšila na to své. Ale měla ráda i ty Matyášovy. Díky tomu mohla Rozárka začít brousit sklo dříve, než předpokládala, a to znamenalo peníze do rodinné pokladny. I když tedy Martinu živili, nakonec se to s ní dalo vydržet, a i když nic nevydělala, alespoň na ní neprodělávali.

Ve Vídni se Matyášovi podařilo domluvit s jedním kupcem, a aby se nevracel s prázdným povozem, vozíval mu jeho zboží do Prahy. Pravda, bylo to jen za pár zlatníků, jinak by toho kupce jako zákazníka nezískal, ale pořád bylo lepší málo než nic. A tak Matyáš jakž takž přežíval, ale strachoval se, co bude v zimě, protože věděl, že v mrazech bělidlo pracovat nemůže a cesty s plátnem do Vídně ustanou. V zimě se v mnoha podnicích zastavovala práce a obchod vázl. Trápil se tím, ale nic vymyslet nedokázal. Nicméně doma o svých starostech mlčel a Rozárce na její vyzvídání monotónně odpovídal, aby se nestrachovala, že jde všechno dobře.

Týden před svátkem svatého Michala se Martině narodila dcera. Porod proběhl hladce a děvčátko dostalo jméno Lucie. Čekalo se jen, až jí skončí šestinedělí, aby mohla dítě odnést k úvodu do kostela. Protože mnoho přátel v Haidě neměla, uvolil se Matyáš, že se stane kmotrem své neteře.

„Musíme si promluvit,“ pošeptala Rozárka svému manželovi, když spolu ulehli do lože. I když měli vlastní jizbu, skrze dřevěnou stěnu by byl hlasitější hovor slyšet do vedlejší, kde měla svůj kout Martina a čekala, až bude smět podle tradice vstát a vrátit se k obvyklému životu. Děti, které tam jindy spávaly, se musely na čas odstěhovat do obytné jizby v přízemí a moc se jim tam líbilo. Každý večer se pošťuchovaly o to, kdo bude spát nejblíže u pece.

„O čem?“ zívl v polospánku Matyáš. Měl za sebou náročný den a brzy ráno dojížděl pro sklo do Chřibské.

„O mé sestře. Spočítal sis, kdy Lucinku počala? Muselo to být někdy začátkem roku. Ale v té době byl její manžel ve vězení, takže jeho to dítě není.“

„A není to jedno?“ zahučel Matyáš. Rozárka mu něco přísně vysvětlovala, ale co, to už nevnímal. Když začal chrápat, uraženě se otočila na bok, ale nemohla dlouho usnout a přemýšlela. Když na to přišla ona, přijdou i sousedky. Bude z toho hanba, a kdo ví, zda nakonec Lucinku neprohlásí za pancharta, pokud vznikne podezření, že nebyla počata v manželském loži. To by byla pro tu maličkou tragédie, neboť až dospěje, zavřelo by jí to dveře do slušné společnosti.

O pár dní později s úlekem zjistila, že její obavy nebyly liché. Zavolal si ji farář z kostela svaté Anny ze Skalice, který malou Lucii křtil, a starostlivě se začal vyptávat, zda netuší, jak to s početím její sestry bylo.

„Váhám, zda mohu do matriky zapsat Helmuta jako otce, to je ti snad jasné,“ vykládal. „Byly tu dvě farnice z Haidy a přísně mne varovaly, že mne chce tvá sestra obelhat. Bohužel, mají zřejmě pravdu.“

„Nemám školy, ale vím, že dítě je manželské, pokud se narodí z manželského lože,“ bránila svou rodinu výmluvou, kterou kdysi někde zaslechla. „A to i v případě, že byl muž v době početí prokazatelně mimo svůj dům.“

„To je pravda,“ souhlasil trpělivě kněz. „Ale to platí jen v případě, pokud manžel to dítě za své uzná. Kdyby Helmut nezemřel a dítě uznal, je jedno, zda seděl ve vězení nebo ne. Podle kanonického práva by dítě bylo legitimní. Jenže on svědectví podat nemůže a farnice si stěžují. Nemohu jejich hlas ignorovat.“

„Co radíš, otče?“ zeptala se pokorně Rozárka.

„Promluv se sestrou. Pokud ti poví jméno skutečného otce, zkuste ho společně přimět, aby dítě uznal, a já už to nějak zařídím. V matrice bude zapsán on, neboť Bohu lhát nelze, ale vezmu si na své svědomí kněze, abych jí povolil úvod. Vím, není to správné, tak to dělají luteráni, ale já si myslím, že nás Kristus učí odpouštět hříšníkům. Úvod je už za dva týdny, do té doby počkám. Jdi s Pánem Bohem!“

Rozárka pospíchala domů a hned na sestru uhodila, aby se přiznala, jak to bylo doopravdy. Ale Martina odmítla o té věci mluvit. Neustále jen opakovala: „Byla jsem vdaná a to dítě je mého manžela. Víc do toho nikomu nic není! Do nebohé vdovy si každý ochotně kopne.“

Rozárka tušila, že Matyáš má mnohem větší problémy, než jí přiznal, znala ho a věděla, jak je paličatý. Proto ho touhle věcí raději ani nezatěžovala. Teď byla skoro ráda, že tehdy usnul a určitě na to už zapomněl.

Jenže dny míjely a úvod se blížil. To byl den, kdy směla rodička poprvé vstoupit do chrámu, aby byla očištěna a vrátila se mezi ženy v obci. Farář se jí zeptá, jak mu ukládala povinnost, zda je dítě zrozené počestně z manželského lože. Matka musí přisvědčit a církev ji symbolicky očistí od prolité krve, kterou se při porodu potřísnila. Tohle právo měly jen ženy počestné. Farnice měly právo hanebnou ženu nevpustit do chrámu a ona i dítě si tak ponesou cejch hanby po celý život. A to by udělaly velice rády, protože Martině vždycky záviděly její krásu a žárlily na své chlapy, kteří se po ní bezostyšně ohlíželi.

Den před úvodem se na dvoře usedlosti objevil povoz tažený dvěma dobře živenými robustními valachy. Na kozlíku seděl Lukáš Kreybich oblečený v oděvu cizokrajného střihu. Byl snědý, trochu pohublý, ale vypadal nadmíru spokojeně. Po obci se hned rozneslo, že se konečně vrátili domů všichni čtyři kupci, kteří patřili k Nové šenovsko-haidské obchodní společnosti. A šeptalo se, že na jihu uspěli nadmíru dobře. Christian Franz Rautenstrauch, který dorazil ráno, se už v šenku chlubil, kolik dokázali vydělat.

„Mohu u vás přespat?“ zeptal se opatrně Lukáš. „Musím tu zítra ještě něco zařídit a budeme uzavírat účty. A pak, přivezl jsem dárky.“

„Ukaž, strýčku!“ pověsila se na něj Dorotka.

„Mně taky?“ zajímal se malý Ignác.

„Všem,“ potvrdil Lukáš Kreybich. Bylo zřejmé, že se domů vrací rád. Tentokrát se dokázal Matyáš přemoci a sám ho pozval do domu.

Když Lukáš vstoupil do obytné jizby, uviděl Martinu, která seděla na lavici u pece a kojila malou Lucinku. Prudce se zastavil a zeptal se, co tu dělá. V rychlosti mu pověděli o požáru její chalupy a smrti manžela Helmuta.

Během večeře Martina mlčela. Šestinedělí jí končilo, ale až do úvodu nesměla vykonávat žádné domácí práce, aby rodinu nestihlo neštěstí. Teprve když Rozárka sklidila ze stolu, požádala polohlasně Lukáše, zda by si mohli promluvit. Důrazně ještě dodala: „Ale raději venku.“ Za okny foukal vítr a lehce poprchávalo, protože už začínal podzim.

Přešli dvůr a uchýlili se do stodoly. Tam usedli vedle sebe na trám, který odděloval mlat a perny. Martina ho uchopila za ruku, dlouze políbila a pak řekla: „To dítě je tvoje, to ti snad došlo. Počítat jistě umíš.“

„Moje?“ opakoval nevěřícně Lukáš. Zdráhal se tomu uvěřit, protože si myslel, že jeho milenka je neplodná. Jenže to nebyla pravda. Martina měla navíc špatnou pověst a mohla mít i jiné milence.

„Tvoje,“ opakovala důrazně. „Vím, co si myslíš, ale na život té malé přísahám, je tvoje. Od uvěznění svého manžela jsem s nikým neležela, až s tebou. Vzpomínáš, jak jsem se tě nemohla nasytit?“

„Vzpomínám,“ připustil neochotně.

„Je tvoje. Prosím tě, uznej ho za své!“ řekla, pak se rozplakala a v slzách mu pověděla, co jí hrozí, pokud se otec nezachová čestně.

Lukáš Kreybich ji poslouchal neschopný přemýšlet, připadalo mu, jako by ho někdo uhranul. Rozum mu velel, aby to nekompromisně odmítl, protože byl ženatý, ale srdce volalo: „Ano, ano!“ Toužil po dítěti, a kdo ví, zda bude někdy Vilemína ochotná mu ho dát. Nebo zda bude vůbec schopna děti mít. Třeba právě to byl důvod, proč ho v tomto ohledu stále odmítala. Tady byla nádherná holčička, která je jeho. A Martina mu jistě dá i další.

Chalupa na Práchni byla stejně prázdná, Vilemína se odstěhovala a jejich manželství se v podstatě zhroutilo. Může si tam Martinu odvést jako hospodyni i se svým dítětem. Stráví spolu první zimu, kdy se nebude muset skrývat a rychle od ní utíkat. Tahle představa byla tak lákavá, že po chvilce vnitřního boje slíbil, že dítě uzná a do matriky jako otce nechá zapsat sebe.

Během úvodu stála Martina před oltářem s kratinkou svící, takže jí plameny pálily do dlaní. To byl trest za její hříchy. Farář všem přítomným vysvětlil, že církev je milosrdná a dává právo každému se napravit, i hříšnicím. Když Martina pověděla jméno skutečného otce, navzdory nesouhlasným pohledům farnic ji očistil.

XXI. KAPITOLA

Duchcovský lékárník spolu se svou sestrou začali pravidelně v neděli po mši navštěvovat Petra a Pavlínu v letním sídle v Rauschengrundu. Společně tam trávili příjemná odpoledne. Lékárník měl na vývěsním štítě své apotéky vyobrazení svatého Damiána a lidé ho jako Damiána oslovovali. I jeho sestra mu říkala Dami a tak ho oslovoval i Petr a jeho sestra. Ale jednou se jim přiznal, že se ve skutečnosti jmenuje Pavel.

„Lidem se jmény světců, pokud navíc znějí trochu biblicky, pacienti víc věří,“ vykládal dobromyslně. „A Damián je jeden z patronů lékařů a lékárníků!“

„Svatý Petr je zase jako první z apoštolů sloupem víry,“ připomněl Petr a přitom se zadíval na Janičku. „Je to můj patron. A to znamená, že muž, který nese jeho jméno, je důvěryhodný a jeho víra je pevná. Stejně jako láska.“

„Bratr si pořád vymýšlí různé teorie, o kterých by se ovšem dalo s úspěchem pochybovat,“ namítla lékárníkova sestra. „Znáte nějakou svatou Janu? Podle jeho teorie jsem tedy nedůvěryhodná, protože se ke mně neodkazuje žádná světice nebo mučednice.“

„Některá ženská jména jsou ovšem přechýlením mužských. A svatých Janů je přece spousta,“ bránil lékárník Damián svou teorii. „Všichni měli ctnosti, které zdědila i má sestra.“

„Na tom něco bude,“ připustila. „Třeba takový svatý Jan z Damašku byl původně správcem daní tamního chalífa. Doma hlídám peníze já, protože můj bratr by jinak všechno utratil za knížky a astronomické přístroje.“

„Já jsem se svou patronkou spokojená. Svatá Pavla Římská je patronkou vdov,“ přidala se Pavlína. „Byla to vzdělaná a praktická žena a nedaleko Betléma založila útulek pro poutníky, kde sytila hladové. Stejně jako já. A díky své patronce se vás teď musím zeptat, zda si dáte ovoce se šlehačkou? Sama jsem ten zákusek připravovala.“

Podobnými zábavnými hovory trávili spoustu času. Někdy se ale Petr vydal spolu s lékárníkem na procházku do okolí a studovali byliny. Damián měl obrovské znalosti a vykládal Petrovi, na jaké nemoci se dají podle jeho zkušeností použít, i když se o nich v žádné lékařské knize nepsalo. Janička si zase ráda hrála s Petrovými dětmi, protože sama své neměla.

Jednou, když se návštěva rozloučila, zkritizovala Pavlína svého bratra, protože s lékárníkem byli pryč několik hodin. „Já to říkám pořád, jsi pařez! O koho vlastně stojíš, o lékárníka, nebo o Janičku? Těžko si na ni můžeš myslet, když si jí skoro nevšímáš.“

„Všímám, ale s vkusem,“ bránil se. „Nemohu na ni přece dělat oči jako zamilovaný mládenec.“

„Když se nebudeš snažit, nikdy ji nezískáš. Jak se říká, pevnost padne jen tehdy, pokud se útoky na hradby opakují. Jsou-li obránci neústupní, musí se útoky stupňovat, a ne aby ochabovaly.“

Hned následující nedělní odpoledne požádala Pavlína lékárníka, zda by ji nedoprovodil do vesnice, protože by mu ráda ukázala pár míst, která by ho mohla zajímat. Damián se obrátil na sestru, zda by nešla s nimi, třeba by to zajímalo i ji. Ale odmítla to a bylo logické, že s ní zůstane Petr a bude jí dělat společnost.

Sotva osaměli, začal se Petr za sestřino chování omlouvat, protože to bylo příliš přímočaré, a Janičku by to mohlo dokonce tak trochu urazit.

„Neurazilo mě to, spíš pobavilo,“ zarazila ho s úsměvem. „Proto jsem řekla, že tu ráda zůstanu.“

„Jen proto?“

„Jen proto! Podívej, Petře, mám tě svým způsobem ráda, ale jsou hranice, které já překročit prostě nemohu. Teď nemluvme o citech, ale o praktických krocích. Je ti jasné, že bych odmítala žít s tebou v hříchu?“

„Samozřejmě, proto jsem ti nabídl zásnubní prsten, který jsi ovšem odmítla. Nechceš se mnou žít v hříchu, to chápu, ale jak to tak vypadá, nechceš se mnou žít vůbec.“

„Nedělej prosím ukvapené soudy. Pokud bych na tvou nabídku kývla, co by to znamenalo? Vzali bychom se, ale kde budeme žít? Kdysi jsem bratrovi slíbila, že se o něj budu starat, a to dodržím, protože mu hodně dlužím. To znamená, že chci žít v Duchcově. Ty provozuješ své řemeslo v Děčíně. Tady by ses jako lékař uživil mnohem hůře a citů se nenajíš. Máš dvě krásné děti a ty nemůžeš odvést do nejistoty a možná i chudoby. Takže manželství na dálku? Logicky proto odpovídám ne!“

„Nedáváš mi tedy žádnou naději?“

„Netrap mě. Nejde přece o naději, ale o to, co je možné.“

„Muž má bojovat a využít všechny možnosti. Povím ti o své první Janičce,“ navrhl Petr. A pak jí poctivě vypověděl celý příběh své lásky, jak se vzdal majetku, ale nakonec to stejně dopadlo tragicky. „Jsi první žena, která by mi dokázala tuhle ránu v duši zahojit,“ řekl nakonec tiše a sklopil pohled k zemi. Ucítil, že ho mateřsky pohladila po tváři. Byl to konejšivý dotyk, ale nikoli milostný. V tu chvíli už tušil, že nejspíše prohrál. Jak dlouho mu bude osud odepírat lásku?

„Děkuji, že ses mně svěřil. To já udělat nemohu,“ řekla Janička.

„Bude asi lepší, pokud sem přestaneme s bratrem jezdit.“

„To ne!“ vykřikl Petr prudce.

Na okamžik se mu pevně zadívala do očí a pak tiše řekla: „Byla jsem s tebou ráda, ale opravdu nemohu jinak! Budu se však modlit, abychom se zase setkali.“

„Ale zůstaneme alespoň přátelé!“ řekl prosebně, pak se k ní sklonil a políbil ji. Nebránila se, ale ani mu nevyšla vstříc.

To byl jejich poslední rozhovor. Sestře Pavlíně odmítl Petr povědět, o čem s Janičkou hovořil. Zlobila se a považovala to za znamení nedůvěry, protože si myslela, že mlčí jen proto, že vše je na dobré cestě.

Jenže léto se nachýlilo ke konci a v lusthausu začalo být v noci chladno. Na sychravé počasí stavěný nebyl. V polovině září se navíc objevil posel z děčínského zámku s listem, podle něhož se hraběnka Marie Filipína Thunová vracela z cest mnohem dříve, než plánovala. Podstatou listu byl příkaz, aby se Petr okamžitě vrátil, protože nutně potřebuje mít svého osobního lékaře k dispozici. Utíkala od příbuzných z Itálie proto, že se tam objevily neštovice.

Do Děčína se vraceli v najatém kočáře. Oba chlapci proplakali poslední hodiny před odjezdem, protože se jim domů nechtělo. Teď leželi stočení do klubíček na sedadle a spali.

„Zeptala jsem se Janičky, jak je to mezi vámi dvěma, když ty mi nic nechceš povědět,“ začala Pavlína. I když byla o pět let mladší, zvykla si mít ve své rodině, jak označovala bratrovu domácnost, hlavní slovo. „Prý nijak, jste přátelé. Není to málo?“

„Mně to stačí.“

„Zatraceně, jsi chlap v plné síle, a tohle ti stačí?“

„Jsem jiný než ty.“

„Proč musíš všechno komplikovat? Na co sáhneš, to vypadá jako ze špatného románu. Nenapadlo tě, že bys měl zkusit žít taky jednou normálně?“

„A to je co? Nechci se s tebou hádat, protože pak řeknou lidé věci, které je později mrzí. Co kdybys mne nechala být?“

„Nechám. Ale mám o tebe strach. Nechápeš, jak moc tě mám ráda? Ty a tví chlapci jsou celá má rodina. Jediné, co mi zbylo. A proč? Protože se rodiče chovali taky jako ze špatného románu.“ Pak se od něj odvrátila a Petr překvapeně postřehl, že má v očích slzy. Objal ji kolem ramen a přitáhl si ji blíž. Položila mu hlavu na rameno a za chvíli usnula. On ale ne a přemýšlel, protože sestra měla možná pravdu. Jenže co mohl dělat víc, když ho ta, kterou jedinou chtěl, odmítla?

Vilemíně se doneslo, že se včera v Haidě mihnul její manžel. Vrátil se z cest i se svými společníky a bylo jisté, že se hned, jak vše vyřídí, vydá domů na Prácheň. Už delší dobu jí bylo líto, že se nerozešli v dobrém, a několikrát si opakovala, že rozumnější musí ustoupit. Protože se jí po něm tolik stýskalo, rozhodla se, že první krok udělá ona.

V Kamenici nakoupila zásoby, naložila je na vůz a vyrazila. Chalupa byla měsíce prázdná, ale sousedka Marjána se o vše svědomitě starala. Drůbež byla dobře vykrmená, dvůr uklizený, a dokonce i záhony se zeleninou vypleté. Nejdřív zašla za ní a za práci jí zaplatila celý tolar a ještě přidala pár loktů nejlepšího plátna.

„Takže se vracíš domů?“ vyzvídala dobromyslně sousedka. „To je dobře. Jsem zase těhotná.“

„Třeba budu brzy i já,“ opáčila lehkomyslně Vilemína. Pevně se rozhodla, že splní manželovo přání.

„Tak tě vítám doma. A hezky si to užij. Kdy se vrátí Lukáš?“

„Dneska nebo zítra. Prý už je v Haidě.“

S tím se rozešly. Vilemína uklidila světnici, vyzdobila ji květinami, převlékla lůžko a pak uvařila hrnec masové polévky. Jenže Lukáš se neobjevil. Marně ho čekala i následující den. Marjána ji občas starostlivě sledovala přes plot a večer k ní zašla na návštěvu i se svým manželem, aby ji potěšili. Až do tmy jí vyprávěli o všem, co se ve vesnici stalo, a ona jim zase popisovala své bělidlo. Slyšeli o něm, ale neměli čas se slavnostního otevření účastnit, protože se jim právě telila kráva.

V noci se Vilemína rozhodla, že zajde do Haidy a navštíví Matyáše, aby se nenápadně dozvěděla něco o svém manželovi. Proč se ještě nevrátil domů?

Zrovna zapřahala, když do vrat vjel povoz tažený statnými valachy a na kozlíku seděl Lukáš Kreybich. K němu se tulila Martina a v ruce chovala nemluvně.

„Co tu děláš?“ vyhrkl překvapeně Lukáš.

Ve Vilemíně by se krve nedořezal. Intuicí jí okamžitě došlo, že to dítě je manželovo. Tolik po nějakém toužil, až ho udělal jiné ženské. A kdyby alespoň cizí, ale švagrové jejího strýce. Takhle ji ponížit!

Martina se od Lukáše rychle odtáhla, pak se vzdorovitě podívala na Vilemínu a zaraženě řekla: „My tu chceme žít spolu.“

„Jsem už stejně na odchodu,“ sykla Vilemína a rozběhla se do domu pro své věci. Pospíchala, aby ji neviděli brečet.

Ještě ani nestačila do vaku naházet těch pár hadříků, které si sem přivezla, když se za ní objevil Lukáš. Pokusil se ji obejmout, ale prudce ho odstrčila.

„Co si o sobě vůbec myslíš?“ zaječela. „Mezi námi je konec.“

„To se vysvětlí,“ namítl chabě a bylo zřejmé, že vlastně neví, co si má počít. Nepočítal, že na Práchni potká svou manželku. Vlastně nemyslel na nic, jen na to, že musí uznat své dítě. Nemohl připustit, aby dcera jeho krve v životě trpěla a aby ji uráželi. I takhle si ponese cejch nemanželského pancharta, ale pořád lepší tohle, než aby byla bastard svobodné matky bez otce.

Navíc cítil svatou povinnost ji zabezpečit a vychovat. A Martinu rovněž. Připadal by si horší zločinec než Jidáš, kdyby ji teď opustil a vyhnal. Měl k ní své závazky, ale Vilemínu měl pořád rád a doufal, že si to nechá nějak vysvětlit. I jemu se po ní v cizině stýskalo a umiňoval si, že se pokusí jejich manželství nějak spravit.

„Co chceš vysvětlovat?“ zeptala se s přemáhaným klidem. Tenhle tón Lukáš znal a došlo mu, že je opravdu zle.

Jízlivě pokračovala: „To tu budeme žít ve třech? Promiň, vlastně ve čtyřech. Ty budeš podle chutě spát s ní nebo se mnou a my obě ti budeme vařit a vychovávat tvého pancharta? Zradil jsi mne a já neodpouštím. Nemáme spolu děti a jsem ráda, že jsem ti žádné nedala, protože by se za tebe musely stydět.“

„Kdybys mi je dala, mohlo být všechno jinak!“

Vilemína pocítila znovu bodnutí u srdce. Ona mu děti dát chtěla, a naivně se dokonce v posledních dnech těšila, až mu to poví. Jen pokrčila rameny, zvedla svůj vak a vyšla na dvůr.

Martina jí zastoupila cestu, protože chtěla o svá práva bojovat. Jenže když pochopila, že se Vilemína nehodlá k Lukášovi vrátit, celkem smířlivě řekla: „Buď sbohem a hodně štěstí. A prosím tě, už se sem nevracej!“

„Hampejzy já nenavštěvuji,“ odsekla. V tu chvíli ji nic lepšího nenapadlo. Martinu jemně odstrčila, rychle si zapřáhla svůj vůz a práskla do koní. Lukáš zůstal v chalupě, ani z ní nevyhlédl.

 


BITKA

Pokud čtete román, pak po části plné zvratů a rozháraných lidských osudů očekáváte kapitoly, které zápletky dovedou k rozuzlení. Jenže v lidském životě to tak není. Mnohé události, které se stanou, najdou své vyvrcholení po letech a některé vůbec nikdy. Jako kronikářce našeho rodu Heřmanů je mi někdy líto, že píšu dějiny a nikoli román. Věděla bych, jak s některými epizodami naložit, aby byl čtenář spokojený. Jenže k čemu by to bylo? Otci jsem slíbila, že se budu držet faktů a nebudu si vymýšlet.

A tak navzdory tomu všemu, co se v roce Páně sedmnáctistém dvacátém sedmém stalo, ten následující byl poklidný jako stojaté vody rybníka. Odešla jsem od svého manžela Lukáše a žila u babičky v Kamenici. Starala se o plátenictví, bělidlo mi vydělávalo peníze, bohatla jsem a pořád jsem byla sama. Hrabě Filip Josef Kinský se stal císařským vyslancem v Londýně a celý rok se na panství neobjevil. Doprovázela ho jeho manželka, takže si poddaní libovali, protože doma byl klid. Správce Heribert byl rozumný a nechtěl po nich víc, než mu ukládal jeho úřad. Abych nezapomněla, kromě jiného se oženil.

Můj otec Johann si žil na grabštejnském panství dobře. Významně se zasloužil o to, aby hraběnka Gallasová dostala privilegium na výrobu bavlněných látek a mé nejmladší sestřičce Johance se stala kmotrou. Díky vrchnostenské přízni můj otec povýšil a stal se hraběcím písařem a knihovníkem. Byl šťastný, protože jeho světem byly knihy, nikoli tkalcovské stavy. Spokojená byla i má drahá matka Brunhilda, protože se přestěhovali na zámek do Liberce, kde bylo více zábavy a méně práce s domácností. O úklid, praní šatů a topení se vyšším úředníkům staralo hraběcí služebnictvo. Navíc byla ve městě dobrá škola a můj bratr Johánek by na Grabštejně jistě zvlčel. K tomu měl vždycky blízko, protože byl spíše po matce než po otci. Ale tady se musel věnovat vzdělání, které jediné v našem světě zajišťovalo postavení, úctu a majetek. Tedy v případě chlapců. My dívky to máme mnohem těžší, a pokud se chceme prosadit, bývá to často za cenu obětí. Já jsem toho příkladem. Ale jak říkám, nestěžuju si, naopak, většinou jsem spokojená. Jen někdy v noci je člověku smutno, ale tuhle cestu životem jsem si vybrala dobrovolně.

Strýček Matyáš se v Haidě plácá od ničeho k ničemu. Pracuje do úmoru, ale stále má dluhy a není schopen z nich vybřednout. Díky manželce Rozárce se jim stále jakž takž daří. Mimochodem, Rozárka je skvělá ženská! Kdybych měla pořádné manželství, chtěla bych být jako ona. Jediné, co jí mohu vyčítat, jsou její sestry. Zvláště ta nejmladší, která mi odvedla manžela. Promiňte, zase mluvím o sobě, to by kronikář dělat neměl.

Takže zpátky k naší rodině. Petr se svou sestrou žili v Děčíně a za celý rok jsme se potkali jen jednou. Petr je tak trochu morous, ale s Pavlínou si rozumíme a ta mi pro naši kroniku vyprávěla všechno, co stojí za zapsání.

Babičce Anně se daří dobře a věk na ní není skoro vidět. Oslavila pětašedesáté narozeniny, práce v kostele jí svědčí, běhá jako čiperka, o všechno se zajímá, je laskavá a já ji miluju. Je asi také jediná, komu se opravdu poctivě se vším svěřuji. Vždycky mě vyslechne a nikdy mě nekárá. Nejvýše si povzdechne, zakroutí hlavou a řekne: „Děvče, děvče, kdy ty dostaneš rozum?“ A pak mi obvykle vypráví něco ze svého mládí, aby mě povzbudila, protože obě chápeme, že křesťané svým způsobem prožívají stále totéž, stejně jako se během roku v liturgii neustále vrací připomínka narození a utrpení Ježíše Krista. A pokud si bereme ponaučení z evangelií, měli bychom si ho brát i ze zkušeností rodičů.

Sečteno a podtrženo, v roce Páně sedmnáctistém osmadvacátém se opravdu nestalo nic mimořádného, co by stálo za to, aby kronikářka ořezala brk a smočila ho v inkoustu. Nic zaznamenáníhodného se nestalo ani v zemi. Jen v létě vydal náš císař Karel, toho jména šestý, edikt k podpoře domácího průmyslu, který v duchu merkantilistických teorií zaváděl vysoká cla na dovážená zboží, aby podpořil domácí výrobu. To jsem samozřejmě ocenila, protože jsem na tom mohla jen vydělat, i když někteří podnikatelé skuhrali, zvláště kupci.

A tak budu popisovat až události roku sedmnáctistého devětadvacátého. Byly převratné jak v naší rodině, tak i v celé monarchii, neboť byl vztyčen další pilíř k upevnění víry v Českém království. Dne 19. března totiž papež Benedikt bulou Christus dominus svatořečil Jana Nepomuckého. Aby mohl být svatořečen, musela papežská komise posoudit a přijmout zázraky, které se jeho jménem staly. Byly čtyři – v jeho hrobě se našel zachovaný jazyk, ten zčervenal, navíc světec zachránil jistou Rozálii Hodánkovou a uzdravil Terezii Veroniku Krebsovou.

Nemusím vám jistě říkat, že když jsme o tom hovořily s babičkou, vyjádřila se o těchto zázracích trochu pochybovačně. Měla s nimi totiž své zkušenosti, protože se mi ve slabé chvilce přiznala, jak to bylo se zázrakem, díky němuž je v Kamenici mariánské poutní místo. A ještě neuctivěji to celé zhodnotil můj otec, který byl kdysi v Římě s arcibiskupovou delegací, když se ještě jednalo o blahořečení Jana Nepomuckého. Zabručel: „To jsou jistě na nebesích rádi, že je sbor kardinálů tak zbožný a svědomitý.“

XXII. KAPITOLA

Pavlína se bez valného nadšení ujala na hraběnčino přání taneční výchovy mladého Františka Antonína z Thun-Hohensteinu. On sám ji varoval, že na tanec není, a musela mu záhy dát za pravdu. Ne že by se neuměl elegantně pohybovat, ale neměl hudební sluch a hlavně, neuměl se soustředit a složité figury pletl zvláště u tanců, které byly založené na náročné choreografii s výměnami partnerů. Pak ale odjel jako obvykle „s mamá“ na léto do ciziny, a tak měla Pavlína skoro celý loňský rok klid a mohla se věnovat svému malému panství. Jenže před Vánocemi se hraběnka vrátila do Děčína i se synem. Protože se blížila vídeňská plesová sezona, která začínala hned s koncem adventu, kdy církev zakazovala zábavu a tanec, musela Pavlína nastoupit a skoro každý den s hrabětem cvičila.

Bylo to ještě horší než loni, kdy začínali. To byl mladý hrabě alespoň pokorný a poslouchal ji. Jenže teď se u něj začalo projevovat dospívání a v Itálii si osvojil přezíravé klackovité chování. Když se ji pokusil bezostyšně osahávat, pleskla ho přes ruku. Jenže on toho nenechal, až se naštvala a nechala ho stát. I když dvorská kapela stále hrála, opustila taneční sál a rozezlená na nejvyšší míru vrazila do hraběnčina budoáru.

Marie Filipína Thunová seděla v křesle a komorná jí právě vtírala do obličeje krém proti vráskám. Hraběnka nesnášela, když ji při intimních chvílích někdo rušil, a Pavlína se navíc vůbec neohlásila. Proto ostře vyštěkla: „Nemáš vychování, baronko?“

„Já ano, ale tvůj syn nikoli. Při tanci mne osahával jako děvku a nakonec mi dlaní projel po zadnici jako koňský handlíř.“

„To že udělal?“ rozzářila se hraběnka s neskrývanou něhou.

„Inu, je už skoro dospělý, tak co se divíš?“

„Takže já ho mám učit nejen tanec, ale měla bych mu být po vůli i jinak? To snad ne?“

„Nic ve zlém, baronko, ale ve vídeňské společnosti se o tobě vypráví ledacos.“

Pavlína stáhla pobouřeně obočí a pak chladně opáčila: „Tak to jsme na tom stejně. I o tobě já slyšela hodně.“

Hraběnka Marie Filipína Thunová okamžitě vybuchla. Vyskočila, div svou komornou nepovalila, a na zem shodila fajánsovou dózu s krémem. Miska za pět tolarů se rozlétla na střepy. „Opakuj to!“

„Až po tobě, ctihodná paní hraběnko! Tys tuhle věc otevřela první.“

Klid, s nímž Pavlína připomněla svou urážku, vrátil Marii Filipíně Thunové rozvahu. Zarazila se, a pak se hlasitě rozesmála.

„Milá baronko, Vídeň je daleko a pomluvy tamních salonů nás nemusí zajímat. Vraťme se k mému synovi. Jak s ním budeš pokračovat?“

„Nijak. Můj zadek ho zajímá víc než tanec. A k tomu si může tady na zámku opatřit kteroukoli služebnou.“

„Ani když se ti omluví?“

„To po něm chtít nemohu, protože s ním chci mít v budoucnu dobré vztahy. Mladý šlechtic by se za takové věci omlouvat neměl. Jen si musí ujasnit, kam může svou ruku položit a kam ne. Ale když už se zmýlí, je lepší to přehlédnout. Tedy pokud jde o něj. Co se týká mne, já to přehlédnout nemohu. Prosím, skončeme to. Co šlo, to jsem ho naučila. A jak už jsem řekla, více ho naučit nehodlám.“

„Jak myslíš,“ pokrčila hraběnka Thunová rameny. Teď už nehovořila přátelsky, ale značně upjatě. Rozloučily se chladně a Pavlína odcházela s dobrým pocitem, že bude mít konečně klid.

Po cestě domů v ní uzrálo rozhodnutí, že je na čase opustit Děčín. Nejen ona, ale i bratr a jeho děti. Ostatně, copak není svou paní a nemá panství? Pravda, jeho výnosy by ji a bratrovu rodinu neuživily, a pokud ano, pak by museli žít chudě. Takovou budoucnost by si dobrovolně nevybrala. Pokud mají odejít, pak jedině za lepším živobytím. Věděla, jak na to, jen bylo třeba všechno dohodnout.

Večer ledabyle Petrovi oznámila, že musí zajet do Rauschengrundu a vrátí se asi tak za tři dny.

„Teď v zimě? Všude leží sníh a naše letní sídlo je v mrazech neobyvatelné. Opravdu musíš? Nerozmyslíš si to?“ přemlouval ji starostlivě bratr.

„Znáš mě, copak jsem si někdy něco rozmyslela, pokud jsem si to už vzala do hlavy?“ opáčila rozmarně. Její žertování Petra polekalo ještě víc, protože netušil, co má v úmyslu, ale její dobrá nálada ho děsila. Proto ji důrazně prosil, aby byla opatrná a neudělala nic zbrklého. A pokud by to šlo, než něco podnikne, měla by se nejprve poradit s ním.

„Jistě, pak se poradíme,“ potvrdila a provokativně na něj mrkla. Spát šla brzy a ráno vstávala za svítání. V zájezdním šenku před hradbami si najala saně s koňmi a podomka jako kočího. Silnice byly zmrzlé a uježděné, ale skoro prázdné, takže uháněli rychle. V zájezdním hostinci v Trmicích vyměnili koně, a tak dorazili do Duchcova jen tři hodiny po poledni. Pavlína se nechala vysadit u brány zámku a podomek hned odjel, aby pro ni zajistil v zájezdním hostinci jizbu a aby tam ustájil koně.

Pavlína měla na sobě své nejlepší šaty a přes ramena přehozenou pláštěnku obšitou sobolinou. I když ji fortnýř neznal, hluboce se uklonil a bez ptaní ji odvedl do pracovny hraběte Jana Josefa Valdštejna. Pavlína znala duchcovského pána jen letmo, potkali se kdysi několikrát na plesech, ale nikdy spolu netančili, protože už tehdy míval problémy se začínající pakostnicí. Jen dvakrát spolu prohodili pár zdvořilých vět. Zato se dobře znala s jeho dcerou Marií Terezií. Byly stejně staré, oběma bylo třiadvacet let. Od svých sedmnácti byla dcera hraběte Valdštejna manželkou Josefa Viléma Fürstenberga. Na svatbě jí byla za družičku a nesla okraj honosné zlatem protkávané vlečky.

Hrabě Jan Josef Valdštejn neměl zrovna nejlepší náladu, protože ho jako vždycky v zimě trápila pakostnice víc než obvykle. Nicméně zdvořile ji vyslechl, a protože chtěl mít klid, poslal ji za svým správcem, ať to podle jejího přání zařídí.

Ve vrchnostenské kanceláři se Pavlína zdržela skoro až do noci, protože bylo třeba sepsat několik listin, navíc bylo třeba vyslechnout duchcovského lékaře a také rychtáře. V šenku lehce pojedla a ráno se vydala do Rauschengrundu. Říkala si, že taková nehlášená návštěva nikdy neuškodí. Na poddané bylo třeba pořád dohlížet, jinak měli pocit, že si mohou dělat, co chtějí.

Cesta údolím nebyla projetá, a když nakonec celá promrzlá dorazila do vesnice, začala fujavice. Nakonec byla ráda, že se mohla uchýlit do vyhřáté jizby ve správcově domě vedle hamru. Původně si myslela, že by mohla alespoň chvíli strávit se svým milencem, ale byla ze všeho tak utahaná, že na to vůbec neměla náladu. Vyslechla si správcovo hlášení a hlavně zprávy jeho manželky Debory. Ta pro ni od podzimu organizovala výrobu paličkovaných krajkových deček.

Pavlína si totiž spočítala, že by se na jejich prodeji dalo slušně vydělat. Na panství žila řada šikovných ženských, které předly pro cizí faktory. Prsty měly obratné, bylo jen nutno naučit je paličkovat. Pavlína jim vysvětlovala, že tím by si vydělaly víc, ale byly ke všem novotám nedůvěřivé. Jenže jako poddané musely poslechnout. Pavlína už na podzim zakázala cizím faktorům, aby využívali práce jejích poddaných.

Neudělala to ovšem chaoticky a bez rozmyslu. Nejprve vše pečlivě připravila. Už během loňského léta navštívila Annaberg na saské straně hor, kde se paličkováním živily snad všechny ženy. Zhotovovaly krajky v páscích, které se pak našívaly jako lemy na rukávy, kolem výstřihů šatů, na okraje čepců, kapesníčků a dělala se z nich okruží. Jenže ji zajímala výroba deček, a tuhle techniku ovládalo jen pár žen. Jednou z nich byla Debořina sestřenice. Jmenovala se Annemarie a byla to žena mírně obtloustlá, ve střídmých hnědých šatech a s přísným výrazem ve tváři. U pasu jí visel růženec na znamení, že je dobrá luteránka.

Když jí Pavlína nabídla, aby se na dva měsíce odstěhovala do Rauschengrundu a naučila pár ženských paličkovat dečky, tvrdě to odmítla. „Tahle technika je tajemství sesterstva, které jsem s několika krajkářkami u nás v Annabergu založila. Jen my dečky vyrábíme a prodáváme. Proč bych to měla učit jiné? A pak, na vaší straně hor žijí stoupenci papeže.“

„Pokud budeme paličkovat dečky i na naší straně hor, vaše konkurence přece nebudeme,“ obhajovala svou nabídku Pavlína. Debora stála za ní a horlivě přikyvovala. „Rauschengrund je zapadlá vesnice v horách, ani kostel tam nemáme. Po práci můžeš s ženskými hovořit a třeba je přesvědčíš, že Lutherova víra není tak špatná.“

„Naše kazatele u vás popravujete. Děkuju, nechci. Proč bych riskovala krk?“

„To byla jen má dobrá vůle, samozřejmě. Pokud si necháš svou víru pro sebe, budu raději. I já bych totiž velice riskovala. Vím, že peněz máš dost, ale nabízím něco jiného. Tvá dcera se bude brzy vdávat. Podívej, co jsem přivezla. To jsou mé svatební šaty. Pokud vstoupíš na dva měsíce do mých služeb, nechám je tady.“

„Ne!“ sykla hned Annemarie.

Jenže její dcera hleděla na šaty jako očarovaná. Byly nádherné, Pavlínin zemřelý manžel Alfons Heribert z Cassamontero za ně dal tehdy čtyřicet tolarů. Byly to šaty hodné svatby vznešené kněžny. Proto začala matku se sepjatýma rukama prosit, aby té dámě z Čech vyhověla.

Přely se dlouho, ale nakonec Annemarie své dceři ustoupila a na konci roku školu paličkování v Rauschengrundu opravdu vedla. Debora teď Pavlíně ukazovala první výrobky, které vzešly z rukou místních žen. Některé měly ještě drobné kazy, ale bylo zřejmé, že tahle cesta je správná, a tak Pavlína nelitovala nákladů, protože za dečky dostávaly ženy zaplaceno hned, i když zatím všechno zboží leželo v truhlici u Debory. Když mohla Pavlínina sestřenice Vilemína vydělávat na plátně a otec kdysi na skle, proč by ona nezačala podnikat s krajkami? Módě rozuměla a znala spoustu zámožných dam ve Vídni, které si její zboží rády koupí. Na jaře se tam chystala na svou první obchodní cestu.

S ohledem na počasí musela v Rauschengrundu přenocovat. Správce jí pro tu noc uvolnil jizbu se širokým ložem, kde jindy spával se svou manželkou. Pavlína se svlékla, ale protože bylo chladno, rychle hupsla pod pokrývku. Jenže najednou zaslechla tiché ťukání na okenici. Z tepla se jí nechtělo, ale když se ťukání opakovalo, vstala a utíkala k oknu. Pod ním stál Reinhard.

Pootevřela okenici a chtěla se omluvit, že je ospalá. Jenže než stihla něco říci, chytil se okraje okna a vyšvihl se nahoru. Dlaní nekompromisně rozrazil okenice a za chvíli ji už v náruči nesl do lůžka.

„Hned se rozneslo, žes přijela. Čekal jsem, jestli se na pile objevíš. Ale protože jsi nepřišla, jsem tady.“

„Jsem strašně utahaná,“ bránila se, i když nijak rezolutně. Vlastně měla chuť se pomilovat.

„Neboj se, nebudu tu až do rána,“ zubil se vesele. „Jen chviličku. Jsi krásná!“

Opustil ji až po půlnoci, ale to už byla Pavlína tak zmalátnělá, že zavřela oči dřív, než stačil oknem vyskočit ven. Pečlivě však za sebou okenice zavřel, aby neměla v ložnici zimu.

Následující den sice svítilo slunce, ale aby se vrátila do Duchcova, muselo ji doprovodit pět chlapů z hamru s lopatami, aby na nechráněných místech cesty odházeli závěje sněhu. Ulice ve městě už byly upravené, a tak saně uháněly po císařské silnici k Labi. Zvuk rolniček Pavlínu ukolébal a skoro hned usnula. Oči otevřela až v Trmicích, kde podomek vyzvedl koně, které tam zanechali, a přepřáhl potah.

Do Děčína dorazili těsně před soumrakem. Pavlína poděkovala šenkýři za saně, peníze za pronájem dostal, když odjížděla, takže byli vyrovnáni. Po straně však dala podomkovi za jeho služby zlatku. Celý se rozzářil a zavazadla jí donesl až do mázhauzu Petrova domu.

„Tušil jsem, že dneska přijedeš,“ vítal ji bratr. „Požádal jsem sousedku, aby navařila. Za chvíli přijď ke stolu.“

Ještě než vyšla po schodech do patra, objevili se její synovci a vrhli se jí do náruče tak nadšeně, že ji div nepovalili. Bylo jim už pět let a byli to pěkní cvalíci.

„Cos nám přivezla?“ doráželi na ni. „Byli jsme hodní a tatínek říkal, když nebudeme zlobit, něco dostaneme.“

Pavlína to předpokládala, a tak jim v Ústí koupila perníky ve tvaru husarů. A bratrovi srdce, aby mu připomněla, že život není jen práce. Pro její záměry bylo důležité, aby tohle konečně pochopil.

Během jídla začala sama: „Prosím, vyslechni svou sestru v klidu a neber to jako útok na svou rozbolavělou duši. Odstěhujeme se z Děčína.“

Petrovi skoro zaskočilo, ale pak chladně vyštěkl: „Ne! A dost už o tom.“

„V žádném případě! Chceš tu žít pořád sám jen se svými vzpomínkami jako poskok rozmarné hraběnky a toho jejího povedeného synáčka? Víš, že mi osahával zadek? Co dělá hraběnka tobě?“

„No dovol!“ zařval a praštil lžící o stůl.

Malý Ignác začal hned natahovat: „Tatínku, proč křičíš na maminku?“ Navzdory tomu, že jim Pavlína vysvětlila, jak to mezi nimi ve skutečnosti je, stále o ní mluvili jako o mamince. Na tom oslovení lpěli, protože matku potřebuje každé dítě. A Pavlína se k nim podle toho chovala.

„Zlobím se, protože si vymýšlí hlouposti,“ opáčil Petr, ale dětský hlas ho trochu uklidnil. Posadil se zpátky do křesla, uchopil do ruky lžíci a s pohledem upřeným do misky pokračoval v jídle. Na sestru se ani nepodíval.

„Omlouvám se,“ špitl malý Wolf a začal natahovat.

„Cos provedl?“ zeptala se Pavlína překvapeně. Z dvojčat byl ten hodnější.

„Onehdy jsem ti sáhl na to… dozadu. A to se nedělá,“ špitl plačtivě. Pavlína si okamžitě vzpomněla. Wolf klopýtl a opřel se o její zadek, jinak by upadl na zem. Natáhla ruku a pohladila ho po hlavě, ale měla co dělat, aby se nerozesmála.

„Víš, můj chlapče, to je velký rozdíl. My jsme rodina, a proto se můžeme občas obejmout, pohladit se a dát si pusu. Ale od cizích je to hřích a hanebnost,“ vykládala mateřsky.

„Když jsme rodina, tak proč se s tatínkem taky občas neobjímáte a nelíbáte? Viděl jsem přes plot, jak se k sobě mají ti vedle,“ ujal se slova Ignác.

„Protože Pavlína je moje sestra,“ opáčil důrazně Petr. Když šlo o děti, zlost ho přešla. Považoval za svou povinnost vysvětlovat jim okolní svět. „Sestra nemůže být nikdy mou manželkou.“

„Ale naší maminkou být může!“ stál si na svém Ignác. Na okamžik se zamyslel a pak se zeptal: „A kdybys měl manželku, bude Pavlína pořád naše maminka?“

„Bude,“ přisvědčil Petr, protože tohle téma bylo tak složité, že by ho malým dětem stejně vysvětlit nedokázal.

„To je dobře,“ pokračoval spokojeně Ignác. „Tak proč si nějakou nevezmeš? Kdybys viděl, jak šťastně se tvářil náš soused, když se na dvoře líbal se svou ženou. Ty se většinou jen mračíš. My chceme, aby ses taky tvářil tak šťastně.“

„Já taky,“ přidala se Pavlína a upřeně se zadívala na svého bratra. V tu chvíli vypadal jako hromádka neštěstí, jako by mu hlavou prolétla všechna příkoří, jimiž ho osud pronásledoval. Chvíli bylo ticho a pak tiše přiznal: „Mé drahé děti, taky bych to chtěl. Ale mám těžkou práci a samé starosti. Není na to prostě čas. Až budete větší, pochopíte to.“

„Náš soused je pekař a taky má těžkou práci. A starostí až nad hlavu. Musí provdat čtyři dcery,“ připomněla Pavlína. „Odvedu chlapce spát, povím jim nějakou pohádku a pak se vrátím. Tenhle hovor musíme dokončit. Ty zatím přemýšlej!“

Když Pavlína odvedla chlapce, Petr váhal, zda by neměl stůl opustit a zavřít se ve své ložnici. Jenže tušil, že se nepříjemné hádce nevyhne. Nemínil Děčín opustit, protože tady žil se svou Janičkou. Tady ji pochoval a pravidelně navštěvoval její hrob, aby si s ní porozprávěl. Vyprávěl jí, jak její synové rostou, a věřil, že ho tam nahoře slyší a má z toho radost. V křesle se pohodlněji usadil a začal dřímat.

Najednou ucítil, že ho něco šimrá na bradě. Trhl hlavou a otevřel oči. Pavlína stála u jeho křesla a v ruce držela husí brk na psaní. Na stole stál džbánek s vínem a dvě číše. Ty pocházely z Falknovské hutě.

„Naše děti mají pravdu,“ řekla a posadila se do svého křesla. To stávalo po Petrově pravici. „Žiješ jen vzpomínkami. Tak snad žijí mniši v klášterech. Jenže ti nemají odpovědnost za své děti a věř mi, spokojený a veselý otec je lepší než ten zahořklý. I ti dva si toho všimli. Hlas nevinných dětí je hlasem božím! Přísahám, já o tom s nimi nikdy nemluvila! Musíš Děčín opustit a za tímhle kusem svého života zabouchnout dveře. To neznamená, že zradíš svou zemřelou ženu, protože ji budeš nosit v srdci, kamkoli přijdeš. Ale musíš změnit prostředí. Tady na tebe všechno padá. Moc tě prosím, zkus si představit, co by řekla ona na to, že Děčín ke svému prospěchu opustíš.“

„Byla to nejlepší žena na světě a nebyla ani trošinku sobecká,“ připustil plačtivě Petr. Tak moc mu chyběla. „Ne, ji nezradím. Budeme tady pořád spolu.“

„Přesto ses chtěl oženit se svou hospodyní?“ pokárala ho Pavlína.

„Zatraceně, odkud to víš?“

„Ty si myslíš, že se ve městě něco utají? Mně je jasné, že to dítě, které jsi chtěl uznat za své, nebylo tvoje. I ty máš nesobecké srdce a to tě šlechtí. Jsi dobrý člověk! Takže lichocení máme za sebou a teď zkusme poslouchat rozum.“

„Když fakta, tak fakta! Jsem osobní lékař hraběnky a jejího syna, nemohu odjet.“

„Nejsi ale její poddaný. Pro naši vrchnost jsem sehnala náhradu. Ty se staneš hraběcím lékařem v Duchcově a tamní se odstěhuje sem.“

„Jak si můžeš být jistá, že mne Valdštejnové budou chtít?“

„Starý hrabě trpí pakostnicí. Vysvětlila jsem mu, že jsi na tuhle nemoc jeden z nejlepších lékařů v Českém království.“

„Co to plácáš? Vím o ní jen to, co jsem se dočetl v knihách.“

„To snad stačí, ne? I já si všechno dostupné o téhle nemoci přečetla a vím, že se léčit nedá. Dají se jen tlumit bolesti a snad zpomalit její postup. Takže zkazit nemůžeš nic. Každý nemocný se navíc cítí lépe, pokud má pocit, že jeho nový lékař je ve svém oboru nejlepší. Věř mi, až začneš hraběte Valdštejna léčit, alespoň na čas se mu uleví.“

„Jsem lékař, nikoli šarlatán, má drahá sestřičko!“

„To přece po tobě nechci. Budeš ho léčit odpovědně jako lékař, máš na to školy a učené knihy, ne?“ kroutila dotčeně hlavou Pavlína.

„Z tvého Rauschengrundu je to do Duchcova při dobrém počasí nejméně hodina jízdy na koni. Tohle rozhodně nemám v úmyslu absolvovat denně.“

„Nebudeš muset. Budeme samozřejmě žít v Duchcově. Koupíme tam dům.“

„Máme dům tady. Kde chceš vzít na další?“

„Jednoduše! Tenhle směníme s duchcovským lékařem za jeho. I on musí někde bydlet. V neděli přijede se svou ženou, aby si ten náš prohlédl. Stejně nemá na vybranou. Mimochodem, jmenuje se Leopold jako náš otec. Tohle jméno budí důvěru, nemyslíš?“

„Tak dost! Tohle je můj dům a já budu rozhodovat, co s ním. Tebe jsem přijal pod svou střechu ze soucitu. Jsi tu jen host, jasné?“

„Jasné,“ přikývla Pavlína smutně. S očima plnýma slz vyběhla z místnosti a bylo slyšet bouchnutí dveří. Petrovi došlo, že se zavřela v ložnici s jeho syny. Nebyl si jistý, zda se jí to opravdu tak dotklo, nebo to jen hraje. Věděl, že v něčem je hodně podobná jejich matce. Měla přece její výchovu. Dolil si do číše víno a snažil se o celé věci nezaujatě uvažovat.

Existovala totiž ještě jedna okolnost, o které se Pavlína nezmínila, když ho do Duchcova lákala. A tou byla lékárníkova sestra. Vyměňovali si dopisy, ale od jejich trochu zvláštního rozhovoru před více než rokem se už nesetkali. Hraběnka Thunová neopouštěla Děčín, a tedy ho nemohl opustit ani on.

Na její dopisy se vždycky strašně těšil, protože pak se mu zdál svět radostnější a lepší. Proč i tuhle lákavou možnost nedala Pavlína na misku vah, když ho ke stěhování přemlouvala? Co by asi Janička řekla, kdyby se do Duchcova opravdu odstěhoval? Pokud jí tehdy v Rauschengrundu rozuměl, možná by se dala přemluvit, samozřejmě za předpokladu, že se současně bude starat o bratra. Myslela tuhle podmínku vážně? Co když s ní Pavlína o svém nápadu hovořila? A co když Janička navzdory všemu možnost společného života odmítla?

Nakonec to nevydržel a vydal se za sestrou. Dveře byly zamčené. Tiše zaklepal, nechtěl probudit své syny, ale neotevřela mu.

Ráno našel na stole snídani, ale Pavlína na něj ve světnici jako obvykle nečekala. Nenašel ji v kuchyni ani na dvoře. O chvíli později před domem zastavil povoz. Pavlínu doprovázeli dva podomci, aby jí pomohli s truhlicemi. Byly tři a stávaly v její jizbě. Měla v nich šaty, šperky, obuv, parfémy, spoustu knih a další ženské tretky.

Seběhl do mázhauzu a zmateně vyhrkl: „Co se děje?“

„Odjíždím do svého, abych nebyla hostem ze soucitu,“ odsekla, ani se na bratra nepodívala.

„Já to tak nemyslel, promiň!“ vykřikl a popadl ji za ruku. Vytrhla se mu a křikla na podomky, aby truhlice opatrně složili na korbu povozu.

„Myslel, nemyslel, milý bratře. Jsou věci, které se zpátky vzít nedají. Mám své panství, pokud budeš chtít, jsi tam i se svými syny vždycky vítaný.“

„To je vydírání!“

„Když myslíš?“

„Nemůžeme si o všem ještě jednou promluvit?“

„Víš všechno, co chci pro tvé dobro udělat, proč se k tomu vracet?“

„Všechno nevím! Jak by se na mé stěhování do Duchcova dívala lékárníkova Janička?“

„Mohla bych se chovat stejně hloupě, jako se chováš ty ke mně, a uraženě tě odbýt. Ale jsem tvá sestra, a tak ti odpovím podle pravdy. Samozřejmě jsem se jí zeptala. Jasnou odpověď mi nedala. A teď sbohem!“

„Ne, prosím, rozmysli si to! Zůstaň!“

„I já mám právo na svůj život,“ řekla, a protože jí chtěl zastoupit cestu, odstrčila ho a vyběhla vraty na ulici. Petr stál jako zkamenělý, pak zaslechl prásknutí biče a hrkotání kol po nerovné dlažbě. Vyřítil se ven. Povoz právě zahýbal na rynek.

XXIII. KAPITOLA

Matyášova syna Adama uznávali chlapci z Haidy už dlouho za hlavu svobodné chasy. Od mládí se nebál boulí a šrámů, které utržil od kluků z okolí při hájení cti své vesnice. Vyrostl v silného mládence, který nikdy nešel daleko pro ostřejší slovo a někdy i ránu, ale měl něžné oči a hezký úsměv.

S děvčaty jednal vždycky laskavě a polovina dívek z Haidy ho tajně milovala. Jenže on měl oči jen pro jednu, a tou byla Kateřina, pro přátele Kačena. Byla dcerou Rautenstrauchova strýce Alfonse, nejbohatšího kupce v Haidě a duše společnosti Nová šenovsko-haidská obchodní. Svou lásku musel doma tajit, protože otec se při pouhé zmínce o lidech z téhle kupecké kompanie strašně rozzlobil. Adam měl Matyáše vždycky rád a nechtěl mu ubližovat, i když měl k jeho jednání výhrady. On sám jiným neustupoval. Ale současně chápal, že sám nic nezmůže, ať už šlo o rvačky s kluky z okolí, nebo o obchod. Nikdy však otce k ničemu nepřemlouval, protože souhlasil s maminkou, že je jako dubový pařez. Může do něj hučet ze všech stran, ani se nehne.

Od jara do podzimu se svobodní mládenci s dívkami scházeli na návsi. V zimě by to sice šlo také, ale dlouho by v mrazu nevydrželi. A proč taky, když měli v Haidě hospodu? Nikdy toho moc nevypili, protože neměli peníze, bylo tam však příjemně teplo. Šenkýř na nich moc nevydělal, ale přesto je nevyháněl. Vyhradil jim stůl u dveří, který byl nejdál od pece, a když byl venku vítr, foukalo sem škvírami v okenicích. Byl to nejhorší stůl v místnosti, ale to mladým nevadilo, byli šenkýři i tak vděční.

Blížil se masopust a bylo třeba chystat průvod masek. Tuhle zábavu nedávno uspořádal Johann poprvé na zámku v Kamenici a rychle se ujala. Proto se svobodná chasa sešla v zájezdní hospodě dříve než jindy. Složili své poslední peníze na dva džbánky piva, ale věděli, že o masopustu dostanou slušnou výslužku a pomějí se. Právě proto museli všechno co nejlépe připravit. Čím více zábavy a smíchu v průvodu bude, tím štědřejší budou hospodáři. Adam se toho dne zdržel, protože musel doma naštípat spoustu dřeva. Bez něj však začít nemohli, proto se u stolu jen nezávazně žertovalo. Šenk byl poloprázdný, na místní bylo ještě brzy. U pece seděli tři dobře oblečení muži a vedle džbánků s pivem měl každý odlivku rosolky. Nebyli místní a nikdo z mladých je neznal. U vedlejšího stolu seděli tři mladíci ze Sloupu. Ty naopak znali dobře, protože se s nimi loni poprali o májku. Díky Adamovi nakonec zvítězili. Pak to s nimi zapili a udobřili se. Přesto po nich ostražitě pokukovali.

„Tak jsem tady. Mám na rukách mozoly, jak jsem spěchal, abych vás nenechal čekat a abyste mi všechno nevypili,“ křikl rozverně od dveří Adam, když se konečně objevil. Furiantsky hodil šenkýřovi zlatník a poručil dva velké džbány piva.

Sotva se posadil, začali debatovat, kdo v jaké masce bude. Ty dvě hlavní byly jasné. Adam vždycky dělával Žida, protože byl nejvýmluvnější. Jeho povinností bylo nabízet na prodej medvěda, vychvalovat ho a žertovat s hospodyněmi, aby vyloudil co nejštědřejší výslužku. V masce medvěda chodíval Jakub, který bydlel u kapličky. Měl na to nejen postavu, ale uměl dobře tancovat, což byla nejdůležitější povinnost téhle masky. Medvěd musel při obchůzce s hudbou provést všechny ženy a děvčata. Ale nejen to, očekávalo se, že je sevře v náruči, bude je za jejich pištění a protestů osahávat, s některou se občas poválí na zemi ve sněhu a tohle přesně byla role pro Jakuba, protože žádnou sukni nenechal nikdy na pokoji. Ale o rozdělení ostatních masek v průvodu se teprve museli poradit.

Adam se samozřejmě posadil vedle své Kačeny, mezi mladými se vědělo, že se o ni uchází a nikdo by si nedovolil jí nadbíhat. Na to byl háklivý a svá práva si uměl nekompromisně vynutit. Ani Jakub si k ní nic nedovolil.

Diskutovali dlouho, do šenku zatím dorazilo několik sedláků z Haidy. Hluk v jizbě sílil, hlasy hostů se lámaly o trámový strop a splývaly v nezřetelné mručení. Venku se začalo šeřit.

„Musím už domů,“ omlouvala se Kateřina a vstala. „Otec nařídil, abych připravila stůl k večeři.“

Adam se přátelům omluvil, že hned bude zpátky, a odešel s ní. Objali se hned na zápraží. Kačena se nejprve rozhlédla, zda jsou sami, a pak ho začala líbat. Hezky fortelně a dovolila mu, aby ji pevně objal. Panenství s ním ztratila už loni v létě. Věděla, že si to doma odskáče, až se na to přijde, jenže nemohla si pomoci, jeho náruč ji vždycky zbavovala vůle bránit svou počestnost. Od kamarádek věděla, že rozhodně není v Haidě jediná, která v manželském loži nebude panna. Mládenci tu byli příliš pěkní, příliš silní a příliš nedočkaví. Tak jak se jim mohly holky ubránit?

Po chvíli, když byl Adam příliš dotěrný, se mu s úsměvem vymanila z náruče a omluvila se, že už musí opravdu běžet. Ale uvidí se zase zítra. Dali si ještě jeden polibek a pak se Adam vydal zpátky do šenku. Ve dveřích se skoro srazil s těmi třemi dobře oblečenými cizinci, kteří dosud seděli u pece. Všichni byli dost opilí. Jenže on tu byl doma. Navzdory jejich klení se mezi nimi prodral dovnitř.

Zastavil se však na prahu a ohlédl se. Dostal strach o svou Kateřinu. Ti tři se mu ani trochu nelíbili, a proto se raději vrátil ven. Upřeně se zahleděl do šera a ke své zlosti zjistil, že se obával právem. První z těch tří už Kačku dohnal a snažil se ji obejmout. Začala křičet a odstrkovala ho. Adam sevřel pěsti a rozběhl se k nim, ale kumpáni toho prvního mu zastoupili cestu. Pak se vše událo ráz na ráz. Jeden vytáhl nůž a začal Adama s posměchem urážet: „Ty sis mohl užívat, proč ne my? Je to přece děvka jako každá, tak zmiz, než něco zažiješ, ty burane!“

Adam na nic nečekal, byl zvyklý se rvát a pro Kačku byl ochotný položit i život. Naznačil, že chce couvnout, ale pak prudce vyrazil dopředu. Přesným kopem vyrazil chlapovi nůž z ruky. Pěstí srazil na zem toho druhého a pak se hnal na pomoc své milé. Násilníka popadl za krk a odtrhl ho od ní. Vyhnul se úderu jeho pěsti a vrazil mu koleno do břicha.

„Pozor!“ vykřikla polekaně Kateřina.

Adam netušil, co mu hrozí, ale bleskurychle padl na zem. To mu zachránilo život, protože ten, s nímž se střetl na začátku, zatím nůž ze země sebral a pokusil se ho bodnout do zad. Jenže když mu Adam nečekaně uhnul, ztratil rovnováhu a upadl. Byl stejně jako jeho druzi opilý.

Adam mu nůž vyrval z ruky a vyskočil. Vzápětí se na něj vrhli všichni tři. Odrazil několik ran, ale pak ho něčí pěst zasáhla do brady a ucítil bolest v koleni, kam ho další z nich kopl. Viděl rudě a rozhodl se, že to musí skoncovat, protože tenhle zápas by už dlouho nevydržel. Sebral síly a pak vrazil nůž do hrudi chlapa, který se před chvilkou pokoušel znásilnit jeho Kačku.

Ale to už z šenku vybíhali hosté a rychle je od sebe odtrhli. Ale ten, jehož Adam bodl, sípal a o chvíli později zemřel. Teprve když mrtvé tělo odnesli do šenku, dozvěděl se Adam, že zabil majitele Falknovské hutě. Jmenoval se Maxmilián Leinkirch a za ženu měl Hildegardu, sestru jeho tety Brunhildy.

Matyáš zastavil povoz před roubenou budovou skladu své neteře Vilemíny. Jezdíval sem obvykle s plátnem na bělení a odjížděl s hotovým zbožím, ale tentokrát přijel s prázdnou.

„Už jsem o té šarvátce slyšela,“ přisvědčila Vilemína s povzdechem, když se usadili na lavici v malé komoře za skladem, kterou používala jako kancelář. Měla tu stůl, na policích obchodní a účetní knihy, v truhlici kvitance a pár váčků s penězi a v rohu prosté lůžko, protože tu někdy přespala, pokud měla hodně práce.

„To nebyla šarvátka, ale hotové neštěstí,“ opravil ji Matyáš. Hovořil se žlučovitou nenávistí, protože to byla další nezasloužená rána osudu. „Kdyby nezabil Hildegardina manžela, asi by to celkem v klidu prošlo. Všichni v Haidě vypověděli, že bránil dceru místního kupce. Kateřina odpřisáhla, že se ji ten zabitý pokoušel znásilnit.“ Matyáš považoval za logické, že to byla neteř Christiana Franze Rautenstraucha, protože všechno zlo pocházelo od něj. Vinu za Adamův čin dával především jí. Tuhle poznámku však polkl a pokračoval, tentokrát pobouřeně: „Jenže ta mrcha, myslím tvou tetu Hildegardu, se vytasila s obviněním, že vůbec nešlo o to, že by chtěl Kateřinu bránit. Využil prý rvačky, aby se jí pomstil. Všichni přece vědí, že ji náš rod pronásleduje, protože nám sebrala Falknovskou huť. Taková pitomost! Ale lidi rádi naslouchají pomluvám. Ve stejném duchu předložila místopřísežné svědectví těch dvou, kteří s jejím manželem v Haidě popíjeli. Tvrdili, že se porvali, to ano, dokonce připouštějí, že to byl Maxmilián Leinkirch, kdo Kateřinu obtěžoval. Ale šlo prý o nevinný žert. Vzápětí se na ně Adam vrhl jako šílený a museli se mu bránit. Byli však tři, takže se prý jen snažili mého syna uklidnit. Jenže on k jejich zděšení vytáhl nůž a s naprostým klidem a zjevně s rozmyslem Maxmiliána Leinkircha zavraždil.“

„Copak tohle nevyvrátila svědectví hostů z šenku, kteří u toho byli?“

„Ta svědectví Adamovi příliš nepomohou. Všichni vyběhli ven ve chvíli, kdy už rvačka končila. Ani jeden nemůže odpřisáhnout, že ti tři Kateřinu opravdu napadli a můj syn ji bránil. Nebyli ani u toho, když se ti tři vrhli na mého syna a Adam bojoval o holý život. Viděli až to, jak se strkají a na zemi leží tělo v krvi.“

„Ale je tu přece svědectví té dívky, ne?“

„V Hildegardině žalobě stojí, že lže, protože byla milenkou mého Adama. Jak na to přišla, to netuším, ale Adam se mi přiznal, že spolu chodili. Celý rok! Ta děvka nemravná byla jeho milenkou. Nechala se od něj připravit o panenství.“

„Pokud ji připravil o panenství a měli se rádi, pak bych o ní netvrdila, že je děvka,“ namítla ostře Vilemína. „Ale to je teď jedno. Co bych měla ještě vědět?“

„Víc nevím. Přišel jsem tě úpěnlivě prosit o pomoc,“ řekl Matyáš s pohledem sklopeným k zemi. Tiše dodal: „Chtějí ho pověsit.“

„To se mi nezdá. Nepamatuji, že by naše vrchnost někoho odsoudila k smrti. A navíc, tady přece není vina jen na Adamovi.“

„Hildegarda podala žalobu nikoli do Kamenice, ale ke krajskému soudu do Litoměřic.“

„Tak to je zlé. Tvého syna je mi líto, ale netuším, jak bych mohla být u krajských úřadů jeho věci užitečná?“

„Správce Heribert požádal soudce, aby s rozsudkem počkal, dokud ho nepotvrdí hrabě Filip Josef Kinský. Zločin se stal na jeho panství a náklady na popravu by měl nést on. Podle zákona musí soud přihlédnout k jeho rozhodnutí. Ty máš k hraběti blízko, Vilemínko. Prosím, zachraň mého syna!“ sepjal Matyáš ruce, chvěly se mu rty a zvlhly oči. Na syna se zlobit nemohl, protože on sám kdysi zabil tuláka, který znásilnil jeho milovanou sestru Hedviku. Snad tam někde začalo celé jeho neštěstí. A hlavně její. Se ztrátou Hedviky se dlouho nedokázal vyrovnat.

Vilemína dobře věděla, že nemá na hraběte takový vliv, aby jí v tak ožehavé věci vyhověl. Jenže Adama měla ráda. Byl to chytrý mládenec a navzdory svému chování hodný. Ten by Hildegardina manžela úmyslně nezabil. Navíc ho zřejmě ani neznal, tak jaké řeči o úmyslu a pomstě? Nemohl vědět, s kým se před zájezdní hospodou pere. Jenže tohle se dokázat nedalo.

Hildegardinu žalobu musel sepsat protřelý advokát, a ten by tuhle námitku snadno vyvrátil. Vilemínina teta určitě nešetřila penězi a neštítila se svědky podplatit. Nerada si musela přiznat, že hraběcí pardon je jediná naděje, jak z toho může Adam vyjít s hlavou na krku.

„Tak dobře,“ připustila ne zrovna nadšeně. „Zajdu do vrchnostenské kanceláře, na všechno se vyptám a poradím se. Pokud si budu myslet, že je u hraběte i ta nejmenší naděje, pak se za ním vypravím. Naštěstí je už z Londýna zpátky ve Vídni. Alespoň pokud já vím.“

„Všechny tvoje náklady zaplatím. A do smrti se za tebe budu modlit, drahá Vilemínko,“ koktal Matyáš, protože mu po dlouhé době zase někdo ukázal vlídnou tvář, v což vůbec nedoufal. Napadlo ho, že se třeba jeho smůla zlomí.

Vilemína mu ještě řekla pár povzbudivých slov a pak ho poslala domů. Žádné peníze si nevzala a ani vzít nehodlala, protože věděla, že strýček má hluboko do měšce. Na rozdíl od ní.

Hned ráno se vydala za správcem Heribertem. Od jeho svatby se stýkali řidčeji a nikdy s nádechem důvěrnosti. I tentokrát raději volila setkání v kanceláři na zámku.

„Čekal jsem, kdy se tu objevíš,“ uvítal ji přátelsky. Formální upjatost, která provázela jejich poslední setkání, byla ta tam. V očích postřehla jiskru, která se jí na něm vždycky tak líbila, protože v ní byla chytrost a laskavost současně. To jí zlepšilo náladu, protože ho znala a věděla, pokud se dívá takhle, chce jí pomoci. Nepochybovala, že nikoli kvůli spravedlnosti, ale protože se mu stále líbí. I to byla věc, která ji potěšila, protože byla přece mladá a hezká.

„Pokud jsi mne čekal, určitě sis promyslel, co se dá dělat,“ řekla, jak nejmileji uměla, a posadila se k jeho pracovnímu stolu. Měl na něm rozložené mapy vrchnostenských lesů a cosi do nich zakresloval.

„Tady se už moc vymyslet nedá. Škoda, že tě Matyáš nepožádal o pomoc dřív. Dobrý advokát by třeba tomuhle hloupému rozsudku zabránil. Sama nepochybně víš, že musíš našeho hraběte přimět, aby tvého bratrance omilostnil. Naděje tu je. Ve zprávách o panství mu tu a tam píšu, jak se ti daří. Stále ho to zajímá. Právě přišel list z Vídně. Víš, čím končí? Že ti mám blahopřát k tvým pětadvacetinám a odevzdat ti dárek, který spolu s listem poslal. Jak to zjistil, to netuším, já mu o tom nepsal! Tady je, ani jsem ho neotevřel.“

Ze zásuvky vylovil malou, sametem potaženou krabičku a podal ji překvapené Vilemíně. Chtěla ji ukrýt, jenže postřehla jeho zvědavost a rozuměla jí. Položila krabičku na desku stolu a otevřela ji. Uvnitř byla brož posázená opály a turmalíny ve tvaru vědra na vodu, s kterým se pracovalo v bělidle.

„Hrabě Kinský bývá často k poddaným laskavý. Ale v tvém případě jde o víc,“ okomentoval to správce Heribert. „Napíšu glejt a dám ti k dispozici hraběcí kočár s doprovodem. Nemyslím si, že by mne za tuhle velkorysost vrchnost pokárala. Po obědě můžeš vyrazit.“

V případě, že musela Vilemína na několik dní opustit bělidlo, předávala otěže vlády do rukou své babičce. Anna uměla být rázná a řemeslu rozuměla. Protože jí zdraví stále sloužilo, tuhle práci přijímala ochotně jako zábavu, protože to bylo vytržení z nudných dní kostelnické služby. Vilemíně tedy stačilo si jen rychle sbalit věci.

Vstala z křesla, obešla stůl a sklonila se k Heribertovi. Vděčně mu poděkovala a pak ho políbila. Nebránil se, ale také jí nijak nevyšel vstříc. Rozuměla mu. Byl ženatý a vážila si ho právě proto, že byl tak čestný. Nesváděla ho, jen mu chtěla potvrdit, že jsou více než dobří přátelé.

„Budu se za tebe modlit,“ řekl, když odcházela. Prošla nádvořím zámku a kolem kostela pospíchala domů. Annu zastihla jako obvykle v kuchyni. Sedávala tam ráda, i když zrovna nevařila. Dohodli se, co je v bělidle třeba udělat, na co si dát pozor a kde jsou sepsané zakázky na tenhle týden.

O tři dny později zastavil kočár na úzkém nádvoří za vídeňským palácem hrabat Kinských. Majordom v honosné livreji a s parukou na hlavě ji uvítal úklonou, protože netušil, kdo ta dáma v pánově kočáru je. Vilemína se dokázala udržet, aby zachovala vážnou tvář, i když jí to připadalo trochu směšné. Jenže to jí po pravdě řečeno připadalo skoro vše, co dělávala šlechta. A ještě okázaleji její služebnictvo.

Byla na Filipa Josefa Kinského zvědavá, neviděli se od slavnosti u příležitosti otevření jejího bělidla. Pak odjel jako vyslanec do Londýna a odtud se vrátil před několika týdny. Nebylo jí však vůbec jasné, co měl znamenat jeho dárek. Nicméně brož měla hrdě připnutou na ramínku šatů vedle decentního výstřihu. Měla tak trochu problém, kam s ní, protože měla celkem velká ňadra, a to se pak špatně hledalo na šatech vhodné místo. Navíc mohlo vědro na nesprávných místech budit nežádoucí asociace.

„Pan hrabě je ve své pracovně,“ sděloval uctivě majordom.

„Koho mohu ohlásit?“

„Wilhelmine von Bleiche,“ neodpustila si zažertovat. Majordomova tvář měla stále strnulý uctivý výraz. „Odpusťte, ale baronka či hraběnka?“

„Svobodná paní,“ upřesnila, ale pak musela rychle odvrátit tvář a dala si ruku před ústa. Rychle se uklidnila a požádala majordoma, aby jí nejprve ukázal komnatu, kde ji ubytují. Původně chtěla přespat v nějakém zájezdním hostinci, jenže k tomu ji vyprovokoval on. Když už tu má být za vznešenou dámu, tak se vším všudy.

„Nejdříve se zeptám pána,“ oznámil suše majordom a odběhl. Za chvíli byl zpátky. S ním byli dva lokajové. Okamžitě se chopili jejího zavazadla. Měla jen nevelkou cestovní truhlici a v ní nebylo skoro nic, jen lepší šaty na převlečení a pár drobností. V kočáru cestovala samozřejmě v pohodlných a mnohem levnějších šatech měšťanského střihu.

„Odpočiňte si a můžete se převléknout, vznešená paní. Občerstvení budete mít v komnatě. Za hodinu vás pan hrabě přijme.“ Pak se obrátil na lokaje a suše nařídil: „Odveďte ji do hraběcího křídla. Zelená komnata!“

Vilemíně ovšem neušel jakýsi podtón, který z jeho posledních slov cítila. Byla opravdu zvědavá, kde bude spát. Ale zdráhala se uvěřit, že by zelená komnata sloužila k něčemu jinému než k ubytování hostů.

Komnata byla přepychově zařízená a měla, jak jinak, zelené látkové tapety s vytkávanými květinami. Pod širokým oknem byla dvě čalouněná křesla a stolek se zahnutými nohami. Na něm byla miska s ovocem a karafa s červeným vínem. U zdi bylo pohodlné široké lůžko pro dva nocležníky, zakryté hedvábnými závěsy. A vedle něj malá dvířka.

„Kam vedou?“ zeptala se jednoho z lokajů.

„Do komnat našeho pana hraběte,“ opáčil zdvořile a s úklonou i se svým druhem zmizel.

Tahle odpověď ji mrzela víc, než si byla ochotná připustit. Měla o hraběti Kinském vždycky dobré mínění, protože se v Kamenici nikdy nechoval hrubě a násilnicky jako někteří jiní mladí šlechtici. Jistě, flirtovali spolu, ale nikdy nepřekročili hranici dobrého vkusu. Snad až na jejich poslední setkání, kdy je oba zastavila vlastně náhoda, že nenašli skryté místo, kde by se mohli více než objímat. Filipa považovala za slušného muže. Jenže třeba se mýlila. Její zkušenější sestřenice Pavlína tvrdila, že ve Vídni se nepeleší snad jen mrzáci a starci nad hrobem.

Otevřely se dveře a dovnitř vklouzla štíhlá, čisťounce oblečená hnědovláska. „Jsem komorná paní hraběnky. Mám se o vás postarat, vznešená paní. Chcete připravit lázeň? Učešu vás a pomohu s převlékáním.“

„Paní hraběnka je v paláci?“

„Nikoli. Ráno odjela za sestrou. Na příkaz našeho pana hraběte,“ dodala jakoby mimochodem. Vilemína měla ze své návštěvy stále horší a horší pocit. Kdyby nešlo o Adama, možná by se sebrala a přestěhovala se do nejbližšího zájezdního hostince.

Hrabě Filip Josef Kinský ji přijal ve své pracovně. Bylo mu devětadvacet let, ve tváři trochu přibral a v jeho pohybech nebylo nic z mladické pružnosti, když se potkali u Jetřichovic poprvé. Měl však stále stejný úsměv a hezké oči.

Posadili se do křesel u okna, odkud byl výhled na císařský Hofburg. Sám nalil do dvou číšek víno a dvorně jí připil. Vilemína zdvořile čekala, až se zeptá, proč do Vídně přijela. Jenže mlčel a jen si ji zkoumavě měřil.

Teprve po hodné chvíli řekl: „Nebudeme ztrácet čas, drahá Vilemíno. Správce mi samozřejmě napsal o tvém problému a poslal mi opisy soudních protokolů. Pokud bych se na ně díval nezaujatě jen z hlediska práva, pak by vůbec nebylo o čem hovořit. Tvůj bratranec se provinil, protože spravedlnost nemohou brát lidé do svých rukou sami. Hájil dívku, která nebyla jeho příbuzná ani jeho snoubenka. V takovém případě se měl obrátit na rychtáře, aby zasáhl.“

Vilemína se nadechla, aby to odmítla, ale gestem ruky ji umlčel: „Prosím, nepřerušuj mě! Říkám jen to, co jsem nalezl v žalobě. Hildegardin advokát má totiž z hlediska zákonů pravdu. To je jedna stránka kauzy. Výhodou urozenosti však je, že mám na svých panstvích určitou soudní pravomoc. Nikoli však v hrdelních záležitostech, jak jistě víš. Nicméně jistý vliv mám, v tom má správce Heribert pravdu. Pokud zasáhnu, bude to v očích krajského soudu, o té vdově nemluvě, na úkor mé šlechtické cti. Přece jen, zastával bych se vraha. Ty jsi jediný člověk, pro kterého jsem ochotný tohle udělat. Ale jak jsem řekl, bude to na úkor mé cti. Proto považuji za spravedlivé, že ze své cti nepatrně ustoupíš i ty.“

„Jinými slovy, pokud se s tebou, Filipe, pomiluju, dáš milost mému bratranci,“ opáčila chladně.

„Lépe bych to neuměl sám vyjádřit. Přijela jsi o své vůli. Nejsi malá holka a víš, že za všechno se v životě platí. Při našem posledním setkání jsem měl pocit, že by ti něco takového nebylo proti mysli. Spíše naopak. Jak dlouho ses neviděla se svým manželem?“ Vilemína stiskla rty, protože se musela rozhodnout rychle. Bylo zbytečné tenhle hovor protahovat, protože jí byl vrcholně nepříjemný a Filip ji nesmírně zklamal. Jenže Adama zachránit musela stůj co stůj. Pokud se nezapře a její bratranec skončí v rukách kata, bude si to vyčítat celý život.

„Souhlasím,“ řekla tiše.

„To jsem rád, Vilemínko,“ usmál se hrabě Filip Josef Kinský.

„Už dlouho po tobě toužím. Teď si jdi odpočinout, já nechám připravit příslušné listiny. Bohužel, večeřet spolu nebudeme, musím se účastnit nudné hostiny na císařském dvoře. Pak za tebou přijdu.“

Vstali z křesel, Vilemína se nechala obejmout a políbit. Skoro se otřásla odporem při představě, že ji tenhle muž svléká. Jak těsná hranice byla mezi přátelstvím a nenávistí. Když ji pustil, uklonila se a rychle ho opustila.

Hrabě Filip Josef Kinský její odchod mrzutě sledoval a jeho úsměv se změnil v neskrývanou zlost. Tu si vzápětí vylil na svém písaři, když mu dával instrukce, co má připravit. Stačila jedna písařova otázka, aby si ujasnil jeho vůli, a hrabě začal křičet, že je neschopný hlupák a vynadal mu do oslů. Nakonec po něm hodil kalamář s inkoustem. Písař z jeho pracovny utekl a zastavil se až na chodbě. Upravil si oděv a s povzdechem zamířil do kanceláře. Byl na výbuchy vzteku svého pána zvyklý.

Vilemína se navečeřela sama, pak se vykoupala, šla si lehnout a začala dřímat. Vzbudila ji mužská dlaň, která ji něžně hladila po tváři. Otevřela oči. Byla noc, modrý salon osvětlovalo jen několik svíček ve velkém stříbrném svícnu, a na pelesti lůžka seděl hrabě Filip Josef Kinský v honosném dvorském oděvu.

„Moc se na mě zlobíš?“ zeptal se měkce.

„Hodně,“ přiznala se.

„Jenže já po tobě opravdu toužím.“

„Proč se omlouváš, jsi bohatý a mocný. Můžeš si koupit, co se ti líbí. I mě.“

„Takhle jsem to nechtěl. Opravdu! Zítra ráno se můžeš vrátit domů. Kočár bude připravený a listiny budou na sedadle. Tebe si opravdu kupovat nechci. Chci, abys mne chtěla stejně jako naposledy, kdy jsme se potkali. Nezapírej, tam v bělidle ses se mnou chtěla milovat. Až někdy budeš tuhle touhu zase cítit, prosím, nebraň se jí. A teď dobrou noc!“

Políbil ji na čelo, zvedl se a malými dvířky ze zelené komnaty zmizel. Ráno se s ní rozloučit nepřišel, protože za svítání odjel na císařský hon.

Vilemína odjížděla zmatená, protože Filip ji zase překvapil. Byla však ráda, že se zachoval takhle, protože si mohla uchovat jeho přátelství. To považovala za cennější než se s ním pomilovat. Možná k tomu opravdu jednou dojde, ale ne takhle.

XXIV. KAPITOLA

„Tatínku, proč nás maminka opustila?“ zeptal se asi tři dny po Pavlínině odjezdu malý Wolf. Pokud šlo o nepříjemné věci, mluvil i za bratra, který byl nesmělý a po hádkách lítostivý. Podobal se svému otci, který byl v mládí stejný. Wolf ne, už teď bylo zřejmé, že to bude kluk rváč.

„Neopustila nás, jen odjela za svými obchody,“ konejšil je Petr.

„To přece občas dělává.“

„Jenže nikdy si neodvezla své truhlice. Její komnata je prázdná,“ nedal se Wolf. Na okamžik se přísně zadíval na Petra a pak dodal: „Ty nám nechceš povědět pravdu. Už nás nechce? Co jsme jí udělali? Nemůžeš ji poprosit, aby se vrátila? Chybí nám.“

„Není to tak jednoduché, jak se vám dvěma asi zdá. Ona něco chce, a já nejsem ochotný to splnit. Proto jsme se nepohodli a Pavlína odjela. Trucuje, ale má vás moc ráda. Určitě si to rozmyslí a vrátí se. Nebojte se. A teď mě nechte pracovat, mám venku pacienty.“

„A co když si to nerozmyslí?“ nedal se Wolf, i když ho bratr tahal za rukáv, aby už tatínka nezdržovali.



„Tak za ní pojedu a přivedu ji,“ slíbil Petr, aby měl od nich pokoj. Jenže později se mu jeho slova rozležela v hlavě a ulekl se. Neměl by svým synům slibovat něco, co ve skutečnosti udělat nechce. Když si po složité operaci prstu jednoho lodníka z přístavu udělal přestávku, přemýšlel. Rozebíral možnosti ze všech stran a stále jasněji si uvědomoval, že se dostal do pasti. Jeho sestra neustoupí, znal ji. Synové se bez ní neobejdou a budou nešťastní. Navíc si musel přiznat, že v mnohém má Pavlína pravdu. Hraběnka Thunová ho štvala a ve hře byla lékárníkova sestra Janička.

Nakonec se rozhodl, že v neděli duchcovského lékaře Leopolda ve svém domě přijme a bude s ním hovořit vstřícně. Rozhodně na něj nebude protivný či jízlivý, protože on za nic nemohl. Podle Pavlíny měl přijít na oběd.

Leopold ho však překvapil, protože ho oslovil ráno před kostelem, když Petr odcházel se svými syny ze mše. Představil se a omlouval se, že dorazil dříve. Byl to postarší muž s bílými vousy, oblečený do staromódního šatu se stříbrným křížem zavěšeným kolem krku. Jeho žena byla drobná černovlasá dívka, která by mohla být jeho dcerou nebo možná i vnučkou. Měla černé oči a snědou pleť. Později se Petr dozvěděl, že pochází z židovské rodiny, která přijala křesťanskou víru.

„Netušil jsem, že se tu objevíš tak brzy, ctihodný kolego,“ řekl Petr překvapeně. „Má sestra hovořila o poledni.“

„Se Sárou jsme přijeli už včera a přespali jsme v zájezdním hostinci. Chtěli jsme si Děčín prohlédnout, abychom věděli, do čeho jdeme,“ vykládal sice přátelsky, ale trochu unaveným hlasem Leopold.

„Dneska se vracíte do Duchcova?“

„Jistě, mám tam pacienty. Ti by snad počkali, ale hrabě je… nu, prostě měli bychom být večer doma. Určitě to znáš také, kolego.“ Petr chápavě přisvědčil. Šlechta byla všude stejná a byla zvyklá, že jim budou neurození lidé k dispozici, kdykoli si zamanou.

Cítil, že je mu duchcovský lékař sympatický, protože měli stejné problémy, a proto ho pozval do svého domu hned.

Přešli rynek a ulicí k přístavu pokračovali k jeho domu. Duchcovský lékař kráčel pomalu, měl zřejmě problémy s chůzí. Stále se opatrně díval pod nohy, aby někde neklopýtl. Jeho žena byla stále dva kroky před ním a prohlížela si domy a lidi.

Petr jim ukázal svůj dům, pak je usadil v obytné jizbě ke stolu a donesl jako rychlé pohoštění pivo a kus sýra. Se sousedkou se včera dohodl, že pro jeho hosty uvaří oběd. Poslal pro ni Wolfa, že ji prosí, zda by se nemohla dát do práce hned, protože oběd se bude podávat dříve.

„Líbí se mi tady,“ shrnul duchcovský lékař první dojem. „Tvůj dům je solidní, stejně jako ten můj. I když ten můj je o něco větší, uznávám, že tenhle stojí na dobrém místě. Soudím, že cena našich domů by při prodeji byla asi tak stejná, takže bychom si nemuseli nic doplácet. Příští neděli uvidíš sám.“ Řekl to tak, že to neznělo jako pozvání, ale prosté konstatování dohodnutého obchodu. Pavlína zjevně v Duchcově nezahálela. Petr se zamračil, ale své rozladění překonal, protože nechtěl být nespolečenský.

Připili si a pak začal vyzvídat: „Nikdo neopouští rád domov, kde má své vzpomínky a pacienty, kteří mu důvěřují. Proč jsi na nabídku mé sestry kývl?“

„Budu upřímný. Mne k mému domovu váží vzpomínky spíše smutné. Pochoval jsem tam už dvě ženy a chci se těch vzpomínek zbavit. Jsme se Sárou teprve půl roku a chceme žít šťastně.“

„Nemám ten dům ráda,“ řekla jeho žena tiše. Měla hezký hlas a bylo zřejmé, že její slovo má v rodině váhu. Stárnoucí manžel musel obvykle vycházet vstříc rozmarům mladé ženy, pokud to ovšem nebyl sňatek nerovný, kdy si bohatý muž bral chudou dívku, jejímž jediným věnem byla krása a mládí. Sára pocházela z bohaté rodiny a vážený lékař byl pro dívku s cejchem Židovky výtečnou partií. Pro Leopolda to zase bylo vítané zpříjemnění stáří, a i proto se jí snažil vyhovět.

„Mohl bys přece svůj dům v Duchcově vyměnit za jiný a zůstal bys tam, kde to dobře znáš,“ zpovídal ho dál Petr. Chtěl celé věci přijít na kloub, protože tohle prosté vysvětlení se mu příliš nelíbilo. Kromě jiného proto, že se ta logika dotýkala jeho samotného. I jemu doma všechno neustále vyvolávalo smutné vzpomínky.

„Mohl bych to udělat, milý kolego. Jsem starší než ty a věř mi, až budeš mít na hlavě šediny jako já, pochopíš, že není vždycky štěstím, pokud lidi kolem sebe dobře znáš. Nemusíš téměř přemýšlet, protože už předem víš, co který pacient bude chtít a co mu schází. Sára má hodné a slušné rodiče. Má tři bratry, ovšem matka miluje především ji. Ani to není pro stárnoucího manžela snadné.“

„To vše je pravda, ovšem budeme mluvit otevřeně,“ ozvala se nečekaně Sára. „On léčí a já se starám o domácnost. Rodiče mne ovšem vychovali tak, abych rozuměla nejen kuchyni, ale i penězům. Děčín je mnohem větší a bohatší město než Duchcov. Je tu více zámožných pacientů a tvé příjmy jsou jistě vyšší než naše. V Duchcově budeš mít méně práce a zbude ti čas na rodinu. A stejně tak na tvou sestru, mimochodem je to skvělá žena. Naštěstí je zámožná, takže ti nižší příjmy vadit nebudou. Svěřila se mi, že ti slíbila přispívat na domácnost. Proto jsme vděční, že jsi ochotný nám tohle výnosnější místo přenechat. Vlastně vám oběma. Tobě i Pavlíně.“

„Budeme se modlit za tvé zdraví,“ dodal Leopold.

Petr mlčel. Neuměl si s přívalem těch argumentů poradit a nevěděl, jak těm dvěma říci, že se do Duchcova stěhovat nebude. Naštěstí se za chvíli oba zvedli, i když je zval na oběd. Poděkovali za jeho čas a pospíchali domů.

Odpoledne se Petr vydal na hřbitov. Ze starostí ho rozbolela hlava, potřeboval si ji provětrat. Necítil se zrovna nejlépe. Posadil se k hrobu své ženy a usedavě se rozplakal. Navzdory všemu, čím si prošel, byl v duši stále tím malým Petříčkem z Falknovské hutě, kterému vhrkly slzy do očí při každém příkoří, skutečném nebo domnělém. Teprve bratr jeho pozdější ženy Wolfík si ho tam vzal po parády a učil ho místo pláče používat pěsti. A Janička, jak byla něžná a křehká, ho vlastně učila totéž, i když jinak.

Jednou mu řekla, když seděli v křovinách za pecí: „Brečívají holky, protože nemají dost síly, aby zmlátily vás, kluky. Vy to máte snadnější, protože vy tu sílu máte, tak nefňukej!“

Tehdy ji nábožně poslouchal, ale to byli ještě děti a on kolem ní nesměle našlapoval. Když se na něj usmála, odvrátil stydlivě pohled stranou, aby ji nenapadlo, že se mu líbí. Tehdy se za své city styděl. Sám nevěděl, jak k tomu sebral odvahu, ale právě tam v křoví ji objal a poprvé políbil. Samozřejmě na tvář a pak hned utekl.

Dlaní pohladil chladnou hlínu jejího hrobu. I když už na stromech vyrážely první pupeny, v noci ještě mrzlo a půda byla tvrdá a ledová jako kámen. Otřásl se při představě, že v téhle půdě leží Janička. Ani po letech se nedokázal s touto realitou smířit.

„Taky nedokážu zapomenout,“ ozval se za ním klidný vyrovnaný mužský hlas. Rozmrzele se ohlédl. Toho muže si pamatoval, občas se na hřbitově potkávali. Stával se sepjatýma rukama u hrobu, který ležel jen o pár kroků dál. Nikdy však spolu nepromluvili, jen se tiše pozdravili. Byl bledý a měl horečnaté oči.

„Žena?“ zeptal se Petr, aby nevypadal nezdvořile.

„Žena,“ potvrdil. Pak se otočil a se schýlenou hlavou zamířil k vratům hřbitova. Ale nedošel k nim, protože se najednou zhroutil na cestičku mezi dva hroby. Jeden z nich byl čerstvý.

Petr se k němu rozběhl, ale hned poznal, že ten muž je mrtvý. Na jaře vždycky umírali starší lidé častěji. Po zimě nemělo tělo sílu a v sevřeném labském údolí přinášel vítr jedovaté povětří. Nechal ho ležet a vydal se ohlásit jeho smrt na radnici. Postarat se o mrtvého nebyla Petrova věc, jako lékař měl na starosti živé.

„Není místní, přistěhoval se sem před několika lety,“ vykládal Petrovi jeho přítel notář Hubert. „Jmenoval se Heliodor a byl to varhaník a příležitostný hudebník. Ale pokud vím, žádnou ženu neměl, už tehdy byl vdovec.“

„A čí je ten hrob, ke kterému chodíval?“

„Zeptáme se hrobníka.“

Ale ani ten nevěděl. Hrob nebyl označen jménem, jen na něm stál starobylý kříž s trnovou korunou a s nápisem: „Prach jsi a v prach se obrátíš.“

Pozvání svého přítele notáře na číši vína odmítl. Nebylo mu dobře a trápil se. Byl zoufalý z rozhodnutí, které stálo před ním. Ať bude jakékoli, vždycky něco ztratí.

Večer nemohl Petr usnout, před očima měl stále tu podivnou událost na hřbitově. Jako lékař byl na smrt zvyklý, přesto se s touhle nemohl nějak vyrovnat. Nebyl pověrčivý, ale hlavou se mu honilo, že tohle nemohla být náhoda. Proč ten varhaník truchlil u hrobu, kde možná ani nebyl pochovaný žádný jeho blízký?

Nakonec usnul, ale probouzely ho divné sny, v nichž běhal cizími ulicemi a nemohl najít hřbitov ani svůj dům. Do tmy se probouzel zpocený a celý rozlámaný. Nakonec vstal a šel se napít. Sáhl si na zápěstí, aby si změřil pulz, protože se necítil ve své kůži. Zjistil, že má horkost. Netušil však, co mu je. Vydal se do své pracovny a namíchal si z bylin posilující směs. V kuchyni zapálil třísky, a když se rozhořely, udělal si odvar a ten ještě teplý vypil. Cítil se strašně malátný, a tak si sedl na lavici, aby si odpočinul.

Před očima se mu mihl kříž s nápisem: „Prach jsi a v prach se obrátíš.“ Pak ztratil vědomí.

Když zase otevřel oči, byl ve svém lůžku a v křesle vedle něj seděla jeho sestra a dřímala.

„Kde ses tu vzala?“ zeptal se malátně.

„No konečně, ty čumáku!“ vykřikla Pavlína, vyskočila a rychle mu vyměnila studený obklad na čele. „To Leopold. Když se vrátil do Duchcova, požádal mě, abych za tebou zajela. Říkal, že se mu nelíbily tvé oči, a varoval mě, že jsi nejspíše nemocný. Není to ale nic vážného. Podle něj je to z přepracování a opuštěnosti. Jsi uvnitř příliš kyselý, ale neboj se, dal mi pro tebe léky. Musíš však změnit stravu a vůbec, musíš začít žít jinak.“

Za měsíc se Petr přestěhoval i se svými syny do Duchcova.

Vilemína se na zpáteční cestě z Vídně zastavila v Litoměřicích a krajskému soudci odevzdala list hraběte Filipa Josefa Kinského. Netušila, co v něm je, protože byl zapečetěný. Zkusila se soudce zeptat, zda tenhle přípis jejímu bratranci pomůže, ale byl to upjatý a namyšlený muž a povýšeně ji odbyl.

Matyášovi v Haidě sice tvrdila, že je všechno na dobré cestě, ale jistá si tím nebyla. Hraběti Kinskému ve Vídni nevyhověla, mohl se jí třeba pomstít. Kdo ví, co v listu bylo.

Dozvěděla se to až o měsíc později, když do kanceláře na kamenickém zámku dorazil z Litoměřic nový změněný rozsudek. Adama totiž věznili v Kamenici, protože povinností každé vrchnosti bylo starat se na své náklady o zločince z jejich panství. Na zámku měli za kancelářemi šatlavu, na kterou dohlížel jeden z biřiců.

Správce Heribert list okamžitě otevřel, přelétl pohledem, pak si dal osedlat koně a vyrazil do bělidla. Věděl, že tam Vilemínu najde. Podnik byl v plné práci, Vilemína dokonce přibrala další zaměstnance.

„Co ty tady?“ zeptala se překvapeně a rukou si otřela zpocené čelo. Pomáhala ženským u kotlů s louhem. Občas to dělávala, protože jí babička Anna radila, že takhle se nejlépe upevňuje autorita. Nikoli příkrými slovy, ale skutky. Zaměstnanci museli vidět, že jejich paní práci ovládá stejně dobře jako oni. Navíc tohle byla příležitost, aby si s nimi mohla Vilemína porozprávět důvěrněji, než kdyby se vyptávala ve své kanceláři.

Díky tomu už dávno nikomu z osazenstva nevadilo, že podnik řídí žena. Pro tohle podnikání naštěstí neplatily cechovní předpisy, které něco takového v případě řemeslníků striktně zakazovaly. Když se o Vilemíně v hospodě posměšně vyjádřil jeden z hostů, byli u toho dva nádeníci z bělidla a ti mu dali vybrat. Buď se Vilemíně přede všemi omluví, nebo mu nařežou. Rozumně zvolil tu první možnost, protože oba nádeníci byli chlapi jako hory. V bělidle měli na starosti ty nejtěžší práce.

Při vaření louhu bylo od ohně vždycky horko. Proto měla Vilemína na sobě stejně jako ostatní ženské jen lehkou košilku, prostou suknici a rozpuštěné vlasy svázané šátkem. Její rozesmáté rty trochu ztuhly, když Heriberta zahlédla, protože jí došlo, že přišel kvůli Adamovi.

Houkla na ženské, aby to vzaly za ni, a opustila stavení s vysokou špičatou střechou, v níž byl otvor pro dým a výpary louhu. Její bělidlo bylo jedno z mála v kraji, kde si louh připravovali sami. V tom jí svými znalostmi na začátku pomohl právě Heribert a díky tomu šetřila peníze. Po louhu byla s růstem produkce plátna poptávka a byl stále dražší a dražší.

S vrchnostenským správcem zamířila ke dvěma dřevěným lavičkám u potoka, na nichž při dobrém počasí odpočívali během přestávek zaměstnanci. Ještě než dosedli, zeptala se, jak to dopadlo.

„To záleží na tom, cos od toho rozsudku očekávala, Vilemínko,“ začal uvážlivě.

„Zatraceně, tys pod tou parukou už asi taky zhloupl,“ skočila mu do řeči. „Bude Adam žít?“

„Bude.“

Zhluboka si oddechla. Filip se tedy zachoval čestně. Nezklamala se v něm.

„Soud ovšem našemu hraběti nevyhověl úplně ve všem,“ pokračoval trochu rozpačitě Heribert. „Tvá teta Hildegarda nejspíše nelitovala peněz a uplatit se dá každý, to ti snad nemusím vykládat. Soudce obzvlášť, protože obchodovat se spravedlností je skoro tak snadné jako s vírou. Potrestal Adama pokutou padesát tolarů. Pokud je nezaplatí, bude oběšen. Jakmile zaplatí, mohu ho propustit z šatlavy, ale pod podmínkou, že se dostaví do Litoměřic a odvedou ho na vojnu.“

„To je hodně přísné,“ pokyvovala hlavou Vilemína. „Ale život má větší cenu. Chudák, takhle si zničit život kvůli holce.“

„A přitom nebyla zdaleka tak hezká, jako jsi ty,“ řekl Heribert, který nemohl odtrhnout oči od její košilky. Byla ze slabého plátna, lepila se na zpocené tělo a Vilemíniny půvaby látka ani v nejmenším zakrýt nedokázala, právě naopak. Při práci si toho nikdo nevšímal, protože všechny ženské se oblékaly stejně. Tady se pracovalo především s vodou a mokrými látkami a byla by nebetyčná hloupost se kvůli tomu strojit. Pokud na dělnici podomek zíral déle, než se slušelo, odbyla ho obvykle gestem, které by se mezi měšťany považovalo za oplzlé, ale tady většinou vyvolávalo jen dobromyslný úšklebek. A byl klid.

Vilemína postřehla, na co se její přítel tak zaujatě dívá, a zrudla. Vyskočila z lavičky, ale byla skoro hned zpátky. Vzala si suchou plátěnou košilku a přes ni navlékla lajblík.

„I tak ti to sluší,“ řekl bez rozpaků správce Heribert. „Zpátky k rozsudku, protože Adam nemá rozhodně vyhráno. On sám peníze nemá, ale tolik jich nemá ani jeho otec Matyáš. Pokuta se přitom musí složit do dvou týdnů.“

„Matyáš je nemá, ale já ano. Zajedeme spolu na zámek, zaplatím, dáš mi kvitanci a Adama ještě dneska propustíš.“

„To máš u sebe tolik peněz v hotovosti?“

„Něco ve stříbře tu mám. A zbytek budou dlužní úpisy, protože tu a tam půjčuji důvěryhodným mužům. Vezmeš je místo peněz? Všechny jsou od kamenických kupců.“

„O tom, jak se má pokuta zaplatit, se litoměřický soud nezmiňuje, takže ano, mohl bych si je vzít. Ale na tom bys prodělala, protože úpisy ti zajišťují úroky. Možná to vyřešíme jednodušeji, protože tobě věřím. Dej, co máš, a na zbytek mi bude stačit tvůj úpis. Až budeš mít, vyplatíš ho. Pokud to bude do konce roku, žádné úroky platit nebudeš. Adama ještě dneska propustím.“

„Jsi velkorysý,“ připustila opatrně Vilemína. Stále měla ještě v živé paměti otřes, který ve Vídni zažila. Nechtěla ztrácet přátele jen proto, že od ní očekávali víc, než jim mohla dát.

„Známe se přece tolik let, Vilemínko,“ odvětil s něhou, ale v jeho hlase postřehla skrývaný smutek.

Neměla by se vyptávat, protože to mohlo vyznít jinak než jako obavy o důvěrného přítele, ale nedalo jí to: „Nerozumíte si doma?“

„Tak nějak. Ale kdo nemá doma problémy? Kdys viděla Lukáše naposledy?“

„Nevyhledávám ho. A on mě taky ne,“ odsekla suše. Teď na sebe dostala zlost, že tenhle hovor začala. Ale Heribert to pochopil a sám se vrátil k záležitostem jejího bratrance Adama.

„Je ti jasné, že už ho nejspíše nikdy neuvidíš. Vojenská služba je doživotní řemeslo.“

„Jak jsem už řekla, hlavní je, že bude žít. Některým žoldnéřům se prý daří celkem dobře, pokud mají štěstí a není zrovna válka.“

„Nebo se nedostanou do rukou rytmistra, který se vyžívá v násilí. Mám v Litoměřicích přítele, který má na starosti verbování vojáků. Požádám ho, aby Adama přidělil k dobrému pluku. I když na vojně můžeš narazit na troubu kdekoli. Víc se ale opravdu pro Adama udělat nedá.“

„Odvděčím se ti,“ vyhrkla, ale hned trochu zrudla a zakoktala se, protože jí došlo, jak to mohlo vyznít.

„Jednou ti tenhle slib připomenu,“ opáčil a neskrýval pobavení, protože pochopil. „Půjdeme do kanceláře? Adam se určitě bude chtít doma rozloučit. Dám mu pár dní, takže ho musím propustit ze šatlavy rychle.“

Na zámku nejprve všechno sepsali a pak dal Heribert přivést do své kanceláře Adama. Tam mu přečetl rozsudek a vysvětlil, co pro něj jeho sestřenice udělala a co ho v budoucnu čeká.

„A ještě něco,“ dodal na konci svého proslovu důrazně. „Pokud bys na vojnu nenastoupil nebo z ní někdy v budoucnu utekl, prohlásí tě za dezertéra. Dříve nebo později tě chytí a popraví. Ale nejen to, pokud dezertuješ, budou potrestáni i tví rodiče. A předpokládám, že by si hrabě Kinský vylil zlost i na Vilemíně, neboť by to byla s ohledem na jeho přímluvu urážka a v očích krajských úřadů ostuda. Takže chlapče, když už sis to takhle zavařil, chovej se rozumně a snaž se ze života vytěžit pro sebe co nejvíce. Ale vždycky jednej jen poctivě a podle vojenských řádů.“

„Vám se to mluví, pane správce. Chtěl jsem pracovat, oženit se a mít děti,“ povzdechl si Adam. Během měsíce, který strávil v šatlavě, pohubl, a protože se nemohl mýt, měl slepené vlasy, špínu za nehty a na bradě strnisko vousů. „Ale… přesto děkuji. Zvláště tobě, Vilemínko. Není to zvláštní? Nechtěně jsem zabil člověka a div mne za to nepopravili. Teď budu voják a popraví mě, pokud nebudu zabíjet. Kristovi se tenhle svět nějak nepovedl. Poběžím domů, abych rodiče uklidnil, že budu žít. Do kdy se mám dostavit do Litoměřic?“

„Stačí tak do týdne. Než odejdeš, zastav se tu, musím ti napsat glejt,“ řekl vrchnostenský správce.

Adam objal Vilemínu a stiskl ji tak silně, až vyjekla. „Nikdy ti to nezapomenu,“ pošeptal jí dojatě do ucha a pak rychle vyběhl z kanceláře, aby si nevšimli slz, které měl v očích.

Věděl, že vojenské řemeslo je jako každé jiné, ale přesto z něho nadšený nebyl. Do armády se dávali naverbovat chudí mládenci, neboť jim vojenská služba zajišťovala slušnější živobytí, než by měli doma. Alespoň tak jim to slibovali verbíři. Říkávali bodře:

„Nebuďte hloupí, čeká vás chlast a spousta ženských. Zábava, jakou nemáte nikde jinde. Slušné oblečení, střecha nad hlavou a až do konce života nebudete muset pracovat.“ Adam hloupý nebyl, a proto těmhle slibům nevěřil. Jenže nic jiného mu nezbývalo. Když už udělal jednu hloupost, umiňoval si, že další už udělat nesmí.

Doma ho uvítali s otevřenou náručí. Rychle jim pověděl, co a jak, a hned pospíchal do hospody, protože doufal, že tam narazí na své kamarády a hlavně na Rautenstrauchovu neteř.

V šenku ho halasně uvítali a všichni místní mu připíjeli, protože v jejich očích byl hrdinou. V Haidě se vědělo, jak se to celé seběhlo. Chránil bezbrannou dívku. Když nedávno projížděla Hildegarda v bryčce přes náves, několik ženských jí hlasitě nadávalo a kdosi po ní hodil drn trávy. Podala žalobu do vrchnostenské kanceláře, ale protože neznala jména těch, kteří ji uráželi, nestalo se nic. Správce Heribert odmítl tu věc vyšetřovat s odkazem na fakt, že ona sama není poddaná hraběte Kinského. Pokud si chce stěžovat, pak musí krajskému hejtmanovi.

Navzdory své zášti však nebyla Hildegarda hloupá a věděla, že to nemá smysl, protože by utratila jen další peníze, a stejně by se nic nezjistilo. Obyvatelé Haidy byli proti ní a nikdo nebude vypovídat proti svým sousedům. Navíc měla po manželově smrti spoustu jiných starostí. Syn studoval v Praze a dcera byla neschopná, takže celá Falknovská huť zůstala jen na ní.

Adam si s hosty v šenku ochotně připil, ale byl jako na trní, protože Kačka tam nebyla. Vzal si stranou hospodského, protože ten věděl vždycky všechno.

„Jo, chlapče, tu už neuvidíš. Otec ji poslal ke své sestřenici do východních Čech, než se na tuhle ostudu zapomene. To víš, musí myslet na její počestnost, jinak ji neprovdá. Radím ti, zapomeň na ni.“

Adam se zpil do němoty. Za dva dny opustil Haidu a vydal se pěšky do Litoměřic. Kráčel po známé cestě do Sloupu, ale ani jednou se neohlédl a necítil ani dojetí. Tahle část jeho života byla definitivně pryč.

XXV. KAPITOLA

Zrovna když Johann zapisoval do knihy nové přírůstky zámecké knihovny, objevila se trochu nečekaně hraběnka Gallasová. Na sobě měla tmavé upnuté šaty, hlavu zavinutou v bílé nařasené loktuši a u pasu jí visel růženec. Podle denní doby Johann odhadoval, že se vrací z bohoslužby v kapli. Tenhle odhad potvrzoval i fakt, že v ruce nesla jakousi knížku, ale i když byla hodně objemná, modlitební podle formátu nebyla.

Vyskočil ze židle, zdvořile ji pozdravil, a když pochopil, že se chce zdržet, přitáhl ke stolku větší a pohodlnější křeslo. To bylo vyhrazeno jen pro ni, pokud si chtěla v knihovně něco přečíst. Hraběnka Johanna Gallasová nebyla příliš vzdělaná, ale všechno ji zajímalo a měla celkem slušný všeobecný přehled. Johann jí vybíral podle jejího přání knihy o teologii, stejně jako o historii, hospodaření a přírodozpytu. Nejraději však četla bajky a pohádky.

„Navštívil mne rektor jezuitské koleje,“ začala bez úvodu a pokynula mu, že si může sednout. Pak před něj položila knížku, kterou donesla. Skoro štítivě na ni ukázala a vysvětlila, že jezuita jí přinesl tohle. Johann knihu zvedl a otevřel. Napsal ji páter Koniáš, znal ho, v době svých studií se s ním jednou nebo dvakrát setkal.

Knížka podle vročení vyšla před několika měsíci a jmenovala se Klíč kacířské bludy k rozeznání otvírající, k vykořenění zamykající. Byl to soupis více než třinácti set titulů s komentářem ke každému z nich. Šlo o knihy, které byly podle pátera Koniáše v rozporu s katolickou vírou a které bylo třeba vyhledávat a pálit.

„Namátkou jsem ten Klíč prolistovala,“ pokračovala hraběnka svým klidným a věcným způsobem, jímž hovořila s úředníky, protože většinu z nich považovala za hlupáky. Proto jim všechno raději vysvětlila dvakrát, než by se musela později rozčilovat. Johanna za hlupáka nepovažovala, naopak, vážila si jeho znalostí a bystrého úsudku, jenže zvyk je železná košile.

„Našla jsem tam třeba jednu historickou kroniku, kterou jsem nedávno četla a líbila se mi. Myslím, že titulů z mé knihovny tam bude víc. Ty knihy jsou můj majetek a nevidím důvod, proč bych je měla ničit jen proto, že se nelíbí nějakému páterovi. Na druhou stranu, nemá smysl provokovat. Zvláště zbožné příslušníky Tovaryšstva Ježíšova. To on ví jistě sám nejlépe. Takže mu ukládám, aby podle toho Klíče všechny závadné tituly z regálů vyndal a uložil do zamčené skříně. Číst je mohu jen já a on, případně ti, kterým to výslovně povolím. Mému kazateli ani slovo!“

„Rozumím, vznešená paní hraběnko,“ řekl Johann a nepatrně se uklonil. Tentokrát to ale nebyl projev poníženosti, ale úcty. Ani on neschvaloval pálení knih. Hraběnka Gallasová to pochopila a nepatrně se pousmála. Pohodlněji se v křesle usadila a pak se zeptala:

„Co dělá má kmotřenka? Už dlouho jsem Johanku neviděla.“

Nejmladší Johannově dceři byl rok a půl a byla to hezká živá holčička. Nedávno se ale trochu nachladila, a proto ji Brunhilda držela doma na lůžku. „Hned jak se uzdraví, přivedu ji, aby vás pozdravila. Už začíná mluvit,“ chlubil se Johann.

„Bude asi po něm. On má taky vždycky spoustu řečí,“ potvrdila dobromyslně hraběnka Gallasová. „Budu opravdu ráda, bude-li mít má kmotřenka řeči stejně chytré, jako mívá její otec. Co si on myslí o tom Koniášově Klíči? Může být Bohu milé pálení knih?“

„Víte, má paní, že opravdu upřímně věřím v evangelia a Ježíše Krista. Ale občas nedůvěřuji těm, kteří chtějí slovo boží vykládat a upravovat tak, aby vyhovovalo jejich představám. Proto si myslím, že Bohu rozhodně pálení knih milé není, ale některým představitelům církve ano. Jen oni si totiž osobují právo vykládat slovo boží, a kdo by věřil trochu jinak, je kacíř. Jak si mohou osobovat vykládat, co je pravda, když jen Bůh je vševědoucí a všemocný?“

„Rebel jako vždycky. Je mu ale jasné, že tohle říkají luteráni? Proto mu často v našich diskuzích oponuji, ale dnes s ním souhlasím. Jistě ví, že mám ráda bajky Jeana de La Fontaina, navzdory tomu, že to byl smilník, a dokonce se rozvedl, takže porušil svátost manželského slibu. Byl však také váženým členem Francouzské akademie. Jeho bajky mají vtip a jsou v mnoha ohledech poučné. Proto nesouhlasím s páterem Koniášem, že díla smilníků musíme zavrhovat. Proč, pokud díla samotná nejsou oplzlá, nudná nebo hloupá?“

„A mohli bychom jít ještě dál. Jakmile začneme ničit knihy, proč ne i jiná díla? Co když toho jezuitu napadne bourat některé paláce a rozbíjet sochy a obrazy, protože mnozí umělci byli mužové nemravní, opilci a násilníci. A některá díla kdysi vzešla dokonce z rukou protestantů. V každém šlechtickém salonu dnes leží nádherné předměty z Orientu, tedy z rukou nevěřících Turků.“

Hraběnka Johanna Gallasová se pousmála, protože tahle úvaha se jí velice líbila a těšila se, že ji použije. Měla pár urozených přátel, s nimiž často vedla debaty o současném světě. Většině z nich se nelíbila moc církve, která svazovala všechno světské konání, a omezovala dokonce i práva šlechty a panovníka. Zvláště jezuité se stavěli nad autoritu zemského sněmu.

„Ještě něco mu povím,“ řekla a stáhla obočí, což vždycky značilo, že se hněvá. „Ten páteříček si dovolil napsat, že hanebný je nejen ten, kdo zakázané knihy přechovává, ale i čte. V jeho Klíči najdeš kromě jiného La Fontainovy bajky. Podle něj jsem tedy hanebná i já. Už proto žádnou z těch knih nedovolím spálit. Kdyby všichni Římané byli kdysi poslušní svých pohanských císařů, nedochovala by se nám evangelia ani spisy prvních křesťanů. A teď k jeho rodině. V neděli odpoledne přijď se ženou a dětmi do mého budoáru. Chvíli s vámi posedím a těším se, co mi bude Brunhilda vyprávět. Zvláště o něm, je to moudrá žena a takové jsou zrcadlem duše svých manželů. Dám připravit sladkosti a pro mou kmotřenku tvarohový krém.“

Vstala a zamířila ke dveřím dřív, než stačil vyskočit a uklonit se. Johann se za ní chvílí díval a cítil uspokojení. Nedělal si samozřejmě o svých pánech nikdy iluze, z toho ho vyléčil pobyt u jezuitů a pak ve službách rodu Kinských, ale tahle urozená vdova mu byla sympatická. Ctila knihy, a to považoval za důkaz, že má dobré srdce.

Otevřel Koniášův Klíč kacířské bludy k rozeznání otvírající, k vykořenění zamykající a začal studovat zakázané knihy od první položky. Kdykoli narazil na nějakou, o níž věděl, že je v zámecké bibliotéce, přinesl ji a odložil na vedlejším stole. Svazky se tam utěšeně kupily, nebyl ani v polovině seznamu a stůl byl skoro plný. Tady na hranicích se Saskem a Lužicí byly luteránské spisy běžné, překvapilo ho však, kolik je v regálech knih českobratrských ze zrušené tiskárny Jednoty v Ivančicích.

Teprve po hodné chvíli mu ta souvislost došla. Generál Gallas, který ve zničující, třicet let trvající náboženské válce v minulém století velel císařským, tyhle knihy uloupil protestantským nepřátelům či je získal jako konfiskát.

Ještě chvíli pracoval, ale nakonec neodolal a otevřel traktáty biskupa Jana Augusty. Tak ho odpoledne našla jeho žena Brunhilda, která za ním zašla do zámecké knihovny, protože si potřebovala postěžovat.

„Představ si, co náš syn Johánek provádí,“ začala pobouřeně.

„Přistihla jsem ho, jak se pod schody objímá s ženskou.“

Johann odložil Augustův spisek a promnul si oči. Do knih zíral od rána a už ho trochu bolely. Pak se pokusil svou ženu uklidnit a trochu lehkomyslně ho bránil: „Je mu už čtrnáct let, není dítě. Já tě poprvé objal ve třinácti. A hned jsem ti slíbil manželství.“

„Sice to bylo trochu jinak, ale to teď není podstatné,“ odmítla to nazlobeně. „Podstatné je, že jsme tehdy byli oba svobodní. I když pravda, tys složil řeholní slib. Ale tím spíše byla naše láska čistá. Pokud jsem řekla, že náš syn objímal ženskou, pak jsem nemyslela nějakou svobodnou holku. Objímal se s ženskou vdanou a o dobrých deset let starší, než je on sám.“

„A sakra!“ ujelo Johannovi. „Která ho dostala?“

„Jak se to vyjadřuješ?“ zlobila se jeho žena pořád víc a víc. Johann se rychle omluvil, protože ji znal. Pokud mluvila takhle úsečně, bylo lepší ustoupit než se s ní pohádat.

On sám měl hlavu plnou knih a vždycky mu chvíli trvalo, než se vrátil do reálného světa. Pomalu mu docházelo, že se jeho žena zlobí oprávněně. Nešlo ani tak o mravy jejich syna, v tomhle věku hledali milostná dobrodružství všichni chlapci, alespoň ti, které Bůh obdařil urostlou postavou a odvahou. Obojí Johánek měl. Jenže žili na zámku a jakýkoli prohřešek s vdanou ženou mohl mít katastrofální důsledky nejen pro Johánka, ale možná pro celou jeho rodinu.

Cizoložství byl nejen hřích, ale i hrdelní zločin a vrchnost by mlčet nemohla, pokud by někdo Johánka s tou ženskou zahlédl a žaloval. Od dcery Vilemíny věděl, jak dopadl syn jeho bratra Matyáše v Haidě. A to jen zabil ve rvačce chlapa. Kdyby Johánka zažaloval podvedený manžel, vojna by pro něj byla tím nejmírnějším trestem.

„Promiň, Brunhildo. Tak s kým jsi ho vlastně viděla?“

„S Kristýnou, manželkou panského myslivce.“

Johann si pomyslel, že jeho syn má alespoň dobrý vkus, protože Kristýna byla pěkná ženská, i když trochu víc při těle, než by se líbilo jemu. Aniž by ji chtěl omlouvat, tak trochu ji chápal. Jí ještě nebylo třicet let a jejímu manželovi přes šedesát. Byla jeho třetí manželka. S nerovnými sňatky to bylo skoro vždycky složité. Proto církev nabádala věřící, aby si hledali partnery sobě rovné věkem. Jenže koupit se dalo všechno a mladá chudá holka se ochotně provdala za zámožného starce. To byl i případ Kristýny. Nic ze svých myšlenek nesměl ovšem před Brunhildou vyslovit, zvláště to, že ocenil vkus jejich syna. To by byl hned oheň na střeše. Navíc věděl, že tyhle úvahy nejsou podstatné, protože to musí ihned skončit.

„Večer mu domluvím,“ oznámil autoritativně.

„Proč otálet? Přivedla jsem ho, čeká na chodbě.“

„Tak pro něj dojdi. Ale nech nás samotné.“

„Jistě,“ souhlasila podezřele ochotně. Johannovi došlo, že synovi už své řekla. A nejspíše z něj vymámila slib, že pohoršující poměr skončí.

Johánek vešel, ale nevypadal zkroušeně. Opatrně zavřel dveře, ale zůstal u nich stát a čekal. Byl ramenatý a nejméně o půl hlavy vyšší než otec. Johann si s pýchou říkal, že z jeho dětí je tenhle rozhodně nejurostlejší.

„Pojď blíž, ty hříšníku,“ vybídl ho, jak nejpřísněji uměl. „Matka mi všechno řekla. Co mi k tomu povíš?“

„Když ti všechno řekla, tak co bych ještě povídal? Skončím to s ní a hned. Stačí?“

„Samozřejmě, bylo to hloupé a riskantní. Vůči té ženě tak trochu i bezohledné, nemyslíš?“

„Nemáš pravdu, drahý otče. Nic ve zlém, ale v knihách nenajdeš všechno. Kristýna si potřebovala připomenout, jaké to je s mužem, a já se potřeboval naučit, co má muž s ženou provádět. Oba jsme věděli, že to je jen potěšení na chvíli. Každý dostal to, co chtěl, a život jde dál.“

„Kde se v tobě bere takové pohrdání lidským citem?“ vybuchl pobouřeně Johann. „Jdi mi z očí!“

„Chtěl jsi slyšet pravdu, řekl jsem ti ji. Bezohlednost vůči Kristýně jsi mi totiž vyčítal neprávem, jak jsi snad pochopil. Odpusť, ale na světě není jen cit a láska, ale také chtíč a hřích. Proto ale nejsem špatný křesťan. Omlouvám se za to, co jsem provedl, i za to, co jsem ti právě řekl. Mluvit upřímně nebyl asi ten nejlepší nápad.“

Johann se chvíli upřeně díval do tváře svého syna a pak skoro neslyšně řekl: „I já se omlouvám. Obejmi mě, mám tě moc rád.“ Sotva v knihovně osaměl, štítivě zavřel Koniášův Klíč. Co mohli fanatičtí kazatelé jako tenhle vědět o skutečném životě? Žili z peněz svých věřících, ale čím jim vlastně byli užiteční?

„Přijel jsem pro plátno,“ hlásil Matyáš Vilemíně, když zastavil koně před skladem v jejím bělidle.

„Ještě není všechno připraveno. Huberte, rychle to dobalte a naložte. Pojď, strýčku, zatím si sedneme do mé kanceláře. Právě jsem dovařila polévku. Dáš si? Odpusť, ale nějak jsi pohubl.“

„To těmi starostmi,“ přiznal se s povzdechem. Vzápětí se ale usmál a vytáhl tolar. „Ten je pro tebe.“

„Za co?“

„Musím ti přece splácet dluh za svého syna. Ani netušíš, jak jsme ti s Rozárkou vděční. Moc se omlouvám, že jsem přivezl jen jeden, teď se nám zrovna moc dobře nedaří, ale hned jak budu mít, dám ti víc.“

„Neblázni, strýčku. To přece nespěchá,“ bránila se Vilemína si stříbrňák vzít. Od jeho ženy totiž věděla, že musí úzkostlivě šetřit. I když jejich syn vyvázl ze své nerozvážnosti relativně dobře, mnozí kupci přestali s Matyášem spolupracovat. Jeden z nich se dokonce nechal slyšet, že přece nebude využívat služeb povozníka, jehož syn je vrah. Tuhle nenávist k Matyášovi samozřejmě živila Hildegarda. Ale nedala pokoj ani Rozárce, která kvůli ní přišla o dva zákazníky, pro něž ryla sklo.

Chvíli se dohadovali, ale nakonec si Vilemína tolar musela vzít.

„Nikomu jsem nikdy nezůstal nic dlužný,“ vykládal jí Matyáš s hrdě vztyčenou hlavou. V jeho očích však viděla únavu a zoufalství. Znala ten pohled. Mívali ho lidé, kteří z posledních sil čelili nepřízni osudu a krachu svého podnikání. Doufali sice, že se obchody zlepší a zase se jim bude dařit dobře, ale v tohle věřili už příliš dlouho a oheň víry v nich pomalu vyhasínal.

„Vrátím ti všechno do poslední zlatky, Vilemínko. Nemusíš se bát. Jen moc prosím, nespěchej na mne.“

„Já přece nespěchám, strýčku. Naopak, pokud bys mi ty peníze nevrátil, neděje se vůbec nic. Vydělávám dost a jste má rodina. Nikoho nemám, tak proč bych nepomohla Adamovi? A vlastně i tobě a tvé ženě?“

„Nejsem tak neschopný, abych se nedokázal postarat sám,“ vybuchl vztekle. Vilemína ho ale nechtěla dráždit a rychle donesla misku s polévkou. Uchopil do ruky lžíci, poděkoval a pak začal polévku hladově hltat. Od rána nejedl. Vilemína se rozhodla, že hned zítra za tetou Rozárkou zajde a dá jí tajně nějaké peníze, aby její děti nehladověly.

Teprve když Matyáš dojedl, podíval se na Vilemínu a polévku pochválil. Pak se vytasil s přeloženým papírem a řekl: „Vlastně ještě něco pro tebe mám. Adam nám napsal. Přečti si to. Chválabohu, skončil v posádce v Praze. Píše, že se to dá vydržet a občas je tam i zábava. Jídlo je slušné, a dokonce dostává žold. Nic moc, ale na pivo to prý stačí. Jednou týdně smí večer opustit kasárna. A moc tě pozdravuje.“

Vilemína musela v duchu znovu poděkovat svému příteli Heribertovi, který tohle všechno zařídil. Od té doby splatila ve vrchnostenské kanceláři přes polovinu dluhu a jednou s ním zašla do šenku, zrovna když se tam tancovalo. Nezůstali až do konce, ale i tak si to užili. Nechala se doprovodit domů a dovolila mu přátelský polibek na tvář.

„Vilemíno, plátno je na voze,“ křikl otevřeným oknem do kanceláře správce skladu Hubert.

XXVI. KAPITOLA

Na začátku roku zemřel v Chřibské po delší nemoci Wolf. Už dlouho trpěl bolestmi a smrt byla pro něj vysvobozením. V té době panovaly ovšem tak silné mrazy a země byla tvrdá jako kámen, takže vykopat hrob nebylo možné. Jeho tělo tedy leželo skoro tři týdny v ledové márnici, než mrazy povolily a bylo možné ho uložit do země.

„To není dobré znamení,“ naříkala jeho žena. „Čeká nás určitě neštěstí.“

Syn Wolfík jí to nevyvracel. I on byl pověrčivý. Navíc měl starosti, protože po otcově smrti se jako nejstarší syn stal hlavou rodiny. Teď se musel starat nejen o svou ženu Heidi, ale i o ovdovělou matku, neprovdanou sestru Filoménu a malého bratra Wenzela. Druhá sestra Agáta byla už naštěstí provdaná. Jejím manželem byl jeho nejlepší přítel Ambrož, který byl rovněž sklář a dělal jako baňkař na verštatu v dílně, které Wolfík mistroval.

Na jaře se ukázalo, že obavy nebyly liché. Nic nepomohly zásluhy, které Wolf o tuhle sklářskou huť měl. Když před lety přišel po požáru do Chřibské, koupil podnik Leopold Heřman a Wolf opravil pec, obnovil výrobu a postavil huť zase na nohy. Tehdy jeho rodina obývala celé přízemí huťmistrovského domu. Když Wolf pro zdravotní potíže s prací skončil, požíval tu stále velkou úctu a v domě zůstal, i když se jeho rodina musela sestěhovat do dvou jizeb. Pak přišel nový majitel Daniel Schürrer, a ten mu ponechal alespoň jednu světnici. Dokud byly děti svobodné, ještě to šlo. Jenže loni měli v rodině hned dvě svatby, Wolfíkovu a Agátinu. Žít v jedné jizbě bylo už neúnosné.

Naštěstí zdědil Ambrož po svém dědovi Ignácovi něco málo peněz, a tak najal pro sebe a Agátu u kupce v Chřibské byt, který sestával z velké jizby, komory a malé kuchyně. S nemocným Wolfem a jeho ženou Adélkou žil v jedné jizbě Wolfík s Heidi a zbylými sourozenci. Nebylo to pohodlné, ale nic lepšího neměli. Asi měsíc po Wolfově pohřbu si Daniel Schürrer Wolfíka zavolal. Tvářil se upjatě a bylo tedy zřejmé, že budou hovořit o nepříjemných věcech. Majitel Chřibské nebyl rázný a tvrdý muž. Pokud měl udělat něco, co bylo nezbytné, ale sklářům by se to nelíbilo, měl z toho sám zkaženou náladu.

„V poslední době máme nedostatek dřeva i potaše. Lesy v okolí jsou vykácené a nové samozřejmě nerostou tak rychle,“ začal s problémem, který trápil Chřibskou už řadu let. Tak to bylo v každé sklářské huti, která zůstávala delší dobu na jednom místě. Byly však takové, které po několika letech provoz zrušily a přesunuly se za dřevem blíže k lesům. Bez spousty dřeva se sklo tavit nedalo.

„S ohledem na provoz musím přijmout muže, který nám dřevo zajistí. Nemusím ti ovšem říkat, že to musí být člověk, který má dobré styky s okolní šlechtou, aby nám dřevo za rozumnou cenu prodávala. Naštěstí se jeden takový objevil a je ochotný se sem odstěhovat. Chce bydlet tady na huti. Musím pro něj zajistit přízemí v huťmistrovském domě. Je mi líto, musíš se odstěhovat. Ostatní mistři stejně poukazují na to, proč máš ty žít ve sklárně a oni si musí pronajímat byty v okolí.“

Svobodní skláři žili v jednom z domů v Chřibské, který byl zařízen jako noclehárna pro svobodné zaměstnance. Za původních majitelů se směli ženit jen mistři, a to ještě se souhlasem huťmistra. Časy se však změnily. Císařské patenty k ochraně sklářství sice zakazovaly pod přísnými tresty sklářům odcházet za prací za hranice, ale na druhou stranu nařizovaly huťmistrům, aby umožnili sklářům žít co nejlépe. A aby jim umožnili zakládat rodiny. Na Chřibské proto platilo, že oženit se mohl kterýkoli pracovník hutě, ale ztrácel tím právo žít zadarmo v ubytovně pro svobodné.

„Já myslím, že tě tohle opatření nepřekvapilo,“ pokračoval vemlouvavě Daniel Schürrer. „Máš moc hezkou ženu a vyděláváš dost na to, abyste spolu mohli žít lépe. Vždyť se v té jizbě mačkáte jako slanečci v sudu. Ty i ona si zasloužíte soukromí. Adélka jako vdova po Wolfovi bude samozřejmě dostávat dál to, co jí náleží. Podle smlouvy se mám postarat o její živobytí. Bude mít místo u stolu a může jíst s ostatními. Ale peníze jí už vyplácet nemohu. Ty dostával Wolf, ale v ujednání není uvedeno, že by na ty peníze měla nárok i vdova.“

„A za co si má pořídit bydlení?“ vybuchl pobouřeně Wolfík.

Shovívavý způsob řeči huťmistra ho popuzoval.

„Má přece děti. Bude žít u vás, stejně jako jiné vdovy. Je těžká doba.“

„To tedy je. Mohu jít?“

„Ještě ne,“ řekl s těžkým povzdechem Daniel Schürrer. Wolfík zpozorněl, protože jeho zaměstnavatel měl ještě něco na srdci. A muselo to být horší než věc, kterou začali. Huťmistr se zhluboka nadechl a pak oznámil: „Kromě toho sděl svému švagru Ambrožovi, že ho propouštím.“

„Proč? Dělá v mé dílně a je to nejlepší sklář na verštatu,“ rozzlobil se Wolfík. Nejít o tak vážnou věc, dodal by ještě svůj obvyklý žertík, že Ambrož je nejlepší sklář, samozřejmě až po něm.

„Už jsem dohodl náhradu. Místo něj přijde Fridrich z Falknovské hutě. Ber to jako hotovou věc.“

„Takže v tom má prsty zase ta zatracená Hildegarda?“

„Nemusím se ti zpovídat.“

„To jistě nemusíš. Určitě si to se svým svědomím a sklářskou ctí srovnáš sám. Ale já se s tím nesrovnám. Buď tu Ambrož zůstane, nebo odejdu s ním.“

Wolfík si mohl klást podmínky, protože byl v Chřibské opravdu nejlepší a ty nejnáročnější kusy uměl udělat jen on. O jeho křídlaté poháry se kupci doslova přetahovali.

„Buď prosím rozumný,“ změnil tón Daniel Schürrer. „Tady nejde o čest, ale o vás, o všechny skláře. V poslední době se mi nějak nedaří. Několik zákazníků nezaplatilo, jeden povoz se sklem se při cestě do Prahy převrhl a všechno zboží se rozbilo, potaš zdražila a nedávno nám praskla pánev. Než jsme ji vyměnili, stáli jsme skoro tři týdny, jak sám víš. Potřeboval jsem peníze, jinak bych vám neměl z čeho platit mzdu. Hildegarda mi půjčila a musím dodat, že je to žena velkorysá a chápavá. Měla jen jedinou podmínku.“

„Jistě, aby ses zbavil Ambrože! Takže nakonec dosáhne svého. Do kdy se má moje rodina z hutě odstěhovat?“

„Do neděle. V sobotu bude Ambrož pracovat naposledy. Pak mu dám mzdu a musí odejít. Od pondělka bude s tebou na verštatu pracovat Fridrich.“

Wolfík nedal ani křesťanské pozdravení, otočil se a jizbu nasupeně opustil.

Nechtěl o celé té nepříjemnosti mluvit před matkou a svou ženou, a tak se vydal za Ambrožem do Chřibské. Předpokládal, že ho najde doma. Do hospody jeho švagr nechodíval, vlastní malé hospodářství jako jiní skláři neměl a na procházku byla ještě zima.

„Vykašli se na to,“ zabručel Ambrož, když mu Wolfík pověděl, co se stalo, a současně mu sdělil svou hrozbu, že z Chřibské odejde s ním, pokud Daniel Schürrer neustoupí. „Huťmistr jinou možnost neměl, protože peníze potřebuje, a kdo mu dneska půjčí? Všichni zámožnější lidé z okolí se vrhli do obchodování a chceš, aby chlapi zůstali bez mzdy? Ty prostě odejít nemůžeš. Tvá žena tu má rodiče, tvá matka přátele a na huti ji mají rádi. Těžko by si zvykala jinde. Rádi tu mají i tebe. Jsi tu někdo, nejlepší mistr na huti. Stačí, že si musím hledat jinou práci já. Buď rád, že máš své jisté.“

„Zatím,“ významně upozornil Wolfík. „Máš asi pravdu. Takže se rozejdeme?“

„Nejsme manželé,“ zasmál se drsně Ambrož. „Holt půjdeme každý svou vlastní cestou.“

„Pokud odejdeš z Chřibské, co kdybych si po tobě pronajal tohle bydlení?“

„Dobrý nápad, řeknu to našemu domácímu,“ slíbil Ambrož.

S tím se rozešli.

Ve skutečnosti nebyl Ambrož tak klidný a vyrovnaný, jak se před svým přítelem stavěl. Neměl však ve zvyku dávat najevo strach a slabost, v tom byl po dědovi Ignácovi. Ale nejen v tom. Byl v tuhle chvíli jediným pokračovatelem slavné sklářské tradice rodu Heřmanů. A tím spíše nesměl zklamat. Tohle jméno mělo v kraji stále svůj zvuk.

Jeho žena Agáta dostala pochopitelně zlost, když se dozvěděla, co je potkalo. Chvíli spílala Schürrerovi a pak mnohem drsněji Hildegardě. Označení děvka byl ten nejjemnější výraz. Ambrož ji nechal, protože ji znal a věděl, že se musí vyzuřit, aby se s ní dalo rozumně mluvit.

Teprve když se uklidnila, požádal ji, aby nejdřív připravila něco k večeři, stačí studené jídlo, a pak se poradí.

„Když máš hlad, tak ti to nemyslí, viď, můj drahý,“ popichovala ho Agáta. Rychle se jí vracela rozvaha, protože Ambrože milovala a věřila v jeho schopnosti. Zatím ji nikdy nezklamal.

„Otázka je, kam se obrátit,“ řekl, když mu namazala krajíc chleba sádlem. „Hildegarda je mrcha a bude nás pronásledovat dál. Možná už teď huťmistrům v okolí navykládala spoustu pomluv, takže kdo ví, zda mne vůbec někde zaměstnají.“

„Jsi přece výtečný sklář a takové ochotně přijmou všude,“ oponovala mu trochu zaraženě. Nesnášela, pokud ubližovali jejímu manželovi.

„Jak jsem řekl, nejsem si tím úplně jistý. Zkusím dvě tři hutě v okolí a uvidíme, co mi tam povědí.“

Za dva dny měl jasno. Hildegarda ho ve sklářských hutích nejen pomluvila, ale jak pochopil, huťmistrům slíbila různé dárky, pokud jejího synovce, jak všem tvrdila hanebného, nezaměstnají.

„Možná by mne zaměstnali v nějaké huti v Krkonoších. Otec slouží hraběnce Gallasové a má určitě dost vlivu, aby mne přijali,“ uvažoval Ambrož. Ale tohle se Agátě vůbec nelíbilo. Odmítala získat výhody jen díky vlivu jeho otce. Tak to tvrdila, ale Ambrož věděl, že ve skutečnosti se jí nechce stěhovat tak daleko od vlastní rodiny. A celkem se jí nedivil.

Jemu se zase nechtělo opustit Kamenici, protože pravidelně navštěvoval svou babičku Annu. Vychovala ho a jako bývalá žena huťmistra rozuměla jeho životu mnohem lépe než otec, který měl za sebou jen jezuitské gymnázium a pak službu u vrchnosti. To samozřejmě neznamenalo, že by si otce nevážil, ale byli každý jiný.

„Najít si obživu díky otcově přímluvě nechceš, odejít odtud také ne, tak jak se budeme podle tebe živit?“ zeptal se nakonec trochu rozmrzele. Vždycky se snažil Agátě vyhovět, i když to někdy nebylo snadné. Jenže nikdy se zatím nedostali do tak složité situace, jako byla tahle. Obával se, že poprvé, co jsou spolu, dojde mezi nimi k ostré hádce.

„Když tak o naší situaci přemýšlím, jak dlouho budeme Hildegardě ustupovat?“ nadhodila bojovně Agáta. „Ať se hneš kamkoli, najde si tě a bude nám škodit.“

„To je sice pravda, ale náš problém to neřeší, spíše komplikuje. Logika říká, že se musíme odstěhovat někam hodně daleko, má drahá.“

„Odmítám se před ní sklonit,“ vykřikla vášnivě. Pak vrhla na Ambrože zkoumavý pohled, v němž byla láska, vzdor, ale také neochvějná víra v jeho schopnosti. Na okamžik zaváhala a pak dodala: „Můžeme s ní začít bojovat. Musíme se postavit na vlastní nohy!“

„Neumím nic jiného než foukat sklo.“

„A umíš to skvěle! Poslouchej mě dobře. Pokud budeš na nějaké huti zaměstnaný, může tě majitel vyhodit, až na něj ta tvá odporná teta zatlačí. Ale co když tam budeš pánem ty? Sám sebe přece vyhazovat nebudeš!“

„Hezké, ale nereálné, protože to by znamenalo, že sklářskou huť budeme vlastnit. Mámě pět set tolarů? Nebo spíš víc. Tak vidíš!“

„A proč tolik? Nemluvím o huti s třiceti nebo čtyřiceti zaměstnanci. Co třeba rodinná sklářská dílna? Pec s jednou menší pánví, kde by pracovali tři skláři? Ty, já a ještě někdo. Třeba můj bratr Wenzl. Je mu sice deset, ale umí toho už hodně. Tavit si budeme sami a vyrábět budeme jen ty nejnáročnější kusy. Málo skla, hodně práce.“

Ambrož přikyvoval a snažil se rychle si to představit. Ale moc mu to nešlo. Když jeho žena skončila, suše se zeptal: „A kde na to vezmeme? I malá dílna stojí peníze.“

„Z dědictví ti přece ještě něco zbylo. Něco si můžeme půjčit. Spoustu peněz ušetříme, pokud si všechno uděláme sami. Požádáš sestru Vilemínu, aby nám dal hrabě Kinský povolení. Vybereme si místo někde stranou, kde je spousta nevyužitých lesů. Říká se, že hrabě podporuje podnikání svých poddaných.“

„Přímluvu mého otce jsi odmítla, a sestru mám o přímluvu prosit?“ zeptal se mrzutě. Ten plán se mu vůbec nelíbil, protože se mu zdál nad jejich síly.

Agáta nic neobhajovala a rozzlobila se, že mu chtěla jen pomoci. Pohádali se a nakonec se rozplakala. Ambrož ji prosil, aby zapomněla na to, co si právě řekli. Chvíli trvalo, než se zase usmířili. Spát šli s tím, že zítra Ambrož na verštat nepůjde, i když do soboty zbývaly ještě tři dny. Ať si huťmistr poradí, jak umí. Vydá se za Vilemínou.

Tentokrát ji nezastihl v bělidle a musel do Kamenice. Byla doma se svou babičkou. Obě ženy Ambrože srdečně uvítaly a hned ho začaly zpovídat, protože se jim už doneslo, že má v Chřibské problémy.

Poctivě jim pověděl, že ho propustili a co vymyslel se svou ženou. Mlčky ho poslouchaly, protože obě měly s podnikáním zkušenosti. Svou řeč rozmrzele uzavřel: „Já vím, že ten plán je asi hloupost, ale slíbil jsem Agátce, že se s vámi dvěma poradím. Vaše odmítnutí bude mít pro ni větší váhu. Pak zkusím najít práci v Krkonoších. Tam je teď skláren víc než tady.“

„Ale ten nápad není špatný,“ kroutila hlavou Anna. „ A to hned z několika důvodů. Postavit se na vlastní nohy je vždycky lepší než poslouchat cizího. Pokud budete vyrábět luxusní poháry a číše, Matyášova Rozárka je bude zdobit rytinami a můj syn je může rozvážet zákazníkům. Zaměstnáte část rodiny, a to je vždycky lepší než se spoléhat na jiné. A za třetí, neodjedete mi a budu vás dál vídat.“

„Počítal jsem,“ přiznal se Ambrož. „Na řemeslníky nemáme, většinu si budeme muset postavit sami, včetně domku a pece. Něco peněz jsme si našetřili, ale to nestačí na materiál a vybavení hutě ani v nejmenším, natož na živobytí. Ve dvou to s Agátkou nepostavíme dřív než za půl roku. A to ještě za předpokladu, že bude dobré počasí a nestane se nic neočekávaného. Další dva měsíce, než se výroba rozběhne, takže první příjmy bychom mohli očekávat nejdřív začátkem příštího roku. Jenže do té doby umřeme hladem.“

„V truhlici mám dva váčky. Je v nich padesát tolarů,“ řekla Anna pyšně. „Mám je uložené na horší časy. Ale jsem chválabohu zdravá a umřít nehodlám. Takže zatím ty peníze nepotřebuju. Půjčím ti je a až budeš mít, vrátíš mi je. A co ty, Vilemínko? Ty máš přece peněz dost. Pomůžeš bratrovi?“

„Zaplatila jsem pokutu za Matyášova syna a ve vrchnostenské kanceláři dlužím ještě skoro dvacet tolarů,“ řekla otráveně. „Do léta je splatím, takže bych ti mohla, Ambroži, dát něco až tak kolem žní.“

„To by stačilo,“ rozzářil se její bratr. „Do žní vystačím s tím, co mi půjčí babička. Je to spousta peněz, za ty si budu moci sjednat i nějakého pomocníka. S ním to půjde určitě rychleji než s Agátkou. Vy jste senzační! Pozlatit vás jako dvě Panny Marie. Takže už jen souhlas našeho hraběte. To ale asi nebude problém, viď, Vilemínko? Máš k němu blízko, tobě určitě vyhoví.“

„Určitě,“ opáčila se špatně skrývanými obavami. Už jednou ho letos o laskavost žádala. Bála se, aby to nedopadlo tak, že se z ní doopravdy stane panská děvka. Se svým vídeňským zklamáním se nesvěřila ani babičce. Anna sice pochopila, že přátelský vztah její vnučky k hraběti Kinskému ochladl, ale nevyptávala se.

„Zkusím to,“ opakovala Vilemína. „Ale nejdřív si musíte vybrat místo. Možná byste mohli koupit v nějaké vesnici chalupu, nemusí být ani v dobrém stavu. Musí ale stát stranou od ostatních usedlostí, pokud chcete pracovat s otevřeným ohněm. Tohle nařízení proti požárům platí sice pro kovárny a hamry, ale předpokládám, že v případě sklářské hutě bude správce Heribert požadovat totéž. Je to praktický muž.“

„Zajdu se ho zeptat,“ vyhrkl hned Ambrož.

„Půjdu s tebou,“ nabídla Vilemína. „Přemluvit ho problém nebude. Ale otevřeně říkám, že si nejsem jistá, zda ti hrabě Kinský vyhoví. Ba dokonce ani nevím, jak ho o takové privilegium požádat.“

„Přece mne v tom nenecháš?“

„Nenechám,“ slíbila Vilemína. Život nebyl snadný a rodina by si měla pomáhat za každé situace. Babička nabídla vnukovi všechny své úspory. Ani ona nemohla nechat bratra ve štychu. I za cenu, že to pro ni osobně nebude zrovna příjemné. Ambrožovi šlo o celý jeho život, zatímco jí jen o jednu nebo dvě noci. Samozřejmě za předpokladu, že bude mít Filip Josef Kinský stejně hanebné úmysly jako minule. Modlila se, aby si stále zachoval rozum.

 

XXVII. KAPITOLA

„Postavil jsi mne před hotovou věc a to se mi ani trochu nelíbí,“ řekla rozmrzele Janička, když za ní přišel Petr poprvé do lékárny v Duchcově na rynku.

„To snad ne?“ vyhrkl zklamaně. Čekal jiné uvítání. „Tvrdila jsi, že vzdálenost je pro náš vztah největší problém. Ten jsem tedy odstranil.“

„Nikdy jsem nemluvila o našem vztahu, protože není!“ opravila ho ostře. Pak odvrátila pohled a tiše dodala: „Petře, nemysli si o mně nic špatného, ale ono to není tak snadné, jak si představuješ. Nic o mně nevíš. Upínáš se ke mně, jako bych byla tvá zemřelá žena. Ale to já nejsem. A nejsem ani Janička. Promiň!“ Poslední slova už polykala v slzách a hned pak utekla zadními dveřmi do domu. Petr za ní nešel. Vzápětí se objevil lékárník Damián. Všechno slyšel a konejšivě začal Petra utěšovat: „Můj mladý příteli, nic není takové, jak se na první pohled zdá. Mně tu říkají Damián a mám to na vývěsním štítu. Ve skutečnosti jsem pokřtěný jako Pavel. Ani mou sestru nepokřtili jako Janu. Ta jména jsme začali používat, když jsme se před lety přistěhovali do Duchcova. S nikým se nestýkáme, jsme rádi sami a udělali jsme chybu, když jsme přijali tvé pozvání do Rauschengrundu. Promiň!“

„Nezlob se, ale to bys mi měl asi vysvětlit. Copak jsme já nebo má sestra udělali něco špatného, čím bychom vás urazili?“

„Jistě ne. Ale každá rodina má svá tajemství. Ta tvá, stejně jako naše. Prosím, nech nás na pokoji. A hlavně mou sestru!“

Z Damiánovy lékárny odcházel Petr zoufalý a zdálo se mu, jako by ho právě zbili holí. Z nepozornosti klopýtl o cihlu, která po noční vichřici vypadla z atiky domu na nároží, a div neupadl.

„Jak to dopadlo?“ vítala ho Pavlína. Stála v kuchyni u hrnce a míchala omáčku. Maso už měla upečené a chystala se vytáhnout z pece placky. Dneska si dala obzvlášť záležet. Do Duchcova přijeli před třemi dny, ale ty strávili vybalováním a rovnáním věcí. Jedli jen studená jídla a jednou si zašli kvůli chlapcům do zájezdního hostince na polévku. Tohle měl být první slavnostní oběd v jejich novém domově.

Když Petr odcházel, poradila mu, aby pozval na oběd lékárníka a jeho sestru. Slušelo se oslavit příjezd s přáteli. Tihle dva byli jediní, koho v Duchcově znali.

„Janička mne vyhnala,“ naříkal Petr. „Zlobí se, že jsem se do Duchcova vůbec přistěhoval. Její bratr se podřekl, že se ve skutečnosti ani Janička nejmenuje. O pozvání na oběd jsem se ani nestačil zmínit. Představ si, Damián dokonce litoval i toho, že tehdy přijali naše pozvání do Rauschengrundu.“

„Řekl ještě něco?“ zeptala se chladně Pavlína.

„Každá rodina má prý své tajemství. Požádal mne, abych už jeho sestru neobtěžoval. A přitom jsem kvůli ní opustil Děčín a teď jsem v téhle díře. K čemu všemu to vůbec bylo?“

„Nefňukej, víš, že to u chlapů nesnáším!“

„Já nefňukám,“ bránil se rozmrzele. „Jen nechápu, proč mám mít pořád smůlu.“

„Tohle přece není konec tvého života! Ti dva mají nějaké tajemství. Možná hodně temné, ale může jít také o hloupost a oni se trápí úplně zbytečně. Musíme nejdřív zjistit, o co jde. Pak můžeš za Janičkou zajít znovu a vyložíte si karty na stůl. Hra neskončila a tobě se přece líbí pořád. Je to tak?“

Petr se svěšenou hlavou bezděčně přikývl. Ale vzápětí se ulekl a začal sestru odrazovat, aby něco podnikala. Zoufale ji prosil:

„Nemůžeš se mi pořád míchat do života!“

„A komu jinému bych se do něj měla míchat? Mám jen tebe a ty dva rošťáky.“

„Nepomohlo by, kdyby sis někoho našla?“

„Nepomohlo. Pořád bych se o tebe starala. Mě se jen tak nezbavíš,“ vykládala a shovívavě se na něj usmála. „Neboj se, já na to přijdu. Já si na tituly nepotrpím, ale jsou situace, kdy je výhoda, že jsem baronka z Cassamontero. V tom měla naše matka pravdu. Být urozený není špatné.“

„Víš o ní něco?“

„Napsala jsem jí a zvala k nám. Odpověděla, abych se nestarala a že nade mnou udělala kříž, protože jsem špatná a nevděčná dcera.“

„Jí není pomoci. Někdy mi připadá, že je to nějaké prokletí, které jsem zdědil i já.“

„Už se zase lituješ? Zjistím, odkud ten lékárník a jeho sestra přišli a co jsou ve skutečnosti zač. Vrchnostenská kancelář mi vyjde při hledání vstříc, a pokud ne, požádám hraběte Valdštejna nebo jeho dceru o pomoc. My, urození, si přece musíme pomáhat.“

„Že já nemlčel,“ povzdechl si Petr zoufale. „Jsi horší než povodeň.“

„Viď,“ potvrdila potěšeně a rychle otevřela pec, aby se placky nespálily, a začala je vytahovat ven.

V létě se s prací v bělidle končívalo až těsně před soumrakem. Ale vždycky tak, aby zaměstnanci stihli večerní mši v kamenickém kostele, jinak by děkan Teigl Vilemíně vyčinil, že nemá křesťanské srdce. Po práci ovšem skoro žádný z nádeníků nezamířil do kostela, ale buď na pivo do šenku, nebo na pole, aby stihl ještě něco udělat na svém. Ženy utíkaly domů, aby se postaraly o večeři pro rodinu. Jediný, kdo z osazenstva bělidla bohoslužby svědomitě navštěvoval, byla Vilemína. Jednak se to slušelo, ale dělala to i kvůli babičce Anně, protože jí obvykle po mši pomáhala s úklidem v kostele.

Jakmile poslední nádeník opustil bělidlo, zkontrolovala celý areál a zrovna zamykala dveře své malé kanceláře, když za sebou zaslechla těžké kroky. Rychle se otočila. Na zápraží budovy stál její manžel Lukáš Kreybich. Měl usedlé tmavé šaty španělského střihu a na hlavě širák s pérem. V ruce držel hůlku se stříbrnou rukojetí. Nechal si narůst knír a bradku, byl opálený a velice mu to slušelo.

Vilemína zaváhala, ale pak dveře zase odemkla a pozvala ho dál. U okna měla dvě ošoupaná zámecká křesla, která jí s ostatním nábytkem věnoval k svatbě hrabě Kinský. Tam sedávala s přáteli a důležitými návštěvníky. Nezamířila k nim, ale posadila se za psací stůl a ukázala na židli na opačné straně stolu. To bylo místo pro zaměstnance a zákazníky, s nimiž se nemínila dlouho zdržovat. Bezděčně srovnala papíry na stole a zeptala se: „Co potřebuješ?“

„Proč tak upjatě, Vilemínko?“ povzdechl si Lukáš. „Ano, udělal jsem velkou hloupost, promiň. Záhy jsem zjistil, že bez tebe nemohu být.“

„Záhy? Rozešli jsme se před dvěma lety.“

„Byl jsem dlouho v cizině. Viděl jsem tě všude, kam jsem se vrtl. Co mám udělat, abys mi odpustila?“

„Odpustila jsem ti už dávno. Měl jsi pravdu, nehodíme se k sobě.“

„Ale tak já to nemyslím. Chci, aby ses ke mně vrátila. Miluju tě. Nemáš totiž pravdu, my se k sobě hodíme. Jsem úspěšný obchodník, ale ty taky. Nemyslíš, že bychom byli skvělý pár?“

„Teď ti asi nerozumím,“ zarazila ho Vilemína ostře. „Věnuji se plátenictví a nemíním opustit to, co jsem tak pracně vybudovala. Nehodlám se ti starat o domácnost a už vůbec ne rodit děti. Na to sis přece pořídil tu ženskou.“

„Každý jednou zmoudří. O domácnost se nám může starat hospodyně, na to by tě byla škoda. A pokud se bojíš mít vlastní děti, mohli bychom si nechat malou Lucinku. Martinu samozřejmě vyženu!“

„Jak jsi šlechetný,“ ušklíbla se pohrdavě. „Nevěřím ti ani slovo. O co ti jde doopravdy?“

„Jak jsem řekl, chci žít s tebou, Vilemínko. Prosím tě, vrať se!“

„Tak znovu! Proč bych se měla vracet a vychovávat tvého pancharta? O co ti jde? Zbankrotoval jsi a chceš moje peníze? To je totiž jediná věc, kterou bych snad ještě pochopila. Ale řeči o lásce si nech od cesty!“

„Já tě opravdu miluju. Nejde mi o peníze, jsem teď mnohem bohatší než před dvěma lety. Naší obchodní společnosti se daří skvěle, neříkej, že o tom nevíš.“

„Vím,“ připustila nevzrušeně. „Tím spíše nechápu, proč jsi přišel.“

„Vilemínko, nebuď tak krutá! Mám si před tebou kleknout a prosit tě se sepjatýma rukama? Vrať se ke mně!“

„Zradil jsi mou lásku, máš nemanželské dítě, dva roky žiješ s tou nemravnou ženskou, a najednou jsi pochopil svůj omyl? Nezlob se, spěchám na mši. Nemám čas poslouchat tu tvé lži. Pokud mi nechceš vysvětlit, o co ti jde doopravdy, jen ztrácíme čas!“

„Chci tě! Pokud ti ta malá tak vadí, vyženu ji i s matkou, jen se ke mně vrať!“ vykřikl zoufale a sepjal ruce.

Vilemína se na něj pátravě zadívala. Zajímalo ji, o co mu ve skutečnosti jde. Ale bylo zřejmé, že pravdu jí nepoví. Rozhodla se proto, že ji zjistí sama. Nasadila rozpačitý výraz a slíbila, že bude o jeho slovech přemýšlet. Hned ale upozornila: „Jenže to není tak jednoduché, jak mi tu vykládáš. City přece nejsou všechno. Jak budeme žít? Já mám bělidlo a ty své obchody v cizině. Takže stejně spolu nebudeme žít.“

„Budeme se vídat, tak je to běžné ve všech kupeckých rodinách. I ten malý kousek štěstí mi bude stačit.“

Přikývla a z jeho lží jí bylo skoro špatně. Nicméně se zapřela, nechala se políbit na tvář a slíbila, že se sejdou za dva dny a řekne mu své rozhodnutí.

„Doprovodím tě do kostela,“ nabídl se ochotně.

Pokrčila rameny, ale nezakázala mu to. Vyšli z vrat a kolem usedlostí v Janské kráčeli po široké pohodlné cestě do Kamenice. Když procházeli přes rynek, pozdravil Lukáš několik měšťanů, s nimiž se míjeli. Vilemína je pochopitelně znala, ale byla přesvědčená, že její manžel s nimi neměl nikdy nic co do činění. V kostele se postavil vedle ní a po přijímání a otčenáši, kdy si věřící na znamení odpuštění podávali ruce, jí tu ruku rychle políbil. Vilemíně došlo, že se snaží dělat vše, aby to před lidmi vypadalo, že se usmířili. To samozřejmě stálo za zamyšlení.

Po mši ho doprovodila k východu z kostela, ale pozvání na číši vína do šenku odmítla. „Musím pomoci babičce, je tu pořád kostelnicí,“ vykládala s lítostí, jaká by slušela pokorné manželce.

„Nemysli si, neměla jsem to lehké. Lidé se na samotnou ženu vždycky dívají s opovržením. Pokud se k tobě vrátím, pak chci, aby to všichni věděli. Aby si na mne přestali ukazovat. Jak to uděláme?“

„Představím tě svým obchodním společníkům. Někteří tě vůbec neznají. A potvrdíme jim, že jsme opět spolu,“ vyhrkl okamžitě a na rtech mu pohrával spokojený úsměv.

„Já ale myslela na lidi v Kamenici. No nic, určitě něco vymyslíme,“ řekla klidně a vystrkala ho z kostela. Věřící ho zatím opustili, a tak se nedivila, že ji Lukáš ochotně poslechl. Pomalu jí začalo docházet, o co vlastně jde. Jenže musela si to ověřit.

Hned následující den ráno se vydala na zámek. Vrchnostenského správce Heriberta zastihla na nádvoří ve společnosti šafářů a poklasných z celého panství. Jednal s nimi pod širým nebem, protože do kanceláře by se všichni nevešli. Blížily se žně, a proto s nimi jako každoročně probíral, jak pole hlídat, aby v noci poddaní obilí nerozkradli. Když ji zahlédl, rychle skončil a slovo předal písaři, který měl shromážděné seznámit s novou vrchnostenskou instrukcí, podepsanou samotným hrabětem Kinským.

Odvedl ji k sobě a sotva se posadili, sám začal: „Budeš spokojená, Vilemínko. Pro sklárnu tvého bratra jsem našel ideální místo. Zrovna včera jsme se tam byli s Ambrožem podívat. Vyhořelý mlýn v údolí mezi Horním a Dolním Pryskem. Nic ti neřekl?“

„Nebyl čas. Včera večer mě navštívil manžel.“

„Zahlédl jsem vás v kostele. Chce se k tobě vrátit. Co ty?“

„Milý Heriberte, to mě znáš tak málo? Neodmítla jsem ho však hned, protože mě zajímá, proč to celé dělá. Mluvil o lásce, ale já mu nevěřím. Z nějakého důvodu mě potřebuje ukázat svým společníkům. Proč ale?“

„Jsi chytrá, žes ho prokoukla,“ ocenil ji Heribert. „Tušil jsem, že se o něco takového pokusí. Ale nechtěl jsem tě ovlivňovat. Je to tvůj život. Já to ale vidím takhle. Jedním ze společníků Nové šenovsko-haidské obchodní je bratranec mé manželky. Od něj vím, že kompanie schválila pro své členy předpisy chování. Jsou přísné, jako nezaujatý úředník bych řekl, že možná ještě tvrdší, než mají řeholníci v klášterech. Společnou vírou je zisk. Tomu musí každý jednotlivec podřídit vše, i svůj osobní život. Začínající mladíci musí žít v celibátu, nesmějí navštěvovat hostince a hrát karty. Ti starší musí žít ve spořádaném bohabojném manželství. Porušení těchto zásad znamená vyloučení. A právě tohle hrozí tvému Lukášovi.“

„Tak proto chce, abych se vrátila,“ pochopila ihned Vilemína.

„Já to tušila. Žádná láska, ale peníze.“

„Je mi líto, ale je to tak. Zklamaná?“

„Vůbec ne. Já zradu neodpouštím. Co věc mého bratra? Kolik ho bude stát ten vyhořelý mlýn v Prysku?“

„Odhaduji to nejvýše na dvacet tolarů. Jenže to by bylo v případě, že by tam chtěl provozovat mlynářské řemeslo. K tomu místu se podle urbáře váže přesně stanovený plat v penězích a naturáliích, který musí nový majitel odvádět na zámek, jako kdyby tam mlel obilí. Téhle povinnosti ho zbavit nemohu. Ale i tak se mu to vyplatí, na tom jsme se shodli. Kromě jiného proto, že mlynáři na celém panství nemusí robotovat. Pokud chce vyrábět sklo, musí to hrabě povolit. Musí rozhodnout, kolik zaplatí za takové privilegium a kolik za povolení těžit ve vrchnostenských lesích dřevo. Mohl bych mu poslat návrh, ale lepší bude, pokud to s ním projednáš osobně. Na tebe spíše dá. Během senoseče má náš milostivý hrabě přijet.“

Vilemína zdrženlivě souhlasila a poděkovala mu. Protože byli sami, naklonila se k němu a dovolila, aby ji políbil na tvář. Udělal to ochotně a s neskrývaným potěšením.

Následující den se Vilemína setkala s Lukášem Kreybichem ve své kanceláři v bělidle. Bez dlouhých řečí mu oznámila, že s ním žít nebude. Ještě to zkoušel a prosil ji, aby se s ním tedy alespoň občas ukázala v kostele a v Haidě, ale vysmála se mu. Strašně se rozzuřil, křičel na ni a nakonec se ji pokusil udeřit. Vilemíně se podařilo uhnout, ale sápal se na ni dál. To už ale dovnitř vrazil z vedlejší komory její bratr Ambrož, zkroutil mu ruce za záda a vyvedl ho až na silnici.

Tím skončilo Vilemínino manželství. K její smůle však nikoli před Bohem a úřady.

XXVIII. KAPITOLA

Protože byl Ambrož přesvědčený, že Vilemína hraběte Kinského během senoseče umluví, koupil vyhořelý mlýn v Prysku hned, aniž měl souhlas se zřízením sklářské hutě. Obydlí začal opravovat a přistavoval další budovy pro provoz sklárny, protože chtěl mít všechno do zimy hotové. Když mu to Vilemína vytkla, bezstarostně opáčil: „Když se ti nepovede privilegium vyškemrat, tak se holt stanu mlynářem. To taky není špatné živobytí.“

„V kraji jistě ne. Ale tady se obilí neurodí tolik, abys na mletí zbohatl. Proč myslíš, že předešlý majitel vyhořelý mlýn neopravil? Nevyplatilo se mu to. Uč se trpělivosti, pokud chceš být dobrý podnikatel. Ale neboj se, bratříčku, nenechám tě v tom a udělám všechno, co se dá. Budeš mít svou sklářskou huť.“ Když tohle říkala, byla už rozhodnutá.

Dny byly slunečné, mraky se na nebi objevovaly jen po ránu, ale pak se rychle roztrhaly. Pro senoseč ideální počasí. Za úsvitu odcházeli poddaní na robotu, chlapi s kosami na ramenou a ženské s hráběmi a uzlíky s jídlem v rukách. Šafáři jim rozdělili louky, které se rozkládaly na okolních svazích. S ohledem na počet dobytka ve vrchnostenských dvorech byla senoseč stejně důležitá jako žně a možná ještě důležitější. Protože sekáčům šla práce rychle od ruky a na loukách rostly kupky posečené trávy, bylo zřejmé, že do týdne budou hotovi. Správce Heribert slíbil robotníkům vědro piva do každé vesnice, pokud to stihnou.

V pátek, kdy senoseč vrcholila, se na zámku v Kamenici objevil kočár a v něm hrabě Filip Josef Kinský. Přijel sám, bez manželky. Ta zůstala ve Vídni, protože ji čekal její druhý porod. Žádné slavnostní uvítání mu nepřipravili, protože skoro všichni úředníci z kanceláře pobíhali po panství a řídili senoseč.

Správce Heribert byl jediný, kdo mu vyšel z budovy vrchnostenské správy vstříc. Sám mu otevřel dvířka kočáru a pomohl mu vystoupit. Protože svého pána znal a věděl, že si občas může dovolit lehčí tón, omluvil skromné přijetí tím, že ho čekali až zítra a je pořád lepší, aby úředníci něco dělali, než jen posedávali na zámku.

„To máš jistě pravdu,“ souhlasil Filip Josef Kinský a pobaveně opáčil: „V tom případě mi vysvětli, proč posedáváš tady na zámku ty, místo abys něco dělal?“

„Mám to s vámi těžké,“ povzdechl si teatrálně vrchnostenský správce, protože pochopil, že hrabě přijel výtečně naladěný. A tak se rozhodl, že se toho pokusí využít, aby co nejrychleji vyřídil Vilemíninu záležitost. Proto pokorně pokračoval: „Ale uznávám, že vy to máte se svými poddanými ještě těžší. Nahromadila se tu spousta záležitostí, které musíte rozhodnout, urozený pane. Některé jednoduché, jiné složité. Kterými začnete?“

Byl samozřejmě připravený, ať hrabě odpoví cokoli, jako první mu předložit záležitost sklářského privilegia pro Ambrože. Jenže hrabě Filip Josef Kinský ho překvapil. Na okamžik se zamyslel a pak odpověděl: „Slušelo by se snad, abys mne nechal po cestě chvíli vydechnout. Ale zřejmě máš na srdci opravdu nějakou důležitou záležitost. Tak mi Vilemínu přiveď!“

„Jak víte, že…,“ zakoktal se Heribert, který zcela vypadl z konceptu.

„Copak ty nevíš, že dobrý pán vidí do srdcí svých poddaných? Pokud se tváříš takhle ustaraně, nemůže jít o nikoho jiného,“ řekl s úsměvem a pak se vydal ke vchodu do zámku.

Vilemína dorazila asi za hodinu. Měla na sobě prostý měšťanský oděv a byla zadýchaná, protože přispěchala z bělidla. Heribert jí prozradil, že hrabě Kinský je v dobrém rozmaru, ale protože věděla, že jeho nálady se mění stejně rychle jako jarní počasí, nechtěla tuhle příležitost promeškat. Navíc chtěla mít už celou tu záležitost za sebou.

Ve Vídni dal jejímu synovci Adamovi milost. To ho ve skutečnosti nic nestálo. Jenže teď se jednalo o peníze. Příjmy z panství si hrabě hlídal jako ostříž, protože hospodaření rozuměl. Šlo o čistý obchod, v němž mu neměla nabídnout co jiného, kromě toho jediného. Jenže s tou cenou se už smířila. Bratra by nikdy neopustila. Hrabě Filip Josef Kinský na ni čekal ve své pracovně. Usadili se jako obvykle do křesel u okna. Na stolku už bylo připraveno víno, ovoce a sladkosti. Začal se jí přátelsky vyptávat, jak se jí daří a zda bělidlo vydělává tolik, kolik si představovala. Zeptal se i na babičku Annu a také na manžela. Díval se na ni se zájmem, ale ne s takovým, jehož by se musela obávat. Ani narážkou se nevrátil k tomu, co se stalo ve Vídni. Čas příjemně plynul a teprve po hodné chvíli se jí zeptal, s čím přichází tentokrát.

Vilemína mu poctivě pověděla, co se stalo jejímu bratrovi a jaké má plány. Pozorně ji poslouchal a pak začali diskutovat o penězích. Dohadovali se dlouho, hovořili však klidně a s obchodním zaujetím. Vilemíně se zdálo, že se tím hrabě Kinský výtečně baví, a to jí dávalo naději, že to dopadne dobře.

Nakonec jí vyhověl v podstatě ve všem, co po něm chtěla. Sám na papír sepsal podmínky, aby je odevzdala v kanceláři a aby podle nich zhotovili pro Ambrože privilegium a do urbáře zapsali platy, které bude ze sklárny odvádět. Sám dokonce nabídl, že mu odpustí poddanskou rentu z mlýna, protože by bylo absurdní, aby platil za něco, co nevykonává.

„Spokojená?“ zeptal se, když jí papír podával.

„Děkuju, Filipe,“ řekla měkce. Ale stále se tak trochu obávala, aby se to ještě nepokazilo. Doufala, že tohle je konec jednání.

Jenže nebyl, protože hrabě Filip Josef Kinský jí nedal souhlas odejít. Vypadal trochu rozpačitě, chvíli vykládal o císařském dvoře a pak se jí zničehonic zeptal, zda by se s ním zítra nevydala na vyjížďku do Jetřichovic.

„Chtěl bych navštívit místo, kde jsme se potkali. Rostou tam pořád ještě šípkové růže?“

„Víc než tehdy,“ přikývla opatrně. Tahle změna v hovoru ji zarazila.

„Výtečně. Ráno musím do kostela na mši, ale hned pak vyrazíme. Zastavím se pro tebe v bělidle, je to při cestě.“

„Odpusť, Filipe, ale co si od toho výletu slibuješ?“

„Že se s tebou vrátím do mládí. Rád na ty časy vzpomínám.“ Víc jí prozradit nemínil, ale bylo jasné, že má nějaký plán. Vilemína se s tím smířila.

Ráno rozdělila v bělidle práci, pečlivě se vykoupala a oblékla si mužský oděv, protože nehodlala jet ve voze, ale na koni. Nesnášela ovšem jízdu v ženském sedle, a v mužském mít sukni nemohla. Pokud jezdívala po panství na koni, oblékala se vždycky do mužských nohavic. Děkan Jindřich Ignác Teigl ji kdysi pro tuhle hanebnost káral, ale nakonec si všichni zvykli. Vilemína stejně neměla kvůli svému manželství dobrou pověst, takže nevhodné oblečení to už výrazně zhoršit nemohlo.

Chvíli váhala, ale pak si na prst navlékla zlatý prstýnek s perlou, který jí kdysi mladý hrabě věnoval, když mu pomohla po pádu z koně. Nikdy ho nenosila, měla ho v krabičce potažené rudým sametem ukrytý na dně své truhlice. Někdy si ho navlékla na prst pro své potěšení, když byla sama. Ale před lidmi ho nenosila. Sama nevěděla, proč si ho bere, nenosila ho ani při setkání s hrabětem. Napadlo ji, že by mu mohl připomenout, jak se poznali. Tehdy neměl postranní úmysly. Třeba ji ten prsten ochrání i dneska.

Sama si osedlala koně, tohle byla její práce a dělávala ji obvykle s potěšením. Měla svého hnědáka ráda. Dala mu jméno Naděje, a když měla smutek, povídala si s ním. Zrovna když ho vyváděla z maštale, vjel do vrat bělidla hrabě Kinský. V tu chvíli ji zachvátil zmatek a pokusila se prsten z ruky stáhnout, ale v té rychlosti se jí to nepodařilo.

Nezbylo než vyskočit do sedla. Hraběte pozdravila kývnutím hlavy a povolila koni otěže. Bála se, aby si nevšiml jejího rozpoložení. Připadala si jako hloupá holka, která má panický strach z mužů. Jenže ona se jich vlastně doopravdy začínala bát. Už ani nevěděla, co to je něžný dotek a polibek.

Cesta byla dostatečně široká, takže mohli jet vedle sebe. Nic neříkal, jen ji po očku pozoroval. Pokud mohla postřehnout, v tom pohledu byla jistá shovívavost, ale i něha a pobavení. Objeli Šikmou věž a blížili se k místu, kde ho před lety poprvé potkala.

Za zatáčkou se to místo vynořilo. Šípkové růže právě kvetly. Zaujalo ji však něco jiného. Na mohutné lípě pár kroků od křovin byla zavěšená dřevěná deska se stříškou. Před několika dny tudy projížděla a na stromě rozhodně nebylo nic. Celé to vypadalo jako poutní obraz, jaký věšívali věřící na znamení díků na místech, kde byli díky boží milosti zachráněni.

Zrychlila a úkosem se podívala na hraběte Kinského. Jeho oči se smály, takže byl jasné, kdo má tenhle poutní obrázek na svědomí. Včera ho tam musel pověsit jeho sloužící. Proto ji Filip Josef Kinský pozval na tuhle vyjížďku.

Přitáhla koni otěže a zastavila. Hrabě Kinský navedl koně vedle jejího a vyčkával.

Malba na desce pocházela z ruky skutečného malíře. Nebyla to naivní scénka, jaké se zhotovovaly v dílnách malířů skla pro místní měšťany a venkovany. Na obraze byl apoštol svatý Filip, jehož vyváděla za ruku z pohanského chrámu obrostlého šípkovými růžemi mladá krásná dívka. Až podezřele se podobala Vilemíně. Pod malbou byl nápis „Vzdejte chválu těm, kdož pomáhají“.

Vilemína měla pocit, jako by se najednou vrátila do mládí, kdy tu žertovala s hezkým mládencem, aniž tušila, že to je jejich hrabě. Usmála se a pobaveně řekla: „Takže vzdávám chválu tomu, kdo mi pomohl. Jen si dovolím upozornit, že jsi ve skutečnosti trochu tělnatější než na tom obrázku.“

„Na obrázku je apoštol Filip. Protože žil asketicky, je logické, že je vyhublý,“ odpověděl stejně vesele. Měl ze svého žertíku radost. Proto hned pokračoval: „Zato ty jsi mnohem krásnější než ta světice na obrázku. Ale já tomu malíři říkal, aby se snažil. Jenže jsem neměl tvůj portrét, takže jsem tě mohl jen popsat. Jak ale vidíš, slova nestačila.“

„Ve snu by mě nenapadlo, že bych to měla být já. Pokud si vzpomínám, nic tak vznešeného jsem neudělala, že bych třeba vyvedla apoštola z chrámu pohanství a hříchu. Jen jsem pomohla mládenci, který spadl do křoví.“

„A tohle se realitě blíží víc?“ zeptal se a ze záňadří vylovil stříbrný řetízek, na němž visel emailový medailon. Miniatura na něm zobrazovala Vilemínu, jak tahá za nohu hraběte Kinského z křoví. Pověsil jí řetízek na krk a přitom deklamoval: „Z moci vrchnosti tohoto panství ti uděluji Řád zlaté šípkové růže. Původně jsem myslel, že bych z tebe udělal svatou ochránkyni před šípkovými růžemi a trnitým křovím. Když jsem se ale zeptal ve Vídni arcibiskupa, jak to vidí on, uložil mi za trest jako pokání sto otčenášů.“

„A kolik ti jich ještě zbývá?“

„Devadesát devět. Pomůžeš mi s nimi?“

Oba vyprskli smíchy a pak se na sebe dlouze zadívali. Vilemína cítila vzrušení a nesmírnou touhu. Chtěla ji ovládnout, jenže žila přece jen jednou. A to, co hodlala udělat, ji v tuhle chvíli rozhodně neponižovalo. Zvedla ruce, hraběte Kinského objala a vášnivě ho začala líbat.

Její hnědák se tím prudkým pohybem polekal a udělal krok stranou. Kdyby hraběte nepustila, asi by sklouzla ze sedla na zem. Dobrou náladu jí to ale nezkazilo. S vážným výrazem hájila svého koně: „Omluv ho. On je zvyklý chránit mou počestnost.“

„Musí to dělat často?“

„Nechtěla bych ho zklamat. Ale dneska chci udělat výjimku. Filipe, dneska neřeknu ne.“

Hrabě Filip Josef Kinský zvážněl: „Vilemínko, toužím po tobě. Vrátíme se do zámku?“

„Ne, zůstaneme tady,“ řekla a s náznakem pobavení ukázala přes potok na opuštěnou louku. Na ní stály v řadách velké kopky voňavého sena. „Na zámku bych byla konkubína a ty paruka. Tady není hřích hříchem, tady jsou jen milenci, kteří podlehli touze a slunci.“

Zaváhal, ale pak seskočil a v náruči ji snesl ze sedla na cestu.

Koně uvázali ke stromu, sundali si boty a přebrodili potok.

Milovali se dlouho. Během té doby kolem nich dvakrát projely venkovské povozy. Hospodáře zajímali mnohem více přivázaní koně, než aby na louce hledali milence. Vilemínina hnědáka poznali hned, ale toho druhého neznali.

Do Kamenice se Vilemína vracela spolu s hrabětem Kinským až pozdě odpoledne. Byla trochu rozlámaná, šimraly ji zbytky sena, ale byla šťastná.

„Odjíždím za týden,“ nadhodil s nadějí v hlase.

Vilemína ho ale zklamala, protože lehce zavrtěla hlavou a řekla:

„Filipe, nebudeme milenci. Dnešek, to bylo krásné poblouznění, ale oba jsme rozumní lidé. Tohle se nedá plánovat. Ale bylo to krásné. Moc krásné!“

Dlouho jeli vedle sebe mlčky, pohroužení do svých myšlenek a snů. Teprve když projížděli přes kamenický rynek, nadhodil hrabě Filip Josef Kinský: „Vždycky jsem věděl, že jsi mimořádná. Budu se modlit, abych se z téhle krásy mohl zase někdy těšit. Co nejdřív.“

Přikývla a nepatrně se usmála. Cítila totéž, ale věděla, že musí být rozumná. A on také. I když chlapům, a zvláště těm urozeným, prošlo všechno vždycky snáze než ženě. Pro ně býval i rozchod mnohem snadnější.

Zastavili u brány. Filip Josef Kinský se lehce dotkl její ruky a tiše řekl: „Děkuju! Pokud bych se ti mohl nějak odvděčit, stačí říci.“

„Můžeš,“ řekla a zadívala se mu do očí. „Buď pořád veselý a hodný. To mi stačí!“ Pak se otočila a popohnala koně do cvalu. Svažitou cestou kolem kostela zamířila domů.

Filip Josef Kinský ji sledoval, jak mizí kolem ohradní zdi zámku. Jistě, byla neurozená, ale už dávno se na ni tak nedíval. On sám pocházel ze vznešeného rodu, nemohl se zamilovat do vesničanky. Ale tahle holka v něm vzbuzovala pocity, které nepoznal ani s manželkou, ani se svými urozenými milenkami. Byla jako vzácná pochoutka, kterou člověk nemůže mít každý den, ale o to víc se na ni těší.

I když se Vilemína bránila dát najevo své city, na konci zdi se otočila a hraběti zamávala. Líbilo se jí to, ale měla vlastní život a byla svým způsobem ráda, že už to má za sebou.

XXIX. KAPITOLA

Ambrož si zamiloval lesnaté údolí, které svíralo louku a potok, u něhož stál vyhořelý mlýn. Tohle místo leželo na polovině cesty mezi Horním a Dolním Pryskem a vedla tudy jen kamenitá cesta pro žebřiňáky vesničanů. Kupci se svými těžkými povozy tudy nejezdili, protože by museli přejet přes hřeben a dál do Polevska. A tam by je čekal další kopec. Všichni proto jezdívali po starobylé silnici přes Šenov.

Vzpomínal si na první večer, který tu strávil se svou ženou. To bylo ten samý den, kdy ve vrchnostenské kanceláři v Kamenici obdržel listinu, podle níž se stal majitelem usedlosti. Bylo to na počátku léta, a tak ani jednomu z nich nevadilo, že nemají střechu nad hlavou. Ustlali si ve voze, kam nanosili seno a nad sebe napnuli plachtu.

Byl to jedinečný pocit, protože poprvé v životě byli na svém. Kolem panovalo ticho, do něhož přívětivě šuměl potok a občas se z lesa ozval hlas kukačky. Na něco takového z Chřibské zvyklí nebyli. Na huti v noci hučela pec, v níž se tavilo sklo pro následující den, z města k nim doléhaly hlasy lidí z otevřených oken šenku nebo ze zápraží domů a ještě později zpěv opilců a roh ponocného. Ambrož stiskl Agátě ruku, bylo zbytečné něco říkat. Z Kamenice si přivezli ve džbánu pivo, které upíjeli, a těšili se krásou božího světa. Pak se Agáta věcně zeptala: „Jak budeme naší sklárně říkat? Měla by mít nějaké hezké jméno.“

„Co třeba Agátina huť?“

„Nedělej si ze mě legraci, já to myslím vážně.“

„Já taky.“

Dohadovali se dlouho a nakonec se shodli na kompromisu. Sklárnu, kterou tu hodlali postavit, nazvali Akátová huť. Dopili pivo a pak se dlouho a nenasytně milovali.

O dva měsíce později, právě když Ambrož dokončil opravu domu a upevnil na střeše poslední šindel, mu jeho žena provinile sdělila, že je těhotná. „Myslela jsem, že ti budu se vším pomáhat. Teď to ještě půjde, ale co pak? Chtěla jsem pracovat u pece s tebou,“ omlouvala se lítostivě.

Pocházela ze sklářské rodiny a jako každé dítě se narodila, jak se říkávalo, s píšťalou v ruce. Všechny děti sklářů si hrávaly kolem verštatu, něco okoukaly, tu a tam s něčím pomohly, a tak z nich vyrostli také skláři. To platilo i pro dívky. Když bylo potřeba, musely u pece svým mužům pomáhat. Ženskou, která by to neuměla s píšťalou, by si sklář snad ani nevzal.

Ani jejich rodiče nebyli výjimkou. Pokud chtěla Agátina matka, která vyrostla v zájezdním hostinci, aby se na ni ostatní nedívali s pohrdáním, musela vstoupit do učení ke svému manželu Wolfovi. Byly z toho hádky a křik, protože Adélka byla paličatá a Wolf netrpělivý, ale nakonec se naučila kajrovat. Agátu vyučil její bratr Wolfík.

„Má drahá, to přece vůbec nevadí,“ klidnil svou ženu Ambrož.

„Kajráků najdu spousty, ale žen, které by mi daly syna, těch zase tak moc není.“

„Kolik?“ popichovala ho, protože se zjevně uklidnila. Obávala se, co na její těhotenství poví. Věděla, jak moc mu na podniku záleží. Vložili do něj všechen svůj majetek, a navíc peníze jeho babičky a sestry. Ambrož by nikomu nezůstal dlužný, i kdyby sám měl hladovět.

„Co kolik?“ pousmál se Ambrož. Chápal, na co se ptá, a byl rád, že má Agáta dobrou náladu a žertuje s ním. To byla záruka snadného porodu.

„No, kolik se najde žen, které by ti daly dítě? Copak jsi to tak neřekl?“

„Rozhlédni se kolem, má drahá. Vidíš, kolik jich tady kolem postává a čeká, až si jich všimnu?“

„I ty můj chudáčku, takový zájem,“ pitvořila se. Pak ale zvážněla a navrhla, aby na neděli pozvali na oběd jejího bratra. Nechtěla, aby si Ambrož myslel, že nedůvěřuje jeho schopnostem, ale chtěla Wolfíka požádat o pomoc. Víc rukou dokázalo určitě zvládnout víc práce.

Ambrož chvíli váhal, ale pak souhlasil. Hlavně kvůli své ženě, neboť už dlouho nemluvila s nikým z rodiny. Stále jen pracovali a opravovali vyhořelý mlýn. Teď se chystali začít se stavbou sklářské pece.

Wolfík s sebou přivedl nejen manželku Heidi, ale i sestru Filoménu a jejího nápadníka Maxe, který po dohadování s huťmistrem nastoupil do jeho dílny místo skláře od Hildegardy jako baňkař. Doprovázel je i Wenzl. Bylo mu deset let, a protože občas u pece pomáhal, tvářil se jak zkušený sklář.

Když je Agáta zahlédla, jak přicházejí po cestě od Dolního Prysku, vyděsila se. „Ambroži, já netušila, že přijde celá rodina. Nemám pro ně dost jídla. Co budeme dělat?“

„Pojíme skromně, ale pak bohatýrsky popijeme,“ opáčil lehkomyslně. Ve sklepě měl celé vědro piva. Včera ho prozíravě přivezl z Kamenice.

„Neštvi mě! Jak já teď vypadám,“ zlobila se. Ale to už do vrat bývalého mlýna vešli hosté a hned se k ní hnali a objímali ji.

„Neboj se,“ řekla jí polohlasně Heidi. „Přinesla jsem pečenou slepici s nádivkou a ostružinový koláč.“

Agáta poděkovala, ale náladu jí to nezlepšilo. Jako hospodyně hned napoprvé zklamala.

Zatímco ženy připravovaly stůl a Max se šel s Wenzelem podívat na kraj lesa, jestli už rostou houby, požádal Wolfík svého švagra, aby mu pověděl víc o jeho sklářské huti.

Ambrož se ho ochotně ujal, ukázal mu místo za chlévy, kde hodlal postavit pec a přístřešky na suroviny. Nakonec ho odvedl do stodoly, která měla sloužit jako sklad zboží. Nadšení, s nímž Wolfíka provázel, ho však pomalu přešlo. Švagr ho štval, jak se všude důležitě rozhlížel a vyptával se na věci naprosto nepodstatné. Když se ho nakonec Wolfík zeptal, zda výběr míst dobře uvážil, vyjel na něj: „Je to moje huť, rozumíš?“

„Ale to já ti neberu. Podívej se na stromy u potoka. Jsou nakloněné a z jedné strany mají sice už zarostlé, ale polámané větve. A tamhle u cesty je to podobné. Podle toho poznáš, kudy v tomhle údolí obvykle fouká vítr. Komín pece musí mít co nejlepší tah. Ale tam, co ji chceš postavit, máš závětří.“

„Zatraceně, co je ti do toho?“ rozčiloval se Ambrož.

„Jsem tvůj švagr a záleží mi na štěstí mé sestry. Ale hlavně, roky jsem byl tvým mistrem na verštatu. Co umíš, to jsem tě naučil já. Takže doufám, že tu nějaké slovo pořád ještě mám, nemyslíš?“

„Promiň,“ zabručel Ambrož, protože to byla pravda. Pak ukázal ke stromům u potoka a navrhl, že v tom případě by mohli pec postavit tam.

„Z hlediska větru ano,“ souhlasil Wolfík. „Ale ptal jsem se hospodářů v Prysku, když jsme šli sem. Říkali mi, že vždycky na jaře, když na kopcích taje sníh, se potok rozvodní. Proto stojí mlýn dál od vody, než je obvyklé. Já bych pro tvou sklárnu hledal místo někde mezi mlýnem a cestou, spíše na tom svahu, co myslíš?“

„Jenže pak mi dá mnohem víc práce to celé postavit. Tam není žádný přístřešek, do zimy to nestihnu.“

„A kdo říká, že na to budeš sám? S Maxem jsme se už dohodli. Kdykoli budeme mít čas, zaběhneme sem. Na huti bude někdy za dva týdny zase výhas. Pánev začala praskat. Náš huťmistr má zkrátka smůlu. Třeba je to trest boží, jak hanebně se k nám zachoval. V každém případě, můžeš s námi počítat. Otci jsem vždycky při opravách pece pomáhal, znám různé triky. Jde hlavně o klenbu. Oddechl sis?“

Navzdory své rozmrzelosti Ambrož přikývl.

„Chlapi, kde jste?“ ozvalo se od domu. „Chcete, aby jídlo vychladlo?“

Dům v Duchcově, který Petr výměnou získal, byl opravdu větší než ten původní v Děčíně. Stál před Mosteckou bránou, zadním traktem přilepený k ohradní zdi kostela Zvěstování Panny Marie. Tahle rozlehlá budova s velkým dvorem byla kdysi zájezdním hostincem. Předešlý majitel obýval jen přízemní část domu u vrat, zadní patrový trakt zůstal prázdný a chátral. Stejně tak chátraly hospodářské budovy s výjimkou maštale a sousední kolny, kde se skladovala a připravovala píce pro koně.

Když se Petr do domu spolu s dětmi a sestrou přistěhoval, prohlásil, že je zbytečně velký. Rozhodl se využívat jen přízemní část, stejně jako jeho předchůdce. Pracovnu si zařídil ve stejné místnosti.

Pavlína však byla jiného názoru a někdy koncem léta za bratrem zašla. „Co hodláš dělat se zbylými budovami? Pokud se neopraví, spadnou. A to by byla škoda.“

„Ať spadnou, co my s nimi? Nebudeme do opravy strkat zbytečně peníze. Nepotřebujeme je. Dům je dostatečně velký pro všechny,“ bránil se. Stále cítil v srdci osten viny, že opustil Děčín, kde byla pohřbena jeho manželka. Ten pocit spíše sílil, než aby slábl.

Celé stěhování bylo totiž zbytečné, protože lékárníkovu sestru nezískal. Pavlína sice pátrala, ale o Janičce zatím nezjistila nic. Petr se zatvrdil, a pokud z lékárny cokoli potřeboval, posílal tam Pavlínu nebo sousedku, která jim s domácností za mzdu pomáhala. Nemínil se s Janičkou setkat, a pokud ji zahlédl v kostele, otočil se k ní zády. I jejímu bratrovi odpovídal na pozdrav neochotně a víc spolu nikdy nepromluvili.

„To tě nenapadlo, že bychom mohli na té budově vydělat?“ nesouhlasila s ním Pavlína.

„Myslíš, že prodám budovu za naším domem, aby se nám někdo cizí potuloval po dvoře? Pokud by ovšem tu barabiznu vůbec někdo koupil.“

„A co kdybych ji koupila já, milý bratříčku?“ nadhodila s nevinným výrazem Pavlína.

Petr zpozorněl. Znal sestru, nikdy nemluvila do větru. I když ji ve Vídni považoval za rozmazlenou a naivní holku, kterou zajímá jen dvorská móda, zmýlil se. Sám se někdy divil, co z ní nakonec vyrostlo. Byla cílevědomá, a pokud šlo o její zájmy, tvrdá. K její cti musel však přiznat, že do svých zájmů řadila i své dva synovce a občas i jeho.

„Co když budu chtít hodně?“ zeptal se, spíše aby získal čas.

„Nebudeš, protože pak bych nic nekoupila a všechno by spadlo. Ty bys z toho neměl ani jediný zlatník. Počítala jsem, dám ti deset tolarů.“

„Deset? Za to pořídíš nejvýše tak krávu a pár slepic. A tohle je dům, má drahá sestřičko!“

„Je to barabizna. Pokud jsem v Duchcově, vařím, uklízím, peru ti a starám se o malé. A to všechno prosím zadarmo. Ale že jsi to ty, dám třináct tolarů.“

„Třináctka je nešťastné číslo.“

„Vidíš, to mi nedošlo. Takže dvanáct.“

„Čtrnáct a plácneme si.“

Na tom se dohodli a prodej dali zapsat do gruntovnice na zámku. Hned pak vyrazila Pavlína za místními řemeslníky. O dva dny později se začal celý dům opravovat. Jediné, co bylo ucházející, byly stěny roubené z masivních, stářím zčernalých trámů. Byly napuštěné volskou krví a ani jeden nebyl ještě shnilý. Bylo však třeba vyměnit trámy stropů, udělat novou střechu a do oken osadit okenice. Nábytek objednala Pavlína u truhláře, který před třemi lety zařizoval lusthaus v Rauschengrundu. Tentokrát však nešlo o nákladné kusy v zámeckém duchu, ale o běžný měšťanský nábytek.

Dům byl hotový čtyři dny po svátku svatého Michala a o týden později tam zámecký truhlář dovezl nábytek. Pavlína odmítala bratrovi prozradit, jaké má s domem úmysly, a tak z okna své pracovny zvědavě pozoroval, co se do domu stěhuje. Na prvním voze přivezl truhlář stoly, židle a lavice. Byla jich spousta a Petra napadlo, zda jeho sestra nechce obnovit zájezdní hostinec. Jenže na to neměla od vrchnosti privilegium. Asi by ho snadno získala, s rodinou hraběte Valdštejna měla dobré vztahy, jenže velký zájezdní hostinec stál jen pár kroků od jejich domu. Byl zaběhlý a těžko by mu mohla konkurovat. Navíc by na provoz svého hostince neměla čas.

Na druhém voze přivezli tovaryši v dlouhých zástěrách zaprášených pilinami truhlice, klekátka, police, a dokonce dva pulpity. A na třetím čtyři velká lůžka. Petr byl v rozpacích. Kdyby se sestra chtěla do toho křídla nastěhovat, stačilo by jí samozřejmě jen jedno. Pokud je jich však víc, mohlo to znamenat jediné. Jsou určené pro přespání hostů. Jenže možnost provozovat zájezdní hostinec už vyloučil. V domě chyběl výčep a bez něj by to rozhodně nešlo.

„Trápíš se, co jsem si zase vymyslela,“ ozval se za ním provokativní Pavlínin hlas. Stála ve dveřích pracovny a spokojeně se usmívala.

„Netrápím, jen na to nemohu přijít,“ povzdechl si a posadil se do křesla. Sestře nabídl druhé, to měl pro lepší pacienty.

„Hádat tě nenechám, protože bys na to stejně nepřišel,“ řekla tajuplně. „Budou tam čtyři jizby, které budu pronajímat jako bydlení.“

„Zatraceně, to je ten nejhorší nápad, jaký jsi mohla mít. Nechci tu nějaké věčně opilé podruhy s jejich uječenými děvkami ani zavšivené nádeníky. Jak tě mohlo něco takového napadnout?“

„Ti tu také bydlet nebudou. Umíš spočítat, kolik mě tohle vše stálo? Myslíš si, že by mohli platit tolik, aby se mi to vyplatilo? A že bych pro někoho takového pořizovala kvalitní nábytek?“

„To mě nenapadlo,“ přiznal sebekriticky. „Jenže kdo tedy? Měšťané mají své domy a jejich děti i s rodinami bydlí u nich. Takže kdo jiný tu vůbec má peníze na nájem?“

„Zámečtí úředníci přece.“

„Hloupá kalkulace,“ pokáral ji ihned. „Zámečtí služebníci bydlí vedle stájí v panském domě. A zadarmo, má milá!“

„To je pravda, ale ti svobodní po třech nebo i čtyřech v místnosti. A ještě se tam musí chovat ctnostně, protože jsou na očích správci. Ženatí bydlí sice sami, ale musí se starat o rodiny a to něco stojí. Ale svobodní mají dost peněz, aby si mohli užívat. Věř mi, rádi si zaplatí za pěknou klidnou jizbu, kde budou sami, a jak se říká, pod pokličkou bývá tma. Já je rozhodně hlídat a kárat nebudu. Na ty čtyři jizby mám už sedm zájemců.“

Petr si podepřel dlaní bradu a zkoumavě si prohlížel svou sestru. Pokud někdo v rodině zdědil otcův obchodní talent, byla to ona. Tím víc ji měl rád. On si otce nesmírně vážil a litoval ho, jaký měl smutný konec.

„Máš to vymyšlené dobře,“ prohlásil nakonec s uznáním. „Jen aby se tu ti tví nájemníci nechovali hůř než podruzi a netahali si sem stejné děvky.“

„Lepší děvky, než aby byly potíže kvůli dcerám měšťanů. Nebo nedej bože kvůli jejich manželkám. Od toho přece prodejné ženské jsou. Neopovrhuj nevěstkami, jsou to většinou chudinky, které zápasí o holé živobytí.“

Pavlína měla pravdu. Ty čtyři malé byty obsadila hned. Jedním z jejích nájemníků byl i druhý zámecký písař Rolf. Byl vystudovaný notář, ale protože neměl peníze, aby si pořídil dům a vlastní kancelář, a nedokázal si najít zámožnou manželku, stal se vrchnostenským úředníkem. Byl to hezký mládenec s pověstí svůdce. Pavlína se s ním dohodla, že se pokusí zjistit co nejvíc o minulosti duchcovského lékárníka a jeho sestry a za to mu, pokud bude s jeho pátráním spokojená, odpustí nájem až do Velikonoc.

Někdy před svatým Martinem jí donesl obsáhlý spis, v němž shrnul vše, co se mu podařilo vypátrat. Pavlína si ho pročetla, pochválila ho a dobromyslně mu poradila, aby peníze, které ušetří za nájem, nerozházel hned. Podle jejího mínění by si měl koupit nový kabátec.

„Jsi snad moje manželka?“ odmítl to stejně dobromyslně.

„Jsem tvá domácí paní. A to je mnohem víc, můj milý. Kdo se má na tebe takhle koukat?“

„No, no, tak strašné to asi nebude. I když mám starý kabátec, mám pocit, že se na mne díváš častěji a déle, než by se slušelo.“ V tom měl pravdu. Pavlína se ráda dívala na hezké chlapy, tím spíše, že její milenec v Rauschengrundu se v létě podruhé oženil, a ona sama proto jejich poměr ukončila, i když ji Reinhard přemlouval, že to nic neznamená. Tu dívku si bral proto, že měla slušné věno a nějakým podivným způsobem s ním přišla do jiného stavu. Neměl na vybranou. Pavlína však neměla ráda problémy a jeho ženu nechtěla ponižovat, protože se obávala, že by se jejich milostný vztah ve vesnici neutajil. Na ženaté se obecné mínění vždycky dívalo přísněji než na svobodné. Jenže nemínila se zaplést s nikým ani tady v Duchcově, navíc se svým nájemníkem. Proto Rolfa pokárala, že je příliš samolibý, neboť opravdu neví, co by na něm viděla.

V klidu si doma ještě jednou prostudovala jeho spis a večer se vydala za Janičkou. Zastihla ji, jak sklízí ze stolu. Její bratr byl dole v lékárně a připravoval masti, takže měly na rozhovor klid.

„Tvůj bratr se tomu mému přiznal, že se ve skutečnosti jmenuje Pavel,“ začala věcně neosobním hlasem. Věděla, že tohle jednání nebude lehké ani radostné. „Ani ty jsi nebyla pokřtěná jako Jana. Došlo mi, že se ve vašem mládí muselo stát něco, proč jste se odstěhovali do Duchcova a změnili si jména. A proč jsi tak nedůvěřivá, staráš se o svého bratra a bojíš se světa za zdmi vaší lékárny.“

„Nejsi můj zpovědník,“ snažila se ji Janička mrzutě zarazit.

Ale marně.

„Nemusíš se zpovídat. Mluvit budu já. Původně jste žili v Klatovech a ty ses jmenovala Rozálie. Tvůj bratr tam jako vystudovaný lékař zastával úřad městského fyzika. To znamená, že léčil, míchal léky a také ohledával mrtvé, pokud bylo třeba potvrdit příčinu smrti,“ pokračovala nesmlouvavě Pavlína. Postřehla v jejím pohledu úlek a teď už si byla jistá, že její dedukce na základě toho, co písař Rolf zjistil, je správná.

„Byla jsi vdaná, ale tvůj manžel nestál za nic. Nejspíše tě bil a ponižoval. Nakonec ses mu pomstila a otrávila ho. Tvůj bratr mrtvé tělo ohledal a prohlásil smrt za přirozenou. Jenže jeho příbuzní se s tím nespokojili a podali na vás žalobu. Přijel lékař z Plzně a ten otravu jedem odhalil. Tehdy se tvůj bratr doznal, aby tě chránil, že je to jeho vina. Bránil se tím, že došlo k omylu, protože dával tvému manželovi léky. Těsně před svou smrtí si přišel pro nové a je možné, že si omylem vzal jinou lahvičku. Tvého bratra zatkli a podrobili výslechu na mučidlech. Nejspíše věděl, co si vzít, aby utlumil bolest. Výpověď nezměnil a nakonec ho propustili. Byl ovšem zbaven práva léčit a musel opustit Klatovy. Toť celé.“

„Jak ses to dozvěděla?“ špitla bledá Janička.

„To není podstatné. Ta věc je zapomenutá. Přestaň na ni myslet. Je to pryč! Já tě přece nemíním soudit.“

„Tak co chceš? Já se vydírat nenechám!“

„Jak to myslíš? Proč bych tě vydírala?“

„Já si tvého bratra nevezmu, i kdybych měla skončit ve vězení.“

„Já přece nejsem proti tobě!“ rozzlobila se Pavlína. „A nepřišla jsem tě vydírat. Naopak, přišla jsem ti říci, že o tom nikomu vykládat nebudu. Ani svému bratrovi ne. Chápu, cos prožila, a je mi tě líto. Možná bys ale zapomněla, pokud si začneš hledat jiný život a jiného muže. Chtěla jsem ti pomoci. Buď sbohem!“

„Počkej!“ vykřikla zoufale Janička, ale víc říci nedokázala, protože dostala hysterický záchvat pláče. Nakonec musela Pavlína přivést jejího bratra, který jí do vody namíchal uklidňující sirup. Pak ji společně uložili. Usnula skoro hned.

„Cos té chudince udělala?“ vztekal se lékárník.

„Až se probere, určitě ti to poví sama. Ale já si myslím, že bude lepší, pokud se shodneme na tom, že jsem tu dneska nebyla a žádný hovor jsem s tvou sestrou nevedla. Jen jsem jí chtěla říci, že minulostí by člověk žít neměl. A že existují lidé, kterým na ní záleží. Vlastně na vás obou!“

Hned pak Pavlína zmateného lékárníka opustila a pospíchala domů. Přitom uvažovala, zda by se dokázala pro Petra obětovat stejně, jako to udělal lékárník pro svou sestru. Jistá si odpovědí nebyla. Ale stejně tak si nebyla jistá, jak tohle vlastně dopadne. Začala mít obavy, zda neudělala chybu. Doufala však, že Janička konečně pochopí, že je to pohřbené a existují lidé, kteří ji mají rádi takovou, jaká je. Třeba pak začne znovu žít a možná si bude s Petrem zase rozumět. Neboť odpuštění bývalo tím nejlepším lékem na každou vinu.

Pavlína se bohužel zmýlila, protože netušila, jak strašné může být svědomí. O týden později našli lékárníka a jeho sestru doma. Seděli u stolu a byli mrtví. Vypili společně číši jedu.

XXX. KAPITOLA

Pár dní po svatém Martinovi se v Kamenici objevil nečekaně Matyáš. Matku Annu našel v kostele, protože před blížícím se adventem tu bylo pořád co dělat. I když mu bylo pouhých šestatřicet let, kráčel těžce, měl pohublý bledý obličej a v očích výraz prázdnoty. Vypadal mnohem starší než Anna.

„Můžeme si promluvit?“ zeptal se unaveně.

„Běž ustájit koně, hned přijdu domů,“ řekla, protože ještě potřebovala setřít prach z postranního oltáře.

„Přišel jsem pěšky,“ řekl dutě, otočil se a se svěšenou hlavou zamířil k východu z chrámu. Anně se sevřelo srdce obavami, protože jí došlo, že se děje něco vážného. Matyáše takhle zoufalého už dlouho neviděla, naposledy snad tehdy, když se dozvěděl, jak v Hejnicích dopadla jeho sestra Hedvika.

Vůbec se nedokázala na práci soustředit. Nakonec se rychle pomodlila zdrávasy a Bohu se omluvila, že oltář dodělá později. Vědro s vodou, hadr a koště odnesla do sakristie a přes hřbitov utíkala domů. Kolem hrobu svého zemřelého manžela Ignáce jen proběhla. Jindy by se tu zastavila, ale dnes se jen v rychlosti pokřižovala. Matyáše našla v kuchyni. Seděl na lavici a v ruce držel džbánek s vodou. Rychle mu donesla v krajáči mléko a v ošatce chléb s máslem. Hladově se do krajíce zakousl. Zdálo se, že se trochu uklidnil, ale Anna postřehla v jeho očích slzy.

„Tak co se děje, chlapče?“ zeptala se ho měkce. „Někdo z rodiny je nemocný? Nebo nedej bože umřel?“

„Já jsem umřel,“ opáčil dutě. Stiskl rty a chvíli bylo ticho. Pak jako by se v něm všechno zlomilo, začal jí v pláči vykládat, že se svým podnikáním zkrachoval. Má dluhy a přišel o všechno. Za týden mu zabaví dům v Haidě a veškerý jeho majetek, koně už musel prodat a nemá ani zlatku. Jeho žena si jako s uděláním poranila ruku a do Vánoc nebude moci pracovat. Nemají kam jít a neví, co budou jíst. Tentokrát si odpustil nenávistné tirády, že za všechno jeho neštěstí může Christian Franz Rautenstrauch a Lukáš Kreybich.

Anna ho pozorně vyslechla a pak ho pohladila po kudrnatých vlasech. Tohle dělávala svým malým dětem vždycky, pokud je konejšila. Jindy by Matyáš ucukl, ale dnes pokorně držel. Byl pohroužený do svých chmurných myšlenek. Byl na dně.

„Nu, nebudu tě konejšit, že se nic nestalo,“ začala svým klidným věcným hlasem. I přes svůj věk dokázala uvažovat jasně a jednat autoritativně, pokud to bylo třeba. „Ale copak nemám svůj dům? A hodně velký. Kdysi jsem ti nabízela, aby ses tu i s rodinou usadil. Ta nabídka stále platí. Jen se budete muset trochu uskromnit, protože dvě jizby má Vilemína. Volné jsou v tuhle chvíli jen dvě malé jizby v podstřeší. Jedna bývala kdysi tvoje, pamatuješ?“

Teprve při téhle vzpomínce se Matyáš dokázal podívat své matce do očí a trochu zaraženě přisvědčil. Věděl však, jak malé ty místnosti jsou, protože byly vestavěné vedle půdy přímo pod střechou. Ta tvořila zkosenou stěnu obou jizeb. Kromě sebe a Rozárky živil ještě dva syny a dvě dcery. Jenže lepší žít stísněně než spát ve špitále pro chudobné.

„Pokud požádáš Vilemínu, určitě vám jednu jizbu přenechá,“ pokračovala zamyšleně Anna. „Stejně tráví víc času v bělidle než tady doma. A co dál? Čím se budeš živit?“

„Až se Rozárka uzdraví, bude dál rýt sklo. Mohla by si udělat dílnu ve dvoře? Je tam několik starých skladů a nepoužívají se, když teď má Vilemína své.“

„Dobrý nápad. S domácností a dětmi vám budu pomáhat, ale mám už svůj věk. A taky se musím starat o kostel. A co ty?“

„Myslel jsem, že bych pokračoval v tom, co umím. Budu dál obchodovat,“ řekl váhavě a po očku ji sledoval. Doma se totiž pohádal, když tohle navrhl. S Rozárkou ne, ta by mu nikdy neřekla něco, čím by ho ranila. Zato dcera Dorotka mu odsekla, že by měl přemýšlet o něčem jiném, protože obchodovat neumí, když teď musí odejít z Haidy s ostudou. Bylo jí rovných patnáct let, a i když to byla jinak celkem poslušná dívka, v tomhle věku to bylo s každou těžké. Musela opustit svého nápadníka a došlo jí, že nedostane žádné věno. To pro ni nebyla dobrá vyhlídka do budoucnosti.

„Proč ne,“ řekla k Matyášovu ulehčení jeho matka. „Jenže jak jsem pochopila, nemáš koně ani povoz, stejně jako nemáš peníze na zboží.“

„Zbylo mi nějaké. Nic moc, věřitelé ho odmítli, že by s ním bylo víc práce než užitku. Myslel jsem, že bych to zkusil na jarmarcích. Máme tu ještě ten starý trakař po otci? Ten by mi pro začátek stačil.“

„Jak myslíš,“ opáčila Anna. Teprve teď postřehl v jejím hlase pochybnosti. Ale umínil si, že se nenechá odradit. Nebyl přece špatný obchodník, jen měl smůlu. Valilo se to na něj ze všech stran. Nejdříve Rautenstrauch, pak Lukáš Kreybich, do toho problémy se synem Adamem a nadto ještě pomluvy, které o něm šířila Hildegarda a které ho připravily o spoustu zákazníků.

Sebekriticky musel připustit, že i on udělal pár zbytečných chyb. Když o svém neúspěchu přemýšlel, došlo mu, že byl příliš poctivý. Tak se prostě obchody dělat nedají. Šejdířům se dařilo vždycky lépe než jemu. Poučil se, a pokud nebude své chyby opakovat, zase se postaví na nohy, pořídí si nový povoz a bude kupec jako jiní měšťané.

Na večeři se objevila Vilemína. Vyslechla znovu svého strýce a pak mu nabídla svůj potah, aby mu pomohl se stěhováním.

„Moc toho nemám,“ přiznal se zkroušeně. „Zabavili mi nábytek i nářadí, Rozárce vzali všechno z kuchyně. Šaty si smíme nechat jen ty, co máme na sobě. Mám jen tři pytle se zbožím.“

„I tak,“ rozhodla okamžitě Vilemína. „Odjedeš jako pán. Ať vidí celá Haida, že nejsi sám. Tvá Dorotka je už dospělá. Mohu ji zaměstnat v bělidle. Až se trochu otrká, může mne i zastupovat.“

„Odmítne to,“ nesouhlasil Matyáš. „Dorotka nechce být nádenice. A ostatně, nechci to ani já. Jak by se na ni mládenci odtud z Kamenice dívali?“

„Zapomínáš na jistou důležitou věc,“ zasáhla jeho matka. „Jsi můj syn, a pokud chceš žít v mém domě, budu tu rozhodovat já. Práce je Bohem požehnaná a není to nic ponižujícího. Co mám, ráda svým dětem dám, ale jen tehdy, pokud se nebudou válet a myslet si, že jsou něco lepšího, než byli jejich rodiče. Já i tvůj otec jsme celý život pracovali. Ignác byl skvělý sklář, ale když bylo zle, dělal mi kočího a spolu jsme objížděli chalupy v horách. Nikdy jsme se za žádnou práci nestyděli. Jdeme spát a ty, Matyáši, se modli, aby Ti Bůh tvou pýchu odpustil.“

O dva dny později se ukázalo, že Matyáš svou rodinu nezná. Když se Vilemína jeho nejstarší dcery zeptala, zda jí chce pomáhat v bělidle, nadšeně souhlasila.

Týden před svatou Kateřinou vyrazil Matyáš s trakařem na jarmark do Úštěku. Jako pomocníka si vzal svého syna Ignáce. Bylo mu jedenáct let a svého otce miloval. Netoužil po ničem jiném než být jako on.

V Akátové huti u Prysku začal Ambrož vyrábět už v polovině listopadu. První tavba bývala vždycky příležitostí k oslavě, jenže se svými příbuznými a přáteli se dohodl, že to oslaví až v neděli před svatým Mikulášem, protože všichni měli před začátkem adventu tolik práce, že by si nikdo tohle setkání neužil. Ambrož je sám k tomuhle rozhodnutí nenápadně vedl, protože si chtěl nejdřív vyzkoušet, jaké sklo jeho nová pec utaví. Hned s první tavbou byl však mimořádně spokojený. Křišťál byl průzračný a dobře se s ním pracovalo.

Zima měla toho roku zpoždění, jindy se svahy hor bělaly už kolem svatého Martina, ale letos přišel první sníh až v první adventní den. Pak tři dny sněžilo tak hustě, že lidé raději ani nevystrkovali nosy z chalup. V Akátové huti se však vyrábělo dál, protože Ambrož postavil svou pec v bývalé stodole. Měl tedy střechu nad hlavou a prostor kolem pece ještě obehnal dřevěnými zástěnami, které izoloval slámou, takže na verštatu bylo příjemné teplo. Nemohl si dovolit čekat s výrobou až do jara, potřeboval vydělávat. Měl smlouvy se třemi rytci, i ti byli spokojení, že budou mít v zimě surovinu a tedy práci.

Oslava v neděli před svatým Mikulášem se vyvedla, protože už několik dní vládlo příjemné počasí. Nebe bylo jako vymetené, a i když byl silný mráz, slunce dávalo na zimu zapomenout. Agáta se snažila navařit dostatek jídla pro všechny, seč jí stačily síly, přestože už na ní bylo těhotenství znát. Ale špatně jí bývalo jen ráno a s pohybem problémy neměla. Uvítala však, když se v sobotu v Akátové huti objevila její sestra Filoména, aby jí s přípravami pomohla.

V bývalém mlýně se na slavnosti sešly skoro tři desítky lidí. Vilemína přivedla z Kamenice dva hudebníky, a tak se zpívalo, tancovalo a popíjelo.

Agáta se chvílemi na hosty v dobrém zlobila, proč toho navařila tolik, když si raději hledí džbánků. Bratr Wolfík ji popichoval, že ta otázka je naprosto zavádějící, protože těžko by uvařila něco tak dobrého, jako je kamenický ječný ležák. Až to dokáže, pak bude jistě o její kuchyni mnohem větší zájem.

Protože Agáta dlouho tancovat nevydržela, vystřídal Ambrož v kole všechny ženské, které k nim přišly na návštěvu. Tančilo se na mlatě vedle pece, kde bylo nejtepleji. Pohoštění bylo rozložené na dlouhém stole, provizorně zhotoveném z fošen přikrytých plátnem a položených na kozách na řezání dlouhých polen.

Jak si Agáta všimla, její muž tancoval nejčastěji s Filoménou. Jindy by ho pokárala, ale dnes ho nechala, i když věděla, že její starší sestra o něj kdysi projevovala zájem. Filoména byla nejkrásnější holka v Chřibské, a i když měla snoubence, s Ambrožem nenápadně flirtovala. Ale Agáta svému manželovi věřila a věděla, že se sice bude bavit naplno, ale rozhodně nepřekročí hranici počestné zábavy.

Když se s touhle úvahou svěřila své matce, ta si jen lehce povzdechla. Vyrostla v šenku, a proto prakticky namítla, že to je jistě pravda, jenže co je počestná zábava? Za svůj dlouhý život poznala, že tuhle hranici mají chlapi různou a celkem ochotně ji mění podle situace. Ani tím si nenechala Agáta zkazit náladu. Na tenhle den se těšila s Ambrožem už kdoví kolik měsíců. Ne proto, aby se předváděla před příbuznými, ale splnil se jim jejich sen. Stali se sklářskými podnikateli se vším všudy.

Neopomněla zajít za Vilemínou a Annou a oběma znovu poděkovala, protože nebýt jich, Akátová huť by v údolíčku pod Pryskem nikdy nevyrostla. I když skoro nepila, byla z toho všeho malátná, jako by byla opilá. Ale to bylo těmi zážitky a prudkou radostí. A taky odpovědností.

První, kdo oznámil, že se mu nechce v té zimě a tmě domů, neboť noc přicházela o adventu záhy, byl Wolfík.

„Stačí mi houně. Zabalím se do ní a vyspím se u pece. A když mi bude zima, má žena mne zahřeje, viď, Heidi?“

Jeho žena ho sice ihned ctnostně napomenula, aby neplácal hlouposti, ale i ona měla tváře zčervenalé pitím. O chvíli později souhlasila, že tu s Wolfíkem zůstane přes noc. Skoro okamžitě se k ní přidali všichni mladí, zvláště když se Ambrož přiznal, že má ve sklepě piva dost. Se soumrakem se rozloučili jen rodiče a o chvíli později Matyáš se svou rodinou, ale skláři z Chřibské zůstali. Vilemínu na slavnost doprovázel vrchnostenský správce Heribert, který to tak trochu považoval za svou povinnost, či lépe řečeno, tak to doma vysvětlil své manželce.

Skoro celé odpoledne protancoval s Vilemínou a byl její náručí celý rozpálený. Když mu do ucha špitla, zda by tu s ní zůstal přes noc, bez váhání souhlasil. Hned pak si vzala Vilemína bratra stranou.

„Potřebuju pro našeho pana správce slušnou komnatu s lůžkem. Nebude přece spát s ostatními na verštatu.“

„A ty jistě také ne,“ usmál se dobromyslně. „Jediné lůžko, které tu mám, je to moje. Takže odpusť, nechci, aby má žena, když je těhotná, spala na seně. Ale mohu ti upravit komoru za síní. Na zem dám seno a houně, stačí?“

„Inu, zámecká komnata to není, ale budiž,“ souhlasila ochotně.

Pro ni bylo hlavní, že tam budou sami.

Spát ale nešli hned. Celá společnost zůstala ve stodole. Sesedli se na verštatu, popíjeli pivo a vyprávěli si historky ze života. Sešla se tu pestrá společnost, a tak si měli opravdu co říci. Prim však hrál Heribert, který mistrně napodoboval úředníky ze zámecké kanceláře. Seděl vedle Vilemíny a rukou ji objímal. Položila mu hlavu na rameno a bylo jí dobře.

Nikomu to nepřišlo divné, protože teď už jen zřídka seděly vedle sebe dvojice, které k sobě patřily. Ambrož se tiskl k Filoméně, Wolfík objímal sestřenici své ženy a jeho Heidi se ramenem opírala o sklářského mistra Seidla, který se o ni kdysi ucházel. Agáta byla po celém dni unavená, lehla si na verštat a hlavu měla položenou na klíně mladého Eberharda, který u nich pracoval jako baňkař. Byl to velice obratný sklář a ochotný mládenec.

Ambrož občas vstal, zkontroloval pec, přiložil dřevěné uhlí, a když se mu zdálo, že plameny nejsou dostatečně silné, chvíli vháněl pod topeniště měchy horký vzduch. Ale moc práce mu to nedalo, protože v zimě míval komín lepší tah než v létě a tavilo se lépe.

Byla už hluboká noc a venku začalo drobně sněžit. Dopili pivo a většině z nich se zavíraly ospalostí oči.

„Z moci svého úřadu nařizuji, jde se spát,“ prohlásil vrchnostenský správce Heribert a vstal. Byl příjemně podnapilý, stejně jako všichni ostatní. Uchopil Vilemínu za ruku a zamířil s ní ven.

Prošli přes dvůr a zmizeli v domě. V síni si v kádi jen ošplouchli obličeje a pak vklouzli do své komory. Padli na provizorní lůžko, objali se a hned se začali vášnivě líbat.

„Neděláme dobře,“ špitla Vilemína.

„Ne, rozhodně neděláme,“ potvrdil trochu zastřeným hlasem Heribert. Rozepnul si nohavice a Vilemína si vykasala suknici. Byla zima, a tak ani jednoho nenapadlo, že by se mohli svléknout. Pomilovali se oblečení, ale to jim nebránilo v tom, aby své spojení prožívali s rozkoší. Když Vilemína vykřikla, položil jí ruku na ústa a špitl, co si její bratr pomyslí. To je vrátilo nohama na zem. Provinile si lehli vedle sebe a chvíli mlčeli, ale pak se šťastně rozesmáli.

„Je mi zima,“ řekla Vilemína mazlivě.

„Tak s tím něco uděláme,“ slíbil Heribert. Ale ještě dříve, než s tím opravdu něco mohl udělat, ozval se venku křik. Podle zvuků se na dvoře snad i bojovalo.

Heribert si rychle povytáhl nohavice a zapnul je. Pak sáhl po svém kordu, který jako vrchnostenský správce nosíval. Ani Vilemína nechtěla zůstat pozadu. Utíkala za ním, v síni sebrala sekeru a vyběhla do noci.

Dvůr ozařovaly plameny přístřešku, který byl přilepený ke stodole a v němž byla srovnána polena k vytápění pece. Oheň už ale skomíral, požár stodolu neohrozil. Kolem plamenů pobíhaly ženy s vědry a hasily. U vrat byl hlouček mužů, kteří spolu zápasili.

Heribert se k nim vrhl a pánovitě zvolal: „Jsem vrchnostenský správce. Jménem hraběte Kinského hned všeho nechte. Kdo neuposlechne, bude popraven!“

Muži se spolu ještě chvíli rvali, ale pak toho nechali. Ambrožovi a jeho hostům se podařilo zajmout tři muže, další tři zmizeli ve tmě. Spoutali je provazy a odvedli k peci.

„Zná je někdo?“ obrátil se správce Heribert na ostatní.

„Tenhle je z Falknovské huti. Jezdí s koňmi,“ řekl Wolfík a ukázal na vousatého zamračeného chlapa.

„Tamten taky,“ přidal se snoubenec jeho sestry Filomény. „Je to uhlíř.“

Záhy se ukázalo, že všichni jsou z Falknovské huti. I ti tři, kteří utekli. Nebyli to skláři, ti by se k něčemu takovému nesnížili. Tohle byli jen pomocní nádeníci. Přiznali se, že je poslala huťmistrová Hildegarda. Slíbila jim dobře zaplatit, pokud zničí tuhle novou pec. Jenže když vlezli do stodoly, narazili na ty, kteří spali kolem verštatu.

Ráno je nechal vrchnostenský správce Heribert odvézt do Kamenice a v zámecké kanceláři dal zapsat jejich výpovědi. Současně poslal dráby do Falknovské hutě pro Hildegardu. Dal ji dovézt v bryčce v okovech.

Soud proběhl následující den. Hildegarda musela zaplatit škody, které Ambrožovi vznikly, dále musela zaplatit pokutu do vrchnostenské kanceláře a tři hodiny stála před kostelem na pranýři. Těch šest, kteří se přepadení účastnili, bylo potrestáno výpraskem a uříznutím pravého ucha.

Když Heribert Hildegardu propouštěl, podal jí listinu. „Vynesl jsem nad tebou rozsudek smrti. Tady to máš písemně. Trest bude vykonán, pokud se ještě jednou dopustíš něčeho tak hanebného. Modli se, aby ti Bůh odpustil tvé hříchy. Nemáš jich málo, pokud vím. Křesťanské je odpouštět, nikoli nenávidět!“

Listinu převzala, ale netvářila se zkroušeně nebo provinile. Ostře si ho změřila pohledem a s hrdě vztyčenou hlavou kancelář opustila.

LÁSKY

Říci, že se v našich životech problémy konečně vyřešily, by bylo kronikářsky trochu neuvážené, protože problémy jsou jako vítr. Ten také nikdy nespoutáte, a pokud na jedné straně přestane foukat, na jiné začne. Se starostmi, které naši pozemskou existenci provázejí, je to stejné. Na chvíli se sice může něco vyřešit a je klid, ale jak dlouho? To samozřejmě platilo i o našem rodu Heřmanů.

Do roku Páně tisícího sedmistého třicátého jsme vstupovali s nadějí, že se nám bude konečně dařit lépe. Všichni jsme se dopracovali k poctivé obživě a doufali jsme, že konečně skončí různá příkoří, která nás dosud otravovala a brala nám klid a radost z chvil, kdy by si měl člověk po zasloužené práci odpočinout.

I když to může znít hodně nekřesťansky, musím přiznat, jak jsme si všichni oddechli, když na jaře zemřela má teta Hildegarda. Poté, co byla přistižena, jak se snaží zničit Akátovou huť svého synovce Ambrože a byla ponížena, musela dokonce stát na pranýři, se už v podstatě nevzpamatovala. Ulehla zcela zlomená a nakonec jí puklo srdce žalem nad vlastním osudem. Doufám, že jí Bůh odpustí, protože ji svým způsobem chápu. I mě zradil manžel, a kdybych měla možnost se mu mstít, kdo ví, jak bych se zachovala?

Falknovskou huť převzal její syn Tobiáš, tedy abych byla přesná Tobias Ulrich Leinkirch. Byl to neschopný ňouma, který sklářství vůbec nerozuměl a huť řídil tak, že během dne několikrát zašel k peci a tam řekl něco moudrého sklářům, jako třeba: „Tak chlapi, vezměte za to!“ Matka ho vychovala v nenávisti k nám, ale nezmohl se nikdy na víc, než si ostentativně odplivnout, pokud někoho z nás potkal. Měl ještě mladší sestru Marii Claire, v tom roce, kdy její matka zemřela, jí bylo teprve deset let. Tuhle dívku jsem pořádně ani neznala, protože ji Hildegarda poslala na výchovu k sestrám voršilkám do Liberce, kde se nacházel nevelký konvent u Nejsvětějšího Srdce Ježíšova.

Teď vám rychle povím, co jsme celý ten rok dělali.

Nemíním se dělat lepší, než ve skutečnosti jsem. Spáchala jsem hřích cizoložství, a kdyby jen s jedním ženatým mužem, ale hned se dvěma. Nejsem žena povrchní ani chlípná, ale uvažte, je mi šestadvacet let, a i když mám manžela, není mi k ničemu. Odešel a nikdo o něm nic neví. Jsem na tom stejně jako jiné vdovy, jen s tím rozdílem, že si nesu nezrušitelné břímě svátosti manželské. Abych si mohla užívat lože počestně, musela bych se vdát, ale to nesmím. A užívat lože jinak nemohu, pokud se nemám dopouštět těžkého hříchu. Dlouho jsem přemýšlela, ale nakonec jsem se rozhodla, že budu raději hřešit než žít ve shodě s desaterem asketicky jako jeptiška. Na to já prostě nemám povahu. Nehřeším ovšem často, jen tolik, aby to bylo bezpečné. Oba mí milenci, hrabě Kinský i jeho správce Heribert, jsou opatrní a své touhy mohou uspokojit i doma, takže mne nevyhledávají příliš často. Nejsem u zpovědi, ale přesto se vám svěřím.

V roce, o kterém právě hovořím, bych své hříchy spočítala na prstech dvou rukou. Jsem ale skromná a i tohle mi stačí, abych měla pocit, že nejsem úplně k ničemu. Jistě, mohla bych si najít někoho, kdo by byl k dispozici častěji, jenže i já musím být opatrná a dbát na svou pověst. Bělidlo jsem rozšířila, protože díky hraběcímu privilegiu mám práce víc, než stihnu. A má truhlice se utěšeně plní stříbrňáky. Žiju sice osaměle, ale v přepychu. Když jsem o tom jednou mluvila se svou matkou, řekla: „Nikdy nemůžeš mít všechno. A tohle je jistě lepší, než aby to bylo obráceně.“ Došlo mi, že má pravdu, a tak mohu říci, že jsem vlastně šťastná.

Babička Anna je stále plná sil a těší se dobrému zdraví. Řekla bych, že příchod rodiny syna Matyáše jí dal novou chuť do života. Celá pookřála, je veselá a rozumím si s ní ještě lépe než kdykoli dříve. Je totiž důkazem toho, že moudrost získává člověk nikoli vysedáváním ve školních škamnách, ale věkem, samozřejmě pokud člověk žije s očima a srdcem otevřenými.

Můj otec Johann je ve službách hraběnky Gallasové spokojený. Nebyla však nejmladší a trápilo ji zažívání, takže v létě zemřela. Panství teď vlastní její vnuk Filip Josef Gallas. O textilní podnikání má velký zájem, a tak si ponechal ve svých službách správce Eliáše Kesslera i mého otce. Nezměnilo se tedy nic, jen s tím rozdílem, že nový majitel panství není vůči luteránům tak volnomyšlenkářský jako jeho vzdělaná babička.

Zatímco bratr Ambrož je odpovědný a vážný po otci, já i můj mladší bratr Johánek jsme spíše po matce. Brunhilda, i když se to nezdá, je žena se širokým srdcem a díky tomu nepodléhá fanatismu kněží ani upjatému pokrytectví lepší společnosti. Má ráda život a dokáže si tropit žerty ze sebe i z vrchnosti. Ovšem jen tehdy, kdy si to může dovolit. Jak říkám, jsme stejné a Johánek je nám skoro ve všem podobný.

Ambrožova sklárna prosperuje celkem slušně, na zbohatnutí to rozhodně není, ale živobytí má více než dobré a dělá práci, kterou má rád. Je svým pánem a může si dovolit žít po svém, protože sklárna leží v údolí stranou od lidí. To je výhoda všech skláren, hamrů, valch, bělidel, papíren a dalších podniků, které rostou tady v kraji pod horami jako houby po dešti. Na jaře se jeho ženě Agátě narodil syn, který dostal při křtu podle mne jméno Vilém, a já se mu stala kmotrou. Protože vlastní děti nemám a nehodlám porodit nemanželského bastarda, tím více miluji jeho, a jak jen to jde, toho malého navštěvuji. Má baculaté tvářičky a bezelstný úsměv.

Mé mladší sestře Johance jsou tři roky. Když hraběnka Gallasová zemřela, její vnuk na sebe převzal kmotrovské povinnosti, neboť je to zbožný muž, který ctí zákony a tradice předků. Johanka je slabounká a ze všeho ustrašená holčička, ale je mimořádně bystrá. Umí například odříkat životopisy zemských patronů a světců. Samozřejmě je vypráví svým dětským jazykem, ale tím je to půvabnější. Hrabě Filip Josef Gallas tím občas při hostinách baví svou společnost a má sestřička za to pak dostává hromady pamlsků. Od hraběte jen v tomhle roce dostala dvoje krásné dětské šatičky, hedvábný polštář a zlatý medailon se svatým Janem Nepomuckým. Nejvíce ovšem vím o strýci Matyášovi a jeho rodině. Teď s nimi žiju v domě u babičky Anny a musím se přiznat, že mne jejich společnost celkem baví. Nejnudnější ze všech je Matyáš. Stále se úplně nevzpamatoval z krachu, který jeho rodinu uvrhl do bídy. Jenže má vzácnou povahu, protože stále věří, že se to nakonec v dobré obrátí. A tak jezdí s trakařem po jarmarcích, v dešti i za horka, a nabízí cetky, které kupuje po okolí od výrobců korálků, ale mívá občas i pokažené kusy skla, které by se jinak neprodaly. Na trzích za ně dostává slušně zaplaceno, protože se už naučil přehánět a zákazníkům tvrdí, že to je ta nejlepší kvalita. Jinak ale neumí mluvit o ničem jiném než o svých obchodech a plánech. Jen tak mimochodem, naprosto nereálných, to dokážu posoudit. Ale nehádám se s ním, je to svět jeho snů.

Rozárka je naproti tomu pragmatická žena, která by na svých bedrech unesla snad i morovou ránu a válku dohromady. I když se neustále potýká s nedostatkem peněz a spoustou starostí, nikdy ji neopouští úsměv a dobrá nálada. Jen já však vím, kolik jí to někdy dá práce, protože na rozdíl od Matyáše bezstarostná není. Ale ví, že musí svým dětem ukazovat tu radostnější stránku života. Má svou hrdost, ale protože chápe, že jí rozumím, pokud jí tajně podstrčím nějaké peníze, neodmítne je. Ani ona není nějak zvlášť zábavná, při jejích starostech není divu, ale když jsme spolu samy, mohu se jí se vším svěřit.

Jejich dcera Dorotka nastoupila do práce v bělidle. Jistě, je to mladá holka a má své mouchy, ale rodiče ji vychovali dobře. Má-li nad sebou pevnou ruku, dá se s ní vyjít, přivře-li ovšem člověk oči nad její občasnou drzostí a okázalou ležérností. Pokud však o něco jde, je na ni spolehnutí, takže si myslím, že z ní nakonec něco udělám. Mám ji totiž ráda, neboť mi v mnohém připomíná mne samotnou, když jsem byla v jejím věku. Proto přivírám oči i nad jejími tajnými schůzkami s mládenci z Kamenice, ba je dokonce podporuji. Nechci, aby v manželství dopadla jako já. Jen ať má co nejvíce zkušeností, i když vím, že jsou zatím jen rázu citového. Můj bratranec Ignác jezdí s otcem po jarmarcích a vím o něm jen to, že mu huba jede jako šlejfířovi a spoustu zboží vnutí zákazníkům spíše on než jeho otec Matyáš. Je to jinak milý chlapec a moc hezky zpívá. A rád jí buchty a koláče. Ty mu tajně podstrkuje babička. Matka Rozárka ho totiž hlídá, protože navzdory jeho dvanácti letům je z celé rodiny nejtlustší.

Malé Aničce je devět let a teprve tady v Kamenici začala pořádně chodit do školy, kterou pro poddané zřídil už otec našeho hraběte. Chvíli trvalo, než dohnala to, co v Haidě zameškala, ale teď patří k premiantům. A to se přitom skoro vůbec neučí. Pokud jen může, chodívá s babičkou do kostela a pomáhá jí s úklidem. Ale častěji je s matkou, která ji brává do své dílny ve dvoře a učí ji pracovat se sklem. Anička se mi však přiznala, že ji to vůbec nebaví.

Jejich poslední syn Matyáš je zatím ještě malý, jsou mu teprve tři roky, takže o něm toho moc povědět nemohu. Snad jen to, že my ženské ho tak trochu rozmazlujeme. A jeho starší bratr Ignác ho učí tajně slova, která se hodí pro jarmark, ale nikoli do měšťanské domácnosti.

Stejně málo jsem toho až donedávna věděla o dětech strýce Leopolda. Ale v létě mne Pavlína pozvala na týden do Rauschengrundu. Byla jsem ohromená, jak se vzmohla. Pamatuji se na ni, když naprosto bez peněz utíkala z Vídně za svým bratrem do Děčína. Petr je divný pavouk, nerad se s někým baví a myslím, že se neumí bavit ani se svými syny, i když je nesporně miluje. Ignác a Wolf jsou správní uličníci a jeden bez druhého se nikam nehnou.

Ovšem nejvíce mi do oka padla Pavlína. Změnila se a je to správná a praktická ženská. Svůj obchod s krajkami dokázala rychle postavit na nohy a myslím, že v tuhle chvíli na něm vydělává víc než já na plátně. Ale je jí přáno. Má zámožné zákaznice v celé monarchii, i ve Vídni. Vyprávěla mi, že když tam byla s první kolekcí vzorků, navštívila svou matku Marii. Ale po hodině se pohádaly a tím nejspíše definitivně skončily její snahy o usmíření.

Ve slabé chvilce se mi svěřila i s Petrovými problémy, protože si pořád neumí najít ženskou. Přiznala se také, jak nešťastně dopadly jeho poslední námluvy v Duchcově, částečně i její zásluhou. Petrovi neřekla o tom, jak to bylo doopravdy, a já musela přísahat, že o tom nikomu nepovím. Do kroniky našeho rodu jsem to celé pro pořádek zapsala, ale jen na volné listy, a ty jsou uschované pro naše potomky, ale tak, aby se nedostaly do rukou mým vrstevníkům. Jsou totiž různá tajemství, která by měla sloužit jen jako varování těm, co přijdou pro nás, ale neměla by sloužit k pomluvám těch, kteří žijí.

Jak vidíte, život zdánlivě plynul bez velkých vzrušení. A tak se v naší kronice posuneme až k masopustu roku Páně tisícího sedmistého jednatřicátého, kdy se naše životy začaly zase komplikovat.

XXXI. KAPITOLA

Průvod masopustních maškar navštívil jako vždycky nejdříve duchcovský zámek. Hrabě Valdštejn si na obyčeje svých poddaných potrpěl, protože byl přesvědčený, že tradice udržují lid v poslušnosti a zábava, byť necudná, je lepší než lenošení, které pak vede k rebeliím. Proto u něj dostávali, ať již to byli koledníci, dožínkový průvod nebo rej masopustních masek, štědré pohoštění. To byl také důvod, proč se na panství udržovaly snad všechny dávné zvyky.

Petr se svými syny a Pavlínou čekali doma, protože po návštěvě zámku obešly maškary nejprve rynek a pak se vydaly na předměstí. První zastávka bývala vždycky v jejich domě za Mosteckou bránou, neboť ani Petr nebyl skoupý. Pavlína nebyla zase upjatá, a proto se tu průvod vždycky zdržel déle než v jiných domech a bývalo tu veselo a spousta smíchu.

Malý Ignác maškary vyhlížel z okna a nemohl se dočkat. Najednou jich pár zahlédl, jak procházejí bránou od rynku. Okamžitě se hnal do vedlejší jizby, kde u stolu Pavlína a Petr cosi probírali. To už byli oba chlapci dostatečně velcí, aby věděli, že Pavlína je jejich teta a tak ji i oslovovali. Jen když něco chtěli, zkoušeli to s oslovením: „Maminko!“

„Jdou, jdou!“ volal od dveří Ignác a hned se hnal pro bratra. Wolf seděl na lavici a pokoušel se nakreslit psa. V poslední době se od kreslení nedokázal odtrhnout.

„To je nějak brzo,“ kroutila nedůvěřivě hlavou Pavlína a vydala se k oknu. Vyhlédla a hned křikla na bratra: „Jsou to maškary. Ale někoho nesou a vidím krev. Budeš mít práci.“

Petr neotálel, utíkal jim naproti, ale neopomněl si ve vědru umýt ruce. Seběhl po schodech, právě když do mázhauzu vešlo několik mládenců v maskách a na nosítkách vlekli útlou postavu v masce Turka. Na hlavě měla turban, tváře začerněné sazemi, baňaté žluté nohavice opásané červenou šerpou. Kalhoty měly levou nohavici roztrženou a zakrvácená noha byla provizorně stažena kusem plátna. Krev byla i na límci košile a ve tváři.

„Co se mu stalo?“ vyhrkl Petr a hned si klekl na podlahu, kam chlapci v maskách složili nosítka.

„Koně se splašili a Vítek je zastavil. Vezli kočár s nějakou urozenou dámou,“ vykládal nejvyšší z nich. Na sobě měl kožich, protože představoval medvěda, ale zvířecí masku si z hlavy už před příchodem do domu sundal.

Protože zraněný byl v bezvědomí, Petr mu rozepnul košili, aby mohl lépe dýchat, ale v tu chvíli se překvapeně zarazil. Postava na nosítkách rozhodně nebyl Vítek, ale dívka. Byla to ošemetná věc, ale rozhodl se rychle.

„Odneste ho nahoru do mé pracovny. A pak všichni ven. Nechci tu žádné čumily!“ nařídil a zavolal na Pavlínu, že potřebuje její pomoc. Nejdřív ať nanosí vodu a přinese obvazy.

Sotva se zraněnou dívkou osaměli, svlékli jí košili i kalhoty. Petr opatrně odvinul provizorní obvaz. Noha byla zlomená a kost trčela z rány ven. Naštěstí to byla jednoduchá zlomenina a snadno ji srovnal a pevně zavázal. Ostatní rány byly jen odřeniny, o ty se zatím starat nemusel. Pavlína mu podala lahvičku s čpavkovou solí, kterou přiložil dívce k nosu. Zakuckala se a otevřela oči.

„Teď už to bude dobré. Vzpomínáš si, co se stalo?“ zeptal se konejšivě.

Nechápavě se rozhlédla, ale pak jí došlo, že je skoro nahá. Rukama se pokusila zakrýt si prsa a klín, jenže zaúpěla bolestí.

„Ukaž,“ nařídil Petr. Poznal hned, že rameno je vykloubené. Pavlína mu často pomáhala, a tak věděla, co má udělat. Přidržela dívku a Petr trhnutím kloub vrátil na místo. Dívka zaječela bolestí a pak zaklela: „Ty řezníku, to bolí, zatraceně, mám ti nakopat zadnici?“

„To si ještě chvilku počkáš, než budeš moci něco takového zkusit,“ opáčil dobromyslně. Pavlína přes dívku přehodila bratrův plášť, aby zakryla její tělo.

To zraněnou zjevně uklidnilo. Znovu se začala rozhlížet a pak celkem klidně vykládala: „Jo, porazil mě kůň. Teda, neporazil by, kdyby se tam nepřipletl kočí. Už jsem toho koně držela za ohlávku, když ho ten trouba švihl bičem. Jako by se kůň dal bičem zastavit. Máš pravdu, zadnici nenakopu tobě, ale jemu, až se postavím na nohy. Ty jsi městský doktor, tak to mám štěstí.“

Mluvila by dál, tohle Petr znal. Šok ze zranění se u lidí projevoval různě. Jenže ta dívka potřebovala především klid. Proto ji zarazil a poprosil, aby vydržela ještě trochu bolesti. Pak ji spolu s Pavlínou zvedli, šlo to celkem lehce, byla drobná a útlá, a přenesli ji na nízké tvrdé lůžko u stěny. To sloužilo pro vyšetření pacientů. Pak Pavlína vylovila z výklenku velký džbán a z něho nalila do číše vodu, do které zamíchal Petr tinkturu z utišujících bylin.

„Jak se jmenuješ?“ zeptala se Pavlína, když dívka žíznivě všechno vypila.

„Barča. To bude zase řečí. Prosím vás, zajděte k nám domů. Bydlím v pastoušce, otec je obecní pastýř. Já strašně moc chtěla na zámek, abych si taky něco užila. Proč musí všechno vyžrat kluci? Hrabě maškarní průvod hostí jako na královské hostině. Jenže bratr se mi posmíval a odmítl mě vzít s sebou. Tak jsem ho svázala a ukryla ve chlívku. Vzala jsem si jeho masku a zbytek už víte. Rozvažte ho, ale neříkejte mu, kde teď jsem. Bude strašně zuřit.“

Pavlína se podívala na bratra a pobaveně povytáhla obočí. Tohle byla historka, která rozhodně stála za to. Byla si jistá, že si s touhle holkou užijí ještě spoustu zábavy, než se uzdraví. Ta dívka byla totiž typ, kterému říkala živel. Měla takové ráda, protože sama byla stejná, na rozdíl od svého bratra. Proto věděla, jak málo se takových lidí najde.

„Povím tvým rodičům, že zůstaneš nějakou dobu tady,“ rozhodl Petr. „Aby neměli strach.“

„Raději ne. Nemají peníze.“

„Žádné samozřejmě chtít nebudu,“ slíbil jí. I když chudým nemocným pomáhal většinou nezištně, řekl to tak, že se na něj Pavlína zpytavě podívala. Napadlo ji, že se třeba konečně našla dívka, o kterou by mohl mít zájem. Dala by na modlení, pokud by to byla pravda. I když Barča byla mladá a o chodu měšťanské domácnosti toho asi moc nevěděla. Pavlíně šlo totiž nejen o to, aby bratr nebyl sám, zvláště v noci, ale aby měl k ruce pomocnici.

Ale ani Barča nebyla tak naivní, jak to na první pohled vypadalo. Na okamžik se zarazila a pak se opatrně zeptala: „Když ne peníze, tak co? Čím budu muset zaplatit?“

„Tím, že se rychle uzdravíš,“ řekl Petr, vůbec se nenechal vyvést ze svého klidu. Když někoho léčil, byl vždycky klidný a soustředěný. A jak malý měl smysl pro žertování mimo práci, ve své pracovně ho postrádal naprosto. Pavlína si z něj proto někdy tropila žerty, ale vždycky ji shovívavě odbyl nějakou učenou frází, co je povinností křesťanského lékaře.

„No jo, ale to přece slíbit nemohu,“ zamyslela se Barča. „Až ale budu zdravá, mohu si to odpracovat. To by snad šlo. Umím toho spoustu. Mohu vám natřít okenice, opravím omítku, a pokud chcete, tak i střechu.“

„Kde by ses to naučila?“ zajímal se Petr a bylo zřejmé, že se doopravdy baví.

„Jeden můj bratr je stavební nádeník. A když se ožere, tak chodím do práce místo něj, aby ho mistr Koroptvička nevyhodil. Nedávno mi mistr řekl, že by bylo nejlepší, kdyby byl můj bratr ožralý imrvére, protože jsem šikovnější než on.“

„A co vařit, to bys uměla?“

„Moc ne. Umím akorát polívku. U nás doma se nic jiného nejí. Tedy kromě chleba. Zatracený život! Kdyby se ti koně splašili alespoň o chvíli později, když se začalo rozdávat pohoštění. Teď si určitě ostatní na zámku hodují a mně kručí v žaludku.“

„Něco připravím,“ slíbila Pavlína a odběhla. V mázhauzu však narazila na zámeckého lokaje. Nesl velký košík přikrytý bílým ubrouskem.

„To je pro toho zraněného mládence,“ vykládal s koženým výrazem ve tváři. „Náš milostivý hrabě se ptá, jak je na tom. Kdyby nebyl ten kluk tak ztřeštěný, nemuselo se mu nic stát. Kočí už koně skoro zastavil, když se tam vrhl on. Přesto ale náš milostivý hrabě oceňuje jeho odvahu a obětavost. Chce znát jeho jméno.“

„Barbora,“ opáčila Pavlína zlomyslně.

„Kdybys nebyla baronka, nechám tě postavit na pranýř, protože si děláš legraci ze své vrchnosti,“ zabručel mrzutě. Pavlínu rád neměl, protože neustále znevažovala jeho důstojnost hraběcího lokaje.

„Je to tak. V té masce byla dcera obecního pastýře. Vyřídím jí hraběcí dík.“

„Nic takového jsem neřekl. Hrabě vyjádřil ocenění neznámého mladíka, protože netušil…“

„Tím se netrap. Já to nějak zvládnu. A teď mne omluv, musím jít pomoci bratrovi. Neslušelo by se, aby byl s cizí dívkou dlouho sám.“

„To by se rozhodně neslušelo! Podle instrukcí naší milostivé vrchnosti…“

Ani tentokrát ho Pavlína nenechala domluvit a vystrkala ho na ulici. Napadlo ji, proč jsou tihle bezvýznamní služebníci vždycky tak pitomí. Pak jí ale došlo, kdyby byl tenhle chlap chytrý, bude pracovat spíše v kanceláři. Jako lokaj nemusel myslet, stačilo být upravený a stát tam, kam ho hrabě postaví. A umět ohýbat ve vhodných chvílích svůj hřbet.

V košíku byly plátky pečeného masa, placky z pšeničné mouky, sáček sušených švestek a lahev vína. Pavlína vše rozložila na podnos a odnesla nahoru.

Když jídlo postavila před Barču, vrhla se na něj. Ale sotva spolkla dvě nebo tři sousta, dala si dlaň před ústa. „Jé, promiňte! Vezměte si taky.“

Petr nalil víno do tří číší a připili si s ní na rychlé uzdravení. Jídlo ale odmítl, že už obědvali. Jenže v tu chvíli se v pracovně objevili jeho synové a Wolf hned protestoval: „Tys obědval? Proč jsi nás nezavolal? My máme hlad.“

„Tak si vezměte alespoň vy,“ nabídla jim Barča. Bylo zřejmé, že si svou roli štědré hostitelky užívá.

Zatímco chlapci jedli spolu s ní, naklonil se Petr ke své sestře a polohlasně se s ní začal radit. „Tady ležet nemůže. Je to pracovna a přijímám tu pacienty. Nemáš ve svém hotelu volnou jizbu?“

Podle francouzského vzoru začal Petr zadnímu traktu, kde jeho sestra pronajímala byty, říkat hotel, protože se na jihu křesťanské Evropy říkalo od nejstarších časů místu poskytujícímu pohostinství poutníkům hospitale.

„To tedy nemám,“ odmítla to Pavlína. „Ale jsem ochotná si ji nastěhovat k sobě. Alespoň nepřijdeme do řečí.“

„Do řečí? Proč?“ zeptal se překvapeně. „Nebyla by přece první ženská pacientka, která by tu přespala.“

„Jistě. Jenže to bylo vždycky jen na jednu noc a šlo o staré a ošklivé pacientky. Tohle je zatraceně pěkná holka.“

„Pěkná? Nevšiml jsem si, ošetřoval jsem zraněnou nohu. Pro mě je pacient kus jako kus. Je to křesťan, který potřebuje mou pomoc.“

„Jistě, zapomněla jsem na vznešenost tvého povolání,“ opáčila sarkasticky.

„A já zase na všetečnou péči své milované sestry. Odstěhujeme ji k tobě. Ošetřovat ji budu tam a budeš vždycky u toho.“

„Ráda. Až ti ale budu překážet, stačí říci.“

Na to Petr neodpověděl, jen si povzdechl. Ale Pavlína ho znala a doufala, že si začne všímat i jiných věcí než jen zlomené nohy té dívky.

O masopustním úterý se v Kamenici nečekaně objevil hrabě Filip Josef Kinský. Přijel sám a bez manželky, takže Vilemíně bylo jasné, že spolu nejspíše stráví noc. Trochu ji to zaskočilo, protože tři dny před jeho příjezdem strávila noc s jeho správcem Heribertem. Netušila, že se tu hrabě objeví, to by si počkala. Když o tom tak přemýšlela, jeho měla raději než Heriberta. Jenže od začátku roku ji nikdo neobjímal a nelíbal, takže se jí po tom strašně stýskalo, a tak sama vrchnostenskému správci nabídla, že by se mohli pomilovat.

Heribertovi se po ní stýskalo rovněž, a proto ochotně souhlasil. Když poctivě uvažoval o svých citech, věděl, že má Vilemínu mnohem raději než svou nudnou a zbožnou manželku. Jenže mu bylo jasné, že během masopustu to nepůjde, protože jako vrchnostenský správce bude všem na očích. I když se ten den provozovaly nejrůznější necudnosti a církev většinou přimhouřila oči i nad hříchem smilstva, jeho manželka by je rozhodně nepřimhouřila. Ženským instinktem pochopila, že pro jejího manžela je Vilemína víc než jen stará známá. A tak si ho o masopustu hlídala. Proto se vymluvil na práci a strávil s Vilemínou noc už v sobotu.

Vilemína měla vždycky po noci s některým ze svých dvou milenců dobrou náladu, a ta jí většinou vydržela několik týdnů. I to málo jí stačilo. Nemohla si dovolit častější milostné rozptýlení, protože ji odvádělo od práce. A to neměla ráda. Teď ji ovšem Filip Josef Kinský zaskočil.

Připadala by si jako děvka, pokud by měla v jednom týdnu dva milence. Ani s manželem se tak často nemilovala. Možná krátce po svatbě, ale to už bylo dávno. Uvažovala, že se hraběti vymluví na nemoc nebo na obvyklé ženské potíže. Jenže na poslední chvíli si to rozmyslela. Byl masopust, proč by si neužila? Hned po Popeleční středě se vrhne do práce, takže kdo ví, kdy bude mít zase nějakou chvilku pro sebe. V čase předvelikonočního půstu rozhodně ne a pak bude mít tolik práce, že na to stejně nebude mít myšlenky.

Noc s hrabětem Filipem Josefem Kinským stála za to. Bylo to poprvé, kdy ji s ním strávila v jeho komnatě na zámku. Dosud jezdíval na kamenické panství až po Velikonocích, a to se mohli milovat venku. Vyhovovalo to oběma. Nebyli tak na očích a pro hraběte Kinského to byla příjemná změna. Teď to ovšem byla příjemná změna pro Vilemínu. Filip byl nejen plný vášně, ale současně se k ní choval s mimořádnou něhou, takže si tentokrát nedávala takový pozor jako jindy.

O pár týdnů později s hrůzou zjistila, že se nedostavilo její obvyklé měsíční připomenutí toho, že je žena a není těhotná. Měla na sebe o to větší zlost, že měla ty dva tak rychle po sobě, takže si nemohla být úplně jistá, kdo z nich to má na svědomí. S ohledem na okolnosti však předpokládala, že spíše Filip Josef Kinský. Navíc byl v neočekávané situaci hrabě určitě užitečnější než pouhý správce.

Počkala ještě pár dní, zda se přece jen tělo nevrátí do normálu, a když zjistila, že je opravdu těhotná, rozhodla se zajet do Vídně. Byla tam už několikrát za obchodem, takže to nebylo nic neobvyklého. První setkání s hrabětem ve vídeňském paláci skončilo neslavně, druhé doma bylo naopak tak příjemné, že na něj ráda vzpomínala. Nebyla pověrčivá, přesto si říkala, zda platí, že do třetice všeho dobrého i zlého. Navíc netušila, co od něj může očekávat.

Své neteři Dorotce odevzdala na papíru soupis zakázek, které musí během její nepřítomnosti dokončit. Správci Heribertovi oznámila, že má důležité obchodní jednání a kočár nepotřebuje. Už si zajistila místo v poštovním dostavníku hrabat Paarů. Ten však odjížděl z Lípy, takže mu bude vděčná, pokud ji nechá dopravit tam. Víc vykládat považovala za zcela zbytečné. Teprve pokud by neuspěla ve Vídni, byl po ruce ještě on. Nicméně pokládala to za nepravděpodobné.

Byla realistka a nemyslela si, že hrabě bude nadšený. Předpokládala výbuch hněvu, až mu o tom poví. Byl vznětlivý, ale tím se nesměla dát odradit, protože ho znala i z té lepší stránky. Možná nejlépe ze všech. Jeho vztah k ní byl určitě lepší než k jiným lidem v jeho okolí.

Předpokládala správně. Když se ohlásila, že přijela v důležité záležitosti, přijal ji ihned. Jakmile mu však pověděla o jeho dítěti, chladně na ni vyštěkl, že to není jeho problém a pokud nemá něco důležitějšího, ať ho nechá pracovat. Neměla důvod mu hrát divadlo a hroutit se v slzách. Prostě se uklonila a odešla. Seběhla do přízemí, a když kráčela přes nádvoří k bráně do ulice, otevřelo se okno a hrabě Kinský na ni křikl, ať se hned vrátí. Protože z jeho pracovny vedlo okno na opačnou stranu k Hofburgu, musel vyjít na chodbu.

Otočila se a bez spěchu znovu zamířila do jeho pracovny. Čekal ji nad schody a mlčky ji dovedl k sobě. Sotva za nimi služebník zavřel dveře, řekl: „Promiň mi to, Vilemínko! Já to tak nemyslel, to je z přepracování. Zaskočila jsi mě.“

„Já se přece nezlobím. Copak tě neznám, Filipe?“

Usmál se a políbil ji. Odvedl ji do křesla, sedl si proti ní a pak si povzdechl: „Je to ovšem ošemetná situace. Jinou bych provdal za některého ze svých služebníků, dal bych jí věno a měl radost, že se mé dítě narodí jako legitimní z manželského lože.“

„Děláš to takhle často?“ zeptala se, i když věděla, že to je zbytečná poznámka. Ale nemohla si pomoci, osten žárlivosti cítila.

„Moc často ne. Nejvýše tak jednou do týdne,“ opáčil pobaveně a chvíli se na ni s lehkou shovívavostí zadíval. Pak přešel do věcného tónu: „Jenže tys vdaná, ženská zatracená. Manžela máš kdoví kde, nebylo asi chytré ho vyhnat. Jsou situace, kdy se manžel hodí, i když je hanebný a nevěrný. Takhle ho za otce tvého dítěte nemůžeme v žádném případě prohlásit, děkan by to stejně odmítl do matriky zapsat. Takže jak z toho?“

„Nechci mu připravit stejný úděl, jaký měl můj synovec Robert,“ povzdechla si. Kdysi v mládí si slibovala, že nebude pitomá jako její teta Hedvika, aby měla dítě jako svobodná matka. Nakonec je na tom možná ještě hůř, protože má dítě s ženatým mužem, jen s tím rozdílem, že není svobodná, takže možností na nápravu má vlastně ještě méně, než měla Hedvika. Jenže když už se to stalo, nesmí dopadnout jako její teta. A zvláště to dítě ne. Proč by mělo pykat za hříchy svých rodičů? Co je křesťanského na tom, aby lidé trestali nemanželské děti?

„Vím o tvé tetě Hedvice. Alespoň v tom základním,“ řekl starostlivě hrabě Kinský. „Ale neboj se, ty tak neskončíš. Tehdy proti ní stála má matka, protože nesnášela smilstvo. No a vidíš, její syn… Ale to není podstatné. Mám řešení.“

Vilemína se v duchu urazila, protože jeho zmínka o matce nebyla zrovna laskavá. Jenže chlapi to měli vždycky jednodušší a těžko se mohli vcítit do starostí ženy, pokud otěhotněla. Hrabě Kinský byl navíc bohatý a nedotknutelný, jemu nic nehrozilo, i kdyby to s ní dopadlo špatně. Znovu si uvědomila, že jednala hloupě a slibovala si, že takhle lehkomyslná už nikdy nebude.

„Jedné mé vzdálené sestřenici se stalo něco podobného,“ pokračoval konejšivě. „Otěhotněla s jedním italským knížetem v době, kdy byl její manžel jako vyslanec u tureckého sultána. A protože jí důvěrně sdělil, že toho pancharta za svého neuzná a pokud vrhne na jeho rod hanbu, přísně ji potrestá, odjela na statky našich přátel v Lombardii, aby nebyla lidem na očích. Tam v klidu a hlavně v tajnosti porodila a to dítě svěřila do výchovy jim. Uděláme to stejně. Jak vidíš, záleží mi na tobě.“

„A na tom malém ne?“

„Nemusíš být tak útočná, má drahá. Bude to přece dítě mé krve. Jeho výchovu samozřejmě zaplatím, postarám se o něj a budu na něj myslet i ve své závěti. Rozhodně nebude strádat.“

„Nezlob se, ale tohle řešení vypadá sice ušlechtile, ale není to ve skutečnosti nic jiného, než kdysi navrhla tvá matka mé tetě Hedvice. Chceš mi to dítě vzít!“

„Zatraceně, holka hloupá, a co chceš dělat jiného? Sama proti celému světu stát nemůžeš. Když už jsi udělala takovou hloupost, nemůžeš chtít všechno.“

„Nic ti nevyčítám, Filipe, ale na tuhle, jak ty říkáš hloupost, musí být vždycky dva. To mě znáš tak málo, aby sis myslel, že to malé zahodím?“

„Jsi ta nejtvrdohlavější poddaná, jakou jsem kdy poznal. Jenže já už nic jiného udělat nemohu. Co ode mě vlastně čekáš? Proč jsi sem vůbec jela?“

„Jen jsem se chtěla svěřit,“ řekla a tentokrát musela odvrátit pohled stranou. „Nebudu už víc obtěžovat.“

„Co chceš dělat?“

„Nevím,“ řekla, ale nebyla to tak docela pravda. V hlavě se jí mihl nejasný nápad, na který ji přivedl Filip vyprávěním o tajném porodu jeho vzdálené sestřenice.

„Hlavně neudělej něco nerozvážného. Pokud se budeš chtít vrátit k mému plánu, přijď. Záleží mi na tobě,“ řekl mírně a políbil ji.

„Nechceš tu zůstat až do rána?“

„Nezlob se, ale chci být sama.“

„Kde ses ubytovala?“

„U tety. Má tady ve Vídni palác,“ zalhala. „Zítra se vrátím domů.“

 

XXXII. KAPITOLA

Otec zraněné Barbory prohlásil, že tu holku už nechce nikdy vidět, protože jsou s ní jen samé starosti a dělá ostudu. Nakonec ho ještě měšťané kvůli ní zbaví jeho živobytí. Jako obecní pastýř musí přece dbát na dobrou pověst své rodiny. Když tohle prohlašoval, byl ovšem notně opilý. Proto to Petr příliš vážně nebral.

Zato bratr se na Barču chystal, až se uzdraví, že ji seřeže, až bude modrá. To, že ho zavřela ve chlívku, bylo totiž takové ponížení, že se nemohl vůbec objevit mezi svými přáteli, a holka, s kterou chodil, ho poslala ke všem čertům. Nebude přece věnovat přízeň někomu, koho zbila sestra, navíc menší, než je on. Co by řekly kamarádky, že chodí s takovým pitomcem?

„Kdybych se nezranila, po průvodu bych ho z chlívku pustila. Bratr by mlčel a já taky a tohle by nebylo,“ vykládala Pavlíně, když jí přišla říci o potížích, které ji po uzdravení nejspíše čekají. „Ale nedělej si starosti, Pavlo, mě by neztloukl, já bych se ubránila. A pokud bude drzý, zase ho zavřu do chlívku. Nu a že mne otec už nechce nikdy vidět? To říká doma všem. Víš, vidět otce taky není žádná radost, zvlášť když přijde z hospody. Doma je stejně zřídka, a pokud se vrátím, ani si nevšimne, že tam jsem. Víš, kolik nás v pastoušce bydlí dohromady? Skoro dva tucty lidí. Dopadne to dobře!“

„Ta holka má zlatou povahu,“ svěřoval se Petr své sestře. „Nic si nepřipouští. Přitom jsem jí poctivě prozradil, že to s ní nedopadne tak dobře, jak by asi chtěla. Kost sice srostla, ale trochu nakřivo. Do smrti bude na tu nohu trochu napadat.“

„Říkal jsi, že to je jednoduchá zlomenina,“ kárala ho Pavlína. Pokud bude holka mrzák, těžko ji svému bratrovi vnutí. Další naděje, která zhasla.

Petr se však při téhle výčitce naštval a uraženě jí začal vysvětlovat, jaké potíže jsou s rovnáním zlomených kostí. „Byla úplně z osy, jeden konec dokonce prorazil svaly a kůži. Ano, byla to jednoduchá zlomenina, protože se kost neroztříštila a konce do sebe krásně zapadly. Ale to neznamená, že bych udělal něco špatně, protože prostým okem neodhadneš, jak na sebe kosti dosednou…“

„Dobrý, dobrý,“ snažila se ho zarazit. Ale Petr mluvil dál, až si nakonec dala dlaně na uši a utekla. Měla z té hádky ale dobrý pocit, protože se jí zdálo, že se do ní bratr pokládá víc, než je nutné. Třeba má o Barču opravdu zájem.

Aby tohle zjistila, u večeře jen jakoby mimochodem nadhodila, co asi s tou holkou bude, až se uzdraví. Zatím stále musela ležet a jídlo dostávala do lůžka. Jinak by s nimi asi seděla u stolu. Nic nesnášela Pavlína doma víc než povyšování nad služebníky. Petr tímhle pocitem netrpěl, protože on si tenhle odstup neuvědomoval, nežil v šlechtické rodině a na matčiny výstřelky se vždycky díval shovívavě a spíše s lítostí.

„Ještě jsem o tom nepřemýšlel,“ přiznal se Petr. „Asi proto, že se bude uzdravovat ještě pár týdnů. Noha bude slabá a nesmí se zatěžovat. Potřebovala by čas, aby se to alespoň částečně spravilo. Jak jsi mi sama správně vyčetla, kost nesrostla rovně, tím obtížnější to bude Barča mít. Myslel jsem si, že by tu mohla zatím zůstat, protože bych s ní cvičil, aby svaly na noze zesílily. Teprve pak uvidím, jak to bude s její chůzí doopravdy. Pokud bychom ji poslali domů, kdo ví, jak by to s její nohou dopadlo. Potřebuje pohodlí a dobré jídlo. Mohla by tu zatím dělat lehčí práce, abychom ji neživili jen tak.“

Pavlína s mimořádným uspokojením pochopila, že vůbec není pravda, že by bratr o pacientce z pastoušky nepřemýšlel. Právě naopak. Otázka ovšem zněla, zda jen proto, že ctil svou lékařskou odpovědnost, nebo v tom bylo něco víc. V každém případě s ním okamžitě souhlasila a s úsměvem ho pochválila, že má dobré srdce. To on slyšel rád a Pavlína nevzbudila podezření, že by měla s Barčou své plány.

Když se po večeři vrátila do své jizby, našla ji v křesle u okna. Zašívala Wolfovu košili. Pavlína si ani nevšimla, že si ji synovec roztrhl.

„Víš, že nesmíš vstávat,“ pokárala ji. Barča měla provizorní lože hned u dveří, přenesli tam lůžko služebné z patra, které v domě zůstalo po předešlých majitelích.

„Vím,“ přisvědčila nevzrušeně. „Jenže mě už od ležení bolí celý zadek. A strašně se nudím. Takhle si mohu občas popovídat s lidmi na ulici.“

„Ty na ně pokřikuješ z okna?“

„A co je na tom? Večer se ovšem brána zavírá, a tak jsem si řekla, že budu něco dělat.“

„Kdes vzala tu košilku? Tady v jizbě určitě ne.“

„Ani už nevím…“

„Nevymýšlej si. Přinesl ti ji Wolf a chtěl, abys ji spravila a nic nám o tom neřekla. Mám pravdu?“

„Když on za to opravdu nemohl. Chtěl jen na ulici pohladit malého psa. Copak ho mohlo napadnout, že ti psi jsou dva a ten druhý bude štěně chránit? Nijak Wolfovi neublížili, jen potrhali košilku. Já mu ji zašiju, prosím, nezlob se na něj.“

Pavlína ji trochu překvapeně poslouchala. Nenapadlo ji, že si tak rychle získá důvěru jejích synovců. Další věc, která hrála ve prospěch téhle dívky. Popošla k ní a začala si prohlížet stehy na košilce. Byly drobné a vedené jistou rukou, to poznala okamžitě.

„Umíš šít. Kde ses to naučila?“

„Doma jsem musela šít všechno já. Matka má na tohle olšové ruce. Otec býval před několika lety pastýřem v klášteře v Doksanech. Jedna jeptiška mě to naučila.“

„Nezdáš se, ale umíš toho asi víc, než by člověk řekl,“ pochválila ji Pavlína. Pak si k ní přisedla a dlouho si povídaly o jejím mládí. Dosud o něm Barča nemluvila. Pavlína to považovala za nejlepší cestu, jak si získat její důvěru a nenápadně ji vést k zájmu o jejího bratra. Jenže když přivedla řeč na to, co si myslí o mládencích ve městě a zda se jí nějaký líbí, narazila. Barča nebyla vychována v tom, aby se přetvařovala a uměla v hovoru uhýbat. Způsobem trhovkyně, která se hádá na jarmarku, na Pavlínu vyjela: „Hele, do toho ti nic není! Vyptávám se tě já na tvoje milence?“

Pavlína se neurazila, ale z jejího tónu vyrozuměla, že tahle holka rozhodně už panna není, i když jí bylo nejvýše šestnáct nebo sedmnáct let. Sama Barča svůj věk přesně neznala.

O dva dny později přišel Petr s nápadem, že pro Barču zařídí malou komůrku v přízemí za kuchyní. Bude tam mít víc klidu a bude to pro ni pohodlnější, aby se nemusela pajdat přes mázhauz, když musí občas zajít na dvůr, kde stála u ohradní zdi latrína.

Když jí o tom řekl, byla nadšená a dlouho pak děkovala Pavlíně, protože se domnívala, že to byl její nápad.

„Nebyl můj, ale mého bratra. Má totiž o tebe starost. Chce pro tebe jen to nejlepší.“ Pavlína na okamžik zaváhala, ale řekla si, že musí věci nenápadně postrčit dále. Proto udělala chybu, i když si myslela, že dělá dobře. Řekla totiž ještě: „Záleží mu na tobě.“

Odpoledne, když přišel Petr za Barčou, aby se podíval na to, jak se zraněná noha hojí, a donesl jí mast, ostře na něj vyjela: „Na to tedy zapomeň!“

„Na co?“ zeptal se nechápavě.

„Že se mnou budeš spát.“

„Co ti kdo nakukal, holka hloupá?“

„Tvá sestra se podřekla. Proto mě chceš odstěhovat do té komůrky, abys měl volné pole. Nejsem hloupá.“

„To že Pavlína řekla? Nevěřím.“

„Přiznala, že mě chceš. Teda, vy mluvíte jazykem lepších lidí, takže řekla, že ti na mně záleží. Ale to je to samé.“

„Záleží mi na každém křesťanovi a na mých pacientech zvlášť. Hele, drž se svého jazyka a nás nech být. Hojí se to dobře. Ta komora se dá zamykat. Dostaneš svůj klíč. Je jen jeden, tak ho neztrať.“

„Počkej,“ vyhrkla rozpačitě a popadla ho za ruku. „Já tě nechtěla urazit.“

„Neurazila jsi mě. Naopak, rozumím ti a jen chci, aby ti u nás bylo dobře.“

„Tak vidíš, že jsem měla pravdu,“ povzdechla si vyčítavě. Ale jeho ruku stále držela. Chvíli mlčeli a pak odhodlaně prohlásila:

„Je mi tu dobře. Jestli chceš, můžeš si mě nechat.“

„Barčo, tak to mezi lidmi nechodí. Je to jinak. Není důležité, co chci já, ale ty. Takže jestli chceš, můžeš tu zůstat. Až se uzdravíš, můžeš pro mne pracovat. Abych ale předešel tvým naivním představám, dodávám, že pracovat neznamená smilnit, jasné?“

„Co je to smilnit?“

Petr se sice snažil chvíli ovládnout, ale pak se rozesmál. Barča ho zamračeně pozorovala, ale okamžitě jí to celé došlo a najednou se rozesmála i ona a nebyla k utišení. Pak mu nečekaně zvedla ruku a políbila ji.

„Tak jo, chci tu zůstat. A děkuju. Řeknete o tom rodičům?“

„Jistě, řeknu jim, že jsem tě přijal za hospodyni.“

„Za hospodyni,“ opakovala okouzleně, když osaměla. Pak si začala radostí prozpěvovat. Měla sytý hlas a zpívala zoufale falešně. Po chvilce strčil pootevřenými dveřmi do jizby hlavu Petr.

„Barčo, chceš mi udělat radost? Prosím tě, nezpívej! Utekli by mi všichni pacienti.“

Vilemína se ve Vídni ubytovala po rozloučení s hrabětem v zájezdním hostinci před hradbami. Večer si sedla ke stolu do šenku, objednala si víno a misku s rybami na rožni. Šenkýře požádala, aby upozornil hosty, kteří by ji chtěli obtěžovat, že ač je sama, není lehká holka, ale obchodnice na cestách. Šenkýř jí uraženě odpověděl, že to je zbytečná starost, protože k němu děvky vůbec vkročit nesmějí. O chvíli později si k ní přisedl sympatický muž v oděvu klerika a tiše se jí zeptal, zda si ji může na noc koupit.

„Sem přece děvky nechodí,“ odsekla uraženě.

„To je pravda. Ty přece děvka nejsi,“ přisvědčil s odzbrojujícím úsměvem.

„Tak proč mě obtěžuješ?“

„Jen málokdo je tím, za koho se vydává. I počestná žena má svá tajemství.“

„To už by snad stačilo,“ vyhrkla, a protože se k ní důvěrně nakláněl, pokusila se ho odstrčit. Přitom postřehla, že hezky voní a ty parfémy rozhodně nebyly levné. I když sílu měla, nehnula s ním ani o píď. Zamračila se, a protože jí bylo trapné se s ním pošťuchovat, zeptala se jízlivě: „Když už mne takhle obtěžuješ, řekni mi, jsi ty vůbec kněz?“

„Copak jsem neřekl, že jen málokdo je tím, za koho se vydává? Ne, nejsem kněz ani klerik.“

„Takže podvodník,“ ušklíbla se. Navzdory jeho neomalenosti se začínala bavit. Kromě jiného proto, že ten muž nevypadal na násilníka.

„To bych netvrdil. Tím, že se jinak oblékneš, nemusíš být ještě podvodník. Je mnoho důvodů, proč použít převlek. Jako třeba ty. Nejsi děvka, ale na obchodníka na cestách také nevypadáš. Tys do Vídně za někým přijela. Tajně, mám pravdu?“

„Patříš snad k císařským špehům, že se tak vyptáváš?“

„Možná. Uznej, že oblečení klerika by bylo pro ten účel nejvhodnější.“

„Tak dobrá, přijela jsem do Vídně kvůli jisté osobní záležitosti. Nejsem vyzvědač Osmanů ani Prusů, stačí?“

„A co třeba francouzského krále? Nebo Benátčanů?“ vyptával se a oči mu pobaveně jiskřily. I on se výtečně bavil.

V tu chvíli Vilemína pojala jisté podezření. Ten muž si k ní nepřisedl náhodou a nevyptával se jen pro své pobavení. Choval se tak, že o ní nejspíše dost věděl. Mohla se zvednout a odejít, v tom by jí zabránit nemohl. Jenže byla zvědavá, o co mu jde doopravdy.

„Kolik bys dal?“ zeptala se s nevinným výrazem ve tváři. Tím ho zcela vyvedla z jeho klidného povýšenectví. Na okamžik se zarazil a nechápavě vyhrkl: „Za co?“

„Já myslela, že se zajímáš o noc se mnou. Ale tobě jde asi o něco jiného. Takže s pravdou ven, můj drahý. Jinak začnu ječet, aby zavolali rychtáře, že jsi mne necudně osahával.“

„Jsi ženská jako břitva, Vilemíno. Filip mne varoval, že si k tobě nemám nic dovolovat. Měl pravdu,“ řekl spokojeně a odsedl si.

„Mluvíš o hraběti Kinském?“ Teď už tomu divadlu opravdu nerozuměla.

„Budu stručný. Má nápad, jak ti pomoci. Má to ovšem háček. Musím najít tvého manžela a domluvit mu. Ty jsi jediná, kdo mi s tím může pomoci. Najal mne, abych se té věci ujal. Jsem Sandro. Mám i další jména a taky několik titulů, ale ty nejsou důležité. Podstatné je, že mám prázdný měšec a Filip je můj přítel.“

„Asi dobrý, když tě za mnou poslal a napovídal ti kdoví co,“ ušklíbla se popuzeně. Neměla ráda, když někdo rozhodoval za ni.

„Nesvěřil mi vůbec nic,“ odpověděl klidně. „Nic nevím a nikdy si nic nepamatuji. Ale k naší věci. Kde bych mohl tvého manžela najít?“

„Jak to mám vědět? Hrabě Kinský ti jistě pověděl, že mne opustil a neviděli jsme se déle než rok.“

„Řekl mi toho ještě víc. Lukáše Kreybicha kupci vyloučili z kompanie v Haidě, protože porušil svátost manželskou. On se totiž odmítl vzdát své konkubíny. Vrátili mu jeho vklad a tvůj muž se pak i s Martinou a dítětem odstěhoval. Usadil se někde v Českém království a nejspíše se stále věnuje obchodu. Jenže nemohu projet všechna česká města. Napadá tě, kam se obrátit?“

Vilemína si ho nedůvěřivě měřila. Najednou s ní hovořil střízlivě a bez jediného žertu. Mluvil tak, že to až mrazilo. Nevěděla, zda mu má věřit. Ani slovem nenaznačil, jak by jí mohl pomoci, pořád se jen vyptával na Lukáše Kreybicha. Věděl toho o něm hodně, ale nic, co by Vilemína nevěděla také. Tohle si mohl zjistit v Haidě kdokoli.

„Ráno je moudřejší večera,“ řekla zdvořile. „Půjdu spát. Ráno můžeme v našem hovoru pokračovat.“

„Ale jistě, paní Vilemíno,“ uklonil se zdvořile, ale na rtech mu pohrával zvláštní úsměv. „Mám tě doprovodit? Jak jsem zjistil, máš první jizbu hned nad schody.“

„Tam snad trefím sama. Navíc pochybuji, že ti hrabě Kinský nařídil, abys o mne pečoval i v mé jizbě.“

„To jistě ne. Ale jsou služby, které nabízím o své vůli a rád. Tak ráno!“

Vilemína z něj byla nejen zmatená, ale pocítila i strach. Kdo ví, jaký úkol mu vlastně hrabě Kinský dal. Copak se nestávalo, že občas našli v Dunaji tělo mladé dívky, která byla těhotná s někým mocným, který si nepřál skandál?

Dveře zajistila závorou a ještě před ně přesunula truhlici. Z cestovního vaku vylovila svou pistoli, zkontrolovala, zda je v ní kule a prach na pánvičce není zvlhlý. Položila ji vedle lůžka, ale stejně nemohla usnout. Nakonec zase vstala a opatrně vyhlédla oknem na dvůr hostince. U zavřených vrat byla lavička a na ní klimbalo podezřelé individuum. Možná ho najal šenkýř, aby hlídal bezpečí hostů, ale mohl ho najmout i onen podivný muž.

Že by se jmenoval Sandro, tomu nevěřila ani na okamžik a byla zvědavá, kdo vlastně je. S pistolí v ruce pootevřela dveře. Na chodbě osvětlené malou olejovou lampičkou byl klid. Po špičkách se vydala ke schodům a kousek po nich sestoupila, aby mohla nahlédnout do šenku. Byl uklizený a rovněž opuštěný. Otočila se a stejně tiše se vrátila do své jizby. Zavřela dveře a zase je zajistila závorou.

Vydala se k lůžku, ale najednou zděšeně vykřikla. Seděl v křesle u okna, stále ve svém hábitu klerika. Zvedl ruce a přátelsky ji požádal, aby nestřílela, nechce jí ublížit.

„Tak co chceš?“ vyjela zle. Hlaveň pistole nechala namířenou na jeho hruď a prst měla položený na spoušti. Zjevně si z toho však nic nedělal.

„S Filipem ses seznámila, když ho u cesty do Jetřichovic shodil kůň a on zůstal ležet v šípkových růžích,“ začal mírně. „Tam se staly i jiné věci.“

Vilemína ho pobouřeně zarazila, protože jí okamžitě došlo, co míní narážkou na ty jiné věci. O tom, že se tam poprvé pomilovala s Filipem Josefem Kinským, mohl vědět jen od něj. To znamenalo, že ho opravdu poslal. Jenže proč? A proč mu svěřoval jejich společné tajemství?

„Už mi věříš? Nepronásledoval bych tě i v noci, jenže ty sis ke své smůle vybrala zájezdní hostinec, kde se od loňského léta ztratily už dvě ženy. To víš, na předměstí se pod rouškou noci dějí různé věci. Říká se, že je unesli a prodali do Turecka jako otrokyně. A tys zatraceně pěkná, za tebe by ti lotři dostali hodně peněz. Doufám však, že můj zájem o tebe tam dole zločince varoval, pokud tě sledovali. K ničemu tě nenutím, ale byl bych ti vděčný, pokud bych směl tuhle noc dospat tady v křesle. Venku na chodbě to moc pohodlné není.“

„Jakou mám záruku, že mi nechceš ublížit ty sám?“

„Mé slovo šlechtice.“

„Co je to za slovo, když neznám ani tvé jméno? Sandro se totiž rozhodně nejmenuješ.“

Otráveně si povzdechl a nervózně si v křesle poposedl. „Nemohla bys na mne přestat mířit tou pistolí? Tobě taky nic neujde. Tak ať to tedy víš, jsem taky Kinský. Filip je můj bratranec a jmenuji se Stanislav Antonín Robert, zkráceně Sandro. Mohu tu zůstat?“

„Až mi povíš, proč hledáš mého muže.“

„Je to prosté. Donutím ho, aby ti poslal list, že dítě, které čekáš, je jeho a uznává ho za své. Narodí se tedy z počestného manželského lože, a kdyby se to poddaným nezdálo, můj bratranec je už zkrotí, protože v tom případě bude v právu a církev bude stát na tvé straně.“

„Dobrá, tak tedy zůstaň. Ale opovaž se z toho křesla hnout!“ svolila s těžkým srdcem. Pistoli si vzala do lůžka a do rána pořádně neusnula. Stále v polospánku naslouchala, zda jí něco nehrozí, ale od okna se ozývalo jen hluboké oddechování a občasné chrápání. Ráno si sbalila věci a v jeho doprovodu se vydala na stanoviště dostavníků paarovské pošty. „Mám také lístek,“ oznámil se širokým úsměvem, když došli na dvůr poštovní stanice. „Doprovodím tě. V kočáru se dospíš. Máš pod očima kruhy.“

„Nemusíš rozhodovat za mě!“ čertila se.

„Ne, to nemusím. Ale pokud chceš, můžeš si o mě opřít hlavu. Místa tam moc není a sedačky rozhodně pohodlné nejsou. Kdyby byly alespoň čalouněné, ale Paarové šetří, jak jen mohou.“

XXXIII. KAPITOLA

Matyášovi se začalo říkat jarmarečník. Byl totiž snad jediný na kamenickém panství, který se živil právě tímhle řemeslem. I když to nebylo označení lichotivé, on byl na něj hrdý, protože nebyl jen tak někdo. Byl jarmarečník a každý to věděl. Výrobci z celého okolí se na něj začali sami obracet a nabízeli mu nepovedené kusy, které by jinak vyhodili, a takhle za ně dostávali alespoň nějaký krejcar. A zboží na prodej mu začali nabízet i lidé, kteří se chtěli zbavit starých věcí, které doma překážely.

Protože měl zboží stále víc a víc a na trakař se mu všechno rozhodně nevešlo, nabídla mu Vilemína koncem roku, že mu půjčí koně. Anna mu zase darovala starou dvoukolovou kárku po manželovi, která stávala bez užitku pod přístřeškem. Matyáš se už nemohl dočkat jara, až poprvé vyrazí se svým povozem. Byl zvědavý, co na to povědí ostatní, protože na jarmarcích se většinou setkával stále se stejnými lidmi. Jarmarečníci představovali svět sám pro sebe. A on teď povýšil, protože měl kárku s koněm.

První jarní jarmark se konal hned po Velikonocích v Litoměřicích. Matyáš si přes zimu zhotovil z prken a plátna stánek, který nebyl velký, ale byl pomalovaný pestrými barvami. To byl další krok k vzestupu, který plánoval. Už nebude stát nad trakařem, ale bude mít svůj krámek.

Matyáš míval tradičně místo pod lípou přímo proti budově litoměřické radnice. Sotva tam dorazil, obrátil se na své sousedy. Se všemi se dobře znal. „Prosím, potřebuji víc místa. Mám tu povoz a taky krámek.“ I když je žádal, zněla z jeho hlasu pýcha.

Syn Ignác ho pobaveně sledoval. Otci tu chvíli radosti však přál. Od zimy se změnil, už zase to byl ten usměvavý otec, jakého miloval. Matku měl také rád, ale v každé rodině to bylo stejné. Dcery vychovávala matka a syny otec. I když v obchodě pomáhal, nikdy mu otec nezakazoval dělat to, co Ignáce bavilo, a to byla hudba. Regenschori v Kamenici začal Ignáce učit hrát na housle a na chóru v kostele mu svěřoval nejtěžší zpěvní party.

Jednou skrze zavřené dveře Ignác zaslechl, jak se otec s matkou hádají. Rozárka tvrdila, že by se jejich syn měl raději začít učit nějaké řemeslo, k čemu mu pro život bude hra na housle? Ale Matyáš ho bránil a jako otec měl v rodině hlavní slovo on. Ignác mu byl za to neskonale vděčný a o to víc se na jarmarcích snažil, aby byl užitečný.

Koně odvedl do maštale zájezdního hostince U Černého orla. Tam bývali za nepatrný peníz ustájeni během jarmarku koně všech trhovců. Za oves a vodu ovšem musel Ignác připlatit. Udělal to rád, protože koně považoval tak trochu za člena rodiny. Pak se pomalu loudal přes rynek zpět k jejich krámku a zdravil se s těmi, které alespoň od vidění znal. Konečně zahlédl Matyldu a její matku. Matylda byla dívka stará asi jako on, byli i stejně vysocí a ani ona nebyla z nejštíhlejších. A stejně jako on hezky zpívala. Občas na jarmarcích bavili zákazníky žertovnými popěvky. Její matka prodávala vlněné punčochy, které sama pletla, a protože nebyla příslušnicí žádného cechu, mohla je prodávat jen na jarmarcích.

Ignác k oběma ženám zamířil, ale sotva se pozdravili, postřehl, že se jeho otec hádá s úředníkem radnice, který obcházel trhovce a vybíral poplatek za místo na rynku. Protože zákazníci ještě nechodili, vydali se k Matyášovu krámku všichni tři.

„To je nesmysl,“ bránil se Matyáš, protože úředník požadoval místo obvyklých pěti krejcarů deset.

„Máš tu povoz a stánek, takže zabíráš víc místa. Podle nařízení našich konšelů se tohle počítá za dvě prodejní místa,“ vykládal nedůtklivě zástupce radnice. S trhovci se musel hádat neustále a už se těšil, až jarmark skončí a bude zase klid.

„Ale já ti přece už zaplatila,“ ozvala se Matyldina matka Josefína, sotva na místo sporu dorazili.

„A co to má společného s ním?“ zabručel městský úředník, ani se na ni nepodíval. „Běž si po svých!“

„My tu prodáváme spolu,“ pokračovala Josefína ostře. Nikdo neuměl lhát s takovou jistotou jako ona. To si Ignác s obdivem ověřil už několikrát. Byl u toho, když se k ní přihnal zákazník s punčochou, které praskla špička hned, jak si ji natáhl na nohu. Josefína ho přesvědčila, že mu ji neprodala ona, ale jakási žena ze Slaného, ale ta už odjela.

„Prodáváte spolu, no a co?“ otráveně ji odbyl zástupce radnice.

„Řekl jsi, že tenhle stánek je velký, a proto se počítá za dvě prodejní místa. Já ti jedno zaplatila, takže Matyáš ti logicky zaplatí jen pět krejcarů za to druhé. Pět a pět je deset, nebo tyhle počty snad v Litoměřicích neplatí?“ kárala ho ostrým hádavým hlasem, a ještě si pro zvýšení efektu založila ruce v boky. Měla je široké, a když se ještě trochu rozkročila, vypadala jako rytmistr, který drezíruje vojáky. Jenže městský úředník byl na hádky a výmluvy zvyklý a stejně ostře ji odbyl: „Nelži, nebo skončíš na pranýři. Pokud tu prodáváš, kde máš své zboží?“

„Zrovna jsem ho sem chtěla donést. Žádný městský předpis přece nenařizuje, kde mám mít zboží složené, než jarmark začne. Leží zatím tamhle na tom stolku, no a co? A ty mi ještě budeš hrozit pranýřem? Mně, počestné obchodnici, která věří v Krista, chodí ke zpovědi a v bráně řádně zaplatila mýto? Nerozčiluj mě, nebo si na tebe budu stěžovat konšelům. To by tak hrálo, aby si na mě kdekdo vyskakoval. Máme přece zákony!“

„Tak sem ten svůj šmejd dones a přestaň se rozkřikovat,“ zaječel na ni městský úředník, od Matyáše si vzal pět krejcarů a vydal se zinkasovat jeho souseda. S touhle babou se hádat nechtěl a nakonec, nebyly to jeho peníze, tak co by si kazil den.

„Tak si sem ty ponožky přines. Dneska to holt budeme muset vydržet spolu,“ řekl Josefíně Matyáš. On tak prořízlou pusu neměl a neříkal nic, co by nebyla tak úplně pravda. Alespoň vůči úřadům se vždycky choval poslušně.

„Nadšený z toho nejsi, jak vidím,“ chechtala se spokojeně Josefína. „Že ale vystřelil, co? Neboj se, obtěžovat tě nebudu. Zůstanu tam, kde jsem.“

„Ale co když se vrátí?“

„Nevrátí. Ale i kdyby, já mu to vysvětlím. Ušetřila jsem ti pět krejcarů. Alespoň jeden bys mi za to dát mohl, nemyslíš?“

„Maminko, tohle se nedělá,“ napomenula ji Matylda. „Lidé jako my si musí pomáhat.“

„Ale já mu přece pomohla,“ kroutila hlavou Josefína. „Jenže pomáhat je jedna věc a být pitomá a dělat to zadarmo je něco jiného.“ Matyáš ji znal a věděl, že bude mlít tak dlouho, dokud z něj ten krejcar nedostane, a tak rozvázal měšec a velkomyslně jí malou stříbrnou minci podal.

Jeho syn je však už delší dobu neposlouchal. Stál stranou a nepřítomně se díval kamsi směrem k radnici.

„Co je s tebou?“ šťouchla do něj loktem Matylda. Byla zjevně z matčina chování rozmrzelá, ale zvykala si. Žily samy, otce nikdy nepoznala, a pravda byla, že matka musela každý krejcar v dlani obracet, aby se uživily. Jenže to jiní jarmarečníci rovněž.

„Napadla mě písnička,“ svěřoval se jí Ignác trochu stydlivě.

„Zpívala by se na nápěv té písně o turecké vojně. Ale byla by o litoměřické radnici. Poslouchej!“

Tiše jí přezpíval žertovnou skladbu o nadutosti a lakomství a Matylda se během ní několikrát upřímně rozesmála. Když skončil, řekla obdivně: „Já netušila, že umíš taky skládat. Heleď, budeme ji zpívat spolu. Nauč mě ji.“

Když se začali trousit první kupující, postavil se Ignác s Matyldou trochu stranou a dali se do zpěvu. U nohou jim ležela čepice, do které vybírali almužny. Lidé se u nich zastavovali, smáli se a tu a tam jim někdo do čepice hodil půlkrejcar a dvakrát dokonce celý. Když přišel hlouček zkontrolovat biřic, který rynek obcházel a dohlížel na pořádek, Ignác s Matyldou text rychle změnili a zpívali o mělnické radnici. Jakmile se vzdálil, vrátili se k tomu původnímu.

„Hele, napište mi ta slova,“ požádal Matyldu tovaryš, který je nadšeně poslouchal a podupával si do rytmu. „Zazpívám si je s přáteli v šenku. To naši konšelé puknou vzteky.“

„Já bych ta slova chtěla taky,“ řekla jakási děvečka, která nesla v ruce košík se zeleninou.

„Jasně, ale je to spousta práce,“ vyhrkla hned Matylda. „Papír a inkoust taky něco stojí. Za dva krejcary.“

Souhlasili a dohodli se, že si v poledne pro písničku přijdou. Ignác psal mnohem lépe a měl pěkný rukopis, proto se toho ujal sám. Napsal ji pro jistotu pětkrát, a jakmile začal listy s písničkou nabízet, hned zmizely. V poledne jich měli prodáno dvanáct a ještě dno čepice pokryté almužnami od posluchačů.

„Já bych řekla, že jsme zatím vydělali víc než rodiče,“ libovala si Matylda. „A něco utržíme určitě i po obědě, i když to už jdou kšefty hůře. Mám nápad. Skočíme pro džbánek piva a rodiče pohostíme, ať vidí.“

„Není to zbytečné utrácení?“

„Není! Žijeme jen jednou. Takhle skvěle jsem se už dlouho nepobavila. Zasloužíš odměnu,“ řekla, pak se k němu naklonila a dala mu pusu na tvář. Ale rychle od něj odskočila, protože si všimla, že je pozoruje jakási upjatě se tvářící měšťanka. Necudnosti na veřejnosti se trestaly velice přísně.

„Počkejte, vy dva!“ ozval se za nimi hluboký mužský hlas.

Matylda pošeptala Ignácovi, že by asi měli utéct. Ale ten to odmítl, protože by si je městské právo stejně našlo. Udělali chybu, nedá se nic dělat.

Otočili se, ale proti nim nestál rychtář nebo biřic ani žádný z úředníků radnice. Muž, který je oslovil, měl na sobě solidní kabátec se šůsky, na hlavě švihácky na stranu nasazený klobouk, v ruce hůlku a kolem krku hedvábný šátek. Na kupce nebo řemeslníka nevypadal, ale urozený také nebyl.

„Ta vaše písnička se docela dobře prodává,“ začal věcně. „Nenapadlo vás, že je zbytečné ztrácet čas jejím opisováním? Dovolte, abych se představil. Jsem biskupský tiskař František Jiří Škrochovský. Co kdybych ji pro vás vytiskl? Nebude to drahé, nebojte se. Mám pro umění slabost. Sám skládám moteta.“

„Jenže koho by jinde zajímala písnička o litoměřické radnici?“ váhal Ignác.

„To máš pravdu, ale ona by nebyla o litoměřické,“ vykládal přátelsky širokolící tiskař. Společně zamířili do podloubí, kde stály dva stoly a šenkovalo se pivo.

„Není bezpečné dělat si legraci jmenovitě, za to vás mohou úřady popotahovat. Z obchodního hlediska je navíc dobré, aby ta skladba oslovila lidi z více měst. A aby vypadala stále jako úplně nová. Novinky lidé milují. Jarmareční písničky se dneska stávají velkou módou. Znám lidi, kteří tyhle písničky sbírají a listy s nimi si vážou do špalíčků.“

„Takže ty jsi už nějaké ve své tiskárně dělal?“ zeptal se Ignác se zájmem.

„Jistě. Všechny se jmenovaly Nová píseň o… nebo Nejnovější píseň o… Vyprávějí o všem možném. O válce, hladomoru, kobylkách a hlavně o loupežnících a mordýřích, ty jsou obzvlášť oblíbené. Taky o lásce, ale věřte tomu nebo ne, lidi raději poslouchají o lásce tragické, než aby to dopadlo dobře. Promiňte, to jsem trochu odbočil. Vždycky tam musím vytisknout, že byla vydána roku tohoto, aby se dala prodávat jako nejnovější třeba i za deset let. S písničkami o konšelech a vůbec o úřednících jsem se zatím nesetkal. Ale jak je vidět, lidé o ně mají zájem. Jen tam místo litoměřické radnice dejte něco jako ‚na radnici této‘, nebo ‚na radnici města tohoto‘. Ale nejbezpečnější by bylo jen ‚na radnici města jistého‘. Lidé to pochopí a bude je to bavit ještě víc, protože si rádi domýšlejí, když už nemohou své pány kritizovat nahlas, rozumíte?“

„Musíme si to rozmyslet,“ řekla Matylda a podívala se na Ignáce, zda s ní souhlasí.

„Samozřejmě, ale ne dlouho. Pokud mi dáte do hodiny ten text, odpoledne to bude hotové a můžete si svou písničku odvézt. Pro začátek řekněme dvě stě výtisků?“

„Za kolik?“

„Za jeden zlatník.“

„Tedy za šedesát krejcarů. Jeden kus prodáváme za dva krejcary, to znamená, že za dvě stovky písniček dostaneme čtyři stovky krejcarů. Hm, to by šlo,“ počítala nahlas Matylda.

„Pokud všechno prodáme,“ upozornil opatrně Ignác. „Navíc tolik peněz ani nemáme. Zatím jsme si vydělali něco přes půl zlatníku.“

„Že jste to vy, dáte mi, co máte. A zbytek zaplatíte na podzim. Přijedete na podzimní výroční trh, ne?“ přemlouval je František Jiří Škrochovský. „Ale slíbíte mi, že další písničky budete tisknout jen u mě tady v Litoměřicích. Jak jsem vás poslouchal, vy budete mít velký úspěch. Dejte na mě!“

Ještě chvíli se dohadovali, ale pak si plácli.

Teprve když je opustil, upozornila Matylda věcně: „Víš ale, co to znamená? Že od téhle chvíle musí tvůj otec a má matka jezdit vždycky na stejné jarmarky, abychom mohli být spolu a prodávat.“

„Abychom mohli být spolu,“ opakoval po ní Ignác. „Hele, to skoro vypadá, jako bychom měli být opravdu spolu.“

„A ne snad? Líbíš se mi. Já vím, že nejsem moc hezká, ale snad alespoň dobře zpívám. A umím pracovat, to mi věř.“

„No, já taky nejsem žádný krasavec,“ připustil dobromyslně Ignác. Dosud ho nenapadlo dívat se na Matyldu jinak než jako na někoho, kdo byl zábavný a s kým trávil na jarmarcích spoustu času, pokud zrovna nebylo co dělat. Její hlas se mu opravdu líbil a už kvůli němu byl ochotný o její nabídce uvažovat. Společná práce totiž lidi sbližovala. Proto s náznakem žertu pokračoval:

„Taky snad slušně zpívám a jsem ochotný pracovat, i když moc šikovný nejsem. I ty se mi líbíš. Tak jak to uděláme?“

„Slíbíme si, že patříme k sobě. Peníze budeme vydělávat společně a budeme na sebe hodní. A ty mě budeš chránit,“ rozvíjela svůj nápad Matylda. Nebyla naivní, věděla, co obnáší patřit k někomu, ale tohle jí zatím v jejích třinácti letech stačilo a byla ráda, že Ignácovi zřejmě také. Ale když byli sami, nebránila se, aby ji nepolíbil. Tentokrát na ústa. Tím svou dohodu stvrdili.

Odpoledne si vyzvedli v tiskařské oficíně knížečky osmerkového formátu. Na titulní straně stálo: Nejnovější píseň zábavná ano i poučná o hlouposti konšelů v městě onom ku pobavení veškerého lidu vydaná roku tohoto u tiskaře Škrochovského v Litoměřicích.

Každý si vzal polovinu a dohodli se, že je zkusí prodávat i doma. Když se loučili, řekla Matylda: „A zkus složit ještě něco. Slyšel jsi, lidé chtějí o mordýřích a nešťastné lásce. Uvidíme se za dva týdny. Rodiče se už dohodli. Sejdeme se v Mělníku.“

Po cestě z Vídně měla Vilemína možnost svého podivného průvodce vyzpovídat. Nebylo sice jisté, zda se přiznal ke všemu a mluvil pravdu, ale byl jí celkem sympatický. Jak pochopila, žil sám a nikdy nemyslel na budoucnost. Chtěl se bavit a rád se předváděl. Byl vzdělaný a uměl se chovat, pokud samozřejmě chtěl. Když v přepřahací stanici, kde měli přenocovat, nepomohl podomek Vilemíně se zavazadlem, křičel na něj jako dráb při robotě na lenošivého poddaného. A slova si nevybíral.

Při večeři se jí svěřil, že se z jeho strany opravdu nemusí obávat necudného chování. Na okamžik se zarazil a pak se s pobaveným zábleskem v očích opravil: „Chtěl jsem říci, že se nemusíš obávat, ale ani těšit. Mám mnoho nectností, ale milenka mého bratrance je pro mne nedotknutelná jako svátost oltářní. Leda bys mi dala výslovné svolení, abych se o tebe mohl ucházet. Ale to by mi Filip nikdy neodpustil. On si potrpí na svůj majetek.“

„Nejsem jeho majetek,“ opáčila, ale nijak zle, protože si už zvykla na jeho způsob řeči. „Nechceš mluvit raději o něčem jiném? Jak hodláš mého muže donutit, aby ti ten souhlas dal?“

„To záleží na okolnostech. V rozvětvené rodině, jako je ta naše, musí být někdo černou ovcí, která řeší záležitosti, do kterých se mým ctihodným a zámožným příbuzným nechce. A když pro ně něco ožehavého zařídím, tváří se, jako by o ničem nevěděli, a je jim líto, jak hrubě jsem se choval. Nicméně dobře mi zaplatí, ale na ples mne nepozvou. Ovšem pozvou mne hned, pokud mají nový problém. Tvůj Filip je stejný.“

„Zase jsi mi neodpověděl.“

„Odpověděl, ovšem způsobem, abych neurazil tvůj jemnocit a aby tvé svědomí nemělo později zbytečné výčitky. Pokud to chceš opravdu vědět, se zatvrzelými lidmi se nedá jednat laskavě, odpověděl jsem ti dostatečně jasně?“

„I když v právu jsou oni a nikoli ty?“

„Kdyby byli v právu ti, co mne o službu žádají, obrátí se na soudy a vyjde je to levněji,“ zasmál se pobaveně. „Pokud v právu nejsou, jsem tu já. Na prvním místě vždycky nabízím přátelskou dohodu, a pokud nestačí dobré slovo, přidám měšec stříbrňáků. Jenže je divná doba a lidé neumějí jednat rozumně. V tom případě musím tomu druhému domluvit holí nebo kordem. Jeden měl tak tvrdou palici, že visel za nohy hlavou dolů skoro celý den, než ustoupil. Jaký je tvůj manžel? Zkus odhadnout, co na něj bude platit. Stříbrňáky, hůl nebo něco důraznějšího?“

„Kdysi jsem si myslela, že je protřelý obchodník, a řekla bych, že stříbrňáky. Jenže jsem se v něm zmýlila. Jeho hlava počítat umí, ale srdce nikoli. Takže se obávám, že spíše ta hůl.“

„Uvidíme. Máš nápad, jak ho najít?“

„Můj muž má v Šenově strýce a ten nám dal ke svatbě peníze na chalupu na Práchni. Když jsme se rozešli, odnesla jsem si jen to, co bylo moje věno. Pokud vím, ta chalupa už mému manželovi nepatří. Protože se však na kamenickém panství neukázal celý rok, předpokládám, že prodej zařizoval jeho strýc Georg Franz. Musí tedy vědět, kde se Lukáš zdržuje.“

„Prozradí nám to?“

„Je to ten typ muže, který nepromluví dřív, dokud nebude viset hlavou dolů, pokud možno nad propastí.“

„Dobré vylepšení,“ pochválil ji Sandro. „To zkusím.“

„K ničemu tě nenabádám!“

„Jistě, jen tak si tu povídáme. Nu, vím už dost, půjdeme spát?“ O pár dní později se ukázalo, že to s hledáním Lukáše Kreybicha nebude tak jednoduché, jak si Vilemína představovala. Jeho strýc totiž vehementně popřel, že by, jak on to formuloval, o svém hanebném synovci cokoli věděl. Odmítl také, že by zařizoval prodej jeho chalupy.

„Nejdřív jsem ho chtěl pověsit nad nějakou propastí za nohy, jak jsi mi radila, protože mi bylo jasné, že lže. Co jiného se dá od kupce čekat?“ vykládal rozmarně bratranec hraběte Kinského.

„Jenže pak jsem si zašel do kanceláře na zámek a tam mi k mému úžasu potvrdili, že ten kupec ze Šenova mluvil výjimečně pravdu. Prodej chalupy zařizoval notář z Lípy. S tím se dalo domluvit, takže přiznal, že listinu s pokyny tvého manžela obdržel z plzeňské radnice a tam také poslal peníze. Přišel jsem se vlastně rozloučit. Zítra odjíždím do Plzně. Listinu se souhlasem tvého manžela ti pošlu a já se vrátím do Vídně pro zaslouženou odměnu. Nejspíše se už neuvidíme. Mohu tě na rozloučenou políbit?“

„Nemívám ve zvyku platit předem. Ale věřím ti,“ řekla mírně a nastavila mu tvář.

Za týden se před ní objevil znovu a pořádně naštvaný.

„Přechytračil nás. V Plzni nežije a nikdo netuší, kde ho hledat. Všechno pro něj zařizoval tamní písař.“

XXXIV. KAPITOLA

Petr měl starosti, protože na zámku onemocněl jeden z mnoha vzdálených strýců hraběte Jana Josefa Valdštejna zrovna, když byl v Duchcově na návštěvě. Proto se musel ujmout jeho léčení a správce mu důvěrně poradil, aby se opravdu snažil, pokud si nechce vysloužit hraběcí nemilost.

„To mu na tom příbuzném tak záleží?“ divil se Petr. S vrchnostenským správcem Adolfem si celkem rozuměl a občas spolu při přátelském rozhovoru vypili číši vína.

„To bych neřekl. Ale bojí se, aby někdo z příbuzných na zámku nezemřel. Je strašně pověrčivý. Říkává, že smrt nikdy nechodívá sama. Chápej, pakostnice ho trápí pořád víc a víc. Jak to vidíš ty jako lékař?“



„Má bolesti, ale rozhodně na tom není zatím ještě tak zle, aby myslel na poslední pomazání,“ opáčil Petr. V uplynulém týdnu mu zemřeli dva pacienti na souchotě. Kdyby měli lepší stravu a nebyli tak slabí, z nemoci by se uzdravili. Pakostnice bývala nemocí těch, kteří měli jídla a vína přespříliš.

„To vím také. Já se ptal na jeho strýce,“ kroutil nesouhlasně hlavou správce Adolf.

„To je horší. Má už svůj věk a cosi mu sedí na plících. Mé umění mu moc nepomůže, netuším, co mu je. Dávám mu posilující nápoje a tlumím záchvaty kašle, ale jeho uzdravení záleží víc na Bohu než na lékařské vědě.“

„Aha, jinými slovy, nejspíše umře,“ zabručel rozmrzele vrchnostenský správce. „Mohu ti poradit? Zajdi za naším hrabětem a řekni mu, že se stav pacienta velice zlepšil, ale aby se úplně uzdravil, je třeba ho odvést do kraje. Tady pod horami mu nesvědčí a uzdravoval by se pomalu a velice dlouho. Ten nemocný má zámek někde u Žatce. Ať se vrátí domů.“

„Ta cesta ho nejspíše zabije.“

„Všichni jsme v rukách Božích. Je přece lepší, pokud zemře po cestě než tady.“

„Jsem lékař, nikoli kat.“

„Víš, vzácný příteli, jaký je rozdíl mezi lékařem a katem? Lékařem můžeš být, ale také nemusíš, pokud se znelíbíš vrchnosti. Ale jako kat máš své jisté, protože tvé služby bude vrchnost potřebovat vždycky.“

„To je mi rada,“ bručel mrzutě Petr.

„Lepší ti dát nemohu,“ pokrčil rameny vrchnostenský správce. Pak důvěrně ztišil hlas a dodal: „Nejsem sám, kdo si myslí, že by měl ten nemocný vypadnout!“

Petrovi došlo, že s ním tentokrát nerozpráví jen pro své potěšení, ale dostal od hraběte Jana Josefa Valdštejna přesné instrukce, protože se chce nemocného příbuzného zbavit. Ovšem před světem nesmí ležet odpovědnost na něm, ale na lékaři.

Domů se vrátil rozmrzelý a po cestě ze zámku přemýšlel o svém řemesle. Kdysi věřil, že bude pomáhat lidem, proto odmítl být po otci sklářským podnikatelem. Nechtěl hromadit majetek, chtěl žít pro svou dětskou lásku a dělat dobro. Jenže zkušenosti ho naučily, že i se zdravím se obchoduje a člověk si nemůže stavět vzdušné zámky. Nemůže si vybírat, zda chce žít v lásce a radosti, nebo se trápit. Život plyne podivnými zákruty a člověk si musí brát to, co mu zrovna dává. Nesmí být pyšný a říkat, tohle chci a tohle ne.

Jeho svědomí mu připadalo jako antická bohyně spravedlnosti s váhami v rukách. Na jednu misku kladl svou lékařskou odpovědnost a čest, na druhou své syny a zatím celkem poklidný život v Duchcově. Ten muž nejspíše stejně zemře, ale ten, kdo o tom rozhodne, by měl být Bůh, nikoli on, natož hrabě Valdštejn.

Rád by se poradil s Pavlínou, protože jeho sestra se dívala na svět mnohem praktičtěji než on. Když o ní uvažoval, spoléhal se na ni stále víc a víc. Jistě, bylo to pohodlné, ale Petr ztratil vůli jednat sám za sebe a bojovat. Dostal příliš ran a čekal, kdy dostane tu poslední. Pavlína však byla momentálně někde za obchodem.

Když Petr vešel do svého domu, zamířil do kuchyně, odkud slyšel Barboru a hlasy svých synů. Vstoupil a překvapeně se zarazil. Barča stála u ohně a v kotlíku míchala kaši. Wolf na stole krájel mrkev a Ignác míchal těsto.

„Co to děláte?“ vyhrkl nevěřícně. Dosud si nevšiml, že by jeho syny bavila práce v kuchyni. Pokud náhodou nechtěli něco na zub, nikdy sem nezašli.

„Pomáháme Barče,“ opáčil Ignác a dlaní si otřel čelo. Nepotil se, ale jen napodoboval to, co dělávaly hospodyně při práci.

„Aby nás v noci neodnesl Krvomor,“ doplnil svého bratra Wolf.

„Krvomor totiž unáší děti, které nechtějí doma pomáhat v kuchyni,“ vysvětlila rychle Barča a nenápadně si položila prst na ústa, aby ji neshodil.

„No, pro dnešek už jste určitě v bezpečí. Udělali jste spoustu práce, tak si jděte ještě chvíli hrát,“ rozhodl Petr a ustoupil od dveří. Oba chlapci jimi nadšeně proběhli jako vítr a utíkali na dvůr.

Sotva zmizeli, zeptal se přísně: „Co to mělo znamenat? Proč děsíš mé syny?“

„Učím je pracovat. Já se toho díky Krvomorovi v mládí naučila hodně. Nikdy nevíš, co se jim může v životě hodit,“ opáčila polekaně, protože postřehla jeho nelibost.

„Jsou děti lékaře!“

„Jistě,“ přisvědčila poslušně. „Za chvíli bude večeře hotová. Chtěla jsem ještě upéct koláče, jenže to už bez pomoci nestihnu.“

„Nepřeji si, abys mým synům lhala!“

„Omlouvám se. Já nevěděla, že děti lékaře nesmějí poslouchat pohádky.“

Petr na ni dostal zlost. Jenže řekla to tak, že se dokázal ovládnout. Zadíval se jí do očí, protože jí chtěl rozumět. Rozhodně si z něj nedělala legraci, a dokonce mu ani neodporovala. Měl dojem, že stále tápe v tom, co je to žít v jeho domě. Musel uznat, že se snaží, a s jistým obdivem si všiml, co všechno už dokázala za tak krátkou dobu uvařit. Potřeboval o ní chvíli v klidu přemýšlet. Proto řekl: „Omlouvám se, nemyslel jsem to tak, jak jsem to řekl, Barčo. Po večeři si o tom popovídáme.“

„Po večeři?“ opakovala se špatně skrývaným úlekem. Pokud nebyla Pavlína doma, po večeři vždycky uložila chlapce na lůžko, případně jim něco vyprávěla. Jakmile usnuli, odešla do své komůrky a tam se zamkla.

„Musíme si promluvit. Vlastně, potřebuju, abys mi poradila.“

Zmateně přikývla a rychle se vrátila k peci. Nechal ji být a šel se převléknout do domácích šatů. Pak otevřel knihu a snažil se najít rady, jak nemocnému na zámku pomoci. Nakonec ji ale zaklapl, protože z ní nic užitečného nevyčetl. Když nastal čas večeře, vydal se ke stolu.

Sotva dojedli, odvedla Barča chlapce a počkala u nich, až usnou. Pak se poslušně vrátila. Přišla se sklopenou hlavou, a když uviděla na stole džbánek s pivem, byla ještě rozpačitější.

„Pokud jsem řekl, že nesmíš mým synům lhát, nemyslel jsem tím samozřejmě vyprávění pohádek. Koneckonců i ten tvůj Krvomor je vlastně zábavná postava. Zvláště pokud donutí ty uličníky poslouchat. Byl jsem naštvaný, proto jsem hovořil tak ostře.“

„Naštvala tě vrchnost? To na zámku umějí, pacholci,“ politovala ho s pochopením.

„Jo, to umějí. Chtějí po mně, abych lhal.“

„Ublížíš tím někomu z rodiny?“

„To nevím. Ublížím tím však nemocnému. Je to urozený muž a leží na zámku.“

„A když mu pomůžeš, odmění tě nějak?“

„Možná bych něco dostal. Jenže já ho nedokážu uzdravit. Zemře.“

„Tak jim to tak prostě řekni. Proč bys lhal? Každý jednou umře.“

„Hrabě chce, abych toho člověka přestal léčit a poslal ho domů. A když to neudělám, bude mít na mě pořádnou zlost.“

Barča chvíli mlčela a pak tiše řekla: „Já vím, že jsi doktor. Ale máš dva syny. Můj strýček řekl kdysi při výslechu pravdu. Kvůli němu skončil zločinec na šibenici, ale i když mu správce sliboval, že ho ochrání, kumpáni toho popraveného o něco později mého strýčka zabili a jeho děti šly do sirotčince. Já vím, že Kristus chce, abychom nelhali, ale pokud by mu na tom opravdu záleželo, pak by asi zařídil, aby ti pravdomluvní netrpěli.“

„Kristus nás zkouší, zda je naše víra pevná.“

„Možná, ale jak k tomu přijdou děti mého strýce? Jejich víru nikdo nezkoušel. Přišly o otce a trpěly. Hele, znáš příběh o Abrahámovi, jak mu Bůh nařídil, aby zabil svého syna? Každý, kdo by zabil své dítě, je hnusný lotr, rozumíš! Pokud to Bůh opravdu chtěl, pak já se mu tedy klanět nehodlám.“

„Co to do tebe vjelo, Barčo?“

„Znám rodiny, které umírají hlady, ale otec by nikdy nezabil své dítě, aby živil méně krků. Poslouchej, ty máš před Kristem odpovědnost za svou rodinu. Chceš kvůli svému řemeslu ublížit dětem a pomáhat někomu, koho stejně vyléčit nedokážeš?“

Petr ji překvapeně poslouchal. Nikdy by ho nenapadlo, že by dokázala jednoduše a srozumitelně formulovat tak složitý problém, jaký trápil jeho. To, co tvrdila, nebylo podle katechizmu správné a rozhodně odporovalo Hippokratově přísaze, ale přesto měla pravdu. Vyrůstala totiž v prostředí, v němž lidi trápilo, jak se uživit, a nikoli víra a zákony.

„Víš, že jsi velice chytrá?“

„Mohu si už jít lehnout?“

„Nechceš se mnou ještě chvíli posedět? Dopijeme to pivo.“ Zavrtěla hlavou s pohledem odvráceným stranou. Petr pochopil, že se ho bojí.

„Tak běž,“ řekl a tentokrát nedokázal skrýt ve svém hlase něhu. Poprvé ho při pohledu na ni napadlo, že je nejen mladá a hezká, ale současně je to dívka, s kterou by si mohl rozumět. Nic na tom neměnil fakt, že neuměla číst a svou moudrost čerpala jen z toho, co viděla a slyšela.

„Ty se zlobíš?“ špitla opatrně.

„Proč bych se zlobil? Vážím si tě, Barčo, a proto nechávám všechno jen na tobě. Všechno, rozumíš?“

„Jistě, rozumím,“ špitla, vstala a rychle odešla.

Petr dopil pivo sám a stále si kladl otázku, co váží víc, jeho synové, nebo pacient? V životě totiž přicházely situace, kdy byla všechna řešení špatná a pak se musel rozhodovat nikoli podle zažitých představ, ale podle svého citu. Do lůžka šel pozdě v noci, to už byly ulice ve městě prázdné a i hluk na předměstí pomalu utichl. Jenže usnout nemohl. Nakonec vstal a z truhlice vylovil první dopis, který mu kdysi Janička napsala, aby mu sdělila, že ho „myluje“. Jen kvůli němu se naučila číst a psát. A kvůli jejich synům zemřela. Pokud nebude chránit je, znectí její památku. Políbil zažloutlý list papíru, opatrně ho uložil zpět do kožených desek a vrátil do truhlice.

Ráno se vydal na zámek záhy. Ještě jednou prohlédl svého pacienta. Byl na tom zase o malinký kousek hůře. Pak požádal o slyšení u hraběte Jana Josefa Valdštejna. Hrabě kvůli své nemoci vstával brzy a po ránu býval vždycky mrzutý. Jenže Petr to už chtěl mít za sebou, a tak mu oznámil, že jeho host na tom není dobře a jeho stav se stále zhoršuje. Jako jedinou možnost vidí urychleně ho dopravit domů, kde je lepší povětří, to je jediná naděje, jak ho snad zachránit.

„Jsi si tím jistý?“ zeptal se hrabě Valdštejn starostlivě. Přitom si třel bolavá kolena. „Nechtěl bych něco zanedbat, aby si pak o mně urozená společnost vyprávěla, že jsem nepomohl nemocnému.“

Petr se na něj zamyšleně zadíval. Chápal jeho hru a znovu se utvrdil v tom, že vlastně celý křesťanský svět je jen podivné divadlo, kde rozhoduje přetvářka. Tím spíše musel za každou cenu chránit svou rodinu.

„Kdo si může být jistý?“ odvětil se starostlivým výrazem ve tváři. „Jedině snad Bůh. Já však opravdu nic lepšího poradit neumím.“ Hrabě Valdštejn nebyl sice z jeho odpovědi nadšený, ale spokojil se s ní a v milosti ho propustil. Petr se ještě zastavil v kanceláři, kde mu vyplatili odměnu za lékařské služby, které nemocnému hostovi poskytoval.

Když se vrátil domů, byla Barča v kuchyni a připravovala snídani. Jakmile zaslechla vrznutí vrat, vyběhla do mázhauzu.

„Nemohla jsem usnout a přemýšlela jsem,“ začala překotně.

„Radila jsem ti, aby ses zbytečně neprotivil vrchnosti a myslel především na sebe, a vidíš, já dělám úplný opak. Jsem hloupá, promiň, už se zamykat nebudu.“

„Barčo, co tě to zase napadlo?“ zasmál se křečovitě.

„Ráno jsem zaběhla domů, potřebovala jsem se matce svěřit. Řekla, že musíš být nesmírně hodný muž, když jsi na mě ani jednou za ty tři měsíce, co u tebe pracuju, nevlezl. Přiznala jsem se jí, že to bude tím, že se v noci zamykám. Strašně mi vynadala, že si nevážím štěstí, které mě potkalo, protože takovou službu nemá žádná ženská z pastoušky. Varovala mě, pokud ti nebudu po vůli a ty mě vyženeš, domů nesmím. Já si ale myslím, že bys byl hodný, i kdybych se nezamykala.“

„Co bych u tebe dělal, jsem skoro dvakrát tak starý,“ opáčil s náznakem smutku. Netrápil ho však tolik jeho věk, jako spíše to, co vykládala. Byla služebná a prostoduše mu nabízela své služby, nic víc však v jejích slovech necítil. Jenže tohle on nechtěl.

Chvíli uvažovala o jeho námitce, protože něco takového jí nepřipadalo důležité. Koho zajímalo, kolik je muži let, pokud dokázal uživit svou rodinu a své služebné? Nakonec to i řekla.

„Jenže my teď nemluvíme o obživě. Tu u nás budeš mít, ať už se zamykáš, nebo ne, samozřejmě za předpokladu, pokud řádně zastaneš svou práci.“

„Jenže jak mám zastat svou práci, když jsem zamčená?“ vyhrkla a v očích se jí objevily slzy. „Ty se mnou nemluvíš upřímně. Chceš se mě zbavit. Matka měla pravdu.“

„Barčo, k tvé práci rozhodně nepatří, abychom v noci lehávali spolu. Tohle nepatří k práci žádné služebné, jasné?“

„Pokud má pán manželku, tak to snad pravda je. Ale ty jsi sám. Když je chlap dlouho sám, přijde o rozum. Přesně tak to říká Mates. To je pomocník ponocného, a ten to musí vědět!“

„Jako pomocník ponocného tomu jistě rozumí,“ souhlasil Petr a navzdory tomu, že hovořili o vážné věci a Barča jen obtížně skládala své myšlenky dohromady, hlasitě se rozesmál. Přišlo mu to totiž všechno najednou legrační. Ne ona, ale on sám. Možná měla Barčina matka pravdu, byl příliš hodný a slušný.

Zaraženě se na něj podívala a pak ho ostýchavě pohladila po tváři. Přitom tiše špitla: „To bude dobré.“

„Neboj se, nepřišel jsem o rozum,“ řekl Petr, když nabral dech.

„Mohu se tě na něco osobního zeptat? Ty netoužíš po lásce?“

„To je takové divné slovo, které nic neznamená. Co si mám pod ním představit?“ řekla váhavě. „Jistě, každá holka asi chce mít muže, který ji nebude bít a nebude lítat za jinými ženskými. Ale které se to povede?“

„Tak jinak. Copak by ti nevadilo spát s mužem, ke kterému nic necítíš?“

„To by mi vadilo! Proto jsem udělala chybu, když jsem se zamykala.“

„Jenže před chvílí jsi prohlásila, že se přestaneš zamykat, protože chceš dobře dělat svou práci. To je přece v rozporu s tím, cos řekla teď.“

Vrtěla hlavou, protože tuhle logiku nechápala. Nakonec vyhrkla: „Jsem už přece dospělá, a tak vím, že je mou povinností spát s mužem, který mě živí. Jestli nechceš, prosím. Ale bude mi to líto.“

Petr si znovu uvědomil, jak dětinské má představy o světě, ale současně, jak moc touží po těch nejprostších věcech. Byla naivní, hodná a poctivá, stejně jako kdysi Janička.

„Barčo, chceš si mě vzít za muže?“

„Jak vzít?“ vyhrkla nechápavě.

„V kostele před oltářem.“

Chvíli se na něj vytřeštěně dívala, pak se otočila a utekla do své jizby za kuchyní, kde se zamkla.

Objevila se až před polednem, když nesla na stůl hrnec s polévkou. Byla uplakaná a posmutnělá.

„Nechtěl jsem ti ublížit,“ omlouval se Petr. „Můžeš tu sloužit, i když budeš svobodná. Budu tě mít rád stejně a nevyženu tě, opravdu! V noci však k tobě chodit nebudu, protože já chci tyhle věci dělat poctivě jen s manželkou.“

„Tys tu nabídku myslel vážně? Nedělal sis ze mě legraci?“ ujišťovala se opatrně. Když přikývl, vrhla se mu kolem krku, div ho neporazila.

Když se po dvou týdnech vrátila Pavlína z cest s hromadou objednávek a několika měšci plnými stříbrňáků, zjistila ke svému uspokojení, že se Barča přestěhovala do jizby jejího bratra.

„Už jsme měli první ohlášky,“ hlásila jí Barča pyšně. „Zlobíš se?“

„Proč?“

„Jen jsi odjela, tak já už… Ale slibuju, budu se o něj starat stejně dobře jako ty. Jenom tě moc prosím, že mě všechno naučíš?“

„Něco já, něco můj bratr,“ opáčila s náznakem žertu. „Jak jsem pochopila, tak on už začal.“

„Jistě,“ potvrdila vážně. „Učí mě číst a psát.“

„Svatbu máme za měsíc,“ přiznal se Petr, když si z něj o chvíli později Pavlína tropila žerty, co by měl podle jejího názoru svou budoucí mladinkou ženu učit především.

Podíval se na svou sestru s hranou přísností a nadhodil: „Takže mě máš konečně z krku. Ale neraduj se, teď bude konečně čas vdát tebe!“

XXXV. KAPITOLA

Když se v Plzni nepodařilo najít manžela, rozhodla se Vilemína, že zkusí Lukáše hledat přes své příbuzné. Martina, která s jejím mužem utekla, byla přece Rozárčinou nejmladší sestrou. Doufala, že její rodina o ní bude mít zprávy.

„Nevím o ní nic a ani vědět nechci,“ přiznala se Rozárka, když za ní Vilemína zašla do dílny. Brousila zrovna křišťálový pohár, jehož výzdoba opěvovala štědrost a lásku. „Abych předešla tvým otázkám, se sestrami se nestýkám. Co jsme přišli o majetek v Haidě, neviděla jsem se ani s Michaelou. Hněvá se, že prý kvůli Matyášovi přišel její Adalbert o spoustu peněz a taky o práci. Bůh s ní. Když jsme měli peníze, navštěvovala nás často a bývala samý úsměv. V nouzi poznáš přítele, jak se říká. Pokud o Martině někdo ví, pak možná Michaela. Obě to byly mrchy a měly k sobě blízko.“

Vilemína si nemyslela, že by byla Michaela tak špatná. Znovu si však ověřila pravdivost toho, před čím ji kdysi varoval strýček Leopold, že největší chyba je podnikat společně s příbuznými. Matyáš a Adalbert podnikali spolu s Lukášem, a jak to dopadlo? Hned následující den se vypravila do Haidy. Michaela ji přijala chladně, skoro nepřátelsky. Jenže Vilemína nebyla z těch, kteří by se dali odradit. S klidem se posadila ke stolu a začala se vyptávat, jak se jí daří a co je nového.

Michaela jí ze zdvořilosti chvíli odpovídala, ale pak už to nevydržela a utrhla se na ni, proč vůbec přišla a co jí je do jejich věcí.

„Nemíním tě poučovat, jsi dospělá a máš svou rodinu,“ opáčila naprosto klidně Vilemína. „Ale je dobré občas přemýšlet, protože existují různé příležitosti, na kterých se dá vydělat, samozřejmě za předpokladu, že spolu lidé hovoří zdvořile a otevřeně.“

„Děkuji za radu. Tak jak bych na tobě mohla vydělat?“

„Pokud se budeš chovat hloupě, pak samozřejmě nijak. Nechceš náš rozhovor zkusit jinak?“

Michaela se na ni upřeně zadívala, pak cosi neurčitého zabručela a s obrovským přemáháním se zeptala, jak se daří jí.

„Inu, bylo lépe,“ usmála se Vilemína, jako by se vůbec nic nedělo. „To víš, manželka, které uteče muž s cizí ženskou, není zrovna nejšťastnější bytostí. Tu se o tebe někdo otře, tu si někdo odplivne, v kostele musím přijímat mezi posledními, jako bych byla kajícná hříšnice.“

„Vrchnost ti přeje a jsi bohatá, tak co si stěžuješ?“ oponovala nedůtklivě. „To já bych klidně přijímala jako úplně poslední, kdybych měla v truhlici tolik stříbrňáků jako ty.“

„Nu, tolik ti dát nemohu, ale něco snad ano. Vždycky je něco za něco. Hledám svého manžela a ty jistě víš, kde s tvou sestrou pobývá.“

„Netuším.“

„To je škoda. Kdybych se to dozvěděla, klidně bych zaplatila deset tolarů. A ještě bych si u tvého manžela objednávala povoznické služby. Dělá stále povozníka, že?“

„Deset tolarů?“ ujasňovala si dychtivě Michaela. Adalbert potřeboval nového koně. Ten, kterého měli, byl už starý a brzy doslouží. Mohli by si koupit mladého a silného a ještě by zbylo. Jenže ona Martině přísahala na svatý kříž, že nikomu neprozradí, kde žije. Viděly se loni v létě. Lukáš měl nedaleko jakési řízení a vzal ji s sebou.

„Jak jsem řekla,“ potvrdila Vilemína. „No ale když nevíš, to se nedá nic dělat. Kdyby ses to však dozvěděla, zajdi za mnou. Má nabídka pořád platí.“

„A co dvanáct tolarů?“

„Takže ty víš, kde je můj muž,“ pousmála se Vilemína spokojeně. Ostatně, předpokládala to.

„To netvrdím. Ale určitě by se mi vzpomínalo lépe. To víš, mám spoustu starostí a člověk nemůže myslet na všechno.“

„Dva tolary hned a zbytek, pokud na tom místě tvou sestru najdu. A od zítřka může Adalbert jezdit pro mé bělidlo. Tak kde jsou?“

Michaela ještě krátký okamžik váhala, ale pak vyhrkla: „V Přešticích. To je na cestě z Plzně do Klatov.“ Natáhla ruku, a když peníze dostala, několikrát se pokřižovala, aby jí Bůh odpustil ten hřích.

„Tak se tě přece jen zbavím,“ hlásila Vilemína svému důvěrníkovi, kterého poslal hrabě Kinský. „Podle všeho žije můj manžel v Přešticích. Ale přesvědčit ho bude hodně obtížné, protože tam nikde není žádný sráz, nad který bys ho mohl pověsit hlavou dolů.“

„Tak třeba z kostelní věže,“ zasmál se. „Já už si poradím. Pokud tam opravdu tvůj hanebný manžel je, považuj svůj problém za vyřešený. Dostanu odměnu?“

„Už jsi jednu dostal, když jsme se loučili poprvé.“

„Druhé loučení, druhá odměna,“ řekl, popadl ji do náruče a políbil, až jí vzal dech. „Rád jsem tě poznal,“ řekl ještě, uklonil se a zamířil do maštale, kde měl ustájeného koně.

Tentokrát měl pravdu, protože se do severních Čech už nevrátil. Zato se asi o tři týdny později objevil hrabě Filip Josef Kinský. Ihned si dal zavolat Vilemínu.

„Tak tady máš tu listinu,“ řekl a bylo zřejmé, že má z toho úspěchu sám velikou radost.

Vilemína ji přelétla pohledem. Byla napsaná vybroušeným právním jazykem a stvrzovala, že dítě, které se koncem tohoto roku narodí, pochází z řádného manželského lože, Lukáš Kreybich ho považuje za svého potomka a dává souhlas, aby byl jako otec zapsán do matriky.

„Jsem rád, že to dopadlo takhle,“ pokračoval hrabě a podal Vilemíně ruku. Věděla, co očekává. Vstala, objala ho a dlouho se líbali. Stále si však vnitřně nezvykla na postavení tajné milenky.

Konečně se posadili a připili si. Chvíli bylo ticho, ale Vilemíně to nedalo a zvědavě se zeptala, jak vůbec jeho bratranec manželův souhlas získal. Musel ho mučit, nebo stačilo jen seřezat ho?

„Proč by ho mučil? Není kat, ale právník. A nutno dodat, že výtečný právník.“

„Právník? Mně tvrdil něco jiného,“ opáčila Vilemína pobaveně. Pak začala vyprávět, jak se s ní seznámil, co jí o sobě pověděl a jaké měl plány, aby tu listinu získal.

Postřehla, že chvílemi má hrabě Kinský co dělat, aby nevybuchl v upřímný smích. Tím spíše si dala záležet, aby mu po pravdě vylíčila vše do nejmenších detailů.

Když skončila, řekl s jiskrou v očích: „Má drahá, opravdu se jmenuje Stanislav Antonín Robert a je můj bratranec. Ale to je snad jediné, v čem nelhal. Je ženatý, nutno dodat, že šťastně, a má dvě děti. Není chudý, u Lince vlastní velké panství a zastává úřad císařského notáře pro rakouské země. Neznám nudnějšího patrona, než je on. Musela jsi na něj zapůsobit, že se choval jako malý kluk. Skoro bych žárlil, pokud bych ho neznal.“

„Promiň, ale to neznělo vůči mně uctivě. Myslíš, že bych si s někým, jako je on, začala?“

„Měla bys na to právo, nejsi můj majetek. To jen na vysvětlenou, když ti ten uličník tvrdil, jak moc mi na majetku záleží. Do jisté míry je to pravda, ale týká se to jiných věcí. To však jistě chápeš, i tobě záleží na tvém podniku, to ale neznamená, že bys za svůj majetek považovala i mne. Vlastně to je hloupá úvaha, co?“

„Nic ve zlém, ale vlastnit hraběte, to je hezká představa. Mít bělidlo však také není špatné,“ opáčila ve stejně lehkém duchu.

„Vidíš, tohle je přesně důkaz, že by vrchnost neměla být na své poddané příliš laskavá. Jednou se na ně usměješ, a už si z tebe dělají legraci.“

„Dělají si ji i tak. Povím ti vtip. To se takhle na cestě potká paruka a sedlák. Sedlák je vyhublý a stěžuje si paruce, že neměl v ústech chleba už dva dny. Paruka se udiveně optá, proč si tedy nedá něco jiného, třeba koláč nebo kus masa.“

„Moc vtipné,“ ušklíbl se hrabě Filip Josef Kinský. „A ty jsi co, paruka, nebo vyhublý sedlák?“

„Já jsem ten, co tyhle vtípky roznáší.“

„Tak pozor, aby se o tom nedozvěděla nějaká paruka a nevyprášila ti kožich, má drahá. A protože ses právě bezostyšně přiznala k rebelii proti vrchnosti, stanovím hned trest. Noc strávíme spolu.“ Hrabě Kinský zvážněl, uchopil ji za ruku a zadíval se jí do očí. „Už to malé cítíš? Pokud se ti narodí syn, chci, aby se jmenoval Filip.“

„Není to trochu okaté? Víš, co si o tom budou vykládat lidé na panství?“

„Co je mi do nich.“

„Samozřejmě, paruce na mínění lidí záležet nemusí. Ale já s nimi žiju. Jsem ti vděčná za tuhle listinu, stála tě hodně?“

„Dost. Tvůj manžel je obchodník a nedá ani chlup zadarmo. Nejspíše se s ním brzy setkáš. Za tuhle listinu požadoval jisté privilegium. Pět let smí na kamenické panství dovážet zboží jen on. V tom privilegiu jsou však dvě výjimky. Netýká se zboží, které nakupuje pro svou potřebu vrchnost, a pak se netýká všeho, co nakupuje jistá Vilemína pro své bělidlo. Vidíš, ať chceš nebo ne, stejně tě lidé pomluví. I když mi, jak ty říkáš, na mínění poddaných nezáleží, pojistil jsem nás. V privilegiu pro tvého manžela je ještě tajná douška, že nesmí slovem osočit mne ani svou ženu hanebnými pomluvami, že by spolu udržovali cizoložný vztah, jinak propadne hrdlem.“

„Dobře, pokud to bude chlapec, pokřtím ho jako Filipa,“ řekla po kratičkém uvažování Vilemína.

„Kdy se má narodit?“

„Počítat snad umíš,“ usmála se. „Devět měsíců po tvé návštěvě o masopustu. Takže někdy před začátkem adventu.“

Ze zámku odcházela Vilemína sice s listinou v ruce, která ji zbavovala hanby a jejího syna urážek, že je bastard, nicméně s hlavou plnou starostí. To, že se vrátí manžel Lukáš, považovala za mimořádně špatnou zprávu. Obávala se, že z toho nevzejde nic dobrého. Ale současně dostala nápad, a protože se má železo kout, dokud je žhavé, rozhodla se, že si o tom s hrabětem Kinským promluví hned. V noci bude určitě příležitost.

Byla a následující den obdržela ve vrchnostenské kanceláři privilegium postavit na kamenickém panství ještě jedno bělidlo na kterémkoli vrchnostenském pozemku u potoka, který si vybere.

„Nezdá se ti, že se tvá matka nějak moc točí kolem mého otce?“ zeptal se rozmrzele Ignác Matyldy, když se na počátku léta sešli na slavném staroměstském jarmarku. Od jara jezdívali na stejná místa, tohle byl už jejich devátý trh.

„A jak bys to chtěl udělat, když prodáváme společně? Ty si otce moc nevšímáš a já matky taky ne. To mají celý den stát vedle sebe a mlčet jako ryby?“

„Můj otec je ale ženatý.“

„Nevídáno. Matka ho neukousne. Věř mi, na jarmarku má jiné starosti. Poslední dobou naše punčochy moc na odbyt nejdou. Takže vydělávat musíme my dva. Mám pro tebe překvapení.“

„Ukaž,“ vyhrkl dychtivě Ignác. Do téhle upovídané holky se zamiloval. I když se doma setkával s hezčími, žádná neměla její jiskru.

„Co za to?“ škádlila ho. I Matylda ho měla ráda a v duchu už plánovala společný život, i když věděla, že jim církev sňatek nepovolí dříve než tak za dva roky. Jenže ve společnosti jarmarečníků, hausírníků a komediantů svátost manželská důležitá nebyla, takže věřila, že s Ignácem začnou žít mnohem dříve. Jen si na sebe museli zvyknout a dohodnout se, u koho budou bydlet.

Doufala, že to bude u Ignácových rodičů, protože se jí svěřil, že bydlí ve velkém domě své babičky. Matyldina matka Josefína žila na podruží u sedláka a v malé jizbě se s nimi ještě tísnil čeledín, s kterým její matka spávala. Taky nebyli manželé, a přesto jim to spolu klapalo. Sedlák je nechával na pokoji, pokud si udělali své. Matka jí vysvětlila, že výsadou chudiny a žebráků je svoboda.

Církev se starala jen o zámožné a veřejnému mínění byla žebrota ukradená. Občas je farář napomenul v kázání a zase byl klid. Takový život se Matyldě líbil a s Ignácem po boku bude jistě šťastná. Došli ke krámku, který zatím Matyáš s Josefíninou pomocí postavili a rozložili v něm své zboží. U stěny stály dvě velké dřevěné krosny. V jedné nosívala Matyldina matka své pletené punčochy a ve druhé její dcera tisky kramářských písní. Už jich měli s Ignácem rovný tucet. Zatím na nich nevydělali skoro nic, protože všechny peníze dávali za tisk nových sešitů. Ale dohodli se, že tímto jarmarkem počínaje si začnou peníze šetřit.

„Tak se podívej, tady je to překvapení,“ řekla hrdě a z krosny vylovila dřevěnou desku, která byla z obou stran pomalovaná obrázky. Nahoře měla kroužek, za který se dala pověsit na stěnu jako obraz.

„Co to má být?“ zeptal se Matyáš, který je zvědavě sledoval.

„Hádej!“

Ignác si dřepl na bobek a začal obrázky studovat. Byly namalovány celkem zručně, i když se neškolená ruka zapřít nedala. Skoro hned poznal, že ty obrázky představují děj jeho poslední písně o dívce, která se v přestrojení vydala mezi Turky, aby zachránila svého milého, který padl jako voják do zajetí. Na opačné straně desky pak byly obrázky k jiné písni o zlých skutcích, lapení a popravě loupežníků, kteří řádili v lese zvaném Vidrholec.

„Tos malovala ty? Pěkné. Ale co s tím?“

„Ale no tak, Ignáci, používej hlavu,“ zasmála se Matylda. Pak z krosny vylovila ukazovátko a začala zpívat. Přitom podle textu ukazovala postupně na jednotlivé obrázky, jimiž děj doprovázela. Sledoval ji naprosto omráčený. Když skončila, začal tleskat a pak řekl: „Když tě tak poslouchám, sám bych si od tebe tu písničku koupil.“

„To můžeš. Vstaň,“ poručila. Odvedla ho za plachtu krámku, kde byli před očima lidí celkem dobře ukrytí. Položila mu ruce na ramena a políbila ho. Ale tentokrát nezůstalo jen u toho. Přitiskla se k němu a špitla: „Že si mě vezmeš?“

„Myslíš za manželku?“ vyhrkl trochu polekaně Ignác.

„Jak jinak.“

„Tak dobře,“ souhlasil a objal ji tak, jak to vídal u dospělých.

„Teď ne,“ řekla a rychle ho od sebe odstrkovala. Ale chvíli trvalo, než se toho vzrušujícího dotyku vzdal. Mrzelo ho to tím více, že cosi velice příjemného, co dosud nepoznal, mu napjalo nohavice. Matylda to samozřejmě postřehla a měla z toho upřímnou radost. Ten den zpívali jako o život a díky obrázkům se u nich neustále tlačil hlouček diváků a do večera vyprodali naprosto všechny kramářské tisky, které si na staroměstský jarmark přivezli. Když trhovci skládali zboží, koupil od jednoho Ignác malinký stříbrný prstýnek pro svou Matyldu. Byli přece zasnoubeni.

XXXVI. KAPITOLA

Robertovi bylo šestnáct let a podle regule se stal členem Řádu menších bratří konventuálů svatého Františka z Assisi, tedy minoritou. Dokud žil převor Mannhard, cítil se v Hejnicích dobře. Převor byl laskavý muž a s Robertem jednal jako skutečný otec. O jeho matce Hedvice neřekl nikdy křivé slovo, i když si Robert dobře pamatoval na to, jak vypadala, když se opila. A že ji to nakonec zničilo a nedokázala se chovat ani jako matka, ani jako křesťanka. Nenáviděl alkohol a všechny, kteří ho vyráběli, prodávali a pili. Zvláště na židy měl spadeno, protože od žida Abelese kupovala jeho matka kořalku. Tenhle žid byl z Hejnic vyhnán, kromě jiného i na jeho popud.

Jenže dobrý převor Mannhard snil už skoro dva roky svůj věčný sen na malém konventním hřbitově za kostelem Navštívení Panny Marie. Nový převor bratr Bohuslav byl nesmírně učený a zbožný, ale zcela postrádal organizační schopnosti svého předchůdce. Výstavba poutního kostela vázla, o poutníky se řeholníci starali ledabyle a ve špitálu rozhodně pořádek nebyl. Zvláště v Očistci, špinavém domku na konci klášterní zahrady, kde žily padlé dívky, svobodné matky a nevěstky, to vypadalo, jako by tyhle ženy ani nežily v klášteře.

„Nemůžeš těm nebožačkám každý den spílat do kurev,“ mírnil Roberta převor Bohuslav. „Přijali jsme je, a i když to jsou sestry, jejichž duše jsou obtížené hříchy, nelze je zatracovat. Posláním našeho řádu je milosrdenství, neboť ty ženy jsou nuzné stejně jako my. Musíme je vést ke spáse a ne je předem srážet do pekel. My nejsme jezuité, to si neustále opakuj.“

Jenže Robert necítil v duši touhu jim odpouštět. Když po večerní mši potkal dvě z nich opilé, ztloukl je tak, že měly na obličeji modřiny skoro celý týden. Za to mu převor jako trest uložil třídenní pokání a půst.

Protože Robert byl paličatý a nemínil ze svých zásad ustoupit, postupně se z Očistce většina žen vytratila. Nemínily poslouchat urážky a kázání o tom, že opilství je cestou do ohně pekelného a odhalování ramen a lýtek je znakem kurev.

Jenže Robertova horlivost se neomezovala jen na zdi kláštera. Začal pravidelně navštěvovat šenk v Hejnicích a tam hostům kázal o věčném zatracení hříšníků. Zpočátku se omezoval jen na pranýřování kořalečníků, ale časem se mu znelíbili i pijáci piva. Zvláště tehdy, pokud bylo těch džbánků více a oni se pak vracívali domů na nejistých nohou. Některé doprovázel až k vratům jejich chalupy a s pláčem a sepjatýma rukama je prosil, aby se napravili.

Na Robertovo chování přicházela do minoritského kláštera jedna stížnost za druhou. Jako fanatika ho označil sám farář, když mu Robert v šenku vynadal. Žádost, aby tenhle řeholník, pokud možno, neopouštěl konvent, poslal i vrchnostenský správce, neboť nemohl mlčet ohledně útoků proti pití piva. Pocházelo totiž z vrchnostenského pivovaru.

Robertovým štěstím bylo, že převor Bohuslav byl muž nerozhodný a neschopný, a tak mu občas udělil půst a pokání, ale zastavit ho nedokázal. Zrovna když si odpykal jeden z mnoha půstů a zpytoval v chrámu svědomí, všiml si hubeného starce, který se modlil před oltářem s mimořádnou pokorou. Na sobě měl dlouho nepraný oděv, který páchnul, měl dlouhé rozcuchané vousy, umaštěné vlasy, špinavé ruce a neostříhané nehty, ale přesto to nebyl pobuda.

Robert si na něj počkal před vchodem do kostela, a když vyšel, křesťansky ho pozdravil a požádal o rozhovor. Nejprve se představil a pak se zeptal, kdo je, protože ho jeho chování zaujalo.

„Jmenuji se Jakub Borovanský a býval jsem kaprálem v císařském vojsku. Dobrovolně jsem však přijal úděl poustevníka. Protože je dnes den Páně, chtěl jsem na tomto poutním místě vzdát hold Bohu,“ vysvětloval pokorně.

„I v našem řádu kdysi bratři uvažovali o dráze poustevníků. Náš zakladatel svatý František totiž hlásal život v chudobě a pokoře. Tehdy se bratři oblékali do obnošených hadrů, živili se žebráním a nesměli spát pod střechou,“ vykládal nadšeně Robert. „Jenže to už je dávno. Já si však myslím, že odmítnutí světských statků a tělesných rozkoší je jediná cesta, jak obrodit zkažený svět. Pověz mi o sobě víc. Kde máš svou poustevnu?“

„Ve Sloupu. Znáš to tam?“

„Neopouštím Hejnice. Jsem řeholník.“

„Jistě, jistě. Pokud bys tam někdy zavítal, zastav se, budeme se společně modlit a rozjímat. Najdeš mne na Poustevnické skále. Žiji tam chudě ve víře ve spasení. Sbohem, bratře v Kristu. Mám ještě dlouhou cestu domů.“

Robert se s ním rozloučil srdečně, pak si klekl přesně na místo, kde se poustevník modlil, a představoval si, že v podobné poustevně žije i on. Daleko od všech hříchů světa a blízko k nebesům.

Když vyšel z chrámu, ke svému překvapení zahlédl Jakuba Borovanského. I když tvrdil, že spěchá, byl stále zde. Kázal hloučku poutníků a Robert zaslechl, že jim děkuje za milodary a slibuje, že až oni předstoupí před tvář boží, odečte jim Pán část jejich hříchů a za to se bude modlit. Tohle se mu nelíbilo, protože na tomhle poutním místě měl právo vybírat milodary jen jejich klášter. Přestavba kostela stála hrůzu peněz.

Než však mohl zasáhnout, postřehl rudolícího sedláka, který přicházel se svou ženou a dvěma syny a mohutně si zavdával z lahve rosolky. Zrudl zlostí a rozběhl se k němu. Lahev mu vyrval z rukou, zahodil a pak mu začal kázat o hříchu. Sedlák ho však hrubě odbyl a vrhl se do škarpy, aby zachránil alespoň zbytek kořalky. Jejich hádku ukončil minorita, který byl toho dne pověřený dohledem na pořádek mezi poutníky.

Než se vše urovnalo, poustevník Jakub Borovanský zmizel.

Přesto na něj musel Robert stále myslet.

„Opět ses, synu, dopustil výtržností nehodných řeholníka,“ káral Roberta smutně převor Bohuslav. „Co s tebou? To se nebojíš božího trestu?“

„Já?“ podivil se upřímně. „To snad ti ožralové. Copak je přípustné přinést si kořalku až do stánku Páně?“

„Nepil ji v kostele, ale na cestě před klášterem. Jistě, není to projev zbožnosti, ale není na nás, abychom takové hříšníky trestali. Ta věc je mnohem složitější a ty to nechceš pochopit. Jak se mi to celé jeví, má pravomoc na tebe nestačí. Proto se vydáš do Prahy ke Svatému Jakubovi za provinciálem našeho řádu a požádáš ho, aby tě potrestal on. Nechám na jeho uvážení, jak s tebou naloží. Jdi s pokojem, synu!“

Robert sice považoval takové rozhodnutí za nespravedlnost, ale podvolil se. Součástí jeho řádového slibu byla pokora a poslušnost. Řekl si však, že téhle příležitosti využije k tomu, aby se zastavil ve Sloupu. Představa poustevnického života ho lákala stále víc a víc, protože měl už plné zuby křesťanů, kteří se tvářili zbožně, ale přitom se chovali jako pohani. Toužil po samotě, aby mohl sloužit Bohu s čistým srdcem a bez bolesti, kterou mu kontakt s hříšníky způsoboval.

Ráno dostal pro provinciála českých minoritů dopis, v němž převor popisoval Robertovo provinění. Požehnal mu a dovolil, aby mu celerárius dal na cestu bochník chleba a kus sýra. Robert se na rozloučenou s klášterem pomodlil v kostele, protože předpokládal, že se do Hejnic už nevrátí. Nejpřísnějším trestem, který mohl provinciál neposlušnému bratrovi dát, bylo přeložení do jiného konventu nebo vyslání na misii.

Sotva prošel kolem hejnického šenku, znovu mu srdce sevřela zlost nad tím, co křesťané páchají. A smutek nad matčiným osudem. Každý den se modlil, aby jí Bůh odpustil hříchy a aby i ona byla spasena.

Před Libercem odbočil a pokračoval ne zrovna upravenou cestou mezi lesy po úpatí Ještědu a Ralska do Sloupu. Jakmile dorazil k zámku, otevřel se mu výhled na skalní blok, o kterém mu lidé pověděli, že to je sídlo jejich poustevníků. U úpatí strmé skály stavěl zrovna jakýsi sedlák chalupu a ten mu ukázal průrvu, jíž se dalo vystoupit nahoru. K Robertovu překvapení byla upravená, do pískovce byly vytesány schody, a kde byla skála příliš strmá, pokračovalo solidní dřevěné schodiště.

Na vršku byla do skály vytesaná grotta s klečící sochou patrona poustevníků svatým Františkem Serafinským. O kus dál byla terasovitá, pečlivě upravená květinová zahrada v duchu italské módy a u okraje do skály vytesaná cela a malý zděný domek. V něm bydlel Jakub Borovanský, který tu byl služebně starším poustevníkem. V sousední cele žil už skoro rok druhý poustevník, který byl původně tesař a přišel z Arnultovic. Hrabě Kinský sem vodíval urozené hosty, aby je pobavil, protože poustevníky považoval za pamětihodnost svého panství. Proto jim jeho kancelář zajišťovala skromnou obživu. Robert stál zaraženě a rozhlížel se. Za domkem postřehl oplocenou zahrádku s mrkví, cibulí a výběhem pro pár slepic. Pod nakloněnou břízou ležel ve stínu obtloustlý muž v nohavicích bez košile. Robert pochopil, že to je druhý poustevník. Chrápal na sluncem vyhřáté skále a vedle něho stál poloprázdný džbánek s pivem. Zhnuseně si odplivl a po dřevěném schodišti dolů skoro utíkal. Nemínil se stát kašparem k obveselení šlechticů, takhle si službu Bohu nepředstavoval.

S pokornou modlitbou pokračoval do Prahy, aby od provinciála minoritského řádu přijal trest za svou zbožnou horlivost.

Do kraje se Lukáš Kreybich vrátil v létě spolu se svou dvouroční dcerou Lucií, ale bez Martiny. Když se ho švagrová Michaela na svou sestru vyptávala, odmítl cokoli vysvětlovat. Prohlásil jen, že se Martině daří dobře, aby o ni neměla strach.

Protože chalupu na Práchni prodal a strýc ho z Šenova vyhnal, nakonec si pronajal malou komůrku u své švagrové. Ta se také začala o malou Lucii starat. V Haidě byl přes léto klid, protože skoro všichni kupci byli na obchodních cestách za hranicemi království. Lukáš Kreybich se Vilemíně vyhýbal, a pokud musel zajít do Kamenice na zámek, její dům a bělidlo minul velkým obloukem.

Zpočátku o něm příliš slyšet nebylo. Obcházel vesnice, rozmlouval s lidmi a najímal si pomocníky. Lidé si ho nevšímali a ani on jich. V hospodě v Jetřichovicích se však Vilemína doslechla, že chlapi, které si sjednává, příliš důvěry nevzbuzují, protože to nejsou lidé s kupeckými zkušenostmi, ale nádeníci a povaleči. Bylo jí to však jedno, měla svých starostí až nad hlavu. Své druhé bělidlo začala stavět pod Pryskem na dohled sklárny svého bratra Ambrože. Břicho jí rostlo a zvláště v horkých dusných dnech jí nebylo dobře. Utěšovala se, že na podzim to bude lepší, a těšila se, až bude mít porod za sebou. Ani stínem si nepřipouštěla jakékoli obavy. Věřila vždycky ve své síly a štěstí.

V září se do Haidy začali vracet členové Nové šenovsko-haidské obchodní společnosti s plnými povozy zboží, které hodlali přes zimu prodat, aby mohli na jaře vyrazit do faktorií s novým zbožím. Jenže narazili. Lukáš Kreybich po všech požadoval vysoká mýta, na která měl podle svého názoru nárok s ohledem na privilegium od hraběte Kinského. Když se mu obchodníci z kompanie povýšeně vysmáli, vstoupili jim do života muži, které si Lukáš Kreybich najal. Byli to hrubí a sprostí chlapi, kteří nešli pro ránu daleko. Jakmile některý kupec Lukášovi odmítl ukázat dovezené zboží, vstup do skladu si vynutil násilím. A jako živá výhrůžka obcházeli jeho muži kolem domů zámožných obchodníků z Haidy, Šenova, Polevska a dalších míst.

Členové Nové šenovsko-haidské obchodní společnosti se proto sešli na poradu. Většina z nich byla rozhořčená, protože se domnívali, že v právu jsou oni. Kdo to kdy viděl, aby je někdo omezoval v obchodu se zahraničím? Ale Christian Franz Rautenstrauch je nabádal k rozvaze: „To není tak jednoduché, milí přátelé. Ten lotr Kreybich nás neomezuje v našem obchodu, jen požaduje clo za to, co dovážíme. Zaměřil se na nás, aby se nám pomstil, že jsme ho z naší kompanie vyloučili, to je vám snad jasné. Máme v podstatě tři možnosti. Ta první je, že se odstěhujeme na jiné panství, kde tohle privilegium neplatí.“

„Zbláznil ses? Máme tu domy, sklady a přátele. Máme tu dodavatele skla, plátna a dalšího zboží,“ protestovali okamžitě.

„Já netvrdím, že bychom to měli udělat, jen říkám, co je možné,“ mírnil je Christian Franz Rautenstrauch. „Další možností je obrátit se na hraběte Filipa Josefa Kinského, aby sám Kreybichovo privilegium zrušil. Můžeme mu za to nabídnout peníze, to mi připadá jako rozumná cesta.“

„Kolik by to stálo?“

„To netuším, ale málo to jistě nebude. Třetí cesta je asi levnější. Můžeme se obrátit se žalobou ke krajskému soudu do Litoměřic, protože proti tomuhle privilegiu najde jistě šikovný advokát spoustu námitek a dokáže, že je v rozporu s císařskými patenty. Ovšem bude to trvat léta, než se celá věc vyjasní, protože Lukáš Kreybich si jistě také najde šikovného advokáta, který bude všechno protahovat. A my budeme platit místo hraběte advokátovi a výsledek je nejistý.“

Dohodli se celkem jednomyslně, že zvolí druhou cestu, ať to stojí, co to stojí. Se suplikou vyslali za hrabětem Kinským delegaci, v jejímž čele stál Christian Franz Rautenstrauch. Jenže tentokrát se tenhle protřelý obchodník zmýlil. I když nabízeli hraběti roční plat sedmdesát tolarů, nabídku pak zvýšili na pětaosmdesát a nakonec na sto, rázně jejich požadavek odmítl. Nikdo z nich netušil, proč hájí obchodní zájmy Lukáše Kreybicha, neboť to bylo pro vrchnostenskou pokladnu nevýhodné. Kreybich mu přece nemohl platit víc. Odmítl i jejich stížnosti na to, jací lidé pro Lukáše Kreybicha pracují. Striktně oznámil, dokud tihle lidé neporuší v něčem zákon, nemíní se tím zabývat. Odcházeli zklamaní a v obavách, protože jejich výnosný obchod dostal povážlivou trhlinu.

„To přece není normální,“ uvažoval nahlas Christian Franz Rautenstrauch, když prošli nádvořím zámku a ocitli se na rynku v Kamenici. „Pokud nejde hraběti o peníze, pak musí mít na té věci osobní zájem. Jenže jaký?“

„Kreybichova manželka Vilemína má k hraběti blízko. Velmi blízko. Podle některých tak, že už to ani blíž nejde,“ ironicky podotkl Johann Janke ze Skalice. „Co když jde o pomstu?“

„Že se nám chce Lukáš Kreybich pomstít, tomu bych rozuměl,“ namítl třetí člen delegace, šenovský Samuel Hӧlzel. „Ale že by mu pomáhala Vilemína? Nesmysl! Vždyť ji opustil a upletl pancharta švagrové jejího strýce. Ta že by mu pomáhala?“

„Má žena tvrdí, že je Vilemína v očekávání. S kým asi?“ ušklíbl se Johann Janke.

„Pravda však je, že se tu Lukáš Kreybich objevil bez té nemravné ženské od nás,“ připustil Christian Franz Rautenstrauch.

„A o Vilemíně jsem zatím neslyšel jediné křivé slovo. Co když je to dítě opravdu Lukášovo? Pak by to celé dávalo smysl.“

Jeho společníci pokyvovali hlavami a ve tvářích se jim zračily ještě větší obavy než před chvílí, když kamenický zámek opouštěli. Pokud by to byla pravda, pak měli problém. Veliký problém.

„Musíme do toho hořkého jablka kousnout,“ uzavřel mrzutě Christian Franz Rautenstrauch. „Lukáš bydlí v Haidě u toho mouly Adalberta. Vypravím se za ním a zjistím, co a jak.“

Udělal to hned následující den. Lukáš Kreybich byl doma a přijal ho okamžitě. Nemluvili spolu od chvíle, kdy ho Nová šenovsko-haidská obchodní společnost ústy Christiana Franze Rautenstraucha vyloučila ze svých řad a připravila ho o zisk, který mu za rok obětavé práce náležel. Přesto se netvářil uraženě ani nepřátelsky.

„Přicházím jménem naší kompanie,“ začal zdvořile Christian Franz Rautenstrauch. „Nicméně nechci s tebou diskutovat o tom, zda máš nárok na to, co od nás požaduješ. To by měl rozhodnout soud. Zatím se na něj obrátit nechceme, protože jsou jistě i jiné cesty, jak uspokojit obě strany. Nuže?“

„Nemyslím, že bych soud prohrál. S tím, co mám, jsem spokojený,“ opáčil vyrovnaně Lukáš Kreybich. „Vyloučili jste mne z kompanie, kterou jsem pomáhal založit a udělal pro ni hodně práce. Ošidili jste mne, ale já se nemstím, opravdu! Vydělávám po svém.“

„Takže ty se svého privilegia vzdát nehodláš? Ani kdybychom ti nabídli peníze? Řekněme sto tolarů.“

„Já nechci peníze, chci obchodovat. Pokud mi bude Bůh přát, vydělám jistě mnohem více. Ostatně, to bys byl z laciného kraje, pokud bys mi chtěl dát jen sto tolarů. Umím si spočítat, kolik každý z vás za rok vydělá. Já almužny nesbírám.“

„Tak kolik chceš?“

„Řekl jsem, chci obchodovat!“

Nastala krátká přestávka, kdy se oba mlčky měřili zkoumavými pohledy. Byli obchodníci. Dobří obchodníci. Hovor končívali teprve tehdy, když uspěli nebo vyčerpali všechny možnosti.

„Mohli bychom s tebou uzavřít smlouvu. Stal by ses podílníkem na zisku naší kompanie a my bychom za to využívali tvé privilegium,“ navrhl Christian Franz Rautenstrauch uvážlivě. „Pokud jsem v rychlosti počítal správně, vyděláme všichni.“

„Stanu se podílníkem, nebo členem kompanie?“

„Vyloučili jsme tě, protože naše předpisy jsou přísné. Nemůžeme je svévolně porušit. Mravnost je štítem každého dobrého obchodníka. Musíme jít mladším členům kompanie příkladem. Peníze nám svěřilo mnoho poctivých měšťanů. Pojali by k nám nedůvěru, pokud bychom přehlíželi hříchy ve vlastních řadách, a třeba by si chtěli vzít zpátky své peníze.“

„Tohle jsem slyšel, když jsi žádal, aby mne vyloučili z kompanie,“ ušklíbl se Lukáš Kreybich. „Jenže každý křesťan může zhřešit, ale může se také napravit.“

Christian Franz Rautenstrauch okamžitě pochopil. Mírně se pousmál a konstatoval: „Jistě, vrátil ses bez té cizoložné konkubíny a nejspíše ses usmířil se svou ženou, protože se říká, že Vilemína s tebou čeká dítě. Pokud budeš mít opět řádnou rodinu, nic by asi nebránilo v tom, abychom tě přijali zpátky.“

„Samozřejmě s vyšším podílem, než jsem měl předtím,“ upozornil s významně zvednutým ukazováčkem Lukáš Kreybich.

„Pokud svůj původní vklad do našeho podnikání navýšíš, proč ne?“ povzdechl si trpitelsky Christian Franz Rautenstrauch.

„Svůj vklad samozřejmě navýším. Nikoli ovšem penězi, ale privilegiem.“

„O tom nemohu rozhodnout sám. Musí se sejít všichni hlavní podílníci. Ovšem ne dříve, než splníš podmínku danou regulemi kompanie.“

„Kdo posoudí, že je má rodina řádná?“

„Kompanie, kdo jiný?“

„Dobrá, do té doby budu ovšem na vás požadovat vše, na co mám podle privilegia nárok.“

„Nehodláme to protahovat. Dáváme ti čas do Vánoc.“ Aniž si plácli na znamení dohody, rozešli se spokojení.

XXXVII. KAPITOLA

Byly tři dny po svatém Martinovi a v Akátové huti se připravovali na výhas. Na počátku zimy zastavovaly práci všechny velké sklářské hutě, protože pece stávaly pod přístřešky nebo ve velkých dřevěných staveních, a tam se v mrazech pracovat nedalo. Často napadlo tolik sněhu, že by byl problém dovážet dřevěné uhlí a manipulovat se zmrzlým pískem a potaší, pokud nebyly uskladněné ve vytápěných skladech. A zákazníci většinou stejně nejezdili.

Ambrož by sice mohl vyrábět nejméně ještě měsíc, loni končil až na svatou Lucii, ale objevil trhliny v klenbě a potřeboval opravit pec. Od začátku roku měl stejně vyděláno a s penězi a jídlem bohatě vystačí do jara, takže si odpočinek od monotónní práce na verštatu a od každodenních starostí s tavbou skla mohl dovolit. Výhas býval vždycky příležitostí k malé oslavě, kterou huťmistr děkoval svým sklářům a všichni společně Bohu. V Akátové huti nebyly tyhle oslavy nijak okázalé, Ambrož zaměstnával jen mladého Eberharda, který mu dělal baňkaře, a jeho ženu Utu. Ta se s Agátou střídala na verštatu, protože obě to se sklem uměly a dělávaly svým mužům kajráky. S ženskou u pece byla vždycky větší zábava, a jak říkával Eberhard, na takové pomocníky byl vždycky hezčí pohled, zvláště v létě, kdy na sobě mívaly jen lehounké, od námahy propocené košilky. Nebyl ale důvod žárlit či se kvůli tomu hněvat, protože Ambrož rád pokukoval po Utě a její muž zase po „huťmistrové“, jak Agátě říkával.

Kromě obou manželských párů pracoval v Akátové huti ještě Agátin dvanáctiletý bratr Wenzl jako odnašeč a „děvečka pro všechno“. Přes své mládí se ovšem už učil kajrovat, ale když jeho sestra pracovala na verštatu, hlídal svého synovce Viléma.

Posledním obyvatelem hutě byl Utin otec Konrád. Na rozdíl od své dcery se nikdy pořádně nenaučil česky a kamenický děkan ho podezříval, že tajně vyznává Lutherovu víru. Vyrostl ve sklářské huti ve Slezsku. Když tam praskla pánev a při následném požáru zemřelo několik lidí, přišel o oko a kus levé ruky. Navzdory tomu se snažil pomáhat, seč to jen šlo.

Poté, co Ambrož se svými pomocníky vybral poslední den z pánve zbylou sklovinu, zavřel pracovní otvor a všichni obyvatelé hutě se u pece pomodlili. Agáta přinesla lahev kořalky a obřadně ji rozlila do šesti skleniček. Svou dostal i její bratr Wenzl, i když jemu nalila jen po dně. Přiťukli si a popřáli, aby se ve zdraví zase sešli u první tavby na jaře. Zbytek kořalky nalil Ambrož na kamennou klenbu pece. Zasyčelo to a zavonělo.

Pak se odebrali do domu, kde bylo na stole připraveno pečené maso, čerstvý chléb, kysané zelí, makový koláč a pivo. Každý dostal misku se silnou hovězí polévkou. Sotva se však dali do jídla, zaslechli na dvoře vrzání kol a klapot koňských kopyt.

Ambrož vyhlédl z okna. „Švagr Wolfík. Tvůj bratr si umí najít čas na návštěvu,“ řekl s úsměvem směrem k Agátě. „Není ale sám, přijel i s manželkou a tvou matkou. A jak to tak vypadá, na voze mají složené pod plachtou nějaké věci. To nebude obyčejná návštěva.“

„Donesu ještě tři misky,“ řekla Agáta. Ambrož přikývl a vyšel z domu, aby uvítal hosty. V patách za ním utíkal Wenzl a hned se vrhl matce Adélce do náruče.

„Nerad obtěžuju, ani jsem se nestihl ohlásit,“ řekl napůl zdvořile, napůl otráveně Wolfík. „Ale v Chřibské jsem musel z hodiny na hodinu skončit.“

„Povíš nám to u stolu. Zrovna jsme začali jíst.“

„Přivezli jsme si nějaké jídlo s sebou,“ hlásila spíše ze zdvořilosti Adélka. Zestárla a dávno už ztratila svou výbušnost a rozhodnost. Vypadala jako dobrotivá stařenka z pohádek. Měla řídké bílé vlasy a chodila nachýlená do strany, i když jí bylo teprve padesát let. Jenže práce a starosti se podepsaly na každém, a na ženách zvláště.

Tuhle poznámku o jídle Ambrož ignoroval a rychle je vedl do domu. Přitom vysvětloval, že dnes mají slavnost, protože šli do výhasu.

„Tak vy taky?“ řekl trochu zaraženě Wolfík. Usadili se ke stolu, na lavicích se všichni museli trochu zmáčknout. Agáta dbala na to, aby se její polévka jedla horká a při tom se nemluvilo, protože horká polévka byla základ zdraví. Teprve když odnesla ze stolu špinavé misky, rozproudila se zábava.

„Včera se na Chřibské vyhasilo,“ začal Wolfík sám, protože se na něj stejně ostatní zvědavě dívali. „To jsem ještě nic netušil. Ale dneska ráno nám Daniel Schürrer sdělil, že nemá vůbec žádné peníze. Prý je mu to hrozně líto, ale všechny nás musí propustit, protože nemá, za co by nás během zimy živil. Své domy musíme ještě dneska opustit. Pak nám s pláčem sdělil, že musí během zimy huť prodat, protože musí poplatit dluhy. Pravda, asi se k tomu schylovalo dlouho. O tom, že to není na Chřibské dobré, se mluvilo už delší dobu, ale přesto nás to zaskočilo, co vám budu vykládat.“

„Co má sestra? Proč s vámi nepřijela i Filoména?“ zeptala se zvědavě Agáta.

„Má nového nápadníka. Tentokrát to ale není sklář. Je to kovář z Raspenavy. Odešla k němu už někdy před dvěma týdny. Alespoň se o ni nemusíme starat,“ řekl Wolfík. Od otcovy smrti byl hlavou rodiny a byl Ambrožovi vděčný, že se staral nejen o jeho sestru, ale i malého Wenzela. Na okamžik se odmlčel a pak se nejistě zeptal: „Neměl bys pro mě práci? Jen přes zimu. Teď žádná sklářská huť mistra nepřijme. Proč by cizímu platila, když se stejně netaví a sklo nefouká? Neboj se, na jaře si něco najdu.“

„Ani my tady netavíme a nefoukáme,“ upozornil mrzutě Ambrož, ale jeho žena ho sjela přísným pohledem a rychle dodala:

„To ovšem neznamená, že se o vás nepostaráme. Ono se už něco najde.“

„Jistě, rodina si musí pomáhat,“ snažil se Ambrož smazat to, co před chvílí tak neuváženě naznačil. Postřehl však, že se na něj Wolfík nedívá zrovna pěkně. Jeho švagr se v poslední době změnil. Dávno to už nebyl ten bezstarostný a věčně usměvavý mládenec, který neměl k žertu daleko. Potíže Chřibské se projevily i na něm. I on jako by upadal spolu s hutí, na níž vyrostl. Neustálé obavy o živobytí ho ubíjely a viditelně stárnul. Staří mistři říkávali, že skláři často umírají spolu se svou hutí.

Ambrož zvedl džbánek piva a všem u stolu připil na zdraví. Přitom postřehl, že se jeho pomocník Eberhard mračí. Chápal ho, i on se obával o živobytí, protože na verštatu nebylo místo pro tři skláře, ale jen pro dva. Aby odvedl řeč, začal Ambrož o sestře Vilemíně, která nedaleko stavěla své druhé bělidlo.

Nakonec se rozproudil celkem živý hovor a všichni si u stolu poseděli až do tmy. I když od téhle oslavy očekával Ambrož víc, nakonec se ji přece jen podařilo zachránit.

Teprve když Agáta sklidila ze stolu a spolu se svým mužem osaměla, vylovila novou lahev kořalky a sobě i jemu nalila. Pak lahev zase pečlivě ukryla do truhlice.

„Dneska si ji zasloužíme,“ řekla měkce, sklonila se k němu a políbila ho. „Je toho víc, co musíme spolu probrat.“

„Já vím, tvá rodina.“

„Taky. Ale nejdřív ti povím něco důležitějšího. Schovávala jsem si to na dnešek a doufala jsem, že ti udělám radost. Ale za téhle situace… No nevím. Ne, děkuju, já už pít nebudu. Teď se musím šetřit.“

Ambrož se na okamžik zarazil, pak se ale celý rozzářil: „Rozumím ti dobře, má drahá Agátko?“

„Rozumíš. Vzpomínáš, jak jsme byli po žních v lese a hledali houby?“

Oba se rozesmáli, pak se objali a šťastně se k sobě tiskli. Pak začal Ambrož své ženě vyhrnovat košilku. Chvíli se sice bránila, ale nakonec vstali, ještě zkontrolovala malého Viléma, který spal v kolébce u stěny, a pak ulehli. Díky tomu toho večera už nemluvili o starostech, které se neodbytně rýsovaly.

Zřejmě proto, že všichni hovořili o tom, že se Vilemíně narodí syn, a i ona s ním počítala, ostatně, měla už pro něj jméno Filip, syn se jí opravdu narodil. Porod měla vcelku snadný, i když byl syn pěkný cvalík. Mnohem víc než porod ji trápilo šestinedělí, protože musela být zavřená doma a nesměla se s nikým stýkat. Navštěvovala ji jen babička Anna, která jí nosila jídlo a vyprávěla, co je nového. Mnoho toho nebylo. Žně byly dobré, lidé sklidili úrodu a připravovali se na zimu. Druhý, kdo ji směl navštěvovat, byla její neteř Dorotka, která převzala řízení bělidla. S ní však hovořila jen přes stažené závěsy, které kryly podle tradice lůžko. Připadala si jako řeholnice některého z přísných řádů, které zakazovaly jeptiškám stýkat se s lidmi mimo konvent. Směly s nimi hovořit jen přes mříž jako třeba premonstrátky.

„Byl u mě Wolfík. To je ten pěkný sklář z Chřibské. Chce se tebou mluvit,“ hlásila Vilemíně, když za ní přišla začátkem adventu. Za necelý týden mělo Vilemínino vězení skončit, protože se chystaly křtiny, které se tady vždycky spojovaly s úvodem. Jím byla žena po porodu církví očištěna a mohla se znovu účastnit společenského života.

„Ptala jsem se ho, zda by to nepočkalo, ale tvrdí, že to chce vyřídit co nejrychleji,“ pokračovala Dorotka. „Jak jsem se doslechla, Chřibská zřejmě skončila a Wolfík je bez práce.“

„Tak ho sem zítra přiveď. Ale nenápadně, ať ho babička nepotká. Víš, jak si potrpí na různé pověry,“ poručila Vilemína. Už se na něj těšila, protože určitě nepřijde na přátelské tlachání. Chyběl jí ruch a to, že musí neustále řešit nějaké problémy.

Předpokládala správně, Wolfík k ní přišel s prosbou o pomoc.

„Nemohu zůstat u tvého bratra v Akátové huti. Počítal jsem s tím, že mě zaměstná, jenže má tam pomocníka i s rodinou a chápu, že je nemůže jen tak vyhnat. A mě by to ani netěšilo, znám Eberharda, je to dobrý chlap. Rád bych zůstal u sklářství, ale nejspíše to nepůjde. Alespoň v nejbližších měsících.“

„Proč? Nemůžeš sehnat práci? To mi neříkej, ty, takový mistr?“

„Po sklářích je vždycky sháňka, ale až na jaře. Navíc Chřibská není jediná huť, která má problémy. Sklo už není to, co bylo dříve. Do ciziny se mi taky odejít nechce.“

„Císařské patenty to zakazují a soudy tvrdě trestají.“

„Stejně spousta mistrů odešla. Pár jich znám. Pracují ve Švédsku, v Rusku, ve Španělsku, a dokonce i v Anglii a Itálii. Jsou tam huťmistry a vydělají si mnohem víc než tady doma.“

„Ovšem za cenu, že prozrazují tajemství, jak u nás tavíme sklo. Je to krátkozraké. Oni dnes sice vydělají, ale naučí to cizince a budují svým dětem za hranicemi konkurenci,“ zkritizovala to Vilemína a pochválila ho, že on tak nezodpovědný není.

Wolfík to přijal jako zásluhu, i když pravda byla jiná. Věděl, že matka by si v cizině nikdy nezvykla, a samotnou ji tady doma nechat nemohl. Ani jeho žena Heidi by nechtěla odejít od své rodiny a příbuzných. Do ciziny odcházeli většinou svobodní skláři. Proto císařský patent nařizoval, aby se skláři co nejdříve oženili.

„Protože musím odložit sklářskou píšťalu,“ ujal se Wolfík znovu slova, „napadlo mne, že bych vstoupil do tvých služeb jako stavební mistr. Nemysli si, vím co a jak. Na Chřibské jsme přestavovali pec, nad ní dělali nový přístřešek a pomáhal jsem se dvěma roubenými chalupami. Tvé nové bělidlo má stát kousek od sklářské hutě tvého bratra. Byl jsem se tam podívat. Ty tesaře bych nakopal do zadnice! Přiložím ruku k dílu, to je nejlepší způsob, jak ty lenochy donutit k práci.“

„Taky mě to trápí,“ povzdechla si. Původně chtěla mít podnik do sněhu pod střechou. Jenže o žních jí utekli nádeníci, protože sedláci nabízeli lepší mzdu, pak musela vyhodit tesaře, který kradl dřevo, a nakonec se objevily problémy se špatně uloženými základy. To bylo začátkem října. Pak už jí těhotenství nedovolovalo osobně stavbu kontrolovat a po porodu zvláště ne.

„Zkusím to s tebou,“ souhlasila po kratinkém přemýšlení. Wolfíka znala. Byl to pracant a věřila mu. „I když už napadl sníh, snad se dá ještě něco udělat. Prohlédni všechno a přijď s návrhy. Pak si taky promluvíme o tvé mzdě. Nechá vás Ambrož bydlet u sebe? Když si představím jeho dům, tak se tam snad ani vejít nemůžete.“

„Nějak se tam poskládáme. Když se večer sejde víc lidí, je vždycky dobrá zábava. Za okny bude fičet vichřice, kolem hromady sněhu a my budeme u rozpálené pece popíjet, jíst vyprávět si a zpívat. No řekni, umíš si představit lepší advent?“

Vilemína váhavě přisvědčila. V jejich domě v Kamenici žilo také hodně lidí, jenže adventní večery ji osobně příliš nenadchly. Často se bavili o víře, babička předčítala z evangelia o narození Ježíše Krista a Matyáš plánoval, jak na jaře rozšíří své obchody. Jediný, kdo ji dokázal pobavit, byl Ignác se svými kramářskými písničkami.

O dva dny později si Vilemína s Wolfíkem plácla. Slíbil, že do Velikonoc bude bělidlo hotové, aby na jaře mohlo začít vydělávat.

Konečně nastal den křtu a jejího úvodu. Nikdo od rána Vilemínu neudržel v lůžku. Vstala, ohřála si vodu a vykoupala se, i když lázeň byla spíše studená než vlažná. To už věděla, že na křtu nebude hrabě Filip Josef Kinský, který sliboval, že přijede a stane se kmotrem toho malého. Napsal jí omluvný dopis, protože císař Karel právě chystal zásnuby své dcery Marie Terezie a významnějším dvořanům zakázal opustit Vídeň. V dopise byla ještě douška pro děkana Teigla, aby do matriky jako kmotra zapsal hraběte Kinského, byť dítě ke křtitelnici ponese jeho správce, který ho formálně zastoupí.

Právě když o tomhle ustanovení Vilemína přemýšlela, zda je podle církevního práva vůbec přípustné, vrzly panty a do jizby vstoupil Lukáš Kreybich. Byl slavnostně oblečený a v ruce nesl nádherný hedvábný povijan pro nemluvně.

„Prosím, vyslechni mě,“ řekl pokorně. „Nebylo by logické, abych dítě ke křtu nesl já, když už jsem se stal jeho otcem?“

Vilemína se na něj chladně zadívala, ale nezdálo se, že by hovořil jízlivě. V jeho hlase postřehla pokoru, a dokonce náznak jisté něhy. Jindy by ho ze své jizby hnala pryč, jenže dnes neměla náladu se hádat. Uvědomovala si, že zůstala sama, skutečný otec malého Filipa nepřijel, a jako by na ni všechna ta opuštěnost padala. Po porodu byla přecitlivělá.

„Podívej, Vilemínko, nabízím ruku ke smíru,“ pokračoval měkce, ale zůstal stát se sklopenou hlavou u dveří. „Budu teď žít tady, na kamenickém panství. Proč chodit kolem sebe jako dva cizí lidé? Chybil jsem, ale ty taky. Odpusťme si!“

„Já chybila?“ vyjela na něj příkře. Pak ale její pohled zabloudil ke kolébce, kde na svůj křest čekal její syn. O něco smířlivěji dodala: „Tys s tím ovšem začal.“

„Každou válku někdo začne, ale křesťanské je uzavřít mír, bez ohledu na to, kdo s válčením začal. Přicházím jako poražený a přijímám podmínky kapitulace. Samozřejmě pokud to bude kapitulace přijatelná.“

„Kde je Martina?“ zeptala se po chvilce uvažování. Rukou ukázala na křeslo u okna, aby se posadil.

„Zůstala v Přešticích. Je nemocná, má souchotě. Podle lékaře tu bude rok, nejvýše dva. Ví to a chce si zbytek své pozemské poutě užít. Změnila se.“

„Takže jsi ji opustil?“

„Mám svědomí. Budu jí dávat peníze, aby nehladověla, a občas ji navštívím. Malou Lucinku si ale nechám u sebe. Budeme ji vychovávat spolu.“

„Jak spolu? Nezbláznil ses? Zase mě chceš ponižovat?“

„Já přijmu za svého tvého syna a ty mou dceru. Co je na tom ponižujícího? Budou vyrůstat jako sourozenci a budou mít rodiče. To je řád křesťanského světa.“

„Kázání nech na církvi!“ vyjela zlostně, ale bez emocí. Zase nastala chvilka mlčení. Pak se věcně zeptala: „Mluvíš, jako bys předpokládal, že spolu zase začneme žít.“

„Vím, co mohu a nemohu chtít. Myslím však, že bychom spolu mohli alespoň bydlet. Nebudeme sdílet jedno lože, pokud to ty sama nebudeš chtít, Vilemínko. Mám své obchodní zájmy v Haidě, ale ty tady. Abys viděla, že mi na tvé práci záleží a jsem pyšný na to, cos sama dokázala, přestěhuji se do Kamenice.“

„Sem do domu se už nevejdeš!“

„To je mi jasné. Kupuji dům na rynku. Ten po krejčím Holatovi. Není velký, ale je pohodlný a budeš tam mít pro sebe a svého syna mnohem více místa než tady. Ke své rodině to budeš mít jen pár kroků. A na zámek za hrabětem taky kousek.“

„Proč tohle říkáš?“

„Protože chci, aby byl náš mír zcela srozumitelný. Obchod mne stejně každý rok na spoustu měsíců odvede pryč. Nehodlám tě v ničem omezovat, ale budu šťastný, pokud se na mne občas usměješ. A pokud budeme spolu vychovávat naše děti. Neboj se, nechci tě přikovat ke kuchyni. Opatříme si kuchařku a nějakou ženskou k dětem.“ Vilemína cítila v hlavě zmatek. Už dlouho se jí nestalo, aby se nedokázala rychle rozhodnout. Možná proto, že se cítila tak strašně opuštěná, nakonec souhlasila.

Malého Filipa nesl ke křtu Lukáš Kreybich v nádherném povijanu, který pro něj donesl. O tři dny později se Vilemína přestěhovala do jeho domu na rynku.

Na tříkrálovém zasedání Nové šenovsko-haidské obchodní byl Lukáš Kreybich přijat zpět mezi členy. Složil vklad a své privilegium převedl na kompanii. Díky tomu získal stejně vysoký podíl jako Christian Franz Rautenstrauch, ze sta tolarů zisku mu náleželo pět tolarů a jeden zlatník.

Když se to dozvěděl Matyáš, ostře na Vilemínu vyjel, ale tentokrát doma pochodil se zlou. Jeho žena mu vynadala, že nemá rozum, a dcera Dorotka ho odmítla poslechnout a odejít z Vilemíniných služeb. Nakonec tedy ustoupil a s pocitem další životní prohry se s Vilemínou smířil pod podmínkou, že se nebude muset s jejím manželem stýkat.

 

VÁLKA

Žádný kronikář by neměl ukazovat svým blízkým nedokončené dílo, zvláště pokud pojednává o nich. Když si otec Johann přečetl předešlou část mého spisku, pobaveně se mne zeptal, zda píšu kroniku našeho rodu, nebo milostný román pro pobavení čtenářů. Skoro jsem se urazila a ostře namítla, že přece popisuji, jak jsem založila druhé bělidlo, zkrachovala Chřibská a jak se Lukáš stal znovu členem obchodní společnosti. Následovala přednáška o tom, že události lze samozřejmě halit do různých hávů a podle toho se pak pozná, jaké hodnoty chce kronikář oslavovat a čtenářům přiblížit. Nejčastěji to bývá víra a křesťanství, ale jsou i kroniky, které oslavují panovníky nebo nějaký šlechtický rod, zná i takové, které na dějinách ukazují velikost vlastního národa. Je ovšem znát, že tuhle kroniku píše žena.

Nehádala jsem se. Rodičům se nemá odporovat, i když nemají pravdu. Lásku totiž považuji za stejně důležitou jako hrdinské skutky panovníků. Vlastně za mnohem důležitější, protože ji prožívá každý z nás. Nebo by alespoň měl, je mi líto lidí, kteří lásku nepoznali. Kolik z nás má potěšení ze skutků svých panovníků nebo z úspěchů křesťanství? Možná právě v tomhle je výhoda, pokud kroniku píše žena. My totiž stojíme pevně nohama na zemi a nevznášíme se v oblacích jako muži. Kronikářky v suknicích nepíší o velikých věcech, ale o nás, o lidech.

Žít bez lásky nejde, a pokud je žena mladá, pak by byla hloupost vyhýbat se mužské náruči. Nechápu jeptišky! Asi po čtyřech měsících jsem tedy dovolila svému manželovi, aby se mnou ulehl. Udělala jsem to s rozmyslem, protože Lukáš se změnil. Tedy, zůstal stále tím tvrdým obchodníkem, ale na mne se díval jinak. Nehleděl sobecky jen na sebe a své zájmy, ale podporoval mě a měl i z mých úspěchů radost, jako by byly jeho. Měli jsme dvě služebné, jedna se starala o kuchyni a dům a druhá o děti. V tom jsme byli naprostá rarita, služebnou k dětem měl mimo nás jen hrabě. Jenže v jiných rodinách byly ženy přes den doma, ale já ne. Při mém podnikání to jinak nešlo a Lukáš to schvaloval. A ještě dvě věci jsem na něm ocenila. Za prvé přestal otravovat s tím, že chce děti. Měli jsme dvě a zdálo se, že mu to zatím stačí, i když se jednou podřekl, že by byl docela rád, aby jedno bylo naše společné. A tou druhou věcí byl fakt, že se občas dokázal chovat tak, jakého jsem ho znala před svatbou. Byl zábavný a moudrý. A v loži to s ním bylo příjemné. Takže co bych si mohla přát víc? Vím sice, že v Přešticích navštěvoval Martinu, a nejsem si jistá, zda mi o její nemoci řekl pravdu, ale nebyla jsem malicherná. Já ostatně během roku také několikrát navštívila hraběte Filipa Josefa Kinského. A kdykoli byl v Kamenici, zašel k nám domů, aby se podíval na svého syna. Kdybych tedy měla shrnout své snažení, řekla bych, že jsem si nakonec vytrucovala své štěstí. Rok, který následoval po narození mého syna Filipa, ničím mimořádně zajímavým nebyl, jen snad tím, že jsem otevřela druhé bělidlo. Wolfík splnil svůj slib a na Velikonoce byla stavba hotová. Dostal zaplaceno, ale dál pro mě pracovat nechtěl. Na jaře jsou skláři jako tažní ptáci, kteří se vracejí domů, ke sklářské peci.

S rodinou se odstěhoval do Krkonoš na panství hraběte Harracha do nedávno založené hutě v Novém Světě.

V osudech našeho rodu Heřmanů budu proto pokračovat až událostmi roku tisícího sedmistého třiatřicátého. Tehdy se totiž znovu rozhořela válka. Pro kronikáře skvělé téma, pro nás ženy nepříjemnost a spousta strachu. Ženy si totiž víc váží života, protože ho samy dávají a tak vědí, jak bolestné je život dát a jak snadné ho zničit.

V roce, o kterém budu psát, totiž zemřel polský král August Silný a téměř okamžitě vypukla válka o to, kdo se ujme polského trůnu po něm, protože zájem měli hned dva jeho vzdálení příbuzní. Saského kurfiřta Augusta III. podporovali naši Habsburkové a také Rusko a Prusko. Stanislava Leszczyńského podporovala Francie, Španělsko, Savojsko a Parma. Francouzi si navíc v téhle válce dělali zálusk na Lotrinsko a na území v Itálii. Francouz totiž nikdy neválčil zadarmo a vždycky se snažil urvat něco na úkor Němců. Naštěstí se tahle válka našemu kraji vyhnula. Jen občas se tu objevily oddíly, které jsme museli živit. A samozřejmě platili jsme zvláštní daně na armádu. Války, jako byla tahle, vždycky pomohly podnikatelům. Císařská armáda potřebovala spoustu plátna a sukna na oblečení svých vojáků. Jejich uniformy vypadaly, jako by tihle vojáci šli na ples, a nikoli pochodovali do blátivého pole zemřít. Ale to nebyla má starost. Díky vlivu hraběte Kinského jsme získávali od armády veliké zakázky, jak on, tak já. Na kamenickém a sloupském panství pro nás předlo a tkalo několik set rodin a obě má bělidla pracovala bez zastávky.

Můj otec neměl tedy tak úplně pravdu, když kritizoval mé kronikářské snažení. Psávala jsem i jiné zápisky. Ale hospodářské přehledy do kroniky nepatří. Stačí snad jen konstatovat, že jsem na té válce nesmírně zbohatla.

XXXVIII. KAPITOLA

„Jsou prolezlí celou zemí jako houba dřevem,“ zlobil se Johann, když se večer vrátil z kanceláře do komnaty, kterou obýval na zámku v Liberci spolu se svou ženou Brunhildou a šestiletou dcerou Johankou. Vilemína a Ambrož byli dávno z domu a měli svůj život. Synovi Johánkovi bylo osmnáct let a odešel do světa na zkušenou. Vyučil se truhlářem, ale ne ledasjakým. Byl nesmírně obratný řezbář a už jako tovaryš zhotovil nádherné intarzované sekretáře pro zámek a sloupkové retabulum do kaple.

„Mluvíš o jezuitech?“ pochopila ihned Brunhilda. Tohle přirovnání používal její manžel často, když hovořil o Tovaryšstvu Ježíšovu. Ani ona je neměla ráda, stále měla v živé paměti příkoří, kterého se dopustili v Liběšicích. Nakonec to sice s rodinou dopadlo dobře a žili si jistě lépe než ve službách jezuitů, to ale neznamenalo, že by jizva na duši zmizela. Přála jim jen to nejhorší, i když věděla, že je to naivní. Jezuité získávali stále větší a větší vliv a jen málo se toho v zemi stalo bez jejich posvěcení.

„O kom jiném bych mluvil? Odpoledne se tu objevil páter Koniáš. To je ten, co pálí podezřelé knihy. Právě teď si prohlíží zámek a provází ho Eliáš Kessler, který z titulu správce zastupuje vrchnost. Hrabě Gallas se má vrátit až večer, je někde na vyjížďce. Zítra prý mám být Koniášovi k ruce já. Nemusím ti asi vykládat, co ho bude zajímat.“

„Jsou pořád ještě v knihovně ty zakázané knihy?“

„Jistě. Pořád tam, kam je nechala hraběnka kdysi ukrýt. Chtěl jsem je odnést, když se tu ten jezuita objevil. Jenže Koniáš hned zapečetil dveře knihovny.“

„A sakra!“ ujelo Brunhildě.

„A sakra!“ potvrdil s pousmáním Johann a objal svou ženu. „Neboj se. Až se večer hrabě Gallas vrátí, zajdu za ním a nechám na něm, aby rozhodl, jak z té nepříjemné situace ven. Je to jeho knihovna.“

„Ale tys knihovník,“ upozornila starostlivě Brunhilda, pak se k němu naklonila a lehce ho políbila, spíše aby dodala odvahu sobě než jemu. Věděla, že si Johann umí poradit, neboť se za léta služby naučil spoustě věcí, jak se před panstvem chránit.

„Ten Koniáš tu není náhodou,“ vykládal celkem klidně Johann, když usedli ke stolu. Odpoledne míval čas zřídka, aby si porozprávěl se svou ženou. Jenže dneska se po zámku potuloval ten jezuita, hrabě byl pryč a knihovna zapečetěná. „Tovaryšstvu Ježíšovu donáší kdekdo, aby se zavděčil. Dal bych ruku do ohně, že mu někdo o těch knihách řekl nebo napsal. Když knihovnu pečetil, tvářil se vítězoslavně, jako by upálil dalšího kacíře. Je to prostě fanatik. A takoví dělají víře jen škody, protože víra je věc srdce a nikoli popravčího meče.“

„Když už takhle filozofuješ, můj drahý, máš představu, proč by na tebe někdo jezuitům žaloval? To se ti pořád mstí za to, žes odešel z jejich koleje?“

„Vůbec ne, já už pro ně zajímavý nejsem. Pokud někdo poslal udání, pak směřuje na našeho pána. V loňském roce dostal přece spolu s hrabětem Valdštejnem od císaře ocenění za textilní podnikání a zemští místodržící obdrželi příkaz, aby je v jejich snahách všemožně podporovali, protože výroba přináší zemi prospěch a lidem blahobyt. Jenže ti dva nejsou jediní, kdo v zemi vybudoval textilní manufaktury. Od Vilemíny vím, že tohle ocenění je trnem v oku hraběti Kinskému, který nic podobného neobdržel. Neříkám, že to udání poslal on, ale někdo z konkurence to byl jistě. A nemusel to být ani člověk urozený. Dneska podnikají i měšťané. Včetně těch z Liberce.“

„Ale i když tu Koniáš zakázané knihy najde, jak by to zasáhlo podnikání našeho hraběte?“

„Přímo jistě ne. Ale do rukou císaře dojde zpráva o tom, že Filip Josef Gallas má tajné spojení s luterány, neboť přechovává protestantské spisy. Výsledek si umíš spočítat. V nejbližší době nedostane žádnou z velkých státních zakázek a nejspíše ani ty zemské. Boj o trh je dneska tvrdý, má drahá, protože jde o spousty peněz. A nejde jen o textil, ve stavebnictví nebo železářství je to stejné.“

„Pokud to tak je, pak část viny padne i na nás. Co když tě hrabě propustí ze svých služeb, že nepotřebuje knihovníka, který chránil zakázané knihy? Na císařském dvoře mu to asi moc nepomůže, ale alespoň v očích církve může vypadat hezky. Jsi jen služebník, vybije si vztek na tobě.“

„Nemusíš se bát, má drahá. Vyřeším to s hrabětem ještě dneska.“ Johann musel sice na hraběcího komorníka křičet a hrozit mu, ale nakonec ho hrabě přijal. Filip Josef Gallas Johanna vyslechl a pak ostře vyštěkl: „Tak proto nás ten jezuita navštívil. Jak mi mohl zatajit, že jsou v mé knihovně ukryté protestantské spisy? Z toho se bude zodpovídat!“

„Nic jsem vám, vznešený hrabě, nezatajil. Řekl jsem vám, že ty spisy jsem ukryl na příkaz vaší babičky, když panství ještě spravovala ona. A vy sám jste mi řekl, abych je nechal tam, co jsou.“

„Jak si troufl mi do očí lhát a obviňovat mne?“

„Jen se vás snažím chránit, můj pane. V knihovně leží přece inventář knih, který jsem na váš příkaz udělal. Na konci je oddíl Libri prohibiti, kde jsou všechny tyhle zakázané knihy uvedeny. A pod tím je váš podpis.“

Hrabě Filip Josef Gallas se mračil, ale okamžitě mu došlo, že se unáhlil a těžko se může tvářit, že o ničem nevěděl. Pravda totiž byla, že sám si nedávno jednu z těch knih přečetl. Bylo to pojednání hloupé a nudilo ho, chtěl však pochopit, co vůbec luterány vede k tomu, že trvají na svých bludech.

„Tak co navrhoval?“ zeptal se po chvilce uvažování zcela klidně.

„Ty knihy tam samozřejmě Koniáš nesmí objevit. A musíme vytrhnout poslední strany inventáře.“

„Knihovna je zapečetěná. Strhnout pečeť by byla svatokrádež a mému dobrému jménu by to na císařském dvoře nepomohlo.“

„Do knihovny se snad lze dostat i jinak než dveřmi z chodby.“

„Žádný tajný vchod tam není, ty hlupáku!“

„A pokud to dokážu?“

Hrabě Gallas se na Johanna pozorně zadíval, protože věděl, že je to chytrý muž a vždycky si uměl poradit. Samozřejmě si dobře pamatoval na to, jak mu nařizoval libri prohibiti ponechat tam, kam je jeho babička uložila. On sám na ni vzpomínal jen v dobrém a tehdy ho nenapadlo, že mu to může přinést problémy. Kdo by si troufl prohledávat jeho zámek? Jenže jezuiti si dovolovali pořád víc a víc a postavit se jim nedalo.

„Pokud to dokázal, odpustím mu tohle opomenutí,“ řekl velkoryse. Pak se ušklíbl a dodal: „A tvé dceři jako své kmotřence věnuji pět zlatých dukátů. A teď mluvil!“

„Je to celkem jednoduché. Při dobrém počasí nechávám v knihovně otevřené okno, knihám dělá teplé suché povětří dobře. Ta místnost leží v patře, takže nehrozí, že by tam v noci někdo oknem vlezl. Pod zdí je navíc hluboký příkop, žebřík by do okna ani nedosáhl. Páter Koniáš si určitě toho otevřeného okna všimne, ale díky umístění knihovny nemůže kohokoli obvinit, že by tudy v noci do místnosti vlezl a knihy odnesl.“

„No výtečně, takže je to podle něj jednoduché díky otevřenému oknu, do něhož se ovšem nejde dostat. Co tedy vymyslel?“

„Když jsem ještě bydlel na Grabštejně, jeden lesník mne tam učil lézt. Víte, tam u Hrádku jsou takové zvláštní skalní věže. Nahoru je to těžké, ale když se to naučíte, tak to jde. Ale dolů ne. Dolů jsme se spouštěli po provaze. Musí se to ovšem umět, aby si člověk nepolámal kosti. On tomu říkal slaňovat, protože se spouštíte po laně. Takže takhle to udělám. Ze střechy slaním do okna, vlezu do knihovny, knihy svážu do balíků a spustím je z okna do příkopu a stejně se odtud dostanu i já. Pak se vrátím na střechu a lano odvážu. A co vám pak Koniáš dokáže?“

„Udělal to tak. Ale jestli sletí a zabije se, já o ničem nevím. Bůh mu pomáhej!“

Johann to zvládl celkem snadno. Následující den za účasti hraběte Filipa Josefa Gallase zkontroloval páter Koniáš pečeť na dveřích knihovny, pak ji strhl a důležitě vstoupil. Šel skoro na jisto, protože opravdu přijel na udání, které obdržel generál Tovaryšstva Ježíšova. Jenže našel skříňku prázdnou. Až do večera prohledával knihovnu, díval se za srovnané knihy, proklepával nábytek i zdi, a večer musel rozmrzele konstatovat, že knihovna vznešeného hraběte Gallase obsahuje jen knihy křesťanské a řádné.

Hned po jeho odjezdu nechal hrabě Filip Josef Gallas zakázané knihy spálit. Nikoli ovšem teatrálně na hranici před očima poddaných, ale tajně v peci v zámecké kuchyni. Na všechno dohlížel Johann a připadal si jako jezuita. Nicméně hned poté si hrabě Gallas zavolal malou Johanku a odevzdal jí peníze s ponaučením, aby si je schovala na věno. A Johannovi daroval soukenné nohavice, protože ty své si při nočním stěhování zakázaných knih natrhl.

Pavlína měla na sebe zlost, protože bez pádného důvodu zase vyjela na svou švagrovou. Petrova mladinká manželka Barbora byla hodná žena, snažila se a měla šikovné ruce, takže zastala v domácnosti všechny práce, jenže Pavlíně se zdálo, že má teď na starosti místo dvou dětí tři. Neustále si opakovala, že Barborčina vina to není, protože vyrostla na předměstí a nikdy nechodila do školy. Petr ji sice učil, ale při čtení se nedostala dál než ke klopotnému slabikování a uměla se podepsat, tím to však skončilo. Z knih otírala s neskrývanou úctou prach, ale víc pro ni neznamenaly.

Pavlína původně doufala, že v ní najde přítelkyni, protože s bratrem se o mnoha problémech bavit nemohla. Jenže s Barčou to taky nešlo. Uvědomila si ještě jednu věc. Petr potřeboval ženu naivní a mimořádně poslušnou. Zřejmě potřeboval pocit, že ji ovládá, jako by to byla hračka. Barča nikdy neměla svůj vlastní názor a Pavlína si nepamatovala, že by v něčem Petrovi odporovala. Oddaně plnila své povinnosti, včetně těch v manželském loži, a když to vše Pavlína sečetla, musela si přiznat, že bratr je se svou manželkou šťastný. O to jí šlo, když mu hledala nevěstu. A to se jí povedlo.

Jenže měla přitom myslet tak trochu i na sebe, neboť tenhle kalkul jí nevyšel. Byla pořád sama. Kdyby chtěla, milenců by mohla mít celý zástup, jenže po nikom takovém netoužila. Spát s muži ji přestalo bavit, toužila po přítelkyni. Chtěla mít někoho, kdo by jí rozuměl a na svět se díval ženskýma očima, protože mužský svět měl svou logiku, která jí připadala cizí. Několikrát si zkusila v přítomnosti švagrové utahovat z mužů, ale jediné, čeho se dočkala, byla Barčina rozhodně pronesená poznámka, že tohle o jejím Petrovi neplatí.

V nejnovější zásilce knih, které Petr pravidelně objednával v Lipsku, našla útlý svazek latinské poezie. Neovládala latinu tak dokonale jako její bratr, ale smyslu básní rozuměla. Šlo o milostné skladby, jejichž autorkou byla jakási pohanská básnířka jménem Sapfó. Co však Pavlínu zcela ohromilo, byl fakt, že vyznávala lásku dívkám, které shromáždila ve své družině, s nimiž žila na ostrově Lesbos.

Každý křesťan by se otřásl hnusem, pokud žena vyznávala lásku ženě, jenže Pavlína žila ve Vídni s mužem, který vyznával lásku mužům. Bylo to pro ni ponižující, ale přesto měla Alfonse Heriberta z Cassamontero ráda.

Pod falešnou záminkou si vypůjčila Petrovy lékařské spisy a v nich se dočetla, že náklonnost ke stejnému pohlaví, neboli hřích sodomský, může člověk chytit jako nemoc od jiného sodomity, ale může jí být stižen i hříšnými myšlenkami či častým sebeukájením. Třeba se od manžela skutečně nakazila. Začala si na ulici nenápadně prohlížet mladé a hezké dívky, ale po pár dnech toho nechala, protože v ní žádná nevzbudila touhy, o kterých se psalo v básních té pohanské básnířky.

Nakonec rezignovala na pokusy vyznat se v sobě a svěřila se bratrovi, protože uznávala, že je v těchto věcech jako lékař zběhlejší a navíc byl nesporně nejučenějším mužem na duchcovském panství. Vyslechl ji, pak se na ni dobromyslně zadíval a pohladil ji po vlasech. Tohle už neudělal hodně dlouho.

„Drahá Pavlínko, tys rozhodně nebyla zrozená pro jinou ženu. S muži tě nebaví spát jen proto, že jsi nepotkala takového, do kterého by ses zamilovala. Já na tom byl stejně, to přece víš. Pak se objevila Barča a můj život zcela změnila. Jistě, já chápu, že mnoho věcí s ní dělat nejde, ale upřímně, copak existuje na světě člověk, který by uměl úplně všechno? Je moc hodná a má mě ráda. Vyhovíme si, je půvabně naivní, a proto bych jí nikdy neublížil. Láska je, má drahá, také shovívavost a touha toho druhého chránit. Víš, proč se nepovedlo manželství našich rodičů? Protože matka našeho otce nikdy nechránila, pořád jen myslela na sebe. Pro mne jsi ta nejlepší sestra v křesťanském světě, ale vůči mužům, nic ve zlém, mi připomínáš naši matku.“

„No dovol!“ vyhrkla uraženě. „To je přece něco jiného. Chráníš Barču a odpouštíš jí, protože muž se má o rodinu starat. Jenže ať jsem potkala kohokoli, kdo by se mi líbil, dopadlo to tak, že jsem se já musela starat o něj.“

„A kdyby ses o něj nestarala?“ zeptal se klidně Petr. „Pokud chceš s někým žít, musíš v něčem ustoupit. Nemysli si, Barča se o mě taky stará. Samozřejmě po svém. Zpočátku se zlobila, že některé věci odmítám, a jednou dokonce plakala, že ji nemám rád, když si její péče nevážím. Naštěstí není paličatá jako ty a nakonec jsme si vytvořili svůj způsob života, s nímž jsme spokojení. Ty, Pavlíno, nepotřebuješ přítelkyni, ale chlapa!“

„Tak to ti tedy pěkně děkuju,“ povzdechla si, ale nikoli uraženě. O bratrových radách vždycky poctivě přemýšlela. Ne že by poslechla všechny, ale v mnohých něco užitečného často nacházela. Jenže tentokrát si nebyla jistá, zda se Petr nemýlí. Bylo jí už rovných pětadvacet let a v takovém věku si žena těžko zvyká mít vedle sebe muže. Jako milence pro potěšení, proč ne, ale pořád? Styděla by se s ním sdílet své intimní problémy, ale i své city, protože ve skutečnosti nebyla tak silná, jak se stavěla svému okolí.

„A ještě něco, Pavlínko,“ řekl Petr starostlivě. „Knihy taky nejsou všechno! Barča v životě žádnou nepřečetla, a přece je to dobrá manželka. Znám mnoho mužů, kteří přečetli desítky knih, ale manželé jsou to mizerní. A jen tak mimochodem, ta tvá Sapfó měla manžela. Nesmíš věřit všemu, co básníci napíší. To je stejně naivní, jako kdybys věřila kazatelům, že žijí tak, jak to hlásají věřícím.“

Pavlína od svého bratra odcházela zmatenější, než když za ním šla. Ale jedno jí bylo jasné. Musí nejprve pochopit, co vlastně ona sama chce, protože Petr měl pravdu. Jen Bůh je dokonalý. S úsměvem si vzpomněla na seznam urozených mládenců, který si kdysi ve Vídni tajně udělala, aby mohla porovnávat klady a zápory svých nápadníků.

Ve své komnatě si nalila do číšky trochu vína, sedla si do křesla a dlouho přemýšlela. Přece není tak špatná! Nakonec ji to tak rozlítostnilo, že se přiopila a ani nešla na večeři. Usínala s tím, že to musí vzít za jiný konec než dosud.

XXXIX. KAPITOLA

Vilemína se znovu vydala do Sloupu. Na tomhle panství měla už déle než rok potíže se svými přadláky a tkalci. Potřebovala zvyšovat výrobu, ale vrchnostenská správa jí dělala neustále potíže. Sloupské panství sice patřilo hraběti Filipu Josefu Kinskému, ale jeho správce Gabriel Hejduk měl za úkol podporovat v první řadě sklářské podnikání.

Ani tentokrát se s ním nedohodla ke své úplné spokojenosti, i když v několika drobnostech jí ustoupil. Při svém podnikání se totiž zásadně neoháněla autoritou hraběte Kinského. Stačilo, co si o ní lidé šeptali, i když po návratu jejího manžela Lukáše Kreybicha většina pomluv ustala. S ohledem na své nepovedené manželství lpěla Vilemína na své práci, ale styděla by se, pokud by si něco nezasloužila sama svými schopnostmi. Proto si nikdy hraběti Kinskému na správce Hejduka nestěžovala. A díky tomu se s ním musela neustále dohadovat.

„Já tě chápu, paní Vilemíno, ale pochop prosím i ty mě,“ říkával jí na rozloučenou. I když jí nemínil vyhovět, vážil si jí a nechtěl se s ní úplně rozkmotřit. „Já musím chránit zájmy své vrchnosti. Poddaní na sloupském panství musí v první řadě kácet dřevo, pálit uhlí a potaš, těžit písek a to vše dopravovat do sklářských hutí. Na tom vrchnostenská pokladna vydělává.“

„Copak neplatím hraběti Kinskému za každého poddaného, který pro mě pracuje?“ bránila se, i když znala správcovy argumenty, že sice platí, ale je to rozhodně méně, než kolik vrchnost vydělá na tom, pokud poddaný pracuje pro sklářské řemeslo. A stejně tak znala i jeho argument, že by jí jistě vyšel ochotněji vstříc, pokud by za přadláky a tkalce odváděla do vrchnostenské pokladny více.

I tentokrát se rozešli v dobrém, Vilemína navíc získala souhlas zaměstnat poddané o adventu, kdy se těžba dřeva a výroba potaše zastavily. Podmínkou ovšem bylo, že proti tomu nevznese připomínku církev, neboť advent měl v první řadě sloužit křesťanům k pokoře a zvýšené zbožnosti, s níž měli očekávat narození Ježíše Krista. Vilemína věděla, že to bude stejné jako na kamenickém panství. Církev ji pokárá a faráři pronesou během mší kázání, aby věřící mysleli v první řadě na spásu své duše, ale výslovně jim pracovat nezakážou. Faráři byli rozumní a věděli, že by je věřící stejně neposlechli, protože si nějak museli na své živobytí vydělávat. Tohle byl kraj, kde se lidé neživili zemědělstvím, ale pracovali pro manufaktury. S manufakturním podnikáním starobylá církevní nařízení nepočítala. Předpisy spojené s liturgií se hodily pro zemědělské kraje, kde se lidé mohli po sklizni obilí věnovat zbožnému rozjímání, ale v chudých chalupách pod horami to byl nesmysl.

Do adventu však bylo ještě daleko a měla tedy čas poddané i faráře na tuhle novinku připravit. Slunce stálo vysoko na obloze a nesnesitelně pálilo. Vilemína jezdívala na podobná jednání ve dvoukolové bryčce. Raději by jela na koni, jenže nechtěla budit pohoršení, protože v mládí se naučila sedět v sedle podle mužského způsobu. Na ženské sedlo si stále nemohla zvyknout a necítila se v něm jistá.

I když měla odpoledne ještě jednání v Lípě, nespěchala. Bylo dusno, nejspíše se blížila obvyklá letní bouřka. Proto hned za Sloupem odbočila pod rozeklanými pískovcovými skálami po úbočí lesnatého kopce směrem na Svojkov. V polovině cesty znala místo, jemuž se říkalo Konvalinkový důl. Byla tam tůně s chladivou vodou, v níž se chtěla pro osvěžení vykoupat.

Zastavila u bezinkových keřů, vypřáhla koně a nechala ho, aby se pásl. Věděla, že jí nikam neuteče, jezdívali spolu už řádku let.

Shodila oděv a vrhla se do tůně. Tělem jí projely jehličky, jak byla voda ledová, ale bylo to příjemné. Tůně nebyla hluboká a měla bahnité dno. Vilemína ráda plavala, a tak se ráznými tempy vydala na opačnou stranu, kde rostly tři vrby a břeh tam nebyl kamenitý, ale porostlý rákosím.

Sotva se k němu přiblížila, vynořil se za krajní vrbou mladý muž. Na sobě měl špinavou záplatovanou košili z hrubého plátna a o něco lepší, ale rovněž dlouho neprané soukenné nohavice. Na hlavě měl slaměný klobouk, byl neoholený a na krku mu na provaze visel dřevěný křížek. Uchopil ho do levé ruky a vztyčil ho proti ní, jako by zaháněl ďábla. Přitom pobouřeně vykřikl: „Kliď se, ty necudo!“

Vilemína měla pro strach uděláno, ten mládenec navíc nevypadal nebezpečně, spíše směšně. Proto se postavila, vody tu bylo jen trochu nad pas. Nahá prsa si zakryla rukama a opáčila: „Proč bych se měla klidit? Tohle je snad svobodné místo. Nebo ta tůňka patří tobě?“

„Patří Bohu. Jako všechno kolem nás,“ odpověděl bolestně ten mladík a pohled odvrátil stranou.

„Ještě chvilku si zaplavu, není tu přece nikdo, kdo by chtěl mé nahoty užívat ke svému chlípnému uspokojení. Obléknu se a modlitbou poděkuji Bohu, že mi tohle osvěžení dovolil. Hned potom odejdu. Spokojen?“

„Každá tělesná rozkoš, byť v ústraní, je hříšná,“ opáčil pevně mladík, ale hovořil už o něco méně bojovně.

„Už svatý Jan Křtitel se přece koupal v Jordánu. Na koupeli není nic hříšného,“ bránila se pobaveně Vilemína. „Budu si však tvá slova pamatovat a budu se tělesným rozkoším vyhýbat.“

„Kéž splníš, co slibuješ,“ povzdechl si, otočil se a zmizel ve křoví.

Vilemína ještě chvíli plavala v tůňce a uvažovala, kdo to mohl být. Neznala samozřejmě všechny poddané, ale díky svému plátenickému podnikání se potkávala s většinou chudých rodin. Jeho obličej se jí však nevybavoval, a přece se jí zdálo, že toho mládence odněkud zná.

Protože v dálce zahřmělo, doplavala rychle na svůj břeh, vylezla z tůňky, osušila se a oblékla. Pak klekla na zem a zbožně se začala modlit. Normálně by jen sepjala ruce a rychle odříkala otčenáš, pokud vůbec, ale protože postřehla pohyb v křoví, byla si skoro jistá, že ji ten mladík sleduje, a chtěla dokázat, že svá slova myslela vážně. Byla to hra a ji bavila.

Ještě než skončila, znovu poblíž zahřmělo a skoro vzápětí se spustil prudký liják. Kapky deště bičovaly zem a Vilemína byla v okamžiku promoklá, jako by v té tůni plavala v šatech. K nejbližšímu obydlí na kraji Sloupu to měla nejméně dvacet minut a schovat se v řídkém lese nebylo kde.

„Pojď,“ ozvalo se najednou a před ní stál ten podivný mládenec.

„Mám jen pár kroků odtud svou poustevnu.“

Vilemína vytáhla z kárky vak se svými věcmi, koně uchopila za ohlávku a rozběhla se za ním. Obešli pár nízkých skalek, prodrali se hradbou smrčin a před nimi se otevřela holá mýtina, za níž se zvedal strmý svah. U jeho paty se tyčila vysoká skála, k níž byl z boku přistavěný chatrný přístřešek z větví. Mladík jí řekl, aby tam odvedla svého koně a pak ho následovala.

Vilemína nemusela ani nic dělat, kůň se rozběhl k přístřešku sám a ukryl se pod jeho střechu. I když skrze ni kapalo, vypadal spokojeně. Mladík obešel skálu, z náhorní strany vedl do jejího nitra široký otvor. Uvnitř se nacházela dutina. Nebyla však přírodní, její stěny byly okřesané želízkem. Podlahu pokrýval písek a v zadní části stál dřevěný žebřík, který mizel v otvoru ve stropu.

„Zvládneš to?“ zeptal se a ukázal na žebřík. Byl solidní, zhotovený ze dvou neloupaných kmínků, do nichž byly hřebíky zatlučené příčky ze stejného dřeva.

Vilemína zaváhala. Nikoli proto, že by nedokázala po žebříku vyšplhat nahoru, ale přece jen, byla s cizím mužem a na místě, kde by ji nikdo nehledal, pokud by se jí tu něco stalo. Venku stále hustě lilo a uvnitř skály byla sychravá zima, takže jí začalo být v mokrém oděvu chladno.

„Zůstanu tady, musím se převléknout,“ řekla. To považovala za logickou odpověď.

„Uvařím zatím vývar z bylin,“ slíbil a zmizel v otvoru nad její hlavou. O chvilku později ucítila kouř ohně. Vytáhla z vaku suchou košilku a suknici a rychle si je oblékla. Pak vylovila svou pistoli, na pánvičku nasypala trochu střelného prachu a pistoli ukryla pod suknicí. To jí vrátilo klid. Po žebříku vyběhla nahoru.

Ocitla se v místnosti, která měla stejně jako puklina dole pečlivě okřesané stěny, ale na jednom místě byla stěna proražená a tohle provizorní okno zakrývala okenice. Bylo tu prosté dřevěné lůžko, v němž byla sláma, chvojí a soukenná pokrývka. U opačné stěny byl stůl a na něm rozložené sáčky s kroupami, hrachem, ošatka se zeleninou a kus sýra. V rohu hořel na podlaze oheň a stranou ležela hromada naštípaných polen. Na ohni stál železný kotlík a mladík právě do vroucí vody sypal ze sáčku sušené byliny. Co ji však zarazilo nejvíce, byla polička u lůžka, na které stál asi tucet knih.

„Nemusíš se bát,“ řekl tichým konejšivým hlasem. „Jsem služebník boží.“

„Jsi poustevník?“

„Ne! Nesnáším ty kašpary na Poustevnické skále,“ vyjel na ni ostře. „Jsem eremita. Patřím k bratrstvu Dominika Antonína Steye a řídím se statutem Lilium Covallium. V loňském roce ho náš milostivý arcibiskup schválil, jsme řádnou kongregací. Mně říkají Mannhard.“

„To není v kraji obvyklé jméno. Znala jsem jen jednoho, byl převorem v Hejnicích.“

„To byl můj otec.“

Vilemína okamžitě zbystřila. Vysvěcený minorita mohl mít jen těžko legitimního syna. Okamžitě jí došlo, koho má před sebou. Pro jistotu se zeptala: „Nejmenovala se tvá matka Hedvika?“

„Odkud to víš? Kdo jsi?“

„Hedvika byla má teta. Já jsem Vilemína.“

„Z rohu Heřmanů,“ vybuchl nepřátelsky. „Pakuj se pryč.“

„Věříš v Boha? Pak jistě víš, že vše, co se děje, je jeho záměrem. Setkali jsme se, ale můžeš si být jistý, že to byla jen náhoda? Co když chce, abychom se konečně usmířili,“ kázala důrazně Vilemína. „My tvé matce opravdu nijak neublížili. Sama utekla, aby tě chránila. Hledali jsme ji, ale když jsme ji našli, bylo už pozdě. Jsem ráda, že se ti daří dobře, Roberte.“

„To jméno nepoužívám,“ bránil se zmateně. Pak se od ní odvrátil, padl na kolena, sepjal ruce a dlouho se modlil. Liják venku zatím ustal.

Konečně vstal a řekl: „Vítej tedy! Kdykoli budeš potřebovat útěchu, přijď za mnou. Slovo boží vyléčí všechny rány.“

„Určitě přijdu. Z čeho vlastně žiješ?“

„Jsem skromný. Občas pomáhám lidem na poli nebo v lese. Ale rádi mě nemají, protože se je snažím napravit.“

„Milodar však neodmítneš?“

„Za každý dar na zbožné účely odpustí Bůh jeden hřích.“

„Tady máš dva zlatníky.“

„V tom případě jsi asi velká hříšnice, pokud potřebuješ tolik milosti boží. Budu se za tebe modlit,“ opáčil vážně a peníze si vzal.

Rozloučili se přátelsky a na cestu jí požehnal.

O týden později se dozvěděla, že za ty peníze skoupil v zájezdním hostinci ve Sloupu všechnu kořalku a na dvoře ji vylil na hnojiště.

Matyášův syn Adam sloužil už čtvrtým rokem jako císařský voják. Díky vrchnostenskému správci Heribertovi a Vilemínině přímluvě skončil v pražské posádce, a protože byl silný, obratný a také celkem vzdělaný, všiml si ho sám plukovník a po třech letech z něj udělal kaprála. Měl na starosti lemouny, tedy ty, kteří byli právě odvedeni, a on je měl za rok naučit vojenskému řemeslu.

Do úmoru je nechával pochodovat po nádvoří kasáren, a když si trochu zvykli na vojenský dril, chodíval s nimi před novoměstské hradby a na pláni pod Vítkovem je učil bojovat ve formaci a střílet. K jeho povinnostem patřilo rovněž udržovat mezi nimi pořádek a vtlouct jim do hlavy bezvýhradnou poslušnost. Občas musel nešikovného nebo drzého rekruta udeřit pěstí nebo mu nakopat, tohle velitelé vídali rádi a Adam se tak chránil, aby pro shovívavost netrestali jeho. Jednou za měsíc odvedl nejhoršího z rekrutů na hlášení k plukovníkovi, důvod se našel vždycky. Následoval tvrdý trest, výprask nebo několik dní vězení o hladu. I tohle patřilo k povinnostem kaprála. Ten, který by své podřízené šanoval, by upadl v nemilost velitelů. Jak Adam pochopil, základem vojenského řemesla bylo řvaní, hrubost a permanentní buzerace vojáků.

S hodností kaprála se však pojila i řada výhod. Nespal už v přecpaných ubikacích, kaprálové byli ubytovaní na patře spolu s mužstvem, ale v pohodlných jizbách jen po čtyřech. Dostával lepší jídlo a měl nárok na džbánek piva denně. Dostával vyšší žold a jednou týdně mohl opustit po skončení výcviku kasárna a vrátit se musel, až když se troubila večerka, což bývalo dvě hodiny po setmění.

„Všichni hned k plukovníkovi,“ křikl střapatý voják, který strčil hlavu do jizby kaprálů. Adam seděl na palandě a s rytmistrem Kollerem hráli kostky. Okamžitě vyskočili, upravili si uniformy a Adam po jistotu ještě hadrem přejel holínky, aby se leskly.

Plukovník Armin von Hellichstein měl apartmá v malém domku u brány. Na nádvoří potkali vyšší velitele. Všichni spěchali a pohledy se navzájem ujišťovali, že netuší co se děje.

„Pánové, náš vznešený císař vstoupil do války,“ oznámil plukovník, když se všichni podle hodností seřadili a pobočník mu podal hlášení. „Zítra náš pluk vyrazí do německých zemí. V Chebu se spojíme s pskovským plukem ruského cara. Velí mu mladý poručík Ernst Gideon von Laudon. Společně potáhneme do Porýní bojovat proti Francouzům. Nesmíme se dát zahanbit a běda vám, pokud by nás Rusové předběhli. Naši vojáci musí mít dobré boty, během pochodu nechci žádné zdržování. Osobně je zkontrolujete. Ráno kaplan odslouží mši a pak vyrazíme.“

Velitelé se vraceli do ubikací nervózní a zaražení, protože téměř nikdo z nich skutečnou bitvu nezažil. Pražská posádka měla za úkol vychovávat rekruty.

„Tak to je asi s císařskými zle, když povolali i nás,“ bručel mrzutě rytmistr Bohuš z Otěšic. „Chlapi, sedřu z vás kůži, pokud budou vojáci dělat potíže. Ráno se budou všichni tvářit radostně, nebo vám nakopu zadky.“

Sotva nadřízený zmizel, ušklíbl se Adamův přítel Koller: „Jsem zvědavý, jak radostně se bude tvářit on, až kolem něj začnou létat kulky. Učíme vojáky bojovat, ale přiznám se ti, já dosud nikoho nezabil. Ty ano?“

„Já ano,“ přiznal se Adam, i když to neříkal vychloubačně. „Jenže nebylo to v bitvě, ale ve rvačce před hospodou.“

„Jaké to bylo?“ vyptával se stísněně Koller.

„Zatraceně jednoduché. A proto odporné. Nechme toho.“

O měsíc později se pluk Armina von Hellichsteina podporovaný ruskými jednotkami střetl s Francouzi nedaleko Cách. Nebyla to vlastně ani bitva, spíše jen přestřelka, po níž následoval útok na bodáky a šavle. Celé to trvalo ani ne hodinu, pak Francouzi ustoupili. Adam zabil v téhle bitvě svého prvního nepřítele a jeho druh Koller padl.

XL. KAPITOLA

Dorotce bylo devatenáct let, byla to po matce hezká dívka a po otci tvrdohlavá. Po kom ale byla tak chytrá a bystrá, to Vilemína netušila, protože podle ní její rodiče těmihle vlastnostmi zrovna neoplývali. Jenže Bůh byl v tomto ohledu nevyzpytatelný. I když neměli v rodině žádného hudebníka, z Dorotčina bratra Ignáce se vyklubal skutečný umělec. Psal především kramářské písně a jejich prodejem se živil, ale pro kamenický kostel složil několik zbožných motet a pro hraběte Kinského hru o původu jeho slavného rodu se zpěvy, která měla nesmírný úspěch.

„Copak se děje?“ zeptala se Vilemína překvapeně. Seděla v kanceláři svého bělidla u Janské a kontrolovala účty. Tohle starší bělidlo považovala za svůj velitelský stan a mezi lidmi se mu říkalo Vilemínino. To novější pod Pryskem měla na starosti Dorotka. Během dne bývala tam a řídila výrobu. Pokud se přihnala až sem, muselo se něco stát. Navíc vypadala hodně rozrušeně.

„Lukáš… Lukáš byl u mě a násilím se mi dostal mezi nohy,“ vykoktala Dorotka, pak si sedla na stoličku a začala slzet.

„Můj manžel?“ ujasňovala si nechápavě Vilemína. Ať byl Lukáš Kreybich, jaký chtěl, tohle mu vůbec nebylo podobné. „Co tam vůbec dělal?“

„Taky mi to bylo divné. Tvrdil, že přivezl objednávku. Zašli jsme ke mně. Papír položil na stůl, a když jsem se otočila, zezadu se ke mně přitiskl, chytil mě za prsa a ohnul mě přes stůl,“ vykládala Dorotka trhaně. A pak popsala, co bylo dál.

Vilemína ji poslouchala s rostoucí nedůvěrou. S ní se Lukáš nikdy takhle nemiloval. Byl konzervativní a někdy by Vilemína uvítala změnu, ale v jejich manželském loži existovala jen jediná poloha, ta, kterou uznávala církev pro manžele za jedinou přijatelnou. S hrabětem Kinským to bývalo pestřejší, i když to bohužel nebývalo často. Od té doby, co vypukla válka, nesměl opustit císařský dvůr.

Když Dorotka skončila, zavládlo ticho. Vilemína přemýšlela a úkosem si svou půvabnou neteř prohlížela. Když to trvalo příliš dlouho, dívka uraženě vyhrkla: „Ty mi snad nevěříš?“

„Ne! Chci slyšet pravdu.“

„Klidně mne dej ohledat. Snadno si ověříš, že mne připravil o panenství.“

„On, nebo někdo jiný. Tohle se ohledáním prokázat nedá. Dobrá, nejsi panna, ale pověz mi, proč by to můj manžel dělal? Pokud to chceš slyšet, dnešní noc jsme strávili spolu. Rozhodně v tomhle ohledu nestrádal. Nebyl opilý, takže věděl, co dělá. A pak, znám ho lépe než ty a jsem si jistá, že takhle by se on s žádnou dívkou nepomiloval.“

„Tak se zeptej v bělidle. Všichni ho tam viděli.“

„Viděli i to, jak se tě zmocnil?“

„To ne, bylo to v kanceláři.“

„A tys ho nijak neprovokovala? Nenabízela ses mu?“

„No dovol!“ vykřikla pobouřeně Dorotka. To bylo první, co jí Vilemína uvěřila, protože to řekla prudce a naplno. To ostatní jí připadalo, spíše jako by vyprávěla historku své kamarádky, i když to doprovázela slzami a zoufalými vzdechy.

„Co mám podle tebe dělat?“ zeptala se rozmrzele Vilemína.

„Vyžeň ho z domu, to je snad jasné. Přece nebudeš s někým takovým dál žít.“

„Na to nemám právo. Dům koupil on. A co by lidé řekli, pokud bych vyhnala manžela. Už podruhé. Přitom bych nikomu nesměla přiznat, proč jsem to udělala. Pokud se podle zákona někdo dopustí tělesného násilí na ženě, přijde o hrdlo. Pokud opravdu spáchal to, co tvrdíš, jdi to ohlásit do vrchnostenské kanceláře na zámek.“

„To je snad příliš kruté,“ vyhrkla okamžitě Dorotka. „Otec tvrdí, že si máme problémy vyřešit v rodině sami. Proč se nechat vláčet po pranýřích? Umíš si představit, jak se na mě budou lidé dívat?“

„A jak na mě, pokud Lukáše vyženu?“

„Takže mu to projde?“

„Dorotko, věřím ti stále méně a méně. Vyber si. Buď mi povíš pravdu, nebo to vrchnostenskému správci ohlásím já sama. Za křivé obvinění čeká člověka přísný trest, může dokonce přijít o hrdlo. A věř mi, pravda se nakonec stejně vždycky ukáže. Tak jak to bylo? Co ti udělal?“

Dorotka sklopila hlavu a chvíli se dívala upřeně na špičky svých nohou, pak tiše špitla: „Vymyslela jsem si to.“

„Proč? Bojíš se, co rodiče řeknou, že nejsi už panna?“

„O to nejde,“ mávla rukou. Zvedla oči a podstatně klidněji pokračovala: „Otec to chtěl. Za všechno jeho neštěstí může tvůj manžel. Stejně jako Hildegarda z Falknovské huti nenáviděla tvou matku, nenávidí on Lukáše Kreybicha.“

„Proč jsi ho ale poslechla? Copak nemáš rozum?“

„Mám. Ale je to můj otec a pořád se trápí. Chtěla jsem mu udělat radost. Kdyby musel Lukáš Kreybich Kamenici opustit, určitě by byl veselejší. V poslední době to s ním není k vydržení. Bojím se o jeho zdraví.“

„Podívej se, Dorotko, jsi chytrá holka a umíš pracovat. Vážím si tě, a proto na tenhle rozhovor zapomenu. S tvým otcem si ovšem promluvím.“

„Zlobíš se moc?“

„Dost. Ale nějak se s tím vyrovnám. Ovšem potrestat tě musím, má drahá. Máš svůj věk a je na čase, abys založila rodinu. Do adventu se vdáš.“

„Tobě se to řekne,“ bránila se vzpurně. „Nikdo se o mě neuchází.“

„Kdo tě připravil o panenství?“

„Není odtud. Toho neznáš a jeho bych si stejně nikdy nevzala. Ani ty další, co jsem poznala. Neumím si představit, že se starám jen o kuchyni a děti.“

„Jsem vdaná a mám dvě bělidla. Jak vidíš, manželstvím život nekončí.“

„No jo, ty… Ale když je to tak, proč se do manželství vůbec hnát? To, co chci, dostanu i tak, a víc nepotřebuju.“

„Co až otěhotníš? A bude to s mužem, který si tě nevezme? Chceš dopadnout jako teta Hedvika?“ řekla Vilemína ostře. V duchu doplnila: „Nebo jako já?“

„Já nechci otěhotnět.“

„Jo, má drahá, v tomhle si moc vybírat nemůžeš. Nebudeme o tom diskutovat. Udělala jsi velkou chybu a za chyby se platí. Manželství je ještě ten nejmírnější trest, který jsi mohla za tuhle pitomost dostat. Taky jsi mohla skončit na šibenici.“

„To skoro vyjde nastejno,“ ušklíbla se Dorotka. Vilemína postřehla, že je to už zase ta drzá a sebevědomá holka, jakou měla ráda. „Tak já začnu někoho hledat. Jenže moje věno, nic moc. Příliš si vybírat nemohu.“

„Dorotko, mám tě ráda skoro jako vlastní dceru. A uznávám, že pro mě pracuješ už několik let zcela věrně. Nebýt toho dneška, myslela bych si, že jsi skoro světice.“

„Hele, nedělej si ze mě legraci,“ zasmála se potěšeně.

„Ale i já jsem skoro světice,“ pokračovala lehce Vilemína. Ve skutečnosti si nesmírně oddechla, že Dorotka lhala. Ne že by Lukáše Kreybicha nějak milovala, ale zvykla si na něj a žít s ním po boku bylo z hlediska veřejného mínění pohodlné. „Takže ti na věno ráda přidám. Teď se mi daří dobře, takže skoupá nebudu.“

„Kolik?“ vyhrkla dychtivě Dorotka.

„To probereme dneska večer s tvými rodiči. Nemyslíš, že to je zdvořilejší? A při té příležitosti promluvím tvému otci do duše.“

„To tedy bude těžký večer. O tom ostatním ale mluvit nebudeme, prosím!“

„Ne, ale pamatuj si to. Zpátky do bělidla se asi nevyplatí vracet. Pomůžeš mi tady?“

„Když se mám vdávat, neměla bych si raději jít hledat toho ženicha?“ opáčila vesele Dorotka.

„Nějak ti otrnulo. Hybaj do skladu, přepočítáš štůčky plátna, které jsou připravené na bělení.“

„Když ona, tak já taky!“ protestoval Ignác, jakmile se u stolu začalo hovořit o tom, že by se měla jeho sestra Dorotka provdat.

„Má na to věk. Tobě je jen patnáct let,“ pokárala ho přísně matka Rozárka.

„A pak, kde bychom vzali peníze na dvě svatby?“ přidal se Matyáš a ostře sjel syna pohledem. Věděl samozřejmě, že se má rád s tou holkou, s kterou na jarmarcích zpíval písničky. Pokud někde přenocovali, spával s ní na jednom lůžku. Její matka totiž prohlásila, že na dvě lůžka peníze nemá a pokud se chce s jeho dcerou mačkat někdo jiný, jí to nevadí, alespoň se pořádně vyspí. Doma to samozřejmě před svou ženou tajil.

„Jsem ochotná ustoupit,“ ozvala se Dorotka svým obvyklým lehce drzým hlasem. „Ať má svatbu bratr, já počkám.“

„Nezdá se ti, že se tady kolem stolu vznáší pohlavek? A že by mohl přistát na tvé hlavě?“ zeptala se Rozárka. Znala svou dceru a věděla, že je jiná, než se dělá před lidmi. Jen ona věděla, že Dorotka přišla před rokem o panenství a kromě toho tajně miluje syna kováře Hellebranta. Ale jen v srdci. On ji totiž přehlížel, protože měl rád ženské mnohem fortelnější, než byla štíhlá Dorotka.

„Nejdřív se vdá Dorotka. Ona sama nejlépe ví, že by se to nemělo odkládat,“ zasáhla Vilemína.

„Zatraceně, ty čekáš…,“ rozzlobil se Matyáš.

„Neboj se, drahý otče, nic takového,“ klidnila ho Dorotka. Nechtěla, aby se řeč svezla k jejímu prohřešku. Odpoledne potkala na rynku Lukáše Kreybicha a prošla kolem něj rudá studem. „Nikdo mne totiž nechce.“

„Nikdo, nebo jen kovářův syn?“ ozvala se její sestra Anna. Byla totiž svědkem, když se s ním Dorotka na podzim tajně líbala za humny. Jenže nic z toho pak už nebylo. Anna nebyla dítě, bylo jí dvanáct let a sama se začala ohlížet po pěkných mládencích na panství.

„Jsi pitomá!“ utrhla se na ni Dorotka. „Když říkám nikdo, tak nikdo.“

„Však on se někdo najde. Pěknou nevěstu se slušným věnem by odmítl jen skutečný trouba,“ vysvobodila ji z rozpaků Vilemína. Pak rychle zopakovala to, co jí slíbila už v bělidle.

„Pokud jí přidáš na věno, budeme se za tebe do smrti modlit,“ slíbil vděčně Matyáš. To, že nedokáže zabezpečit rodinu tak, jak by se slušelo, nesl jako své ponížení. Kdysi Dorotce na věno začal šetřit, ale o všechny peníze přišel poté, co zkrachoval. Teď sice ukládal, co mohl, ale měl pro ni v truhlici jen dvacet tolarů, a to byla almužna ve srovnání s tím, co dostávaly dcery kamenických měšťanů.

„Já si našetřila třicet,“ pochlubila se Dorotka. Od Vilemíny dostávala mzdu, a co mohla, to ukládala na dno své truhlice.

„Tak to máme padesát,“ řekla její matka. Pak se podívala na Vilemínu a dodala: „Kromě toho mám pro ni peřiny s povlečením, pěkný hrnec, pár nožů a kolovrat s přeslicí.“

„V tomhle domě je dost těsno,“ konstatovala Vilemína. „Nechám pro Dorotku postavit chalupu u svého bělidla pod Pryskem. K tomu malé hospodářství s pár kusy dobytka a od vrchnosti koupím tak deset strychů polí. Nadto dám Dorotce dalších padesát tolarů.“

„Pane jo, tak to se sestry zbavíme snadno,“ konstatoval Ignác, ale vzápětí se musel rychle sklonit, aby se vyhnul pohlavku, který mu chtěla dát jeho matka.

„Zajdu za dohazovačkou,“ navrhl Matyáš. „Baba Krochanda je spolehlivá. Určitě někoho vhodného najde.“

„Nechci být jako klisna, kterou prodávají na trhu,“ sepjala ruce Dorotka. „Prosím, nechte to na mně!“

„Nesluší se, aby si poctivá dívka hledala manžela sama!“ nesouhlasila její babička Anna, která seděla v čele stolu a až dosud jen poslouchala.

„Mohu ti něco připomenout?“ zeptala se jí něžně Vilemína.

„V jisté slabé chvilce jsi mi vyprávěla, jak jsi uháněla Ignáce.“

„Jenže já žila v lesích, otec byl uhlíř. A byla to jiná doba,“ opáčila Anna a v očích měla zasněný výraz. Ráda vzpomínala na své mládí.

„Tady v lesích kolem je taky spousta uhlířů,“ upozornil uličnicky Ignác. „Třeba tam sestra manžela najde.“

„A kováren je tu taky několik, nejen ty kamenické,“ dodala s nevinným výrazem její sestra Anna. Pak se obrátila na Vilemínu. I když byly sestřenice, byl mezi nimi tak velký věkový rozdíl, že ji oslovovala jako tetu. „Nechceš mě taky zaměstnat? Za pár let by se mi věno hodilo!“

Matyáš odvrátil pohled stranou, protože ho tahle nevinná poznámka bodla u srdce. Umiňoval si, že musí vydělávat víc, aby alespoň svou mladší dceru řádně zabezpečil. Ostatně, měl plán a hodlal na jarmarcích nabízet zboží nejen od lidí z okolí, ale chtěl objíždět chalupy v horách a vykupovat věci od těch, kteří nutně potřebovali peníze a byli ochotní vzdát se méně potřebných věcí třeba i za pakatel. Doma se tímhle nepochlubil, protože Rozárka by něco takového ostře odmítla, rozhodně by nechtěla, aby vydělávali na nejchudších. Jenže Matyáš věděl své. V mládí míval ohledy, a jak dopadl? Kdo se chtěl postarat o rodinu, nemohl být příliš jemnocitný.

Po večeři si ho vzala Vilemína stranou. Strašlivě se pohádali, protože Matyáš nemínil odpouštět. Dopadlo to tak, že Vilemíně ve vzteku poradil, pokud chce dál žít s tím Jidášem Kreybichem, aby se jeho domu vyhýbala.

„Je to dům tvé matky!“ upozornila ho uraženě Vilemína.

„Tak se alespoň vyhýbej stolu, u něhož budu sedět já,“ zařval rudý zlostí a opustil ji s prásknutím dveří.

„Co se stalo?“ přiběhla vzápětí polekaně jeho žena.

„Někdy mám pocit, že si slova Ježíše Krista bereme k srdci jen my, ženy,“ povzdechla si Vilemína.

„Někdy si to myslím taky. Víš, neber si to tak. A za dceru ti opravdu děkuju!“ opáčila Rozárka a objala ji.

XLI. KAPITOLA

Léto strávila Pavlína ve svém lusthausu v Rauschengrundu. Protože se budova hodila jen pro letní pobyt, začala s důkladnou přestavbou, aby se v něm dalo žít i v zimě. Pobývat v Duchcově ji už nebavilo, a proto plánovala, že se usadí tady a k bratrovi bude jezdit jen na návštěvy. Teď se o Petrovu domácnost starala jeho manželka Barča a synovcům bylo devět let, takže o její mateřskou péči zrovna nestáli. Byla tam zbytečná.

Celé léto se rozhlížela po mužích i ženách a zkoumala, kdo ji víc přitahuje. Navzdory pochybnostem, které o sobě měla, si musela záhy přiznat, že mnohem více ji přitahují muži. Velice se jí ulehčilo, ale jen do té míry, že si nepřipadala jako sodomita. Jenže jedna věc byla, že se jí muži líbili, a druhá nějakého mít. V tomto ohledu nepokročila ani o píď. Na jejím panství to ani nešlo, nebylo z čeho vybírat, pokud nepočítala nájemce pily Reinharda. Jenže s ním milostný vztah ukončila poté, co se před čtyřmi lety podruhé oženil. Během žní byla přestavba zámečku v hrubých rysech hotová.

Měl zesílené zdi, z vnitřku obložené dřevem, dostal novou střechu a většina místností byla vybavena kachlovými kamny. Podlahu kryly dvě vrstvy koberců a došlo k výměně oken za dvojitá s pevnými okenicemi na petlici. Pavlína osobně na všechno dohlížela a přestavba ji zaujala natolik, že zanedbávala i svůj obchod s krajkovými dečkami. Na konci léta jich měla ve skladu spoustu a musela něco podniknout. Jindy s nimi jezdívala osobně do Prahy nebo do Vídně, ale rozhodla se, že tentokrát zkusí štěstí v daleké cizině. Vyrazila proto do Kamenice za Vilemínou a jejím manželem. Lukáš Kreybich se jejího zboží ochotně ujal. Pavlína věděla, že se sice bude muset rozdělit o část zisku, ale byla bez práce. To se jí hodilo, protože musela do zimy přestavěný zámeček zařídit.

Když se vrátila do Rauschengrundu, čekal na ni její správce Ulrich Daubitz, aby předložil účty. Příjmy z panství spravoval on. Na svatého Jiří odváděli poddaní a nájemci polovinu z předepsaných ročních platů. Jenže mnozí na jaře peníze neměli, Pavlína však nebyla pes jako třeba před padesáti lety smutně v celém kraji proslulý hrabě Breda. Vzpomínky na jeho krutosti žily na Lemberku stále. Pavlína svým poddaným vždycky počkala do žní. Lidé prodali část úrody, dostali peníze a mohli splatit své dluhy. I letos to tak udělali všichni. Jediný, kdo nezaplatil, byl nájemce pily Reinhard.

„Tvrdí mi, že svůj dluh splatí co nejdříve. Dodal prý dřevo nějakému těžaři v horách, a ten mu stále dluží. Jakmile od něj dostane zaplaceno, srovná se s vámi, vznešená paní baronko,“ vykládal zdvořile správce, ale z jeho hlasu bylo znát, že Reinhardovi příliš nevěří. V poslední době se změnil, těžko se s ním dalo vyjít. Byl popudlivý a vyprávělo se, že v Teplicích občas hraje karty o peníze.

„Tohle mi říkal už na jaře,“ přikývla zamyšleně Pavlína. Kdyby jen nešlo o jejího dávného milence. Jenže ani ona nežila jen ze vzduchu. „Vyřiď mu, že mu dávám ještě týden. Pak se s pilou rozloučí.“

Večer přiletěl do zámečku Reinhard. Páchlo z něj pivo a byl rudý zlostí. „Tak ty se mi chceš pomstít za to, že jsem tě nechal,“ rozkřikl se ve dveřích.

„To já tě nechala, protože ses oženil. Nevzala bych si na svědomí obtížit tě hříchem cizoložství. To ovšem nemění nic na skutečnosti, že mi dlužíš peníze. A navíc se chováš jako hulvát. Vypadni!“

„Jsi obyčejná děvka,“ sykl a odplivl si. Pak se otočil a na nejistých nohou zamířil po upravené cestičce sadem dolů k potoku. Hned ráno si Pavlína zavolala správce Daubitze. „Do večera ať Reinhard i se svou rodinou zmizí z mého panství!“

„Ale já mu řekl, že má ještě týden,“ bránil se správce, i když nijak vehementně. „Nebude se mu to líbit. Je to silný chlap, co když neposlechne?“

„Prát se s ním nebudeš. Řekni mu, že mu dluh odpouštím za předpokladu, že už ho nikdy neuvidím. Pohroz mu, že na něj jinak zavolám biřice z Duchcova.“

Následující ráno přišel správce Ulrich Daubitz ohlásit, že se nájemce pily v noci odstěhoval. Odvezl si však veškeré nářadí, takže nádeníci nemají s čím pracovat. Navíc jim nevyplatil mzdu za minulý týden, takže na pile je pozdvižení.

„Musíme rychle sehnat nového nájemce,“ rozhodla Pavlína bez přemýšlení. „Nádeníkům oznam, že jim polovinu nevyplacené mzdy zaplatím já. Zbytek holt musí oželet. Ale pořád lepší něco než nic. Než přijde nový nájemce, budou dostávat dvě jídla denně, pokud tu zůstanou. A budeš-li pro ně mít nějakou práci jinde, tu jim samozřejmě zaplatím zvlášť.“

„Pila nemůže zůstat dlouho bez dohledu. Ta věc asi spěchá,“ drbal se ustaraně na hlavě správce Daubitz. „O někom bych věděl, ale nevím, zda se vám bude líbit.“

„Rozumí ten muž práci na pile?“

„Určitě. Na pile vyrostl. On i jeho bratranec.“ Pavlína zbystřila. „Ten bratranec, to je kdo?“

„Inu, právě náš Reinhard. Ale Konrád je jiný, mnohem zodpovědnější. Škoda, že před léty nedala vrchnost přednost jemu. To jste tu ještě nebyla, urozená paní baronko.“

„Ručíš mi za něj?“

„Jak bych mohl, tak dobře ho zase neznám. Ale koho jiného chcete teď po žních hledat? Tenhle je volný hned. A nějaké peníze do začátku určitě má.“

„Co vlastně dělá? Taky na pile?“

„To přímo ne,“ ošíval se správce Daubitz. „Mám pro něj poslat?“

„Neodpověděl jsi mi. Čím je vyučený?“

„Studoval u jezuitů v Praze. Momentálně mu skončila služba ve Falknově.“

„Takže on je kněz?“

„Je městský kat. Ale jak jsem řekl, nedávno mu skončila služba a od radnice dostal glejt, že je muž zachovalý a řádné cti. Už nemusí dělat mistra ostrého meče. Ten glejt, to byla jeho odměna, protože zachránil město před požárem.“

„Čím dál tím lépe,“ mračila se Pavlína. „Máš však pravdu, čas běží a pila nemůže dlouho stát. Pozvi ho sem, podívám se na něj. Ale nic neslibuji!“

Za dva dny se Konrád dostavil. Pavlína zrovna lenošila na terase přestavěného zámečku a užívala si slunce. Tady v horách přicházel podzim rychle.

Pavlína sebou trhla, protože ten muž byl nesmírně podobný svému bratranci. Stejně jako on byl svalnatý, hranatý a měl zrzavé vlasy. Mohlo mu být čtyřicet let, ale na rozdíl od Reinharda měl chytré oči a ve tváři trochu nesmělý výraz. Zdvořile se uklonil a příjemným kultivovaným hlasem se představil.

Pavlína správci poděkovala a Konráda vyzvala, aby se posadil ke stolku. Sama mu nalila trochu vína. Samotnou ji překvapilo, že se tak chová. Své poddané nikdy nevítala tak přátelsky. A proč taky? Tenhle chlap byl Reinhardův bratranec a bývalý kat. Přesto k němu pojala na první pohled důvěru.

„Nebyl jsem vždycky katem,“ vykládal zdvořile. „Tvůj správce ti jistě řekl, že jsem vyrostl na pile. Můj otec byl zámožný a chtěl, abych měl lepší život než on. Proto mne poslal studovat na vysoké učení do Prahy. Měl jsem se stát lékařem. Ale jak to tak bývá, mladí lidé bývají nerozvážní. Udělal jsem velkou hloupost a dostal jsem na vybranou. Buď mne přísně potrestají, nebo se dobrovolně stanu katem. O mistry ostrého meče je dneska nouze, protože kat musí umět číst a psát, vyznat se v anatomii a být svědomitý a poctivý. Nejsem první zběhlý student, který se na tohle řemeslo dal. I slavný staroměstský kat Jan Mydlář kdysi studoval medicínu.“

„Neznám,“ zarazila ho Pavlína. Měla pocit, že mluví příliš rozvlekle. „Někdy mi o něm můžeš vyprávět, ale teď se vrať k sobě. Byl jsi kat a propustili tě ze služeb. Podle mého správce se ctí. Co bylo, to mne příliš nezajímá. Žijeme přítomností. Máš rodinu a peníze na provoz pily?“

„Jsem svobodný. Pochop, manželkou kata se poctivá holka nestane. Kat si obvykle bere za manželku dceru jiného kata. Ale jak jsem řekl, o tyhle lidi je nouze a v okolí žádná svobodná dcera z katovské rodiny nebyla. Naštěstí byl ve Falknově slušný nevěstinec.“

„Slušný nevěstinec? Co je to za výraz?“ pousmála se Pavlína. Ten muž ji začínal bavit. Byl stále klidný a sebejistý, ale současně pokorný, to se jí líbilo.

„Pracovaly tam holky, které nebyly sprosté děvky, ale bylo to jejich řemeslo. Tohle se špatně vysvětluje, zvláště ženám. Ale věř mi, každou profesi můžeš vykonávat se ctí, pokud se chceš uživit. Jako bývalý kat bych mohl vyprávět! Ale nebudu. Ptala ses na mou rodinu, odpověděl jsem ti. Nu a co se týká peněz, výhodou katovského řemesla je, že nese slušné peníze. Já je neutrácel. Našetřil jsem si dost, abych se mohl zakoupit jako měšťan. Jenže tvůj správce mi řekl o tvé pile. Tahle práce by se mi líbila ze všeho nejvíce. Vážil bych si jí.“

„Odkud se s ním znáš?“

Konrád na okamžik zaváhal, ale pak trochu provinile odpověděl: „Byl jsem tu v létě za svým bratrancem. Setkal jsem se s panem Ulrichem a požádal ho, pokud by můj bratranec musel odejít, rád bych nastoupil na jeho místo. Já na první pohled poznal, že ten podnik vede od deseti k pěti. Promlouval jsem Reinhardovi do duše, ale marně. Mluvil tak, že jsem se za něj musel až stydět.“

Pavlína se zarazila a zkoumavě si ho měřila. Jenže musela znát pravdu. Proto se trochu stydlivě zeptala: „Mluvil i o mně?“

„Hlavně o tobě. Kasal se, že ho odtud nikdy nevyženeš a že mu dluhy odpustíš, protože máš k tomu dobré důvody.“

„Jistě upřesnil jaké.“

„Cosi zmínil,“ potvrdil zdvořile Konrád. „Ale jak říkám, jako bývalý kat vím, že nelze nikoho soudit jen na základě toho, co se nám staví na odiv, protože duše člověka bývá často úplně jiná, než jsou jeho reálné skutky. Andělé mohou být čistí, protože nemají těla a nemusí se živit, ale my, obyčejní křesťané, máme své slabé pozemské tělo, které vyžaduje péči. A k pozemskému tělu patří nejen potrava, ale také touha a vášeň.“

„Já myslela, žes studoval lékařské vědy, ale mluvíš jako teolog.“

„Omyl, urozená paní. Pokud bych mluvil jako teolog, budu oslavovat duši. Ale protože jsem chtěl být lékařem a nakonec se stal katem, obhajuji slabosti lidského těla. Nechci tě tím ale unavovat. Mám naději, že mi pilu svěříš do správy?“

„Znáš podmínky?“

„Jistě, tvůj správce mne s nimi seznámil. Vím, jak ta pila vypadá, a umím si spočítat, co tam lze vyrábět. Lesy kolem vypadají dobře, proto bych ti byl vděčný, neboť ten pronájem je velkorysý. Jinde bych za podobný podnik platil mnohem více.“

„Jsi upřímný. Co když si to rozmyslím a i já budu chtít vyšší nájem?“ zeptala se zvědavě Pavlína. Ten muž byl zvláštní, určitě si prožil své, ale tím spíše by o něj nechtěla přijít. V tomhle zapadlém údolí žili lidé, kteří vyrostli tady a znali jen lesy kolem. Jenže Pavlína se s nimi nudila a toužila po někom, s nímž by se dalo rozprávět o víře, umění a životě jinak.

„Záleží na tom, kolik by to bylo. Musel bych své výpočty upravit a pak by se vidělo. Nemusím vydělávat hodně, stačí mi, abych se tu slušně uživil,“ odpověděl vyrovnaně.

„Nic měnit nebudu, jen mne to zajímalo. Zajdi za správcem a řekni mu, že jsme se dohodli. Ať ti připraví smlouvu. Podepíšeme ji večer. Pokud chceš, můžeš tu pak zůstat na večeři. Stejně ti nemá kdo uvařit.“

Trochu rozpačitě, skoro ostýchavě se na ni usmál a poděkoval jí. Pak vstal, uklonil se a spěchal do vsi.

Už po týdnu Pavlína pochopila, že tohle je přesně muž, o kterém její bratr prohlašoval, že takového by potřebovala. Petr jí vykládal, že zná mnoho mužů, kteří přečetli desítky knih, ale byli to mizerní manželé. A naopak jeho Barča učená nebyla, a přesto to byla dobrá manželka. Konrád učený byl, záhy zjistila, že mnohem více než ona. Do Rauschengrundu si na pilu přivezl svou knihovnu. Čítala dobrou stovku svazků a musel za ni utratit jmění. Ochotně začal Pavlíně své knihy půjčovat a s potěšením si zase půjčoval ty její. Jenže dál než k hovorům o knihách a víře se nedostali.

Pavlína ho začala pravidelně zvát na večeře a on velice ochotně souhlasil, ovšem pod podmínkou, že se nenechá hostit zadarmo. Na zámek začal vozit dřevo na topení a ujal se různých drobných prací. Měl totiž šikovné ruce. Jednou týdně nakupoval na jarmarku potraviny, protože musel své nádeníky živit. Z nich vždycky něco donesl Pavlíně do kuchyně. Byla z něj okouzlená a během večeří mu několikrát naznačila, že by od ní mohl chtít víc a zůstat u ní až do rána. Jenže měla pocit, že tyhle narážky buď nechápe, nebo spíše nechce pochopit.

Zvykli si na sebe a vídali se každý den. Pavlína ho považovala za důvěrného přítele a ve volných chvílích si vyprávěli o tom, co je na panství nového, ale častěji o svých zážitcích z dřívějších let a dlouze diskutovali o smyslu života a o víře. Tak se pomalu přehouplo léto do podzimu a podzim ustoupil zimě.

První sníh napadl ještě před svatým Martinem, ale pak zase roztál, a protože mrazy nebyly nijak silné, na pile se dál pracovalo. Pavlína si libovala, protože ve svém zámku nad vesnicí měla příjemné teplo a klid. Těšila se už na advent, protože lidé na jejím panství, stejně jako v okolí, trávili tyhle dny volna v rozverné zábavě. V Rauschengrundu nebyl kostel a kněz by se sem skrze závěje dostal jen hodně obtížně. Proto tu na zbožný smysl adventu nikdo nedohlížel a Pavlína sama poddané v rozvernostech spíše podporovala. Na svatého Mikuláše maškarní průvod pohostila a lidem ve vesnici věnovala soudek piva. V hamru se konala taneční zábava, na kterou zašla a nechala se provést při muzice snad všemi chlapy z panství. Domů se vracela až pozdě v noci v povznesené náladě. Byla černá noc, na jasném nebi blikaly hvězdy a sníh jí křupal pod nohama. Potěšilo ji, když jí zcela samozřejmě Konrád nabídl doprovod.

Zavěsila se do něj a mlčky kráčeli po zmrzlé cestičce od potoka k zámku. Pavlína už v létě zaměstnala chudou rodinu ze Sandlu, která se přestěhovala na zámek a starala se o úklid a kuchyni. Proto věděla, že v její ložnici bude příjemně teplo.

Došli ke vchodu. Konrád ji pustil a zdvořile otevřel dveře, aby mohla vstoupit. Pavlína cítila na jazyku vypité pivo a z tance a vší té zábavy se jí trochu točila hlava. Strašně po Konrádovi zatoužila. Dodala si odvahy a uchopila ho za ruku. Polohlasně řekla: „Pojď!“ Zůstal však pevně stát a stejně tiše opáčil: „Neudělejme chybu, Pavlínko. Je mi s tebou tak krásně.“

„A tohle ti stačí?“ zeptala se mrzutě.

„To netvrdím. Ale někdy je lepší brát si méně než všechno pokazit. Co pro tebe může znamenat bývalý kat? Jsem ti vděčný za tvé přátelství. Přátelství je něco, co může vydržet dlouho. Milence se však můžeš rychle nabažit a pak to skončí. Jako s mým bratrancem.“

„Jsi hulvát!“ vykřikla a do očí se jí draly slzy.

„Nejsem, mám tě strašně moc rád,“ řekl vyrovnaně. Pak se otočil a vydal se sněhem do vsi. Pavlína ho chvíli sledovala, pak se za ním rozběhla, sama ho sevřela do náruče a začala líbat. Chvíli výlev její touhy toporně snášel, ale pak ji najednou pevně sevřel, až jí skoro vyrazil dech, a vášnivě políbil. „Miluju tě,“ řekl, zvedl ji do náruče a odnesl až do její ložnice.

Když se ráno vzbudili, věděli, že tohle není jen chvilkové poblouznění.

XLII. KAPITOLA

Po práci trávila Dorotka hodně času u svého bratrance Ambrože. Z bělidla pod Pryskem to bylo do Akátové hutě, co by kamenem dohodil. S jeho ženou si rozuměla, a pokud se jí nechtělo trmácet na noc domů, přespávala u nich. Protože se Ambrož od své sestry Vilemíny dozvěděl, jakou podmínku od ní Dorotka dostala, i když netušil proč, začal si z ní v dobrém utahovat.

„Poslyš, potřeboval bych sem nějakého dobrého skláře. Myslíš, že bych ho sem mohl nalákat na to, že si ho vezmeš za manžela?“

„To bys ho spíše odradil,“ ironicky se bránila Dorotka.

Jenže pokoj jí nedal a o pár dní později se s nevinným úsměvem zeptal, jak je daleko s hledáním ženicha. Pokud si totiž všiml, v bělidle pracují jen ženské, pokud nepočítá starého Máchu a přitroublého kočího Jiříka. Kdyby ale chtěla, může se v Prysku v hospodě zmínit a pár mládenců by jí přivedl ukázat. Určitě by si vybrala, v okolních vesnicích se žádní chcípáčci nerodí.

„Ty ses tu ale nenarodil, viď?“ odsekla se stejně nevinným výrazem Dorotka.

Agáta se hlasitě rozesmála, a tak se Ambrož neohradil, i když byl do hloubi duše uražený. Žertovat totiž mohl on, ale sám podobné vtípky na svou osobu nesnášel.

Zda to měla být pomsta nebo jí opravdu chtěl pomoci, to Dorotka netušila. Ale asi o tři dny později se v bělidle objevil celkem hezký mládenec. Přátelsky se s ženskými pozdravil, byl z Prysku jako většina těch, kteří tu pro Vilemínu pracovali. Pak zamířil rovnou k ní.

„Jmenuji se Jakub. Můj otec je sedlák v Dolním Prysku, Matěj od Lípy. V obci jsou ještě dva Matějové, tak aby se to nepletlo,“ vykládal dobrosrdečně. Měl bezelstný úsměv, a protože během řeči žvýkal puškvorec, z úst mu hezky vonělo. I když byl venkovan a měl na sobě prostý oděv, byl čistý a upravený. „Tak jsem tady, panno Dorotko.“

„To vidím. A můžeš mi prozradit, proč jsi sem vážil cestu? Nádeníka nepotřebuji a jiný důvod mne nenapadá.“

„Tamhle u cesty budeš přece stavět chalupu.“

„To budu, ale ještě jsme ani nezačali, jak vidíš. Jsi tesař?“

„Vyznám se v práci se dřevem. Jako ostatně skoro ve všem. U nás na vesnici se nezastavím, každý po mně něco chce.“

„A přesto máš tolik času, abys vážil cestu sem? To nemáš dost práce doma?“

„Mám, jenže na svém se dělá lépe.“

„Nechápu. Co tady kolem vidíš svého?“

„No, myslel jsem, když už budeme v té chalupě žít spolu, že bych ji taky mohl postavit. To se sluší, nemyslíš?“

Dorotka se na něj chvíli přísně dívala a pak se rozesmála. „Jakube, neživíš se spíše jako komediant, který chodí krajem a za almužnu žertuje s lidmi? Uznávám, jsi zábavný, určitě si něco zasloužíš. Dal by sis chléb a trochu mléka?“

Teď se pro změnu zatvářil rozmrzele on a upozornil ji: „Nejsem komediant. Ale když jinak nedáš, rád se s tebou najím.“

„Neřekla jsem, že si spolu sedneme ke stolu. Jen jsem ti nabídla pohoštění, jak se na řádnou křesťanskou hospodyni sluší.“

„S dobrým křesťanem se jdi vycpat,“ ušklíbl se. „Já to myslel dobře. Nechceš, nechceš. Takhle budeš muset za tu chalupu lidem zaplatit. Se mnou bys to měla zadarmo. Pokud by sis to rozmyslela, víš, kde mě najdeš. Buď sbohem!“

„Ten chléb si nedáš?“ křikla za ním napůl pobaveně, napůl uraženě.

Jen mávl rukou a po cestě pokračoval do kopce k Dolnímu Prysku.

Jejich hovor neušel ovšem pozornosti ženských, které pracovaly v bělidle, protože se odehrál na dvoře přímo před přístřeškem, pod nímž se v kádi vařil louh. Po skončení směny zastavila Dorotku stará Lamačka, která v Dolním Prysku žila a měla na starosti dohled nad ženskými, které odtud docházely do práce.

„Odpusť, ale Jakub je slušný mládenec,“ řekla bez úvodu.

„To tys mu poradila, aby sem přišel?“

„To bych si v životě nedovolila. O tom nevím nic. Ale vím, že byste se k sobě hodili.“

„Vy jste se snad všichni proti mně spikli,“ povzdechla si Dorotka. „Co se o mě vůbec staráš?“

„Nestarám se o tebe, ale o něj,“ bránila se důstojně Lamačka.

„Je to kmotřenec mého strýce.“

„Poslyš, najde se v Dolním Prysku mládenec, s kterým bys nebyla spřízněná?“

Stará žena se odmlčela a soustředěně vzpomínala. Pak poctivě přiznala, že asi ne. Žila v malé vesnici, celkem jedenáct hospodářství. To se museli všichni znát, a pokud jejich děti neuzavřely manželství, pak jim alespoň byli za kmotry.

„Proč mi doporučuješ Jakuba a ne někoho jiného? Proč nadržuješ jemu, když s těmi ostatní jsi taky spřízněná?“ vyslýchala ji pobaveně Dorotka. Všimla si, že ostatní ženské z Dolního Prysku se na cestě před bělidlem zastavily a na Lamačku čekají. Nejspíše nikoli z úcty, ale byly zvědavé, jak pořídí.

„Protože je to správný mládenec. A je mi ho líto,“ vykládala dobromyslně stará žena. „Tak nějak se to sešlo, že máme ve vesnici o tři mládence na ženění víc než nevěst. Nikomu z mladých se nechce odejít jinam, to dá rozum. A ty jako bys byla naše, Dorotko.“ S tím se rozloučila. Dorotka původně hodlala jejich hovor ukončit přísným pokáráním, aby se o ni nestarala, ale nedokázala to vyslovit. To, co Lamačka řekla, ji dojalo. Bylo to naivní, prosté a rozhodně upřímné. Stejně naivní a upřímný byl nejspíše i Jakub.

Jenže kvůli tomu s ním přece nezačne chodit?

Když své úvahy vykládala během večeře v Akátové huti, překvapila ji Agáta poznámkou: „To všechno je pravda. On by vaši chalupu opravdu postavil. A to nemluvím o faktu, že to je zřejmě hodný mládenec. Upřímně, víš ty, jak málo je takových? Kolik jsi jich potkala?“

„Já zatím nehledala,“ přiznala se Dorotka. „Ale jsou snad i jiné věci, které rozhodují o manželství. Proč ty sis vzala Ambrože?“

„Protože byl něco jako ten tvůj Jakub,“ opáčila s pousmáním Agáta.

„No dovol,“ protestoval hned Ambrož.

„Jaké dovol, můj drahý. Byl jsi hodný a šikovný v práci? Byl. Navíc ses mi líbil. Dorotko, je ten Jakub pěkný?“

„No, ošklivý rozhodně není. Ale viděla jsem hezčí.“

„Jenže ti nejhezčí jsou obvykle už ženatí,“ upozornila Agáta.

„A kromě toho, ti nejhezčí obvykle neumějí postavit chalupu. Nechceš, abych o tom Jakubovi zjistila víc?“

„To snad zvládnu sama. I když pořád nevím, jestli to není ztráta času. Když odcházel, choval se dost neuctivě.“

„Odmítnutý chlap nebude usměvavý a přátelský,“ podotkl Ambrož. „Mám ale lepší nápad. V neděli bude určitě v Horním Prysku tancovačka v šenku. Ti z Dolního tam chodí. Vypravíme se tam společně. Proč bychom se nepobavili, no ne?“

„Jo, na můj účet,“ frflala Dorotka, ale slíbila, že se přidá.

Hospoda v Horním Prysku byla ve starém roubeném domě hned vedle nedávno dostavěného kostela svatého Petra a Pavla. Jeho zakladatelem byli Kinští a výstavbu svěřili italskému staviteli Columbanimu. Kromě kostela po něm zbylo v Prysku jedno nemanželské dítě.

Uvnitř venkovského šenku byly ovšem jen čtyři úzké stoly a místa mezi nimi tak akorát, aby šlo projít. Při pěkném počasí se proto tancovalo na dvoře. Šenkýř ho osvětlil dvěma ohni, které hořely proti sobě v rozích u plotu. Tři hudebníci seděli na lavicích vedle otevřených dveří do domu a za hru dostávali pivo. Proto byli opilí jako první, ale hráli dál a všichni s nimi byli spokojení, protože nešlo o melodii, ale o hluk.

Každý, kdo si přišel zatancovat, si musel koupit od šenkýře džbánek piva. To platilo i o dětech, pokud jim bylo alespoň deset let. Ambrož přivedl celé osazenstvo Akátové hutě včetně Wenzela. Tomu už deset let bylo. Byl s nimi i Utin otec Konrád. I když mu chyběla jedna ruka, objímal při tanci děvčata a ještě je tu a tam poplácal na těch správných místech. To k tancovačce patřilo a nikoho to nepohoršovalo, protože na dvoře bylo důvěrné příšeří a nebylo zvykem starat se o ostatní.

Sotva se na dvoře hospody Dorotka objevila, Jakub se odlepil od hloučku mladíků a zamířil k ní. Podal jí svůj džbánek, aby se napila na jeho zdraví.

„Mám svůj,“ upozornila upjatě.

„Tak já se na oplátku napiju z tvého. Přemýšlel jsem o základech.“

„Jakých základech?“

„No přece té naší chalupy. Víš, tam u potoka je vlhko. Já bych nepoužil pískovcové štuky. Tady v Prysku snad, jsme na kopci a je tu sucho. Pískovec totiž saje vlhko. Naši chalupu musíme podezdít černým kamenem, co se těží na Práchni. Bude to dražší, ale věř mi, vyplatí se to.“

Pobaveně poslouchala a musela přiznat, že vzbuzuje důvěru a jistotu. Nebyl vtíravý, mluvil se zaujetím a přitom dobře věděl, co říká. Když nic jiného, uměl by se určitě o rodinu postarat, protože byl praktický. Když začal mluvit o tom, že by měli volskou krví napustit trámy, aby se do nich nedala plíseň, zarazila ho: „Říkal jsi, že umíš všechno. Co třeba tancovat?“

„Prosím tě, co si myslíš?“ zasmál se. Popadl ji za ruku a skrze tancující si razil cestu k hudebníkům. Rozkročil se před nimi a zvedl ruku, aby ztichli. Pak jim hodil půlzlatník a furiantsky nařídil: „A teď sólo pro mou nevěstu Dorotku!“

Bylo by hloupé snažit se vysvětlovat, že to není tak úplně pravda, a tak mu položila ruce na ramena a on ji popadl kolem boků. Hudebníci začali hrát skočnou a Jakub se s ní roztočil tak, že jí tváře lidí, kteří stáli v kruhu a tleskali do rytmu, splynuly do jedné neostré šmouhy. Jednou škobrtla, ale držel ji pevně. Když skončili, celá zadýchaná mu zůstala ležet v náruči. Pak zvedla hlavu a přes jeho rameno postřehla pobavený výraz svého bratrance Ambrože. Jakub ji odvedl k volné lavici, stály kolem celého dvora. Tahle byla daleko od hořících ohňů a byla tu pořádná tma. Položil jí ruku kolem ramen, sklonil se k ní a políbil ji. Nebránila se.

Ale rychle ji zase pustil. Čekala, že začne mluvit o něčem hezkém. Slušelo by se, aby jí vyznal lásku nebo tak něco.

„Všiml jsem si, že pár trámů, které sis dovezla na stavbu, je ze smrkového dřeva,“ řekl uvážlivě. „Dubové nebo bukové by bylo lepší. Možná by se ještě daly vyměnit.“

Skoro na něj zaječela a chtěla utéct. Ale popadl ji kolem pasu a stáhl zpátky na lavici. Několikrát ho v bezmocném zoufalství udeřila do prsou. Nebránil se, ale když toho nechala, řekl něžně:

„Taky se těším, až se budeme milovat. Ale uznej, že nejdřív musíme mít svůj dům. Moc se mi líbíš, takže si buď jistá, že nikdo nepostavil chalupu tak rychle, jako to udělám já.“

„Proč chceš s milováním čekat, až bude chalupa hotová?“ zeptala se přiškrceným hlasem. To už si byla skoro jistá, že narazila na toho pravého.

„Pojď,“ řekl klidně, uchopil ji za ruku a vstal. Zamířil s ní za hospodu, zadními vrátky vyšli na humna a pokračovali k nedalekým seníkům. Dorotce prudce bušilo srdce a šla jako bez vůle.

„Tenhle seník patří nám,“ řekl a otevřel dvířka. „Skloň hlavu, ať se neuhodíš o nadpraží.“

Uvnitř nádherně vonělo seno. Dorotka si sama lehla na záda. Následující den se vydala do Kamenice, aby rodičům oznámila, že si našla ženicha.

Lukáš Kreybich odjel za obchodem. Vilemíně řekl, že míří do Lince, což znamenalo, že se určitě zastaví v Přešticích u Martiny.

Když spolu začali před dvěma lety znovu žít jako manželé, tvrdil, že jeho milenka je těžce nemocná a vydrží rok, nejdéle dva. Vilemína se ho neptala a on mlčel.

Jejich manželství bylo jako jarní počasí. Chvílemi se choval pokorně a pozorně, jindy byl protivný a jen jí odsekával. Vilemína se už naučila nevšímat si ho, a protože měl každý svou komnatu, do lože ho pouštěla stále řidčeji a řidčeji. Nedávno se kvůli tomu pohádali, když se zamkla a on vytrvale bušil na dveře a nechtěl toho nechat. Kdyby s nimi v Lukášově domě na rynku nežily jejich děti, možná by raději přespávala ve svém bělidle u Janské. Za kanceláří si zřídila malou, ale pohodlně zařízenou jizbu.

Syn Filip rostl jako z vody a nebyly s ním žádné potíže. Byl tichý, zřídka plakal, svět kolem sebe sledoval se zájmem a stále se usmíval. K jeho dobré náladě přispívala nevlastní sestra Lucie. Bylo jí pět let a o svého bratříčka se vzorně starala. Dokonce ho sama učila mluvit. Vilemíně říkala maminko, a pokud to šlo, sedávala v kuchyni a pomáhala při vaření nebo si šila šatičky na panenku. Byla na svůj věk velice samostatná a ze své matky Martiny neměla nic kromě krásy. Vilemína se na ni nemohla zlobit za to, jak a proč přišla na svět, a měla ji ráda jako vlastní.

Protože Lukáš nebyl v Kamenici, nemusela pospíchat domů. Tedy, ona by nepospíchala, ani kdyby doma byl. O děti se starala mladší ze služebných Tonča a stará Margareta připravovala večeři. Tak to bylo každý den. Byl příjemný podzimní den a Vilemína kráčela pomalu podél potoka a přemýšlela o všem a o ničem. Takhle odpočívala po náročném dni nejraději. Zítra vypravovala šest povozů s plátnem do Brna a s balením byla spousta práce, protože dvě ženské onemocněly a Vilemína musela přiložit ruku k dílu.

Za Janskou musela břeh potoka opustit, protože tekl podél strmé skalky, kudy žádná stezička nevedla a nebyla tu ani louka. Vrátila se na širokou štěrkovanou cestu, po které jezdívaly povozy, a zrychlila. První domky Kamenice byly na dohled. Právě když dorazila k zahradám, které městečko obklopovaly, zahlédla na pastvině u ovčína své děti. Byly samy, a jak se tam dostaly, to netušila. Malá Lucinka zvedla petlici a otevřela nízká dřevěná vrata košáru, v němž stály přístřešky pro ovce. Něco ukazovala malému Filipovi, který se batolil za ní. Pak ho vzala za ruku a společně zamířili k nejbližší ovci. Zastavili se u ní a začali ji hladit.

„Vraťte se!“ vykřikla polekaně Vilemína a rozběhla se k ohradě.

Jenže byla daleko a děti ji neslyšely. Utíkala, co jí síly stačily.

Byla ještě asi padesát kroků od pastviny, když se najednou odněkud přiřítil velký chundelatý pes a zlostně začal na děti štěkat. Malý Filip k němu natáhl ruku, aby si ho pohladil. Jenže v tu chvíli po něm pes skočil a zakousl se mu do ruky. Lucinka vykřikla úlekem, ale neutekla ani se nerozplakala, jak by to udělala většina holčiček. Skočila k přístřešku, o který byla opřena hůl, a začala psa tlouct, aby bratříčka pustil. Pes Filipa opravdu pustil a vrhl se na ni. Lucinka se statečně bránila, ale pes ji povalil a pak se jí pokusil prokousnout hrdlo. Byl tak cvičený pro boj s vlky. Nastavila mu však ruku, a tak se jí zahryzl do předloktí a roztrhl jí tvář.

Ale to už ke řvoucímu a vrčícímu klubku, u něhož se skoro nepoznalo, co je dítě a co pes, doběhla zadýchaná Vilemína. Rychle se rozhlédla, pak vytrhla ze špalku velkou sekeru na štípání dřeva, rozkročila se, aby měla jistou ruku, a psovi rozťala hlavu. Z rány se vyvalila krev, ale čelisti zůstaly zaťaté. Teprve dalším úderem sekery dokázala Lucinku osvobodit.

Než se k ní ale sklonila, vyřítil se z chatrče za košárem ovčák se synem a za nimi utíkala jeho žena.

„Co tu děláš?“ řval skoro nepříčetně. Pak padl na kolena a položil si psí hlavu do klína. „To si odskáčeš!“

„Mírni se,“ houkla na něj jeho manželka. „To je přece ta od hraběte. Promiňte, vznešená paní. Ty děti jsou vaše?“

Vilemína je neposlouchala. Pes jejímu synu Filipovi ukousl na levé ruce dva prsty. Chlapec byl bledý a pravou si držel krvácející pahýly. Lucinka na tom byla hůř. Maso na ruce měla potrhané a tvář roztrženou tak, že jí byla vidět dáseň a zuby. Upadla do bezvědomí.

S pomocí ovčákovy ženy děti rychle ošetřila a na kárce s nimi utíkala do zámecké nemocnice v Kamenici. Lékař se jich hned ujal. Vymyl rány a zašil je. Oběma dal utišující odvar a uložil je do lůžka.

Vilemína se rozhodla, že s nimi zůstane přes noc. Než ale ošetřování skončilo, vyrazila přes rynek na skok domů. Tonča, která měla děti hlídat, byla na dvoře a žertovala s tovaryšem od pekaře. Vilemína se neovládla a bolest a vztek si vybila tím, že svou služebnou ztloukla do krve. Pak se vrátila do nemocnice.

Dva dny měly děti horkost a lékař je udržoval lektvary ve spánku. Pak se ale začal jejich stav zlepšovat. Za týden bylo zřejmé, že svá zranění přežijí. Jenže následky jim zůstanou až do smrti. Filip přišel o dva prsty a Lucinka si do života odnesla zjizvenou tvář. Z krásné holčičky se stala šereda.

Tonča ležela s velkými bolestmi dva týdny. Pak si šla stěžovat do vrchnostenské kanceláře. Správce Heribert vyslechl Vilemínu a obě služebné a pak rozhodl, že postaví Tonču na pranýř. Podle tradice měla totiž její paní právo potrestat ji, zvláště v případě, že ohrozila život jejích dětí. Pranýř byl trestem za její hubatost, protože si dovolila na paní žalovat.

Když se na podzim vrátil Lukáš Kreybich domů a uviděl svou dceru, rudý zlostí křičel na Vilemínu, že to je její vina. Kdyby se nestarala o své blbé bělidlo, jeho dcera by byla zdravá.

Tahle událost způsobila nové a ještě větší odcizení. Zůstali sice spolu, ale chovali se k sobě, jako by ten druhý nebyl. Někdy se ráno ani nepozdravili. Do kostela však chodili spolu, aby nedávali sousedům důvod ke štiplavým řečem, protože to by obchodu neprospívalo.

 


ÚPIS

S otcem jsem se dohodla, že sepisování dalšího dílu naší kroniky Heřmanů svěříme někomu jinému z rodiny. Je dobře, pokud se kronikáři střídají, protože každý má na svět svůj pohled a hodnocení příbuzných vidíme každý trochu jinak. Každý autor má totiž tendenci, i když chce být nezaujatý, líčit v dobrém světle ty, kteří mu jsou sympatičtí, a sebe obzvlášť. Když jsem listovala tím, co jsem napsala, zjistila jsem, že jsem podle mnou psané kroniky skvělá. A to je právě chyba kronik! Všechno, co lidé napíší či řeknou, je jen jejich dojmem o tom, co nás obklopuje. Ale v úplnosti tohle neumí uchopit nikdo. A stejně tak nikdo nedokáže vyslovit plnou a neměnnou pravdu, protože každý vlastníme jen kousek velké boží pravdy o našem bytí.

Přemýšlím, čím bych své zápisky ukončila. Píše se rok Páně tisící sedmistý třicátý čtvrtý, válka pokračuje, já bohatnu na vládních zakázkách, v obchodě se daří i mému manželu Lukášovi. Naše děti se sice uzdravily, ale jsou z nich mrzáci. Jsou ještě malí a naštěstí si to zatím neuvědomují, o to horší to budou mít, až vstoupí do světa dospělých. Ani ďábel, pohani a morová rána neumějí být krutější, než je lidský výsměch a hloupost. I když s manželem jinak nemluvím, na jedné věci jsme se shodli. Musíme pro naše děti vydělat co nejvíce peněz, protože jen bohatství je štítem proti lidské zlobě a posměchu.

Listovala jsem svými poznámkami a nakonec jsem se rozhodla, že tenhle díl kroniky zakončím dvěma zdánlivě bezvýznamnými událostmi, které však měly pro náš rod v dalších letech zcela mimořádný význam. Kdybych chtěla volit velká slova, řekla bych osudový. A svým způsobem se – byť nepatrně – odrazily i v osudech Českého království.

XLIII. KAPITOLA

Johann právě rovnal nové knihy, které objednal pro hraběte Filipa Josefa Gallase, když se ve dveřích objevil jeho přítel Eliáš Kessler. V úřadu vrchnostenského správce si vedl výtečně a textilnímu podnikání se na panství dařilo. Jenže každý úspěch se na mužích podepisoval. Bylo mu padesát let, stejně jako Johannovi, ale vypadal ve srovnání s ním mnohem starší. Ztloustl, kolem očí měl vrásky a povislé koutky masitých rtů vypadaly, jako by se ani nedokázaly usmát. Jediné, co se příliš neměnilo, byly bystré oči, autoritativní způsob řeči a logické uvažování.

„Mám pro tebe špatnou zprávu,“ řekl, sotva se těžce usadil do křesla, které pod jeho váhou zapraskalo.

„Tak povídej,“ vyzval ho Johann otráveně. Od události s páterem Koniášem neměl klid. Dopadlo to sice dobře, hrabě Gallas s ním stále hovořil celkem laskavě, ale přece v jeho chování postřehl nepatrnou změnu. Těžko by to dokázal někomu vysvětlit, ale měl dojem, že hraběti není vůbec příjemné, že ho musel zachraňovat obyčejný knihovník, který navíc ví o jeho klopýtnutí. Filip Josef Gallas si potrpěl na svou důstojnost a křesťanskou bezúhonnost.

„Máme nového kaplana,“ pokračoval unaveně Eliáš Kessler. Ten předešlý před měsícem zemřel a čekalo se, kdo na místo hodného a trochu líného preláta nastoupí.

„Pamatuješ na naše léta v jezuitské koleji?“ pokračoval bez zdánlivé souvislosti. „Ještě dneska cítím tu velebnost víry a učenosti, která nás obklopovala. Ale přesto jsme nakonec tuhle cestu zavrhli a udělali jsme dobře. Tovaryšstvo Ježíšovo se od té doby změnilo. Je bohatší, vlivnější a ještě ambicióznější. Prý chrání víru, ale ve skutečnosti se nenápadně krok za krokem zmocňuje vlády v zemi. Velké části šlechty se to nelíbí, stejně tak mnoha rozumným mužům na císařském dvoře, jenže nikdo si netroufne protestovat, protože by ho jezuité zničili. Jenže jak praví bible – žádný strom neroste do nebe. Čím mocnější budou a čím více budou brát šlechtě a bohatým měšťanům podíl na řízení země, tím rychleji se proti nim spojí. Za dvacet třicet let, možná i později, ale jednou k tomu dojde.“

„To si myslím rovněž, ostatně několikrát jsme o tom diskutovali,“ souhlasil Johann a zvědavě pokračoval: „Ale proč o tom mluvíš zrovna teď?“

„Protože máme nového kaplana, jak jsem už řekl úvodem. Nu a toho kaplana sem dosadilo Tovaryšstvo Ježíšovo. Kde nemají kolej či neobsadili bohatou faru, snaží se získat kontrolu nad myšlením urozených věřících alespoň takhle. Náš hrabě neměl na vybranou, musel přijmout muže, kterého mu arcibiskup doporučil. Je to páter Sikora… Ano, ten co spravoval Liběšice a tebe odtud vyhnal.“

„A zatraceně,“ ujelo Johannovi. „Ale ten jezuita už musí být pěkně starý, odhaduji, že je mu tak šedesát let.“

„Třiašedesát. Hubený, vyschlý, ale pořád vitální. Má kyselý obličej a nelaskavé oči. Náš hrabě se mi svěřil, že se prý Sikora o místo kaplana na jeho panství ucházel. A než sem odjel, radil mu prý páter Koniáš, aby zvláště dohlédl na knihovnu a jejího správce. Máme oba už šedivé hlavy a známe svět, takže ti nemusím vykládat, že není náhoda, pokud se ocitl tady. Hrabě Gallas mi důvěrně sdělil, že nepřipustí, aby církev zpochybňovala upřímnou víru jeho služebníků, pokud už sloužili jeho babičce. Mám ti říci, abys byl opatrný. Pokud nic neprovedeš, náš hrabě tě bude chránit. Ale sám víš, jak je to proti jezuitům těžké. Za určitou hranici by rozhodně při sporu o tebe hrabě nešel. Tos ostatně pochopil, když tu Koniáš hledal zakázané knihy.“

Než stačil Johann odpovědět, otevřely se dveře a vstoupil páter Sikora. Rozmáchlým gestem jim požehnal a pak suchým, nepříjemný hlasem řekl: „Vidím, pane správce, že sis pospíšil, abys svému příteli ze studií sdělil tu novinku.“

„Jedním z hříchů je pýcha a přeceňování vlastní důležitosti,“ řekl zcela klidně Eliáš Kessler. I on občas používal způsob řeči, jakým jezuité jednali. To ho naučili v koleji v Litoměřicích a byl za tuhle průpravu vděčný. „Ve snu by mě nenapadlo vykládat našemu knihovníkovi to, co je záležitostí jen naší milostivé vrchnosti. Přišel jsem zkontrolovat nové knihy, které si náš vznešený hrabě objednal, aby nedošlo k omylu a nakladatel nám ze zlé vůle nepodsunul i nějaký titul, který je zakázaný, neboť jsme si k srdci vzali laskavá slova pátera Koniáše, když tu konal své zbožné dílo.“

„Podívám se také,“ řekl chladně kaplan Sikora a zamířil k hromádce knih, které ležely stranou na stolku u okna.

Ale Eliáš Kessler navzdory své korpulentní postavě křepce vyskočil a zastoupil mu cestu. „Odpusť, ale povinnosti tvého předchůdce vycházely z jeho postavení kaplana. V koleji tvého řádu jsme tomu v době mých studií familiárně říkali zámecký farář. Není to sice přesné, protože farář má mnohem více povinností a práv než kaplan, ale je to výstižné. Nicméně ani k jednomu z těch úřadů nepatří povinnosti inkvizitora. Nejprve se zeptám našeho milostivého hraběte, zda tě hodlá tímhle úkolem pověřit. Jen když s tím bude souhlasit, budeš mít právo kontrolovat činnost našeho knihovníka.“

„O úkolech církve rozhoduje generál našeho řádu. Posláním Tovaryšstva Ježíšova je bojovat za čistotu víry. Nepotřebuji souhlas tvého hraběte.“

„Odpusť, ale musíš se ještě hodně věcí naučit. Tady nejsi v jezuitské koleji, ale na panství, jehož vrchností je náš milostivý hrabě. Není tedy jen můj pán, ale i tvůj. A ještě drobnost. O obsazení kaplanství nerozhoduje generál vašeho řádu, ale arcibiskup. Ten také stanoví, jaké poslání má církev plnit ve shodě s míněním Svatého otce v Římě jako zástupce Ježíše Krista na zemi.“

„Nu, jistě bude ještě příležitost, abychom si ujasnili, kdo kde stojí a kdo za co odpovídá,“ kysele vyštěkl nový liberecký kaplan, otočil se a odešel.

Teprve když za ním zaklaply dveře, řekl Johann trochu káravě:

„Teď sis z něj udělal nepřítele i ty.“

„Úmyslně, protože to je nejlepší způsob, jak chránit tebe a tvou rodinu. Pokud si na mne začne hraběti Gallasovi stěžovat, nepochodí. Náš hrabě si sice nehodlá dělat z církve nepřítele, ale na druhou stranu si nemůže dovolit, abych odešel a on přišel o příjmy z textilního podnikání. V tuhle chvíli jsou to tři čtvrtiny jeho ročních příjmů. Jen ať si ten Sikora na mě zasedne!“

„Jak jsi sám před chvílí řekl, můj vzácný příteli, jedním z hříchů je pýcha a přeceňování vlastní důležitosti,“ upozornil ho, ovšem s neskrývaným vděkem Johann.

„Já nepřeceňuji svou důležitost, protože tady nejde o mě, ale o peníze. Ty ve skutečnosti vládnou světem. Je to pravda, i když nás zrovna tohle v jezuitské koleji neučili. A ještě něco. O povinnostech kaplana skutečně rozhoduje arcibiskup. Nemysli si, že je mu po chuti, jak se jezuité roztahují. Samozřejmě to nemůže přiznat nahlas, ale s ohledem na jemné předivo ambicí, majetku, prestiže a osobní malichernosti se rozhodně nepostaví ve sporu mezi naším hrabětem a tímhle jezuitou za Sikoru, zvláště pokud by náš kaplan argumentoval, že plní poslání Tovaryšstva Ježíšova. Sem nepřišel jako jezuita, ale jako prelát, a to dokonce prelát v církevní hierarchii nijak vysoko postavený.“

„Máš to u mě!“

„Jasně, spolu s tím vším, co už mám u tebe schováno za to, co jsem pro tebe za ta léta udělal,“ zasmál se Eliáš Kessler a vstal.

„Řekni Brunhildě, že zbožňuji její buchty. Má žena je vůbec neumí. Buď sbohem!“

„Řeknu jí, aby upekla pekáč pro nejskromnějšího muže na tomhle zámku,“ zasmál se stejně srdečně Johann, i když v duši tak spokojený nebyl. Nebylo příjemné nechat si neustále předhazovat, že žije z něčí milosti. Jenže jinou možnost neměl. Nešlo totiž o něj, ale o jeho rodinu.

Navíc mu časem došlo, že z milosti jiných nežije jen on, ale svým způsobem prakticky každý. Eliáš Kessler žil z milosti hraběte Gallase a ten držel svá panství z milosti císaře Karla. Habsburský rod vládl z milosti vlivných šlechtických rodů, finančníků, jiných panovníků a papeže. Jistě, každý z těch lidí si musel současně své postavení zasloužit, musel za své zájmy bojovat, ale nikdo nebyl sám sobě pánem. Nebyl to ani kaplan Sikora. Johannovi se vybavilo to, co před chvílí řekl jeho přítel: „Všeho do času. Jednou se i jezuité věřícím znelíbí, protože nikdo nemůže čnít výše než sám Bůh. A ten je moudrý a milosrdný. Ale do té doby je třeba být opatrný!“

Vilemína trávila většinu večerů doma s dětmi. Od Lucinčina zranění se Lukáš své dceři vyhýbal, jako by ji zavrhl. Odmítal ji obejmout nebo políbit, a když s ní musel hovořit, odvracel od ní zrak. Pokud byl zrovna v Kamenici, objížděl raději své obchodní partnery. Spolu s Christianem Franzem Rautenstrauchem byl nepopiratelnou vůdčí osobností Nové šenovsko-haidské obchodní společnosti, která byla zřejmě nejúspěšnější kupeckou kompanií v celých severních Čechách. Její podílníci bohatli, ale Vilemína netušila, kolik její manžel vydělává. O svém majetku spolu nikdy nemluvili. Nemluvili vlastně o ničem.

Malá Lucinka přilnula k Vilemíně a ta ji hýčkala víc, než kdyby byla skutečně její dcera. Stále měla před očima, jak se malá holčička vrhla na zdivočelého psa, a tak vlastně zachránila život jejímu malému Filipovi. Zasloužila si úctu a lásku.

Pro své děti opatřila novou služebnou, postarší vdovu, kterou přijala na doporučení své babičky Anny. Dětem však dovolila, aby se přestěhovaly do její komnaty. Stejně spávala sama, a tak si s nimi často až do tmy povídala nebo se jen tak pošťuchovali.

Vilemínin život plynul klidně, rozdělený mezi starost o plátenictví a její dvě bělidla a domov. Nakonec si na život bez muže zvykla. I když byla bohatá, neutrácela za šaty, šperky či jiné obvyklé ženské tretky, protože se neměla pro koho strojit.

Skoro už zapomněla, že existuje také něco jiného než práce a děti. Proto ji návštěva vrchnostenského správce Heriberta překvapila. Zastavil se v bělidle osobně, aby ji pozval večer k sobě domů. „Musíme něco projednat. Je to důvěrné a nechci o tom mluvit v kanceláři,“ vysvětloval přátelsky.

„Nebyla jsem u tebe už nejméně dva roky. Sám jsi mi řekl, jak moc tvé ženě vadím. Co tak najednou?“

„Odjela,“ opáčil suše, ale nedalo mu to a spiklenecky na ni mrkl.

Pak tiše dodal, že se na ni moc těší, a zmizel.

Vilemína pochybovala, že jde o úřední záležitost. Od té doby, co otěhotněla, s ním už nikdy nic neměla, ale pravda také byla, že on sám o to nijak neusiloval. Od osudného zranění jejích dětí se Vilemína ani jednou nemilovala se svým manželem, ale ani s hrabětem Kinským. Navštívil panství pouze jednou na konci roku, a to tentokrát výjimečně v doprovodu své manželky. S Vilemínou se vůbec nesetkal.

Po práci vyskočila na koně, v poslední době raději jezdívala, než chodila pěšky, aby byla co nejdříve u svých dětí. Jela jen klusem a přemýšlela. Zkoumala své pocity, zda má vůbec chuť se s Heribertem pomilovat, protože si neuměla představit, že by mu šlo o něco jiného. Za těch několik let, co byl vrchnostenským správcem, se změnil. Jako ostatně každý, komu svěřili úřad a dostal do rukou moc. Ten tam byl zdvořilý a hloubavý mládenec, s kterým chodila do školy a měla ho celkem ráda. Heribert byl teď sebevědomý muž, který nediskutoval, ale nařizoval. Ostatně, ani jí se nezeptal, zda přijde, ale prostě jí oznámil své rozhodnutí.

Nicméně navzdory jisté nechuti se doma převlékla do slušivých šatů, které obvykle nosívala na setkání s hrabětem Kinským. Lehce se navoněla, drahé francouzské parfémy byl jediný luxus, který si občas dopřála, pokud nechtěla, aby z ní byl cítit louh, s kterým se v bělidle pracovalo. Filip i Lucinka začali pofňukávat, když pochopili, že chce navečer odejít, a tak jim musela slíbit, že se brzy vrátí.

„Nějak jsem vás, mí drahoušci, rozmazlila,“ řekla, když každému dala pusu na rozloučenou.

„Protože si to zasloužíme,“ řekla Lucinka. Navzdory svému zohavení byla stále veselá a nic si nepřipouštěla. Vilemína ji v tom samozřejmě podporovala.

Dům vrchnostenského správce Heriberta byl rovněž na rynku, jen pár kroků od jejího. Pomalu se začínalo smrákat, a tak bylo náměstí skoro prázdné. To jí bylo vhod, protože spolek kamenických počestných manželek a vdov byl v některých ohledech horší než inkvizice. Vrata Heribertova domu byla pootevřená, tak do nich rychle vklouzla a za sebou je zabouchla. Mázhauz byl prázdný, z kuchyně však vyhlédla hospodyně a ukázala jí na schody, aby šla nahoru. Vrchnostenský správce na ni čekal u stolu, na kterém měl rozložené papíry a studoval je.

„Nevadí ti, že nejdříve probereme účty a teprve pak se najíme?“ zeptal se dobromyslně. „Jak tě znám, účty jsou v tvém případě nejlepší předkrm.“

„O jaké jde účty?“ zeptala se opatrně. Vrchnosti nic nedlužila, sama hospodařila poctivě a hraběcí finance ji nezajímaly.

„Posaď se. Dáš si trochu vína? Inu, jde samozřejmě o účty našeho milostivého hraběte. Je to trochu složitá záležitost, proto o tom jednáme tady. Nikoli ovšem z mé vůle! Hrabě Kinský mi poslal písemné instrukce a požádal mne, abych to jeho jménem s tebou probral.“

„Takže mne pozval spíše hrabě než ty. Mně hned bylo divné, že bych směla vkročit do tvého hájemství,“ neodpustila si rýpnutí.

„A kdys pozvala ty mě?“ opáčil trochu rozmrzele. „Ale nechme toho, má drahá Vilemínko. Dneska ti to opravdu sluší. V skrytu duše věřím, že to je kvůli mně. Takže k věci. Než ti ty účty ukážu, musím ti povědět o tom, co našeho hraběte trápí. I když se všechny mocnosti zavázaly, že přijmou jako následníka habsburského trůnu Marii Terezii, existují obavy, že to hned po smrti císaře poruší. V čele téhle skupiny, říkejme jí realistická, stojí snoubenec Marie Terezie František Lotrinský. Jde většinou o ambiciózní mladíky a šlechtice, kteří podnikají. Proto k nim patří i náš hrabě Filip Josef Kinský. Jejich plánem je připravit se na válku. To ovšem stojí peníze a František Lotrinský od svých přátel a spojenců požaduje, aby se na přípravách podíleli.“

„Tomu já nerozumím, a proto nechápu, proč by měl náš hrabě dávat peníze Františkovi Lotrinskému na další vojáky. To snad není jeho věc, pokud to ovšem císař nenařídí.“

„Je to napůl soukromá iniciativa realistické strany, ale pokud se František Lotrinský dostane po smrti císaře Karla k moci a válka začne, oni ji vyhrají. Potom ti, co ho podporovali, dostanou zpátky své i se ziskem. To je velká politika, má drahá. Proč myslíš, že dostáváš tolik státních zakázek? Protože hrabě Kinský má ve vojenských kruzích přáno. Pokud se budou vystrojovat další vojáci, budeš z toho mít zisk i ty. A proto chce hrabě Kinský, aby ses na výdajích podílela i ty.“

„Nesmysl! Nejsem bohatá a to, co mám, nedám na zřízení nějakého pitomého pluku. To opravdu není má věc.“

„Neukvapuj se. Ten pluk nebudeš stavět ty, ale náš hrabě. Peníze bys půjčila jemu. Nutně potřebuje hotovost. A kde v našem království najdeš hotové peníze? V zámeckých pokladnicích ne, ale u lidí, kteří úspěšně podnikají. Má tě rád, to ti snad nemusím opakovat. Nechce tě ošidit, má velice slušnou nabídku. Dala bys dohromady tisíc tolarů?“

„Za tyhle peníze bych pořídila menší panství.“

„To není odpověď. Upřímně, jen mezi námi. Dala?“

„Musela bych všechno spočítat a promyslet.“

„Aha, takže dala. No výtečně. Hrabě Kinský nabízí do zástavy dvorec u Jetřichovic se všemi pastvinami a dobytkem a dlužní úpis na šest set tolarů, který loni koupil od jistého lichváře. Z celkového dluhu ti do tří let vrátí čtyři sta tolarů a ten dlužní úpis ti ponechá. Pokud budeš šikovná, i s úroky by ti měl vynést víc než sedm set tolarů. To znamená, že za tři roky vyděláš z tisíce tolarů sto dalších. To není špatné, co myslíš?“

„Chytře vymyšlené. Jenže kdyby měl ten úpis opravdu takovou cenu, proč ho prostě neprodá? Měl by po starostech.“

„Ten dluh je splatný až za tři roky.“

„I tak by ho určitě někdo zámožný koupil, pokud by si byl jistý, že dlužník bude schopen zaplatit. Zřejmě je v tom nějaký háček. Proč bych měla tohle riziko vzít na sebe já?“

„Jak jsem řekl, má tě rád.“

„To mi tedy nepřipadá.“

„Je to úpis na Falknovskou huť. Pokud nebude mít za tři roky Tobias Ulrich Leinkirch na zaplacení, je povinen předat věřiteli polovinu svého podniku. Tvá rodina tuhle huť vlastnila a určitě byste si s ní uměli poradit lépe než tenhle přihlouplý mladík. Vidíš, nic neriskuješ.“

„Leda to, že bych se musela o majetek dělit s pitomcem.“

„Ovšem byla by to pro tebe a tvé příbuzné obrovská satisfakce. O mrtvých jen dobré, ale chudák Hildegarda by se obrátila v hrobě. Poradila sis s chytrými, takže pitomce zvládneš snadno. Sklářství je tady v kraji pořád nejvýnosnější podnikání. Ty rozumíš obchodu, tvůj bratr sklářskému řemeslu a vrchnost tě bude podporovat. Ale je tu ještě něco. Hrabě Kinský ti současně garantuje, že plátno pro oblečení pluku objedná erár u tebe.“

Správce Heribert se na okamžik zarazil a pak tiše dodal: „Neboj se, hrabě by matku syna, o kterém si myslí, že je jeho, neošidil!“

„Jak myslí, že je jeho?“ vyjela ostře.

„Umím počítat. Před Velikonocemi jsme spolu strávili noc.“

„S Filipem jsem ji strávila rovněž.“

„Já ale dřív. V srdci cítím, že je to můj syn.“ Vstal, obešel stůl, objal ji a dlouze políbil. Vilemínu to dojalo a bránila se jen chvíli.

Noc, kterou v domě správce Heriberta strávila, přinesla hned tři změny. Od té doby se zase tajně jako za starých časů občas pomilovala s Heribertem a nevyvracela mu, že by malý Filip mohl být jeho synem. Heribert ho začal pravidelně navštěvovat, a dokonce ho občas vzal na vycházku, protože sám děti neměl. Jeho žena nedokázala obtěžkat. Začal chlapce učit, jak si poradit s různými pracemi, i když mu chyběly dva prsty. Byl trpělivý a malý Filip si ho záhy oblíbil. To nejdůležitější však bylo, že Vilemína půjčila hraběti Kinskému tisíc tolarů. Bylo to vše, co měla ušetřené, ale pokud si nabídku spočítala, věřila, že na ní nemůže prodělat.
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